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M.— y axis per mas Talerosaa, moltas y 
oriptiai»8 baasanyas, he^merescut correr Ja 
estampa! en casi totas 6 las mes nacions 
del mon. Trenta mil volums s* imprimiren 
flns are de ma historia y porta camí d' im- 
primirse mil vegadas de milers, si lo cel no 
hi possa remey. 

(D.' Qnixot—segona part cap. XVI.) 
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CUATRE PARAULA8 DEL TRADUCTOR. 



Entre los admiradora qae aincerament han rendit & Catalunya y parücularment & 
nostra ben yolgada cintat de Barcelona lo tribut de sas lloors, consignant son judici 
imparcial y desinteresat en obras qae aspiran ab justicia & 1' inmortalitat; s' hi conta 
molt particularment Miquel de Cervantes Saavódra» qui, en la segona part de son Don 
Qoixot, Ilibre de que yolém ocuparnos, descrin, ab má mestre, nostras costums, pinta 
ab fídelitat nostre carácter y manifesta en tot apreciar justament lo que yalen nostra 
térra y nostres hábits. 

Bn tant es cert que Cervantes conegu& á fondo T Índole de nostre genit y que li 
agrada per totas maneras, eom que pensem que fins pera donarne un manifest simbol, 
imagina conduhir á son héroe á Barcelona, y no portarli com se vulla, 4índ tenintli 
llarchs dias en los quals examina la térra, la mar, la societat en totas sas clases; y ul- 
Umament aqui volguó que tingues plassa T úlüm y decisin venciment del pobre desva- 
nescut, (¡^ui obligat ja sens escusa á possar fl á sas estravagants y desvariadas aventu- 
ras, tingué de pendrer sens demora lo cami de la realitat; fet que nos presenta i* insig* 
ne escriptor com lo primer pieui de son emblematich personatge, envers lo complert 
retom á la rabo. 

L' escriptor que tan predilectament tractá & nostra térra, mes reclama fora de lo 
reconeixement de son singular merit, mes que la multiplicació entre nosaltres de las 
edicions de sa inmortal obra, te dret, sens dubte, é reclamar lo mantell de las galas de 
nostra Uengua á ñ de que *s popularise á Catalunya penetrant ñns ais últims burchs, 
lopensament admirable, V ingeniosissima trama y los incidents mes ílorits que forman 
aplegáis lo íamós Ilibre de Don Quixot de la Mancha. 

Es en tal sentit la present tradúcelo una menuda pedreta portada al monument de 
la gloria de Cervantes; las difícultats que pera portarla & terme se presentan y las que 
particularment s' han ofertal traductor, son facils de ooneixer y aquilatar; mes ella* 
ab tot y sas imperfeccions, podrá tal vegada fer columbrar ais mes incréduls, la posibi« 
litat de que al costat y sobre las mateixas y hermosissimas planas, en que la Uengua 
eastellana, hábilment manejada, rumbeja sas galas mes escollidas, la Uengua deis Mon- 
tanera, que es no sois la de las mon^anyas y homes de guerra, com alguns ab sobrada 
mala intencid han suposat, sino que fou la defs palaus, del estaments de Corts y de la 
gaya ciencia, puga competirbi, puix ha escampat ja per tot lo mon V aromado sas flors 
tan deücat com lo mes esquisit, y tan independent com ho son las aurenetas. 

Ap roflto aqui Toeasió de regraciar & tots cuants amichshe degut obseryacions y 
útils advertencias pera.salvar las diflcultats trobadas en ma tasca algún tant pesada; y 
resolta per mi V opinid de T esperit de las traduccions en lo sentit de que deuhen ferse 
acomodantlas al temps en que son empresas, espero que no per lo que aquesta pobre 
tradnocid valga, sino per V intenció que segons queda dit V ha inspirada, se conseguirá 
ensempff que aumente entre nosaltres V admiracid que 's profesa á la gran obra de Cer** 
vantes, essent acoUit aquest trevall ab la benevolensa propia deis aymadors de las bo^ 
ñas Uetras« 
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Al duch de Béjar, Marqués de Éribraleon, comte de Benalcassar 
7 Bañares, vescomte de la pobla d' Alcocer, Senyor de las 
vilas de Gapillai Goriel y Buz^uillos. 



Com á teatimoni del bon acolllment y honra qne rendeix Voitra Excelencia & tota 
mena de Ilibres fent obras de Princep tan incUnat á favorír las bonas arts, y major- 
ment á las qae par sa neblosa no 's rebaizen ais serTeis y grangerias de la plebe; be 
determinat donar á llam V ingenios hidalgo Don Qaixot de la Mancha sota la proteooid 
del clarissim nom de Vostra Excelencia, & qni, ab V acatamont que dech & tanta gran- 
desa, li prech rebia agradabiement en sa protecoid, pera que & sa sombra, encara qae 
nú d'aqaell precios ornament d' elegancia y «rudioid de qae acostaman anar yestidas 
las obras qae s' elaboran en las casas deis sa?is, s' atrevesoa & compareixer seos temor 
en lo jadiei d* algans, qae no contenitse en los llindars de sa ignorancia, acostaman & 
condemnar ab mes rigor y menos jasticia las obras deis altres: puix posant los alls la 
pradencia de V. E. en mon bon desitg, espero qae no desdenyará la cortedat de tan 
homil senrey. 



Miguel de Cervantes Saavedra, 



Pabt Pbimbba. 
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PROLECH 



Desocapat Uegídor/ seng jarament podrás crenrem que jo roldria que eqoest llibre^ 
oomfiírdelenteniment, foslo meshermós, lo mes el^gaot y mes díscret qae pugaés 
pensarse. Mes no he pognt contraTenlr r ordre de nataralesa, pnix en ella engendra 
cada cosa á sa semblant. Y axis ¿qné podía engendrar mon estéril y mal cnltivat in- 
geni, sino V historia d' un flll sech, avellanat, capritxós y pié de pensaments varis y 
may imaginatsde ningú mes; segons corresponia á qni s' engendra dintre una presó 
ahont tota incomoditat troba son siti, y ahont tot trist mormoll hi fa sa casa? Lo repós 
lo sjiti apacible deis camps, la serenitat del cel, lo mormari de las fonts, la qnietut de V 
esperit son, gran part pera que las mnsas mes estérils, se mostren fecundas, y oferescan 
obras al mon que V omplin de maravella y de goig. Saccheix teñir un pare un ñll 
lleitg sens la mes petita gracia, pero V amor que li té li possa una Tena ais uUs pera 
que no veija sas faltas, avans las creu discrecions y boniquesas, y las conta á sos amichs 
com agndjBsas y gracias. Mes jo, que encara que semblo pare, so padrastro de Don 
Quixot, no vull anarmen ab la corrent del ús, ni suplicarte casi ab llágrímas ais ulls, 
com ho fan altres, lector carissim, que perdones y dissimules las faltas que en aquest 
mon fill yeüeres; y ja que no ets son parent ni son .amich, y tens la taa ánima en ton 
eos y ton lUbre albedríu coni lo mes pintat, y ets á casa teva, ahont ets amo, cóm lo 
Rey de sas alcabalas, y també sabs lo que ^s diu que sota mon mantell al Rey mato. 
Tot lo que t* eximéix y dona per llinre de tot respecte y obligacid, y axis pots dir de 
V historia tpt ajiló que 't semble, sensa por de que H calumnien peí mal, ni tampoch 
que 't prencuen peí bé que ^n dignares. 

Sois Yoldria donártela neta y nua, sensa V ornament de prólech, ni de T jnnumera- 
bilitat y cataleob detsacostumats sonets epigramas, y elegís que en lo comensament deis 
Ilibres solen posarse. Puix yuU dirte que encara que 'm costa algún traball compóndrer- 
la» cap ne tingui per major que lo de escriurer la prefacio que vas llegint. Moltlssimas 
vegadas prengui la ploma pera escrlurerla, y moltas altres la deixf , per no saber que 
escriuría; y estantne una parat, ab lo paper davant, la ploma á V orella, to col^e sobre 
1* escriptori y la ma & la gaita, pensant que es lo que diria, entra á deshora un amich 
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Vni PEOLEOH. 

mea xístosot y molt entes, qai veijentme tant pensatia, me 'n pregantá La causa, y 
sena amagarli li dignf que pensava en lo prólech que ha vía de posar á V historia de don 
Quixot, y que 'm tenia de manera que ni voiia ferio, ni tampch donar á Uum las hea- 
sanyas da tan noble cavaller. Paix ¿cómyoleu vos que no 'm tinguia confós lo que dirá 
r antich legislador anomenat valgo caant veigia qae al cap de tanta anys oom hi ha 
que estich dormint en lo silenci del ol?it, yinch ara y ab tots mos anys á coll, ab una 
llegenda seca com un espart, faltada d' inyentiva, pobre.de conceptea, y despullada de 
tota erudició y doctrina, sens acotacions al margo ni auotacions & la fi del Uibre» com 
veig que están los altreSi encara que sian fabulosos y profans, tant plens de sentencias 
de Aristotil— de Plato y de tota la caterya de filosops, que admiran ais lectors, y 
preñen á sos autors per hornos llegits, erudits y élocuents? ¡Donchs y%que cuant citan 
la divina Escriptural No dirán sino que son uns sants Tomás y altres doctors de V Igle* 
sia, guardant en axd un decoro tan ingenios que á T una ratlla han pintat un ena* 
morat distret y á T altre fan un sermonet cristiá, que es un gast y una gloria senUrio 
6 be llegirlo. De tot axd estará faltat mon Uibre, pttix ni tinch que acotar al márge, 
ñique anotar ala tí, nimenys se quine autors seguesch, pera posarlos al comen- 
sament com ho fan tots per las lletras del A. B. C, comenssant per Aristotil y acabant 
per Xenofont y Zoilo ó Zeuxis, encara que fou mal parlat V un y pintor T altre. Tampoch 
tindrá mon Uibre, sonéis á son comens quals autors sian duohs, marquesos, comtes, bia- 
bes, damas <5 bé poetas celebérrims. Encara que si jo ^Is demanés á dos 6 tres oficiala 
amichs, jo sé bó qu^ me 4s donarían, y tais que no Is' ignalessen los d' aquella que mea 
nom teñen en nostra Gspanya. 

En resolució, senyor y amich meu, procebi. Jo resolch que lo senyor Don Quixct 
reste enterrát en sos arxius á la Mancha, fins que lo cel porti qui V adorne de tantas 
cosas com 11 faltan, puix me reconech incapás de posarhi remey per rahó de ma insu- 
fíciencia y pocas lletras, y perqué de n^atural aó poltrd y peresós de^anarmen cercant 
autors que digan lo quejo sédirme sÍbus ells. De aquiprové la 'suspensid y embadali- 
m^t en que 'm trovaren, causa sufícient pera posarmi la que de mi habeii entes, dhit 
tot axd. mon amich, pegantse una palmada al firont y escla tant una /orta riallá, me di- 
gné: per Deu, germá, que ara acabo de desenganyarme d' un éngany en que. he estat tot 
lo molt temps qn^fá que vos coneoh, en tot lo que sempre vos tingui per discret y 
prudent en totas vostras accions. Mes ara veig que estén tant Uuny de serho com ho 
*e8tá lo cel de la térra. 

¿Y es posible que cosas de tant poch pés y tant faoils de posarsi remey, pugaián 
teñir forsa suñcient pera suspendrer y embadalir un ingeni tan madur com lo vostre, y 
tan acostumat á passar y embestir per altres y majors difícultats? A fé á fé, que ax<f 
no naix de falta d* habilitat, sino de sobra de peresa y penuria de discurs. ¿Voléu vea- 
rer si es tal com jo ho dich? Donchs escóltenme y veuréu com ab un obrir y tancar 
d^ uUs confonch totas las vostras difícultats, y posso un remey á totas las faltas qué 
dióa que vos suspenen y acobardan pera deixar de donar á la llum del mon T historia de 
yostre famds Don Quixot, llum y mirall de tota la cavalleria aventurera. Diheu, íi res- 
pongui jo, ohit lo que ell me deya, ¿cóm penseu vos omplir lo vuyVde mon íéúioT^ 
y reduhir á claretat lo caos de ma confusió? A lo que éll díguét lo primer eti que repá^ 
reu deis sonets, epigramas y elogis que vos faltan pera la capsaler a y que sian de per-^ 
senas de pés y de titol, se pot posarhi remey en que vos mateix prengueu algún traban - 
en feries y després los podéu batojar y posar lo nom que volgueréu, afíllantlos al pres- 
te Johan de las Indias, ó al Emperador de Trapisonda, deis ^ue se jo que n* bi ha noticia 
que foren famosos poetas: y cuant no ho bajen sigut y» vinguessen alguns esvanitsy bat« 
xillers que per derrera vos mosseguen y murmuren d' aquesta veritat, no se vos ne 
donguia dos maravedissos, puix encara que vos proben la mentida, no vos han de tallar 
la má ab la que escriguéreu. 

En lo de citar al marge los Ilibres d^ ahont traguéreu Isa sentencias y dftxos 
que poseu en vostra historia, no hí ha mes sino fer de manera que vingan á peí álgu- 
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Pallida ix^ors asqao p^lsAt p^de^ 
P^uj^rum faberD^,' r,efi¡amauó turres. 




¥ ab aquesto llatiiiéti j attres semMftnts tos tindráD al menys per gramátidí y serhé 
no eBpüAííintÁ'y^péoñiiik ib dia Áé^táf. Vk'lo^qú^-perfJáñf'A posftr ánótaoiotüi id 
la fi del Uibre, eegaralneiit hp podea fer de la segaent manera.- él^anoniditetí alttrri^ 
gañí eh ló roftt^lttbi^; íbd'4í!i¿'íiiá lajg[éi(int'bo/19ári, y'iMS^ft'aiiÉd 'qdi3 ^iros^dáará 
tM res. tépid^á'ítrdbáda W ¿rán'anéte^B i>tfil't>dd4^pdÉ»HHr£b ^r^^H^ (Mfá^^Otfi. 

Msprés d^^áili, 'pei^ moirtmr^ hóme erodit ea lleti^e haMmae y iBotmogi^ffavfett 
9e manera one ék róktmhíst^tía s^uiitmMtié'fo^^itfTáJo^yveÉd «<idf déíseégaidar'áb^ttiiá 
&ít^e'ík'¿¿oát['Rb6iktid t\^aífa(l>ósattlitth hó HTt'Tajé«oifa(!3ris'aÁdm«Máttye]«'on re^hdeíM 
^kuyÜB: iá Sbil á'aliémmít en tal Moeb/ y oiéñ^^a'la <iáar 0(Matti«a bésiíot laa natti«(llM 
d'¿:^la'faffióáá'eitíta:t de Llélk>af y efá opkild-Qüf (eilanai^tfaa^d^^r,* etc. 4r traotestfiídeclls- 
IlTeé/J'dVoé^dáMr biitoriaae-Otfcó/cIttelalé'de'^oA S^^donu ramerab^ aqaiteoia 
tóArinbedérMonddnrefió, qnf voi tnanlSto^^i^ « Leaxftat-UMw^yiPtd^ 
aquesta qne vos donará aW«taé crádiw ^i to 9ríiéli[*0^i^mÚaM9á\k Medea. SI <ét 
encantadoras y broixas, Homero_te_& Cajipspj y VirgiU & Circe. Si de valerosos capí- 
tans» lo niateix Joli César se vos entregará én sos~ comentaris; y Plutarch vos do- 

|a^l|?píWia 

volea anarvós 

'áüont se 

troba tot lo que vos y lo mes enginyds encerti á desitjar en UB ÚÉá^iHiJ-Biíñ^ bi ba 
lriéiEíttn<y ^'Irfti pAoilfietfflfieinfinaff Aqd«itiitníoa% ditoimríaqaestoalbistAirm kk*- 
4iSi4iiSDa«t|í.4i0)'ff6» x4pWWMM;* M lft.a^í»íb4*M»r ¡9fm9tP9^^^9, »p<fífftcions, 
j>mxio,ifm¡i(fff^.,j^T,,(ff^j;^<ia^ í «<!f^/l«f)^trd fulls á la 

fl del Ilibre. , ■ ' 

Anem are & la cita deis áators qae los altres Utbi^s tenen f t^ae en lo vestrebi útí^ 
tan. Lo remey ana axd^^ esi molt fácil, pnix no t^niu de ^r altre co§a que cercar nn 



Ilibre qae los a¿otnfVots^d!Sá(íc)'ni^Á*líi«**^la^E^o^ ftMit'^ét^Mlb^aqaest mateil 
abecedari porrea vos«n vostre Ilibre, ^SJP(^^ 4^® ^ ^^ claras sia vista la mentida 
per la poca necesitat qne vos tenían de aproa tárvosen» no bi fa pas res: y tal vegada al* 
Í«PbilAmÍ>á^\iáf thiipW^iifo^éñr^iá^^ «léPtotMAoT )Ml»lti:ía]^0^Mí •nt>lÉlleniie 
y sensilla bistoria vostra. ÍF^bti»if ño sevyeMsi d'^ltre éos»,> sé^viti^al'^bmTi^-aqciell» 
Uá^iflstáUri^a^m p¿i<A dtífiál'%MéH<^t'^éitiriMny V%bM4i^ IMifk qai 
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86 possia á esyerin&r si lois segaitea <5 no, no aDanili rea en alió. Caani f meí ^ae ri1)é 
ho entench Tostre Uibre no te la mes petita necesltat de cap d' aquella» cosas qae tos 
dieu que li faltan, pnix tot ell no es sino una invectiya contra los Ilibres de cayallerfas, 
deis qne may 6e;n recordá Aristottl, ni 'n dignó una páranla San Basili, ni consegai Gi- 
ceról ni caben dintre del número de sos fabulosos disbarat^ las puntaalitats de la ye- 
ritat, ni las obseryacions de i' astrologfa: ni li son de importancia las midas geométri- 
cas, ni la confutacid deis argoments de lo qne se seryeix la retórica, ni te pera que pre- 
dicar á ningú, barrejant lo ham4 ab lo diyí, qne es una mena de mcscla de qne no ha 
de yestirse cap cristiá enteniment. Sois te qne aprontarse de la imitació en lo qne yaije 
escríbint, puix mentres ella sia*perfeta, tant millor será ío que s* escrigae. Y donchs 
aquesta yostra obra no *é proposa mes que desfer V autoritat y cabuda que en lo moa y 
en lo ynlgo teñen los Ilibres de cayallerlas, no hi ha pas pera que aneu mendicant sen- 
tencias de filosops, conselis de ladiyina escriptura, fAbulas de poetas, oracions de reto-> 
richs y miracles de^ants, sino procurar que sencillamentab páranlas signiflcatiyas, ho- 
nestas y ben presentadas surtía yos^a oracid y pei^iodo sonoros y festiu, pintant^en 
tot lo que sápigueu y posible sia, la intenció yostra, ' donant be á entendrer yostres 
conceptos, sens-enredarlps. ni,. énfbsqcurlQe. Frocpreo tambó que Uegint yostra hlsto. 
ria lo melancolich se mogui á riu^er, íp rialler T aumente, lo sencill no a' enfadi, 
lo dlscret s' admiri de 1' inyencid, lo serio no la desdenyi ni lo prudent deixe d' alabarla- 
En efecto, porten la mira posada & enderrocár la máquina mal fundada d' aqueta caya- 
Uereschs Ilibres, aborrits de tanta y alabats de molts mea; puix si aixd conseguisseu no 
haurian pas lograt poch. 

Ab silenci y molt gran, esüguí ohint lo que mon amicbi me deya, y de tal macera 
aV imprimiren en mi saa rahons que Ben» discnsid, ni réplica» las aprobi per bonas, y de 
ellas mateixas yolgui fer aquest prólech: en lo que yeui^ lector benevol, la discre- 
ció de mon, ainicb, la bonayentura meya entrojar á tempa tan nóoesitat, ün conseller 
com aquest, y toa descana en ti^obar tan yeridipa y aenagiragpnsas Y historia del famós 
Don Quixot de la Mancha, de qui. es fama entre tota loa. h^bitanta del camp de Mon- 
tiel que, fon lo mea caat enamorat y lo mes yalent cayaller qne de molla anya ens4 
se ye^é en aquella enconioms, Jo no yull encarirte lo seryey que 't fas donante á co- 
aeixer tan notable y honrat cayaller; per q yull qne m' agrahe^caa lo coneixement que 
lindráa del fiímós Sanxo Pan$a aon eacuder,jen qui á mon paf*er te dono xifradaa, totas 
laa agudesaa eacuderiUque en la caterya deJa Ilibres de cayallsiriaa a* troban eaparra- 
iiíMdaa. Y ab aqaeata Dea te dó aalut y á mí no m* olyidi. Vale* . 



Aquí Cervantes segoíis s* estiláva, hl posa uús Versos- dé ^ü^ dárea tiiiA 
idea, ab reserva de produhip sa traduccíiS rimada per' apéndice si *b 
OQnsidera bportd. 

Lo primer d* ells es un romana titolati Al llibrb de D« Qüixot pb la 
Marcha-^Urg^nda la iNboMSGUDA. En ell se donan diferéñts oonselis 
inolt subtils á D. Qui^siot y s' endressan també alguns á son Ilibre.- 

Segueixen després ios seguents: 

Amadis de Gaüla á D. Quixot de la Mancüáé 

SONÉt. • 

TÚ que imitares la ptoroaa yida— qne tíngui auaant y deadenyat aobre— ío gran 
penyaach de la penya Pobre-^d' aleare á perntencia reduidat 

Tú á qni loa alia donaren la begnéa-H^e lioer aboadaalj^ ai bé salo)>Fer-y aixecaAte 
la plata^ eataay y coureMa térra te oferf de que manjeaaeas 
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Vin f^for á& qile etarAAiftaiiif-^aa taat aloienya qae en U cuarta esfora— 4K>8 oh- 
iMOlfl agoUoneji '1 roi Apolo» / 

- Tiadráf on.oiar renom de Valentía— ta patria será de íoím la primera»-*toii sayí 
aator en lo mon úoich, y sol. 



D. Belianis de Grecia á D. Quixot de la Mancha. 

90NBT. 

Vaig troseejar, tallar, abonyegar y digui y vaig £óo— mes qae ea lo moa^eap oa- 
Taller de Tentara— yaig eeaer dextre, valent y arrogant ;— mil agraTÚ Tengf , cent mil 
deefer. 

Heseanyas doni á la fama pera etemiaarse»- Vaig esaer comedit y r^galat amant- 
aran nanot pera mi tote loe gegants— y á tota hora reapoagal desaflat. 

Tinga! á moa peas posada la fortuna ;— y port& del tapé la mía coreara- & la cal- 
Ta ocasíó á r estricot. 

Mes encarfi que damant de la llana— sempre *8 vegó exaltada ma ventara— tas 
proesas enveijo, oh gran Qaixot. 



La sienyora Oriana ¿ Dolcinea del Tobos. 

80NBT. 

¡Oh qai tingues hermosa Dolsinea— per mes oomoditat y mes repds,— á Miradora 
posat en lo Tobds,— y conmuiós son Londres al> ta aldea! 

|0h qoi de tos desit)os y ta Ilibrea— ánima y eos adornos, y del famds— cavaller 
qae tú feres venturds— mires alguna desigoal bregal 

|Qh qai ti^it castainent s' esoabulUa— del senyoir Amadis com tá ho feres— del come^ 
dit hidalgo Don Quixot! 

Poix aixís envegada Xora y no en veijaria— y íbra <degre lo temps que li fou trist,--' 
y disfrutaría de gastos eens escot. 



OancUdi escuder d' Amadis de Gaüla á Sanxo Pan9ai 
eacader de Don Quixot. 

SOMBT. 

I 

Sflve; varO finnds» á qat íbrtana-^uan en lo tráete esoaderíl te posa— taoft. blañá 
y cautament ho disposá-^que ho passares aens cap mala ventara. 

Ja 1' áixada ó la ftüs poeh bi r^^Kigoa-^^l exerciei aventaror, paig ja A' estila— la 
llanosa escuderil ab la que aoaso-H^l sobereh qoe intente irepiijar la llana» 
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traren ta caata providenoia. 

Sai/?»^tr6:Tot|tay oh Sánaor taa bou hpmer-^iia aois^ tAiuMir»v6ip«iiyóÍJ0ir1i!U'— 
ab bes corona va ferne reverenoia. 



Del zistós poeta entreverat á Sanzo Panca y á Rocinant. 

Só SaAxo Panga escuder— del manoheguí Don Qoixot— po8Í peni en polvorosa— per 
Tinrer com & discret. 

Puix lo callat Yilladiena— tota sa rahd d* eatát^xifrá en ana retirada,-HMgODe 
eiten^ Geleetiaa^i-Uibiaei A Quia^^or. dL^I-Hú rio^af c^ /ineiio huma. 



A Rocinant. 



Só Rocinant lo famds— bisnet del gran Babieca^y^p^r^. peca^^ '^e fl|^s[i^esa— ia( & 
mana de Don Qaixot. 

Parellas corrí & la flaxa-^mes per angla de oavall— no se m* escapa cibada,— poix 
la prengal i Lazarillo— qaant pera fartair lo Tl,-^al cegó donl la palla. 



M&X 



Orland lo furiós á D: Qtdzot de la Bfaneha. 

Si no ets Par, tampoch l^ástingat ipa;p^-^paix Par podl^alresset entí^' mil,— ni 
Jjot troyarshi abont tú 't troves— invicte veáoedói? jánrti'y yénsttf. ' * ' * ' " ' ' '"* 

OrlanTsó, Qaiiíót, jo qae p^ráót— per Angélica l^é visi i^fitotas m«rs:<^fMat á 
la fiuna en sos altars— aquell v^lor qae respecta V olvit. ' . -^ • ^ . í . ■ :M v, 

'^ iío pacil á tú igttáía^tttéV pabc aiid^es degat á iák ^roesas y á ia fattiit^'^ncar 
qae jo com tú vaig perdre '1 seny. ' . • , * > . 7 

Mes tú serás mon igaal si al soberch Moro,— y Cita ferestech domas, poix avay 
nos diahen— igaals en amor, ab mal saccétfr 



Lo cavaller ddt Febo á I>/Qúttot dé la Mancha. 

SOKBtf. 

A Tostra eq^asanoJgtisdá laimexairr^ebo espaoyoli fifíitffl^dWSMbT-iWv I^Y^Í^ 
gloria de valor la má<^<(aa. üoo^im Uam ahoni nsoi^. y nalx i^ diji^ , 

Impefb dejeotl y la monarquía— qae. im^ offfiriio rpj€«i€i^,ariftivt¡^ v¡lf-r>tilut.deixi 
per veare lo sdiirá vo«tre«Hle ClaridíapiartaectQoea^awora m^^ . 
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La vaig amar per míracle únich y raro,— y absent en dá desgracia» fins 1' Mem- 
ulón bras Ta temer, que doma sa rabia. 

M^ V08 goth D. Qaixot, ilustre y ciar,— per Dolsinea bou en lo mon etern^- y ella 
per TOS, fiunosa, honesta, savia. 



Del SoUfldan á D. Quixot de la Mancha. 

SONET. 

Encar que, Sr. D. Quixot mil tonterías— vos tingan lo oervell destornellat— may 
aeréu yob per ningú motejat— per borne d'.obras vils y de maldat. 

Serán vostres bessanyas la sentencia — puix que desfente torts haveu anat — essent^ 
ne mil vegadas vapulat— per felón», per captius y mal menats. 

. Y si la vostra bermosa Dolclnea-^algun agravi contra tos formes— <5 á vostras 
ansias no des bon récós; 

En tai extrem lo vostre consol sia— que Sanxo Panoa fon mal alabat,— tonto ell, 
dura ella y tos no amant. 



Diálech entre Babieca y Rocinant. 

SONBT. 

B. ¿Perqué estén áocinant tan magrist<5? 

R. . Perqué may se menja bó, y se traballa. 

B. ¿Doncbs que 'n feu de la cibada y de la palla! 

R. Mon amo no men deixa ni un bri. 

B. Vaija senyor, que estén molt mal criat, 
puig vostra boca d' ase á V amo insulta. 

R. Ase es desde '1 bressol á la mortalla. 
¿Voleu veurel? mireulo. enamora t. 

B. ¿Es neci V estimar? R. No es gran prudencia. 

B. Metadsicb esteu. R. Es que no menjo. 

B. Queixeuvos de V escuder. R. No es pas prou.-rCom pucb 
queixarme jo en ma dolencia, — ^si i' amo y escuder ó majordom,— son tan rocins com 
bo es Rocinant? 
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PRIMERA PART. 



capítol primer. 

QUE PARLA. DBL LLINATJB Y OCDPACIONS DEL FAMÓS H1DA]LG0 (1) 
DON (2) QUIXOT DB LA MANCHA (3)* 



A cert poblet de la Mancha de qaal noiñ tío valí recordarme, no tá pae gaire, hi.viyia 
un hidalgo d' aqaell8[de llansa en candelero. adarga antiga, rocl flach y galch cprnador. 
Una olla d' dná mica mes de Taca qne molió, fiambre de e^tn Irinxada las mes delae nite, 
oDa de iroesoe los dissaptes, llantias tos divendres y algan oolomi d' alsigidnra loe din- 
menges eonsomian las tres parts.de sa hisendá. Lo demés d' ella rematavan jnpa de 
Velarte» calsas de vellat pera mudarse las fostas ab sas ^antoflas de io mateix y loa días 
d' entre setmana •'' honra va ab eon panyo de mésela mes fl. Tenia á casa una mestree- 
aa (4) qile pasaba deis cuaranta y una nevoda qne no arrirava ala vint y ua mosso de 
camp y plassa qu^aixis ensellabalo roo! com preni^ la podadera. Frissava T edatde 
iioatre cayaller ab los dncnanta, era de complexió forta, flach de caros, Roob de cara, 
molt amich de matinejar y de la cassa. D:haen que tebia lo sobrenom de Qoixada, (éma 
ba^ra) ó Qaesada (pnix sobre aixó hi ha alguna diferencia entre los autora que d' aquest 
cas particular escrihuen,) en tot y que per conjecluras veroeimils se deixa eniendrer 
que 's deya Qaixana. Mes aixó poch hi fa & noitre quento, y es prou que en tot son dis- 
curs no se surti on pun^t de la veritat. Convé donchs saber qád aquest sobre dit cavaller, 
las estonas qtí* estaba ocids (qu^ eran las mes del any), s' ocupara en liegir Ilibres de 
caTallerlas, ab tanta aflcid y gust (fn' oblidá casi del tot 1' exereici de la cassa, y fins 
r administrado de sa hisendá, y arriba á tal extrem sa manía y desatino en io dít pnnt 



(1) Las clases dels^in/imiofw d' Aragó y deis CavaUers á Catalunya, tenían alguna 
paritát, ab los Hidalgos' á& GMtella, mes per no esser completa la paritat y usarán in- 
olatintaaMBt los dos denominacions de Hidalgo y Cavaller y ab preferencia la primera. 

(2> Encara que en lo antich cátala s' udava la particnla En en lloch de Don, con- 
sideiánt arcaica aquesta construcció y bona la derivació de V m de (Dominus) s' usará 
aquest apellatin Don com admisible y general. 

(3) Sens dubte podía traduirae aqaeafc nom U<ma0,^ i»ef atea lo respecte degut ais 
nrans geografíchs, apar millor eonserrar)o8 6exvEi alter^pid. 

(4) Ab preferencia ais nom|^ tnc^iordot^í^ clauera y dona de gohem; nos a^ar mea 
oporiú y eupnich lo de mestregsa. 
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que vengué molts jornala de térra de sembradura pera comprar llibres de cavalleríad 
que llegir, y aixis fon com porta á sa casa tanta cuanta ne pogué haber, y de to^ cap 
1' hi agradaba tant ni V bf semblaban mellora que aquella qn' eacrlgné lo fiB^mda Felicia 
de Silva; perqué la claretat de aa proaa y aquelláa intrincadas rabona aevaa, V hi aem- 
blavan de perlaa, y sobre tot cuant arribava á llegir aquellas galanteriaa y floretaa, y 
aquella requiebros y cartella de deaaflo, ahont en moltas parts trobava eacrit: «¿a rahó 
de la sens rahó qu* d tna rahó *s fá^ de tal manera ma rahó enflagtieiic que ab rahó me 
gxieixo deJa vostv€kfermosura7>yy-^m\jé,c\x^iíi lUgía; <hs 4lej>aU ceU que de vosira dM- 
nitat divinament ah los eéCeJs vos fi^nifiqpLn^ p ¡x^j. ftin mer^xedara del mereixementy que 
mereíx la vostra grandesa,» ^ 

Ab aquestas rahons perdia lo pobre cavaller lo judici, y *s deaveUlaba peraentén- 
drerlas y desentranyarhi lo aentit que no -'la hi treuria ni podría tampoch enténdrer- 
las lo mateix Ariatótelea si reasucitéa aolament pera aixd. No eataba molt bó ab las fe- 
ridas que don Belianis donaba y rebia, perqué 's figuraba que per grans mestres que 
r hagueaain ourat no deixaria de teñir tota la cara y coa pié de nafres y senyals. 
Pero ab tot y aix<5 alabava á son autor aquell acabar son Uibre ab la promesa d' aque- 
lla inacabable aventura, y mollaa vegadas li vin^ué deaitj d' agaíkr la ploma y posa- 
rhi fí al peu de la Uetra com allí 'a promet; 7 séñá cap - dubte ho bauña fet y sortiria 
bó sens fallar ab aa empresa, ai altrea majora y continuats penaaments no li destorbes- 
sín. Tingué moltas vegadas polémica ab lo Rector de son poblé (que era home docte, 
graduat á Sigiiénza) sobre qui había sigut millor cavaller, Talmerfd' Inglaterra ó Ama- 
dla de Gaula: perd meatre Nicolau, bárber del mateix pobl^, deya que cap d' ella igua- 
la va & lo cavaller del Febo, y que ai algú se li podia comparar era don Galaor, germá 
d' Amadla dé Gaula, perqué tenia molt bona diapoaició pera tot; puix no era cavaller 
melindriza, ni tan plorayre com aon germá, y que en lo de la valentía no li anabá pas á 
la saga. Par ñ ell s' enfrasca tant en sa lU^sd, que ae li paasf^ban Laa nits Uegint de dá 
á cl& y los diaa de ÍQaoh & foaoh* y axL9 fou com del poch .dormir y del molt llegir, se li 
asseoá lo cervell ab tala ternaes que vingué á perdrer lo judici. Unaplisseli la fantasía de 
tot alld que habla iiegit en IO0 llibres, axis d' enoantaments com de pendcmc^a, bs^ta- 
llas». desafies, fendasiVequiebrps, amors, tormentas.y diabarata impoaaiblea. Y asaeat^- 
seii de tal modo & V imaginacid,.que era veritat tota i^quella máquina de aquellas som- 
niadas InTeneionsqae llegfa, que per ell no hi había pas altre historia mef certa en tot 
lo moa. Deyia elL qu^ lo Cid Rui Qiaz fou molt bon cavarller, perd que no teaja rea que 
veui^r ab Lo cavalkr dte V Ardenta Espasa, qui d* un sol revés había pariit pel^mitg 
á dos fereatechs-ydeaooBiaQaUtg^gants. Millor estaba ab Be^nat del Carpí, j)erqué á 
Roncesvalls Jiabia morjb á Roldan lo ensiia.t,.valent8e de 1'. industria d' Hercul cuant ofe- 
gá á Anted lo fíll entre sos bracea.. . 

Deya molt bó del gegant Morgaate perqué - ab tot y esser df. aquella g^neracid ge- 
gantina, en la que tots son superbiosofi y deafragats, eli sol ei^ afable y ben criat. Perd 
sobre tota estaba bé ab Rby naldos de Mqd talyan, y mes cuant lo yeya soi:tlr de son cas- 
teli, y robar á cuants topaba, y cuant á Allende robáaquell iddl de Ma)iqnia que era 
tot d' or, segons din sa historia. Para donar una má de cosaas al traidor^Galalpn hauria 
entregat á la mestresaa y tos A sa nevoda per anyadidura. Ea efecto rematat 
ja son judici li esdevingué lo mes estrany pensaipent ^en . que may caigué un boig en lo 
mon, y fou aquest que 11 sembla convenient y necessari, aixispera V aument de sa honra 
com pera lo servey de sa república, ferse cavaller aventurery anarsen per tot )o mon 
ab sas armas y cavall á cercar las aventuras y á exet^itanse en tot alld qu' eH había 
llegit que los cavaliers aventurera s' e^ercitavan, desfent tdta classe d' agravia y posaat- 
se á ocasiona y perilla» ahont acabantloa guanyéa etern renoni y fama. $e creya lo pobre 
ja coronat peí valor de son braa, per,lomenos dejimperi de Trapisonda:. y axis ab 
aquests tan agradables pensaments, portai del estrany gust que ab ells sentía, > dona 
presaa á posar en planta lo que deaitjaba. Y lo primer que féu fou netejar.imas atinas 
que habían sigut de sos besavis^ las que rossegadas peí rovell y cubertas de mpüa, feya 
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taclia aigles que estavan olvidadas y posadas en un racó. Las netejá j arregla lo miUor 
que pogué; mes bi trova ana gran falta y era que no tenían celada d' encaix iinó 
morrid senzill; aixd tractá de esmenarho ab sa trassa pnix ab cartrons arregla 
una semblansa^de mitja celada, y enoaixada ab lo morrió feya una aparenta de cela- 
da entera. Es cert que pera probar si era forta, y podía posarse al risch d' ana 
oolteüada, tragué V espasa y ab ella lí tira dos cops, y ab lo primer y ab un instant 
desfea lo que había fet en una setmai^a y no deixá de semblarli mal la facilitat 
ab que había fet trossos la seva obra, y pera assegurarse d' aquest perlU la torna & fer 
de non posantli uns fíls farros per dintre, de tal manera qu* ell queda satisfet de sa for- 
talesa y sens voler femé nova esperiencia la declara y tingué per celada finissima d' 
•Qcaix. Ani desseguida á examinar, & 8on rocí, y encara que tenia mes quar- 
tos que un ral, y mes tatxas que lo cavallde Gonela que tantumpellis etossafuit, 
li sembla que ni 'i Bucefal d' Alexandre, ni Babieca del Cid ab ell s' igualaban. Quatre 
días se li passaren ímaginsnt quin nom li posaría, perqué (segons 's deya ell á si ma- 
teii) no era de rahó que cavall de cavaller tant famós, y tant b<5 ell de per si, no por- 
tes nom conegut, y áíxis procura va acomodarnhi un que declares tot al temps lo que ha- 
Tia sigutavans que fds de cavaller aventurer, y lo que allavors, puix era molt posat 
en rahd que mudant son senyor d' estat, mudes ell també lo nom, y *1 prengués famós y 
d' estrépit, segons convenía k la nova ordre y al nou exercicí que ja profesava; y aixfí 
deiprés de molts noms que forma, esborrá y tregüé, anyadf, desfé y torna á fer dintre 
sa memoria é imaginacid, á la fí vingué á númenarlo Rocínant, nom A son parer elevat, 
armdnich y expressiu de lo que bavia sigut qüant fou rocí, avans, de lo que ara era, 
avans y primer de tots los rocins del mon. Posat nom y tan á son gast á son catall, 
Tolgué posars^n un ell mateíx, y en aquest pensament passá altres vuít días y á la ñ 's 
vingué á anomenar Don Quixot: d' ahcfnt com queda dit prengueren peu los autors d' 
aquesta tan verdadera historia pera sostenir que sens dubte *s debía anomenar Quixa- 
da y no Quesada oom altres volgueren suposar. Mes recordantse que lo valerós 
Amadis no sois s' haiva contentat ab anomenarse Amadis á secas,- sino que hi 
afegí lo nom de son regne y patria pera feria &mosa, y s' anomená Amadis de Gaula, 
aixts volgué com bon cavaller juntar á son nom, lo de la seva y anomenarse Don Quixot 
de la Mancha, ab lo que á son parer declaraba molt al viu son Ilihatje y patria y V 
honraba prenent lo sobrenom d* ella. Netas donchs sas armas, iet del morrid celada, 
posat nom ¿sonrod, y habentse confírmat ell mateix, se dona á entendrer que no li 
faltava ja altre cosa sino cercar una dama de qui enamorarse; perqué lo cavaller 
aventurar sens amors era arbre sense fullas y sense fruit, y eos sens ánima. Deyas ell, 
si jo per mal de mos peoats 6 per ma bona sort 'm topo pera aquí ab algún gegant, 
com ordinariament esdevé ais cabáliers aventurers y '1 tombo d' una embestida 6 'I 
partesch peí nútj del eos, ó finaboient resta vensut y rendí t, ¿no será bé teñir á qui 1' 
tramethi presentát, y q ue entri y s' agenolli devant ma dolsa senyora, y allí diguia ab 
veu homil y sotmesa: jo só lo gegant Garaculiambri senyor de la ínsula Malíndranía, á 
qui vence en singular batalla lo jamay com se deu alabat cavaller D. Quixot de la Man- 
cha jqni 'm maná que 'm presentes devant la vostra mercé pera que la vostra 
.grandesa disposia de mi á son plaher? ¡O com s' alegra nostre bon cavaller cuant 
hagné arreglat aquest discurs, y mes, quan trobá á qui donar nom de sa dama! Y fou 
á lo que '8 crea, que á cert poblet prop del seu hi había una mossa pagessa de molt bon 
aemblant, de qui ell ana enamorat á cert temps, encara que segons s' enten ella may ho 
sapigué, ni sen posa cap pedra al íetje. Nomenavss Aldonza Lorenzo, y á la tal, li sem- 
bla bó darli 1 titol de senyora de sos pensaments; y cercantlí un nom que no desdigués 
molt del sea, y que tires y s' encamines al de prímpcesay gran senyora, vingué á nome« 
narla Dolsinea del Tobds, puix d' allá era filia natural del Tobds: nom á son parer 
moflieh y original y tan signiflcatiu oom tots los demés que á n' ell y á sas cosas había 
pesat. 
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capítol IX. 

QüK PARLA DE LA PRIMERA SORTIDA QUE DE SA TERRA FEÜ V INGENIOS 

D. QUIXOT. 



Fetas ja aquestas prevencions, no volgué esperar mes temps pera posar en planta 
son pensament apretantli á ferho la falta qa' ell 's pensaba qne feya en lo mon sa tar- 
dada, segons eran los agravis que pensaba desfór» torts que adressar» iniqnitats que 
esmenar y abasos que millorar y deutes que satisfer. Y aixis sens donar ]»art á ning6 
de sa intenci<5, y sens que ningú '1 veigés, un demati avans del día <qu^ era un deis 
calurosos del mes de Juliol). s' arma de totas sas armas, cayalcá^sobre Rocinante posada 
sa mal composta celada; embrassá sa adarga, prenguó sa Uansa, y per la porta fiftlsa d' 
un corral sorU al oamp ab grandissim contentament y goig de veurer ab cuanta íaoíU- 
tat había donat principi á son bon desitj. Empero tan tos t 's veigó en lo camp cuan I* . 
assaltá un pensament terrible, y tal que per poch li feria deixar la comensadaempresa^ 
y fou aquestque li Tinguó á la memoria que no era armat cayailer y que segons Uey 
de cavallería, ni podia ni debía pendrer armas ab cap cavaller y dat que ho fes, 
havia de portar armas blancas com novell cavallersens' empresa en lo escut, flns que 
per son esfors la guanyés. Aquesta pensaments lo feren titubejar en son proposit; 
•mperd ppdent messaibqjería que cap altre rab<5, proposá ferse armar cavaller del primer 
que topóla imitació d' aHresmolts qu'aisinsho feren segons ell había llegit en los Ilibres que 
tal lo tenían. En lo de lasrarmas blancas pensaba netejarlas de talmodo eU'tenínt lloch, 
que ho fossen totas mes-qu' un armini y ab tot aixd s' aquieté y segui son caml sens por« 
tarne altre qu' aquell quejón cavall volía, creyent qu' en aixó estaba- la forsa de las 
aventuras. Gaminant donchs nostre flamant aventurer^anavaparlant solydihent ¿qui 
dubtasind que en lostempsésdevenidors quan surtía á llum la rerdadera historia de mos 
&mososfets, lo savlque los escrígue no hiposhi quan arrivi á contar aquesta ma 
primera sortida tant de matínada d' aquesta manera? Apenas había lo rogench Apo- - 
lo estés per dessobre V ampia y espayosa térra los daurats fíls de sos hermosos 
cabells, y apenas los petíts y pintats aucellets ab sas arpadas Uenguas habían saludat 
ab dolsa y meliñua armonía la yinguda de la rosada aurora, la que deixant lo ipuau 
Hit del celos marít perlas portas y balcons del manchego ¿oríssd ais mortals se ma^- 
nifestava, quant lo íamds cavaller D. Quixot de la Mancha deixant las peresbsas plomas 
puijá sobre son famós cavall Rocínant y comensá á caminar per lo antieh y conegut camp 
de Montíel (y era la veritat que per ell, camina va) y procehi dient: ditxosa edat y sigle 
ditxds aquell en lo que sor tiran á llum las famosas hesanyas mevas, dignasd' entretallarse 
enbronzes, gratarseen márbrey pintarse sobre retanles peramemoria en lo esdevenidor. 
]0 tú savi encantador, cualsevuUa que sias,áqai hade tocar esser. lo cronista d* aquesta 
peregrina historialprechteque no V olvidis de mon fídel Rocinaat, company e<t«rn mea 
en tots mos camins y 'aarrei]as. Luego seguía dihent, cnm si verdaderament 's troces 
e namorat: loh primpceca DoUícea, senyora d' aquest capliu coi I molt gran agravi m* 
baveu fet al despedirme y re^otxarme ab lo rignrds manrm^nt de ordenarme que no 



Digitized by 



Google 



Hn preMnti davant de Togtra fermosora. Plaaiaas senyora, de remembrarvos d* aquest 
Tostre sabjecte cor, qae tantas caitas per vostre amor pateix. Ab aqnests anava enfí- 
lanti altres disbarats, tot^per V estil deis que sos Ilibres li havian ensenyat, imitant tot 
cuan podía son Ue&gaatje: y ab aix<5 caminara tan despay y lo sol aransaba tan de- 
pressa y ab tant ardor, qne fora ell proa á fóndrerli lo cervell si ana mica 'n tingues 
aneara. Ca&i tot aqaell dia camina sens ocdrrerli cosa que de contar siga, de lo que 's 
desesperaba, perqae ell desiljaba topar tot segait ab qai fer esperiencia del valor de 
son poderos bras. Antors hi ha que díhuen que la primera aventara que topa íou (a dei 
port Lapice, altres dihaen qae la deis molins de vent; pero lo que jo he pogut esverinar 
enaqaesteas, y loqüehe trobat escrüealosanals delaMatioha, es que camina tot 
aqaell dia, y á posta de sol son roci y ell se trobaren cansats y morts de fam; y qae 
mirant á tots eostats pera vearer si deséubria algún castell ó alguna pleta de pastors 
ahont recollirse, y ahont poguessen remediar sa molta penuria, veijé no lluny del caml 
per ahont anabá un hostal, que foa com si veigós un estel que á los portáis, sino ais 
aloaasars de sa redempcid V encaminaba. Donas pressa á caminar» y arriba á dit portal 
al ferse fosch. Hi habia oasualment á la porta daas donas Joves d* aquestas qu* anomenan 
delparHt\ las qaals anaban á Sevilla ab ans traginers, quA en V hostal aquella nit s* en- 
sopegaren ár'fer jornada; y com á nostre ávénturer tot cuant pensaba, veya ó imagi- 
naba li semblaba essér fet, y pasar segons lo que habia Uegit, luego que voigá V hostal 
se li figura qu* era un castell ab «as cuatre torras y chapitells de abrillantada plata, 
sens &ltarli son pont llevadls y fonda cava ab tots aquells adherents que á semblante 
castells 's pintan. Ana atansantse á V hostal (que á n' ell li semblaba castell), y á poch 
espay tira las bridas & Bocinant, esperant qae algún nanet sortis per entre los mar- 
lets á donar la senyal ab alguna trompeta de que arribava cavaller al castell. Pero 
com veigó qae tardavan yique Rocinant 's donaba pressa per arribar á A' estable, 
s* atansá é la porta de i' hostal, y veigó á las dos distretas mossas qu' 'allí 's trobavan, 
las que á n' ell li semblaren dos hermosas donsellas ó dos graciosas damas, que davant 
de la porta del castell s' esta van solassant. En aixó saccehí qu* un porquer que ana va 
recolllnt d' ans rostolls una manada de porchs(que sensperdó axis s' anomenan), toca 
un corn« & qual senyal ells se recullen, y al moment ee li representa á D. Quixot lo que 
desitjava, y era qu' algún nano feya senyal de sa vinguda; y aixís ab estrany contenta- 
ment arrivá á V hostal y & las damas; las quals, com veigeren venir un borne d' aquella 
manera armat, y ab Uansa y adarga, espantadas s' en anavan á entrar á V hostal;per<5 
D. Quixot dedahint per sa fagida sa pd, alsantse la visera de paper y descobrint sa seca 
y empolsada cara, ab gentil talant y vea reposada digué: no fnglan las vostras mercés, 
ni temían eap desagisat perqué & V ordre de cavallerla que professo no pertany ferlho á 
ningá. qaant mes á tan altas donzellas com vostres presencias manifestan. Mirábantlo 
las ntossas, y anaban ab los ulls cercantli la cara que la mala visera li amagaba: pero 
onan se sentiren anomenar donzellas, cosa tant fora de sa profeásió, no .pogueren 
agaantar lo riure, y íou áb tal esclatament que D. Quixot vingué á sofocarse y & dir^ 
loshi: bé apareix la parsimonia en las hermosas, y es ademes molta bajanada lo riurer 
ab esclatafnent caant proceheix de petitas causas, per<5 no vos ho dich perqué vos en- 
fiídea ni perqué fea ihal semblant, puix lo meu no es á* altre cosa qne de 
poder serviros. Lo Uenguatje no entes per las senyoras y lo mal aspecto de 
nostre cavallel* aumentava las riallas d' ellas y la rabia á n' ell, y pasaría 
aixó molt endevant si en aquell moment no sortis V hostaler, heme que com á molt 
gros que era, també era molt pacíflch, y que veyent aquella figura contrafeta, armada 
de armas tan designáis, com eran la brida, llansa, adarga y coselet, estiguó ab un 
tris sino acompanya & las donzellas en las mostras de son contento. Per<5 es lo cert 
que tement la máqnina de tantas fornituras, determina parlarliab cautela, y aixlssols 
li digné: si vostra mercé, senyor cavaller, cerca posada amen del Hit (perqué en aquest 
hostal no n^ hi ha cap), tot lo demés ho trobará ab molta a|)undancia. Veigent D. Qui- 
xot r bomilítat de V alcaide de la fortalesa (que tal li semblaren V hostaler y 1* hostal)^ 
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respongué, pera mí, senyor casteliá, qasJBevol cosa es pron, perqué mos ar^ 
reas son mas armas, mon deseaos lo batallar, etc. Pensá 1' bostaler qae V 
haberli dlt castellá había sigat per baberli semblat de los sans de Gastella encara 
qu' ell era andalús, y deis de la platja de Sanlacar, no menos Uadre que 
Caco, ni menos malmetredor qu' estudiant <5 patje. Y aixis li respongaó: segons 
áix(5, I09 Hits de Tostra mercé ser&n duras rocas y son dormir sempre yelllai:; y essent 
aixis. bé 's pot desea valar ab segure tat de trobar en aquesta. Irarraca ocasió y ocasions 
pera no dormir en tot un any, quant mes ana sola nit. Y dibent aixó ana & sostenir i' 
estreb & D. Quixot, qui descavalcá ab moíta dificultad y traball, com qaí en tot aquell ^ 
día no 8' babia desdejanat. Digné tot desseguida & V bostaler que 11 cuidos molt bó & son 
cavall, perqué era la millor pessa que menjaba pá en lo mon. Mirase! V bostaler. y no 
li sembla tant bd com D. Quixot deya, ni encara la meytat; y babentlo posat á V estable 
torna á saber lo que son boste manaba, á qui esta van desarmant las donssellas (que ja 
9' babian reconciliat ab ell) y las quals, encara qui li babian tret lo peto y espatUer., ja- 
may sapigueren ni pogueran desencaixarU la gola, ni tréurerli la coAtrafeta celada» 
que porta va Uigada ab unas cintas yerdfts y era menester tallarlas, per no poderse 
desfsr los nusos; mes éll no bo volgué consentir en cap jnanera; y aixls se queda tota 
aquella nit ab la celada posada qu' era fer la mes graciosa .y estranya figura que 's 
pogqés pensar: y al desarmarlo (com éll s' imaginaba qu' aquellas trastejadas que 1 
desarmaban eran algunas .principáis senyoras y damas d' aqaell casteU) las digué ab 
molt donaire: 

Jamay 'n fou cavaller 
de damas tan ben servit, 
com ho fora D. Quixot 
quan de s* aldea vingaé; 
donzellas cuidaban d' ell 
primpcesas de son rocí. / f 

6 Rocinante puix aquest es lo nom, senyoras meyas, de mon cavall, y D. Quixot de la 
Mancha 1 meu: puix encara que no voldria descubrirme flns que las bessanyas fetas en 
yostre servey y.prd 'm descobrissen, las vivas ganas d' acomodar al propdsit present 
aquest romans antich de Lanzarot, ha sigut causa de que sapigueu mon nom avans d^ 
tota sabó: pero iemps vindrá en que las vostras senyorias 'ni manían y jó obeesca y lo 
yalor de mon bras descobria lo desítj que tinoh de serviros. Las mossas que no estavan 
pas acostumadas á sentir semblants retóricas, no responían paraula, y sois li pregunta^ 
ren si volía pendrer un boci. Qualsevol 'n menjaria jó, respongué D. Quixot, perqué á 
lo qu' entench 'm faria molt al ca^. Per sort s' ensopegá esser dívendres aquell diSi y 
no hí habla en tot V host ol sílo unas pocas engrunas d' un peix que á Castalia anomenan 
badejol, á V Andalucía bacallao, y á altresparts curadillo, y altrejs trutxuela. 
Preguntárentlí si per ventura menjaria' sa mercé trutxiiela, puix no hi bavia al- 
tre peix que donarli. Com hi baja moltas trutxuelas, respongué D. Quixot, podrán servir 
d' una trutxa ó truita, perqué lo mateix ^m fá q^e 'm donguín vuít rals en senzills 
qu' una pessa de vuít. Quant y mes que podría esser que fojBsen aquestas trutxuelas com 
la badella qu' es millo que la vaca, y lo cabrít qu 'i cabro. Pero sia, vinga aviat puix 
que lo traball y pes de las armas no 's pot pas portar sens V arreglo de las tripas. 
Parárentlí la taula á la porta del hostal perqué sentís mes la fresca, y V bostaler li porta 
unaracdó del mal remollat y pitjor cuit bacallá, y un pá tan negre y greixós 
com sas armas; mes era cosa de fer partir de riurer veurel menjar, perqué com por- 
ta va la celada y alsada la visera, no podía posarse res á la boca sí un altre no li dona- 
va y li posava, y aixis una d' aquellas senyoras oomplia ab aquest ofíci; mes al donarli 
beurer no fon possible, ni bo fora si V bostaler no foradés un cañó de canya, y posat 
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^ un oap á la boca peí V alire li anava tirant lo vi; y tot aix(5 ho rebía ab paciencia 
per no trencar las yetas de la celada. Estant en arxó arrivá casnalment á V hostal an 
castrador de porcbs, y áixiscom arriyá toca son xialet de oanya qaatre ó-cinch Tega- 
-das, ab lo que acaba de confirmar D. Qnixot qne *ñ trobava dintred' algún famds castell 
7 que '1 servían ab música, y que lo bacallá eran trutxas, ]o p& candial, y las rameras 
damas, y V hostaler casteliá del castell, y ab aixd'daba per ben Iliurada ea determina- 
eid y sortida. Pero lo que mes lo fatigaya era no venrers armat cavaller, per sem- 

^ blarli que no podría comensar llegitimamdnt cap aventura sanae rebrer V ordre de 

<eayalleria. 
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capítol m. 

AHONT SK CONTA LA GRACIOSA MANERA QUE TINGUÉ D. QUIXOT 
PER ARMARSE CAVALLER, 



Y aixis inquietat ab aqnest pensiament abrevia son hostaler y cnrt sopar, y acabat 
crida á r ñostaler y tancantse ab elL á i' estable, se li agenoliá ais peus dihenüi: no 
m' aixecaré pas de ahont estich, Taleros cayalier, flns que ia vostra cortesía m' otór- 
gala nn áó qae demanárli valí, áó que redandar& á alabansa vostra y & pro del huma 
llinatje. L' hostaler que veigé son hoste á sos pens, y séntirli sembiants paraulas» es- 
tava mirantlo tot confús sens saber qae ferse ni qae dirli, y T instava pera que a^ 
alsós, pero ell no valgaé flns qae 1| tingué de dir que li concedía U áó qae 11 dema- 
nava. No espera va jo menos de la gran magniñcencia vostra, senyor mea, responguó 
D. Qnlxot; y aixis vos dich que '1 dd que vos he demanat y de vostra Iliberalitat conce- 
dit, es que demá essent de día m' habeu d^ armar cavaller, y aquesta nit 6 la capaila 
d' aquest vostre castell vetUaré las armas, y dem& demati com tincb dít 'b complirá lo 
que tan desitjb, p^ra poder com se deu, anar per totas las quatre parts del mon cercant 
las aventuras & pro deis necessitats, com está á carrech de la cavallería y deis cava- 
llers aventurers, qual desitj á sembiants hessanyas s' inclina. L' hostaler, que com estft 
dit, era un poch sorna y ja tenia algunas suspitas de la falta de judici de 
son host, acab& de creureu -del- tot -goan -aca b a d e sentir sembiants rahons. y per 
teñir de que riurer aquella nit, determina de seguirli la veta, y aixis li digué qu' anava 
molt aoertat en lo que desitjava, y que tal propdsit era propi y natural deis cavallera 
tan prmcipals "Com ell semblava y com demostrava sa airosa presencia, y qu' ell per sa 
part en los anys de sa jovenesa s' había també dedicat & a^uell honrós exercici anant 
per diferents parts del mon cercant sas aventaras, sense que hagaés deixat los perxelsda 
Málaga, islas de Rieran, compás de Sevilla, argent viu de Segovia, V olivera de Valen- 
cia, rondeta de Granada, platja de San Lucar, potro de Gordova y los hostalets de To- 
ledo y altreé diferents parts ahont había exercitat la Ueugeresa de sos peas y la sutilesa 
de sas mans, fent molts torts amparantmoltas viudas, desfent algunas donzellas, y enga- 
nyant alguns menors, y fínalment donantse á coneixer per quantas. audiencias y tribu- 
nals hi ha casi en tota Espanya; y que á la ñ se 'n había vingut á recollír á n' aquell 
son castell, ahont vivía ab sos bens y ab los deis altres, recoUint tots los cavallers aven- 
turers de cualsevol calitat y condicid, sois per la molla aflcid que 'Is tenía, y pera que 
partissen ab ell sos habers en paga de son bon desitj. Dígueli també que dintre aquell 
son castell no hi había capella ahont poder vetUar las armas, perqué estaba tirada á 
térra pera feria de nou; pero que en cas de necessitat, ell sabia que 's podían veülar á 
qualsevol part, y q^e aquella nit las podría vetllar dintre d' un pati del castell» 
y qae V endemá demati, essent Deu servit, *s farian las degudas cerímonias de manera 
qu 'ell restes armat cavaller, y tan cavaller que mes no pogués ferse en tot lo mon. 
Li preguatá á seguida si porta va diners: respongaé D. Qaixot que no portava pas blan- 
ca, perqué ell may había llegit en las historifts deis cavallers aventurers que cap dalla 
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lofl hagaéB portat. A Aix<5 respongué 1' hostaler que s' enganyaba, y que encara que ea 

las historias no s' escribía, per habórloshi semblat ais aators d' ellas que menester no era 

eseríurer una cosa tan clara y tan necessaria de portarse, com eran diners y camisas ne- 

taa, no per aixó s' habia de creure que no 'Is portassen, y aixis tingues per cert y probat 

que tots los cavallers aventurers (de que tants Ilibres ne van plens y atestats) portavaa 

bea forradas las bossas per lo que pugnes sucebirloshi, y que aixís mateix portaban ca- 

misag y una petita arqueta plena d' ungüente pera curar las feridas que reblan, perqué 

no sempro en los camps deserts ahont 's combatían y sortian ferits^trobayan qui 'is cures 

d ja no era que tenían algqn savi encantador per amicb, que tot seguit 'is ajudaba por- 

tant per V ayre sobre un nuvol alguna donzella ó nano ab una ampolleta d' aygua 

de tal virtut, que bebent alguna gota d' ella, tot desseguida quedavan curats de sas 

Hagas y feridas com si cap mal no haguessin tingut: pero que mentres aixó 

- no tingues; conegueren los passats cavallers com cosa acertada, que sos escuders anes- 

MB pro¥ebits de diners y d' altres cosas necessarías, com eran desfilas y upgüents pera 

cuiarse: y quan succehia que los tais cavallers no tenían escuder (qu' eran pocas y 

raras cegadas), ells mateixos ho porta van tot dintre d' unas alforjas molt sotiis que 

casi DO 8' apareixíao, á las aneas del cavall, com qu' era altre cosa de nobes importancias 

perqué no essent pas per ocasió semblant, aixó de portar alforjas no fou may acames 

euttt los caTallers aventur^r^, y per aixó li daba com & consell <encara que U podía 

manar com á son fiUol que tan prest li habia d' esser) que no camines d' allí en avant 

sensa diners y sens las prevencions ditas, y que coneixeria quan bé 's trobava- ab ellas 

quan menos ho penses. Prometeli D. Quixot fer tot lo que se li aconsellaba ab entera 

pontoalitat, y aixís cercaren desaeguida la manera de que vetllés las armas dintre un 

corral ^ran qne á un costat del hostal 's trobava, y rccollintlas D. Quixot totas, las posa 

fiobre d' unabeurador que prop d' un pou hi habia ,^ embrassant T adarga prengué la 

ilansa y ab gentil presencia comensá á passejarse davant de dit abourador, y quan oo- 

mensA lo passeig ana va ja fosquejant. Contá r hostaler á tots quants *a trobavan dintre 

i' Hostal la bojerfa de son host, la vetUa de las armas, y T armatosta de cavalleria qu^ 

esperava» AdD:iirárent8e tots de bojeria de tan ^strany género,, anárentloá gnaytar 

desde iluny, y veijeren que ab sossegat aii^, unas voltas se passejava. altres *arrimat 

á 4» Ilansa mirava ñxament las armas,, sense girar per un gran rato los ulis. 

Acabado ferse nit ab tanta claror de la llana que podía rlyalisar ab la d' aquell que 

11 deixaba, de manera que tot quaot lo oovell cavaller feya era ben vist de tots. PassA 

pM cap en aquest moment á un deis bailete que hi habia en aquell hostal, anar & donar 

algoa á sa recua , y per ferho li &>a precís treurer las armas de D. Quixot que sobre V 

abéurador 's trobayan. y yey wtho aquest li digné: ó iú, cualseyol qjue sias, atreyit 

eavatier, qve goeas tocar las armas del mes yalerds ayenturer que jamay cenyi espasa, 

mira le* que fas, y no las toquíai, sino vols deixar ja vida en paga de ton atreviment. 

No fea cas lo ballet de sembiants requestas (y fora millor que ae 'n cuides perqué seria 

cvrarse áb salud) y avansá, y estreyant. per las. corretjas tira las armas un bon tros 

llany. Yist per D. Quixot alsá los alls al eel, y posat lo pensam^t (6.1o que sembla) 

enyers sa senyora Dolsiúsa, dignó: sjudeume, . senyora meya, en aquesta primera 

alienta que á aquest yostre ayassallat pit se li ofereixt no 'm íalti en aquest primer pas 

TtMBtre favor y amparo: y dient aquestas y altres semblants rahons, deixant T adarga 

ábá la ilansa á dos mans, y doné ab ella tan gran cop en lo cap del bailet que '1 tira á 

Mrra taíti mal parat, que si segondéf ab uá altre. no hauria tingut necessitat de mestre 

que 'i cures. Fet aixó reouUí Jas armas^ y torna á passejarse ab lo mateix repós que 

arvans. De alllá poch, sens saberse lo qü' había passat (perqué encara estaba aturdit lo 

ballet), arrivá un altre ab la mateíxa intenoió de donar aigua ais matxos, y arrivant A 

teear las armas pera desembrassar la pica, sense parlar D. Quixot páranla, y sens 

demanap favor á ningú, deixA altre vegada V adarga, y al8& novament la Uanea, y 

sens feria trossos 'n fea mes de tres lo cap d' aquest segon bailet puix li obrl en quatre» 

Al s^tir tal estrépit comparegué tota la gent del hostal, y entre e lis V hostaler. Veijent 
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aixd D. Qaixot, embrassá sa adarga y posada ma á V espasa digné: óh senyora de la 
hermosara, esfors y vigor de mon debilitat cor, ara es V bora de qxxe giris los nlls de 
la grandesa envers aquest ton captiu cavaller qai tan gran aventura está desafiant. Ab 
tais páranlas cobra á son parer tant coratge, qne sí V embestissen allavors totslos baileta 
del mon, no girarla lo pea enderrera. Los companys deis ferits, que tala los veijeren 
oomensaren desde Uuny & tirar podras com pinja sobre D. Qnixot, que lo millor qne po- 
día resguardaba ab sa adarga, y no gosaba apartarse de T abeurador pera no de- 
samparar las armas. L* hostaler cridabalshí que U deixessen perqnó ja 'Is había ad- 
Tertlt qu' era boig, y que per boig se Uiuraria encara que 'Is matos á tots. Tam- 
bé D. Quixot cridaya y mes alt tractantlos de alevosos y traidors, y dient que 
10 senyor del castell era un baix y un bastart cavaller, pnix de tal jna- 
nera consentía que *b tractés ais cavallers aventarers, y que si ell bagaes re» 
but r ordre de la cavallerla, li darla be á entendrer sa alevosía; pero de vosaltres, per- 
ca y baixa canalla no 'n fas cas: tiren, atanseavos, veniu y agravihenme quant pugnen, 
pnix vosaltres venreu la paga que portaren de vostra baj añada y demasía. Deya aixiS 
ab tan pit é intrepidesa qu' arriv& á fer una terrible pó ais que V embestían: y tanper aix6 
<u)m per las persuassíons del hostaler, deíxaren de tíxarli, y ell deix& retirar los íerite 
y torn&á procehir la.vetUa de sas armasab lamateixa quietut y sossego qué avaoi. 
No 11 semblaren bé á V hostaler las burlas de son host, y determina per tal motíu acar« 
sar y donarli tot segnit la negre ordre de eavalleria avans de qu' altre desgracia so^** 
cehls: y aixís atansantselí 's disculpa de 1' insolencia que aquella gent baixa habla neat 
ab ell, sens qu' ell 'n sabes res; empero que ben oastigats quedaban de son atreviment. 
Digueli també com ja li había dit que en aquell castell no hi había capella, y que pera 
lo que quedaba per fer tampoch ara necessaria: puix tot lo toch de quedar armat <5ava- 
iler consistía en la datellada y 1' esquenada segons ell tenia la noticia del ceremonial 
de r ordre, y tot alió al mitj d' un camp V podía fer; y que ja había ben oomplert lo per- 
tanyent á la vetlla de las armas, puix que ab dos solas horas de vetUa 's cumplía quaa 
mes qu' ell hi había passat mes de quatre. Tot s' ho cregué D. Quixot y digné que eU 
esta va allí prompte pera obehírlo, y que acabes ab la major brevétat -que pagaéa 
perqué sf fos altre vegada acomés y 's veijés armat cavaller, no pensaba deixar persona 
viva dintre M castell, excepte aquellas qu* ell li manas, á qui per son respecte deixaria. 
Advertít y temeros d' aixd lo castellá, porta tot seguit un llíbre ahont assentaba la 
palla y ordi qu' entregaba ais ballets, y ab un culió de cirí que li aguantaba un 
xicot, y ab las dos ja nonlenadas donzellas, vingué ahont D. Quixot ^s trobava y li 
man& que s' agenoUés, y llegint en son manual com que deya alguna devota oracitf, ai 
mitg de la Uegenda als& la m&, y donali sobre lo coll un gran oop, y desseguida ab, la . 
mateíxa espasa una solemne esquenada setnpre murmurant entre dents com qui resa- 
ba. Fet aixd man& á una d' aquellas (Jamas que li cenyissen V espasa, la qual ho feu 
ab molta desenvoltura y dlscrecid, puix no fou menester poca pera no reventar de 
riurer á cada pas de las cerimonias; empero 1$ls proesas qíie Ja habían vist del novell 
cavaller las tenían lo riurer á ratlla. Al cenyirli V espasa dignó la bona senyora: D^a 
fassia á Vostra mercé molt venturos cavaller y li donia ventura en las batallas. D. Qui- 
xot li pregunta com se deya, perqué éll sabes d' allí en avant & qui quedaba obligat 
per la mercé rabuda, puix pensaba donarli alguna part de V honra qu' adquirís per lo 
valor de son bras. Ella respongné ab molta humilitat, que s' anomenaba la Tolosa, y 
qu* era ñlla d' un ataconador de Toledo, qne vivía & las botiguetas de Sanxobienaya, y 
qu' ella fds all& ahont fds lo serviría y tíndria per senyor- D. Quixot li replica, que 
per son amor Ji fes mercé de que d' allí en avant 's posos Don, y s' anomenés Donya To- 
losa. Ella li promete y r altre licalsíL V espard, ab la que li passá casi lo matelx collo- 
quí que ab la de V espasa. Pregnntali son nom, y digné que s' anomenaba la Molinera, 
y qu' era ñllad' un honrat moliner d' Antequera, á la que també prega D. Quixot que 
's poses Don, y s' anomenés Donya Molinera, oferintli nous servéis y mercés. Fetaa 
donchs de galop y á tota pressa laa fias aquell jorn may vistas cerimonias, no veg^^ 
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1* hora Don Qaixot de vearera á ca7all, y sortir á cercarl las aventaras; j aixis cnsellant 
dassegaida & Rocinant hi cavalcá, y abras^ant á V hostaler li dignó cosas tan estranyas, 
agrahintli la merca d' haberlo armat cavaller, qne no es possible acertar á contarlas. 
L' hostaler per yeurel ja fora del hostal» ab no menos retóricas, encara que ab mes 
breas páranlas, respongué á las sevas, y sens demanarli lo gasto de 1' hostal lo deixt 
anar á la bona hora. 
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capítol IV. 

DE LO QUK SUCCEHÍ A NOSTRE CAVALLER Á SA SORTIDA DE l' HOSTAL. 



La del alba seria qaan D. Qaixot sortí de V hostal, tan content, tan airós y tan re« 
gositjat per venrers armat cavaller, que lo goig lí reventaba per las singlas de son ca- 
Tall. Empero Tenintli á la memoria los consells de son host, pertanyents á las preyen* 
cions tan necessarias respecte de lo qae bal)ia de portar ab éll, especiaiment las deis 
diners y camisas; determina tornar á sa casa y provehirse de tot y d' an escodar, 
íent propdsit de rebrer per tal á cert pagés yebí sea que era pobre y ab fllls« pero 
molt apropósit pera V oflci escuderil de la ca vallarla. Ab aquest pensament goiá & Ro- 
cinant cap á son poblet, lo qual casi coneixent sa volensa, de tant bona gana oom6n8S& 
á caminar, qae semblava que no poses los peas en térra. No había caminat molt aixis 
quan 11 sembla que á sa dreta d' entre V espessor d' un bosch que allí hi habla aortian 
unas yeus delicadas com de persoií^k que ^s queizaba; y apenas las hagué obidas 
qaan digué: gracias dono al cel per la mercé que 'm fá, puix tan prest 'm posa oca- 
eioDS dayant ahont jo puguia complir ab lo que dech á ma professid, y ahont puguia 
cullir lo fruit de mos bons desitgs: aquestas yeus sens dupte son d' algún meneaterds 6 
menesteTosa que te de menester mon favor y ajuda: y girant las bridas á Rooinant lo 
guia envers ahont li semblaba que las veus sortian. Y á pochs passos que s' interna peí 
bosch veijé Hígada una egua ú una atzina, y lligará un' altre un xicot nú de miti eos en 
amunt, fias de edat de quinze anys qu* era qui las veas donaba, y no sens causa, 
puix li estaba fíbblant, ab una ilarga corretja d^ un cinturd molts assots un 
pagó3 Uauraddr ben quadrat, y i cada assot hi acompanyaba una reprensid y 
consell, perqué deya: la Uengua quieta y los ulls Uestes. Y lo xicot responía: no ho faro 
altre vegada senyor meu: per la passid de Den que no ho faré altre vegada, Jo 
prometo teñir d' aquí en avant mes cuidado del remat. Y veijent D. Qaixol 
lo que passaba, ab veu airada digué: descortés cavaller, mal está aferrusarvoi 
ab qui no pot defendrers; pujeu sobre vostre cavall, y preñen vostra llansa <paix 
també tenia una llansa arrimada á la alzina ahont estaba Hígada r egua) qáe jo vos 
faré coneixer que es de oobarts lo que vos esteu fent. Lo llaurador, que veigé tan prop 
aquella figura carregada d' armas y blandint la llansa prop de sa cara, tingaás per 
mort, y ab bonas páranlas respongué: senycr cavaller, aquest xicot que estich castigant 
es un criat meu que ni serveix pera guardar un remat d' ovellas qse tinch en aquesta 
entorns, y es tan descuidat que cada día men falta una, y perqué castigo son deseuií 6 
picardía diu que ho fas com ho faria un miserable, pera no pagarli la soldada que li 
dech, y ab Den y ab ma ánima que ment. ¿Ment devant de mlrui y mal criat? digné 
D. Quixot. Peí sol que 'ns illumina que estich per pasarvos de part á partab aquesta 
llansa págalí desseguida sense mes réplicas, sino peí Deu que 'na govema, vos Unch d' 
acabar y aniquilar tot seguít; desUigeuIo al instant. Lo llaurador baixá '1 cap, y seos 
respondrer páranla deslligá son criat á qui pregunta D. Quixot quant li debía son amo. 
BU digné que non meses á set rals cada mes. Tragué '1 oomte D. Qaixot, y*trob6 que 
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Pojaba seixanla tres t^\é, y digaé al lUurador qao al momeot los hi dones si uo volía 
morir. Responguó V «sporegult 7ilá qae per lo pas en que 'a trobav^ y jarament que 
ñabia fot (j encara no babia Jurat reí), que no eran tants; perqué s^ li habian de des- 
contar y posar en compte trea parellB de sabatas qae li habla donat, y un ral de dos, 
sangrías que li habian fet trobantse malalt. Bé está tot aixó, replica D. Quixot; pero 
quedintse las sabatas y las sangrías pels aáots qae sens culpa li habea dat, puix si ell 
tana Id eulro. de tas sabatas que vos pagaren, tos li babea tallat lo de son eos. y si U 
barber li tragué sanch estant malalt, vos ab aapet^t H habeu treta: aixis que per aques- 
ta part no vos dea rea. Lo mal es, senyor cavaller^ qae no tinch aquí diners: vingue V An- 
drea ab mi A casa, que ja li pagaré tot V un ral sobre 1* altre. ¿Anarmen jo ab éll, digné 
}d baftet? mal anyl ho senyor ni per pensa, perqué veijentse sol me posará com un San 
Bartomen. No fará semblan! cosa, digué D. Quixot, es prou que jo li mani pera que 'm 
tíngaia réKpecte, y ab tal qu' eH m* ho jure per la lley de cavalleria que he rebut, lo 
d^ixaré finar llaire y aiseguraré la paga. Miri vostra mercé, senyor, lo que diu, re9- 
póngué *t xicot, putx aqaest mon amo no es cavaller, ni ha rebut cap ordre de ca valle- 
fia, y no es altro que fíaldudo 1 ricb, vebi de Quintanar. Poch hí fó, respongqé, 
Don Qoixot, puüx HáldudoS hi pot haber cavallers, mes á mes essent com as cada hu 
ün de sas obras, Aixis es la veritat, digné Andreu; mes aquest mon amo ¿da 
quinas obras es flll puix *m nega la soldada y mon £uor y treball? No ne- 
gó, germá Andreu, respongué lo llajjrador, y feume plaher de venirvos ab jní, que jo 
jur per totas las ordres que de cavallerías hi ha en lo mon, de pagarvos com tiach dit 
un ral fobre T altre y encara perfamats. Del perfumameíit vos faig franch, digaé Don, 
Qaixot; donéuloshi ab rals que ab aixd me contento ; y miren qu' ho cumpliu com ho 
habea jfurat; slnt) pól mateix jurament vos jur tornar á cercarvos y casiigarvos y que 
TOS thich de trobar encara que vos amaguen com una sargantana. Y si voleu ¿aber 
qtti vos mana aixÓ, pera qjueJar ab mes veras obligat á complírho, sapigneu que jo ed 
lo viilerds t). Quixot de la Manclia, lo deífahedor d* agravis y malas rahons ; y ab Deu 
qtiedeu, y íio vos fiígla de la memoria lo proníés y jurat baix pena de la pena pronun- 
ciada. Y dient aixd pica á' son Roclnant, y ab b^^u temps desaparegué de la vista 
d* etts.' Scgoinlo lo Haorador ab la vista, y cuan veigé que' había passat lo bosch y que 
já no s* apareilia, tornas envers son criat Andreu y li digiíé : venlu aquí, fill meu, que 
TOS Toll pagar lo que Ofe dech com aquell desfahedor d' agravia m*^ ha deixat.manat.^ 
Aixd jtrjo, digoé Andreu, y com qu' anirá mes acertat vó¿tra mercé complint lo ma-. 
nameot d' aquall bon cavaller, que mil anys visq^uía, puix segons n' es de valerós y'^ 
bou Jutge, viva Rech que SÍ no 'm pítga, qu.e torní y execut! tot lo qu' ha dit. Tambó 
ho jttrjo; digné lo ttanrador, me* per lo molt que os vull, 'vuU aubentar lo deúte pera 
ácreixér ht pa¿íi. T agafkntíojpel bras lo torna á lli^ar á T alziña, ^ihont li dobá.tants 
assotfer^e T dftxá per mort'. CÍMdéu, senyor Aridreu, 'ara li de^a lo Ilaurádbr^ al des- 
íkhiédor'd' agravis, y nreureu com no destá aquest, enca'fa qiio crech "que no es acabát de 
fef, pah. Ipe Teñen ganas d' escoríarfos víu, com vos temíau';' perpá íá íllo de^lligá, y 
li dona fKiiéncta que anés acercar á son jutge, pera ^be cumplii la pronunciacta isen* 
tenéla.'^Andifeu se 'n ahá uñ poch hielanc(5lích juriant d'anár á cercar lo vaíerds í). Qai-, 




ManüKqibe había dat fdlitissim* y elevat comensament á sas cavallerías, ab gran satis- 
ftcctd'prtrpia anabá (Jaiiínant envers sa aliéii dihent á mífja veu: bé ^t pots anomenar 
d!tt!ósa sobré quantaáí «voy víuhen ^obre ta térra, 6h sobre las hermosas, hermosa 
Botainea'dél TobiJs, putr 't toca la sort'detiantr subje'cte y rendil á tota ta vplun- 
tut y%ast á ttn tan valent y tan 'í^mós eavaÜer cóm ho es y 'será D. Quixot de la 
Maneba; qút 'tsote \ó\; ló .mon sab, aM rebS V ordre de fcavallería y avuy ha' 
desfetlo BMJor'iJOft y ágraVl que forma' la falsía y éxe'ftutá la cruel tat; avuy 
lOTámAio fóét dé la 'tná d* áquell tari desapietat enemich que tan sense rahó vapula- 
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ba á n' aquell delicat infant. Eq aixd arrivá á un cami que en qaaire *ñ compartía y des 
seguida li vinguéren á 1' imaginació las creueras ahont los cavallers aventurers 'b po- 
saban & ramiar quin cami d' aquells empendrian: y pera imitarlos 's queda una estona 
parat, y á la fl de haberho molt ben pensat aí1uix& la brida á Rocinant deficant á la 
Toluntat del rocí la sna y éll seguí son primer intent que fou anarsen cami de son es- 
table. Tbabent caminal com unas dos milla« descubrí D. Quixot un gran tropellde gent 
que com després 's sapigné, eran uns mercaders toledans que anaban & comprar seda á 
Murcia. Eran sis y venian ab sas umbrellas ab altrep quatre criat^ ^ cavall y tres mos- 
sos de muías á peu. Apenas los velgé D. Quixot, quaú d' imagina' esser cosa de nova 
aventura, y pera imitar ab tot quant á n' éll li semblava possible los passos que habla 
llegit en sos Ilibres, li sembla que venia alli de motilo un que 'n pensaba fer; y aixls ab 
airosa presencia y ab valentía, s' afirma be sobre los estrebs, apretá la llansa^ arrima 
^ adarga al pit y posat al mitg del cami, espera qu' aquells cayallers aventurers arri- 
vessen (puix ja éil per tais los tenia y creya) y cuan arribaren á tal distancia que 's po- 
gueren veurer y'sentir, aixecáD. Qaixot la veu y ab arrogant 'manera diguó: tot lo 
mon *s pari si tot lo mon no confesa a que no bi ha en lo mon tot, donzella mes hermosa 
qtte 1' emperadora de la Mancha, la sens igual Bolsinea del Tobos. Paráronse ios mer- 
caders al &ó á' aquestas rahons, y al veurer V estranya figura de qui las deya; y per la 
figura y per ellas conegueren desseguida la falta de seny de son amo; mes volguereh veu- 
rer despay en que paraba aquella confessid que seis demanava; y un d' ells» qu* era un 
poch burleta y mes que molt discret, li digné: senyor cavaller, nosaltres no sabem qui 
es aquesta bona senyora de qui parlaren, ensenyéunosla, puix que si ella ios de tanta 
hermosura com doñea á entendrer, de bona gana y sense cap apremi confessarémla ve •. 
rltat queperpart vostra sens demana. Si os l'e.nsenyés, replica D.Quixot^quéfariauvosal- 
tres confessant una veritat tan notoria? Lá importancia está en que sens véurerla hoha- 
beu de creurer, ccnfessár, afirmar, jurar y defendrer: puix de no, sou ab mi á batalla, 
gent descomunal y superbiosa: puix ara vipgueu d' un 4 un, com demana V ordre d^car 
vallerla, ara tots plegáis com escostum y mala práctica deis de vostra esfera, ?^qui vos es- 
pero confiat abla rahó que tinch de n^a par t. Senyor cavaller, replica lo mercader, suplich 
á vostra mercé en nomde tots aque^ts. princeps qu* aquí som que^peraquano encarjeguem 
nostraa conciencias confessant una cosa j^er nosaltres may vista ni sentida^ y m^esseul 
tan á perjudici de. las emperadoras dé V Alcarria y Estr^madja rasque vostra mercé sia 
sérvit d' ensenyarnos t^Igun retrato d' aquesta seniora,, encara quésia com un j^á de 
biat, puix peí fil se treurá lo capdell, y quqdarem ab, aixd sa tibiéis y se^urs, j ;vostra 
mercé res'^ará coútent y pagat; y encara prech que estem já de sa part. fp\% . encara 
que son reVato nos ensenye gu' ^.s gerxa d' un ulí y que. de 1' altre li raíja ver^ejlW yj 
pedra sofra', s¡i\ tot y aixd pera complaurer á vostra mercé direm 4 son íav{|f ^;^U(5- 
que vulguta.'Np li raija, canalla infame,, resppngué Doq, Quixot" enc.és iile VeJ^j^ A9 U 
raija, dich, aixd que dihen, sind'áoibar y algalla.ei^tre cotpuj?, y no éñ gerxa ni^jej^o-; 
ruda/ sino mes dí;eta' qu' ün'füs de Guadarrama; pero nosaltres pa¿s^rea,la g^aj^^^as- 
féiíiiar que habéu dit contra semblant .beltat com es la de x^jx seny^xft- X díbent ^^^ó- 
enlbésti ab isy'llansa balxa envers qui lio habia' dit. ab' tant^'fai^ia ^'é^fs^dip, ^ue ai la 

~ " ^ > uasaaBiar 
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adarga, espairons y cislaclá ab lo pes de las antigás ár^Qí^.^X-^ntreiant que.br«gava« 
pera alsarse y no podia, estaba dihent: no fugiii, gent cohájccUi y captiy^;.pax;;ieu 
atencid, que no per culpa meva, sino de mbn cavall,estich ara ^iji^L estés, lia mosso 4^^ 
mulad deis que allí venian^qnino debía esser gayre ben iutencionat» seatint dj^^^alp^^brer 
cajgút tantas, arrogancias, no hb pogué siilrir pas, sens donar}i.la tespoi^ifi á lag^q^t^. 
lias. Y aixfs atansántseli prengué la llansa, y despeas d' haberla íe^, ir^f^^» ab oa^ 
d* ells comensá á donar á nostre Don )3uixot tantas bastonaiJaaqne jGi,d#6pit^T ^o) de saa 
armas lo posa com un san Llatze. Cpidábantli sos, amos . que^ no \\i pe^és tanlj; o^es ^ 




Digitized by 



Google 



pbimbrI part.— cap. iy. 15 

eataya 1 mosso picat y no yolgaé deixar lo jocb fina baber defipatxai tota sa rabia, y 
anant per los demés tronos de la llansa loa acab¿ de desfer sobre lo miserable caygut, 
qoi ab tota aqaella tempestat qae sobre d' ell veya no tanca va la boea amanassant al 
cei y á la térra y ais malandrins que tais 11 semblavaD. Cansas lo mosso, y los merca- 
ders seguiren son camí, ienint que contar tot lo que d' éll los quedara del pobre basto- 
nejat, qui després [que 's veigé sol torna & provar si podia alsarse ; pero si no ho 
pogué fer quan sá y b<5 ¿com bo faria cruxit y casi desfet? Y encara 'a tenia per ditxds 
semblantli qu' aquella era propia desgracia de cavallers aventurers, y tota la feya re- 
caure á la falta de son cavall: no podent pas alsarse segons tenia dolorit tot lo cds. 



pBIlfSBA PA&f «I 8 

Digitized by VjOOQIC 



16 DON QuntOT DB tk UXHCnÁ, 



capítol V. 

AHONT SB PROCEHEIX LA RBLACIÓ DE LA DESGRACIA DE NOSTBE 

CAVALLBR. 



Veigent donchs qu' en efecte no podía remenarse determina acollirse A son remej 
ordinari qu' era pensar en algnn pas de sos Ilibres y li porta ssi boíeria á la memoria 
aquell de Yaldovi y del Marqaés de Mantua qaan Carloto '1 deixá ferit á la montanya; 
historia sabada de las criatnras, no ignorada deis jdyens, celebrada y fíns cregada deis 
vells,*y ab tot y aixó no mes verdadera que "^Is miracles de Mahoma. Aquesta donchs li 
sembla á n' ell que li venia de motilo peí pas en que 's trobava; y aixis ab mostras de 
gran sentünent 's comensá á revolcar per térra y á dir ab debüitat alé lo mateix que 
diuhen deya lo ferit cavaller del bosch: 

¿Ahont ets senyora me va, 
Que no 't condol pas mon mal? 
O, be no ho sabs. senyora, 
O ets falsa y desleal. 

Y d' aquesta manera ana procehint lo romans fins aquells versos que dihnen 

O noble marqués de Mantua 
mon oncle y senyor carnal, < 

Y volgué la sort que quan arrivá á aquest vers s' ensopegá á pasar per allí un 
pagés de son mateix poblé y vehí seu, qui venia de portar una cárrega de blat al molí; 
y veigent aquell home alli estés, ^e li atansá y li pregunta qui era y quin mal sentía 
puix tan tristement 's queixava. D. Quixot cregué sens dubte qu* aquell era lo Marqués 
de Mantua son oncle, y aixis no li respongué altre cosa sino fou procehir en son ro- 
mans ahont li donava compte de sa desgracia y deis amors de) fiU del emperant ab sa 
esposa, tot de la mateixa manera que lo romans ho canta. Lo pagés estava admirat sen- 
tint aquells disbarats; y trayentli la visera, que ja era feta trossos per las garrotadas) 
li neteijá la cara, que la tenia plena de pols; y tantost li bagué netejada quan lo reco- 
negué y li digné: senyor Quixada (puix aixis ^s devia anomenar quan éll tenia 
aeny y no havia passat de fidalch sossegat & cavaller aventurer) ¿qui ha pos* 
sat á vostra mercé d' aquesta manera? empero éll seguía ab son romans á 
quant li preguntava. Yeigent aixó lo bon home, lo millor que pugné li tragué 
lo peto y espatUer pera veurer si tenia alguna ferida; pero no veigé sanch 
ni cap senyal. Tractád* alsarlo de la dura térra, y no ab poch traball lo puj& 
sobre son poUí per oreurel bestia mes asossegada. Recolll las armas, fíns las estellas 
de la Uansa, y Iligalas sobre Rocinant á ne *1 que prengué per la brida y peí ronsal A 
r ase, y s* encamina envers son poblé hen pensatiu de sentir los disbarats que D. Quixot 
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éjra; y do menos ó anava D^ Qaixot que de par macat y croixit. no 's podía teñir sobre 
r ase, y de quAn en qnan donava una suspirs que '\s posava en lo col, de modo que de 
noa obliga ¿ que lo Uaurador 11 preguntes quin mal 's sentía; y no semblava sino que lo 
diablo li portava & la memoria los quenlos acomodáis á sos fets, perqué Uavors olvi- 
dantse de YaldoTí 's recordá del moro Abíndarraez quan V alcaide d' Antequera Rodri- 
go de NkrTaez lo prengué y porta prés á £a alcaidía. De manera que quan lo pagés li tor- 
na a preguntar com se trobava y que sentía, li responguó lasmateixas páranlas y ra- 
lions que lo captiu Abencerrage responía á Rodrigo de Narvaez, del mateix modo qu' 
ell babiallegit la historia á la Diana de Jordi de Montemayor ahont s' escriu; aprofí- 
tantse d' ella tan apropdsit que lo llaurador s' anava donant al diable de sentir tanta 
maquinado despropdsits: per lo que conegué que son vehís* había locat, y donabali pres- 
sa peraarribar al poblé pera rematar V enfado que D. Quixot li causava ab sa llarga 
arenga. A la fi de la que digué: sapia vostra mercó, senyor D. Rodrigo de Narvaez que 
aquesta hermma Tarifa que be dit es are V hermosa Dolsinea del Tobds, per qui jo he 
fel y ftré los mes famosos fets de cavallerias que 's veigeren ni veurán en lo mon. A n' 
aíxd reeponguélo llaurador: miri vostra mercó^ senyor ipecador de mí! quejo no sdDon 
Rodrigo de Naryaez, ni lo marqués de Mantua, sinoPeré Alonso son vebí, ni Yóstra 
mercé es Valdoyi ni Abíndarraez, sino 1' honrat fidalch del senyor Quíxada. Jo se 
qoi sd, respongué D. Quixot, y sé que pnch esser no sois los que he dit. sino tots 
los dotze Pars de Fransa y fíns lots los nou de la fama, puixá totas las hessanyas 
qu' ells tots junts y cada hú & solas feren sobrepujarán las mevas. Ab aquestas 
pláticas y altres semblante arrivaren á son poblé al ferse fosch, empero lo llaurador 
espera á que enfosquis un poch mes. perqué no yeigeesen al bastonejat fldalch tan 
mal cavaller. Arrivada donchs V hora que 11 sembla apropdsit entra en lo poblé 
y en casa de D. Quixot, la qual trobá tota alborotada y en ella hí eran lo rector y lo 
barbar del poblé, grans amichs de D. Quixot, á qui estava dient sa mestressa á crits: 
¿qué li apar á vostra mercé, senyor Ilicenciat Pero Pérez (puíx aixis s' anomenava lo 
Rector) de la desgracia de mi senyor? Sis dias íá que no tornan éll ni '1 rocí , ru V escut, 
ni la llansa, ni las armas. {Desventuradal puíx vinch á entendrer, y es tan cert com 
que nasqui pera morir, que aquests malehits Ilibres qu' éll té y sol llegír tan sovint, li 
' han girat lo ceryell: puíx are recordó haberli ohit moltas vegadas, parlant tot sol, que 
Tolia férse cavaller aventurer y anarsen per aqaest mon á cercar las aventuras. Enco« 
menats sian semblante Ilibres á Satanás y á Barrabás, puíx aixis han perdut lo mes 
delicat seny de tota la Mancha. La nevoda deya lo mateix; y encara mes deya: sápiga 
Yostra mercé, senyor maese Nicolau (puíx aquest era lo nom del Barbar), que moltas 
vegadas li succehí á mon senyor oncle estarse Ueglnt aquests desaniniats Ilibres de des- 
venturas dos dias ab sas nits, y llensant á la-fí lo Ilibre de las inans, posava má 
áPespasay donavacoltelladasper las parets, fííis que trobantse mplt cansat, deya 
que haVia mort quatre gegants com quatre torras, y la suor que suava peí cansamente 
deya que era sanch de las feridas rebudas en la batalla, y tot seguit bebía un gran jer-* 
ro d' aigua freda, y quedava sá y sossegat, dibent qu* aquella aigua era una preciosls 
sima bogada que 11 havia portat lo saví Esquíf, an gran encantador y amich seu. Mes 
Jo me 'n tinch la culpa de tot» puíx no doní avis á vostras mercés deis disbarats de mon 
senyor onde, á fl de que hi posessen remey avans de que arrívés á lo que ha arrivat y 
cremessen aquests excomunicats Ilibres (que son mol ts), puíx ho mereixen esser cremats 
com si fossen d* heretjes. Lo mateix dich jo, respongué lo Rector, y á fé que no passará 
demá sens que fassa d' éUs auto públioh y sian condemnats al foch, á fí de que no 
donen ocasid á qui los Uegesca de fer lo que mon bon amich deu haber fet. Tot aíxd 
estavanohint lo pagés y D. Quixot, ab lo que lo primer acaba d' entendrer la 
malaltia de son vehí, y aixis comensá ¿ cridar dibent: obren vostras mercés 
al senyor Baldovi y al senyor marqués de Mantua que vé mal ferlt, y al 
senyor moro Abíndarraez que porta captiu al valerds Rodrich de Narvaez 
Alcaide d' Antequera. Ai res6d de semblante crits sortíren tots, y quant coneguerenlos 

Digitized by v_ ^C 



id Í)ON QUlXOt DB LA MAnOHA* 

nmi áson amiob, los al tres á ¿on amo y oncle, qae encara no había baixat del polli 
perqué no podía, corregaeren á abrassarlo. BU digné: atúrintse tots, puix TÍneh mal 
ferít per la culpa de mon cayall: pdriintme á mon Hit, y crides si fes possible á la sabía 
Urganda que cure y sanhi mas feridas. Mira en hora mala, digné Ilayors la mestressa, 
si 'm deya á mi bó lo cor de quin peu coixejaba mi senyor. Poge vostra mercé en bona 
hora, que sens que vinguia aqneixa Urganda 'i sabrem aquí curar. Malehfts, dich, sian 
altre vegada y altres cent aquesta Uibres de caTallerias que tal han posat & Tostra 
mercé. Portárentlo desseguida al Hit, y cercantli las feridas, no n* hi veigeren cap, y éll 
digué que tot era cruiximent per haber tingut una gran cayguda ab Rocinant son 
cavall combatentse ab den Jayans, los mes desaforats y atrevits que 's podrían trobar 
sobre gran part de la ierra. Ta, ta, digué lo rector, ¿jayans hi ha á la dansa? Bn veri- 
tat que jo Us tinch de cromar avans d' arrivar la nit. Férentli 6 Don Quíxot mil pre- 
guntas, y á cap Yolgué respondrer allre cosa sino que lí donessen un bossf y luego lo 
deixessen dormir que era lo que mes necesitaba. Va íerse aíxís, y lo rector s' entera 
molt A la Uarga del llaurador, del modo com había trobat á Don Quixot. BU li contá tot 
ab los disbarats qu' al trobarlo y al portarlo había dit, lo que fon encendrer mes lo 
desitj en lo Ilicenciat de fer lo que V altre día feu, aixd es, cridar á son amioh lo barber 
mestre Nicolau ab qní Tingué á casa Don Quíxot. 
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capítol VI. 

DEL XISTÓS Y GRAN BSCRÜTINI QÜB LO RBCTOR Y LO BARBBR FBBEN 
DB LA LLIBRERIA DE NOSTRB INGENIOS ffiDALGO. 



Qni encara dormía. Demaná las clans & la nevoda de la cambra ahoni se troba- 
Tan los Ilibres atttors del dany, y ella las bi dona de molt bona gana: entraren dintre 
tots y la mestressa ab elle, y trobaren mes de cent roiams de Ilibres graos molt ben 
encnademats y altres petits; y aixls com la mestressa los yeigé, sorti de la cambra ab 
gran presta, y torna dessegoida' ab nna escndella d' aygna beneyta y an hisop y 
digné: proDgnia vostra mercé, senyor Ilicenciat, y ruxi aquesta cambra, no sia cas hi 
baije aqní algnn encantador deis molts que teñen aqaests Ilibres y nos encantin en 
pena de la qne 'Is Tolem donar trayentlos del mon. Fea rinre al Ilicencíat la senzillesa 
de la mestressa y maná dessegoida al barber qne 11 anés donast d' aquells Ilibres nn per 
nn pera venrer de qne tractaban, pnix podría esser trobarne algnos qne no meresqnes- 
sen c&stich de foch. No, dignó la neYoda,^o bi ba pera qne perdonar á cap, pnix tots 
han signt los malfactors, millor será tirarlos per las fínestras al pati y fer nn pilot de 
tots ells y posarhi focb. y sino portarlos al corral, y alíi 's fará la foguera sense qu' enr 
fadi '1 fam. Lo mateix digné la mestressa: tantas eran las ganas qne las dos tenían de la 
mort d' aquells ignocents; mes lo rector no hi convinguó pas sens llf gir primer almenys 
sos tltols. Y lo primer que me^tre Nicolan li dona á las mans fon, los quatre cT Amadis 
de Qaula, y digné lo rector: sembla cosa de misteri aquesta; perqué segons he ohit 
dir, aqnest Uibre fon lo primer de cavallerías que s' imprimí á Espanya, y tots los do- 
mes han prés principi y fonament d' aqnest, y aixis 'm sembla que com á dogmatísador 
d' una secta tan dolenta la deben sense cap escusa condemnar al foch. No senyor, digné 
lo barber , puix tambó he ohit dir qn' es Jo millor de tots los Ilibres d' aqnest estil y 
aixis com á únich en son art, den esser perdonat. Aíxís es veritat, digné lo rector, y 
per aquesta rah<5 se li otorga la vida per are. Vejem aqnest altre qn' está prop d' ell. 
Es, dignó lo barber. Las sergas d* EsplaYídian, fill llegítím d' Amadis de Ganla. A fó, 
digné lo rector, que no li ha de valdrer al ftll la bondat del pare; préñenlo 

obriu aqueixa flnestra y tírenlo al corral, y ab ell comensi lo pilot de la foguera 
qne s' ha de fer. Ho feu aixls la mestressa ab molta alegría, y lo pobret Esplandian 
ana volant al corral esperant ab tota paciencia lo foch qne V amenassaba. Endevant, 
digué lo rector. Aqnest que 7é, digné lo barber, es Amadis de Grecia y flns tots los d* 
aquest costat, H lo que crech, son del mateix llinatge d* Amadis. Vaigen donohs tots al 
corral, digné lo rector, que á trnch de cremar á la reyna Pintiquiníestra y al pastor 
Darinel y á sas églogas y á las endiabladas y reoargoladas rahons de son autor, cromaría 
ab ells al pare que m' engendra sicorregnés baixlaflgnra de cavaller aventnrer.D'aquest 
parer sí5 jo, digné lo barber-, y finsjo, dignóla nevoda. Doncbs es aixl, digué la mestressa 
vingueny al corraltots.DoñáronloFhiqn'eranmoltsy ella ahorrar escala, tírantlos dalt 
á baixperla flnestra. ¿Qniesaqnest barril bárralo? dignólo rector. Aquest e8,re8pongué 
lo barber, D, Olivante de Laura. V autor d' aqnest Uibre, digné lo rector, fon Ip mateit 
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que ^sciigné Jardi de flors, y ea Teritat que no sé determinar qain deis dofl IlibrM efl 
mes verdader, 6 per millor dir menos mentíder; sé tan sol dir qae aqaest anirá al corral 
per disbaratat y superbiós. Aqnest que segaeix es Florismarte d'Sireania digné lo barber* 
¿Aqni está lo senyor Florismarte? replica lo rector; donchs á fé qn' ha d' anar al corral ' 
á despit de son estrany naixement y, somniadas aventnras, puix no mereix altre cosa la 
daresa y seqaetat de son-estil: vaige al corral y també aqaest altre, senyoramestressa. 
Qae m' agrada, senyor mea, respougué ella, y ab molta alegría execntava lo que liera 
manat. Aqaest es Lo cavaller Platír^ digné le harUr. Antich Ilibre es aqneix, digné lo 
rector, y nohi trovo cosa qae li meresca venia; acompanyi ais demée sens réplica, y ai- 
xis fou fet. Obrls altre Ilibre y veiger en qae tenia per títol Lo cavaller de la Creu, Per 
nom tan sant ccm aqaest llR^ré té se podrf a perdonar sa ignorancia; pero també a' 
acostnma dir que detrás de la crea esti lo diabla: vaige al foch; Prenaat lo barber un 
altre Ilibre digné: aqaest es Mirall de cavallerias.Jdi conech á sa mercé, digné lo rector: 
aqai 's troba al senyor Reynalds de Mental váab sos^ amichs y companys mes lladres 
qae Caco, y los dotze Pars ab lo verdader historiador Tarpi, y en reritat qn' estich 
percoademBarlosnomesqaeádesteero perpetuo solament perqae team parten Tioyencid 
del íamds Matea Boyard d* ahont tanibé teixisa tela looriati4 poetaLlois Arioato» á qui ai '1 
trobo, y si parla ab altre llengaa qaelasaa,no 11 guardaré cap reifpecte; pero si par- 
la son idioma, ^i posaré sobre mon capw Donchs jo '1 tinch en itali6,4igné lo barl}er,pero no 
r entech. Ni fora bé que vos 1' entengaessea^ respongné lo rector, y aquí li perdonariam 
9i senyor capitá qae no T bagaes portatá Espanya y fet castellá; pniz li tragué molt de 
son natural valor, y lo mateix far&n tota aquella que Iqs Ilibreadavers vulguian trasla- 
dar & cap altre llengua, paix per mol cuidado que hi pesian y habilitat que manifestian 
may arrivarán al punt qa' ells teñen 4 son primer naixemeat. Dich en efecte qu* 
aqUest Ilibre y tots los que tracten d' aquestas eosas de Fransa se tirian y depositen 
dintre d' un pou sech fina qu* ab mes eapay se vegia lo que s* ha de ier d' ella excep^ 
tuant & un Bemard del Carpí qud roda per aquí, y un altre anomenat Roncesvalls^ puix 
aqoests en arrivant á mas norans, han de trovarse desseguida á las de la mestressa y 
dellas á las del foch sense cap remissió. Tot ho confirma lo barber y ho tingué per bd 
y per cosa molt acertada per entendrer que era lo rector tan boncristiá, y tan amich 
de la veritat que no diria altre cosa per tocas las del mon. Y obrint un altre Ilibre veigé 
qu' era Palmeri ¿f Oliva, y ab éll ni hi havia un altre que a' anomenava Palmeri d* In- 
galaterra, lo que vist p^r lo Uicenciat digné: aqueixa Oliva 's fásia desseguida esteilas 
y 's cremi de modo que no ^n quedian ni las cendras; y aqueixa palnaa d' Inglaterra 's 
guarde y conserve com & cosa única, y 'a fassia pera ella una altre cap|sa com la que 
trova Alexandre entre lo boti de Darío, que la destina pera guardari las obras del poe- 
ta Homero. Aqaest Ilibre, senyor compare, té'autoritat per dos cosas; V una perqué éll 
per si es molt bó, y V altre perqué es fama que V escrigué un discret rey de Portugal. 
Totas lasaventurasdelcastell deMiragaarda son bonlssimas y degranartifici, lasrahona 
pulidas y claras que guardan y miran lo decoro del que parla ab molta propietat y bou 
criteri. Dioh donchs. salvant vostre bon parer, senyor mestre Nicolan, qu' aquest y 
Ámadis de Gau¿a quedin abacxlts del foch, y tots los demés monian sense fer mes cala y 
cata. No, senyor compare, que aqui se troba lo íamós b, Belianis, Aqueix donchs, replica 
lo rector, ab la segona« tercera y quarta pa rt teñen necef sitat d' un poch de ruibarbro 
pera purgar V exesiva rabia se va y es menester treurelshi tot alld del castell de la fama, 
7 altres impertinencias de mes importancia pera tot lo que se los hi donia terme ultrama- 
rl y segons se esmenin s' usará ab élls de misericordia 6 de justicia, y entre tan guár- 
denlos vos, compare, á casa vostra, pero no Us deixeu pas llegir ¿ ningú. Que m' agra- 
da* responguó lo barber, y sens voler cansarse mes á llegir Ilibres de cavallerias, man& 
á la mestressa qu' agafés tots los grans y los tires ai corrál.No's digné á tonta ni á so^- 
da, sino á qui tenia mes gana^ de cromarlos que de tirar una tela per mes gran y fina 
que fds, y agafantne casi vuit d' una vegada los 'tira per la ¿nestra. Per haberne prés 
jao\\A d' un cop *n caygné un ais peus del barber, á t^ui li vingueren ganas de veurer 
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cl« qoi «ca, y teigé que df^as Sist^ria del fámó$ emwüler Titúnt la BUmch; Valgam Dai, 
6Küiai&6 li^ rector, peír aquí reda Tirant lo BlaohJ Doneamel^ doneamel) oood^are, 
pm fas oompfe^ qan lie trobat ab éU ua trésor d' alelaría y una mlaa de pasaiemps. 
Par aaoi roda tambó D. QuiríAliuflOD da Monialvá, Yalerds oávaller y soa germá Tomás 
da MoAtatrá y k> cavaUar Fonoeca, ab la batalla qne lo valejut Datriante softinguó ab 
r aiá, y la» agadesaB de la doxuolla Plaherdemavida» ab los amors y fálomias de la 
Tiada Reposada y la aeayora emperadora enamorada d' Hipdlit son escnder. Yos dioh 
en Toritat atnyor compare, qne per soa estil es aqaest lo milior Ilibre del moo; aquí 
los cayallers mei^jaa y dorsaen y moren sobre sos Ilits y ían tesiament arans de sa 
mort» ab altres cosas de que tots los demás liihres d' aqaest góneix» están ftdtats. Ab 
toi y aizd YOS dioh qne mereixla* qui '1 oompongué, paix no fea altre sosa qne necetats 
d' indastria, qoe 1 portessin á galeras per tots los días de sa yida. Porteólo á casa y 
Uegioloy vearea qae es Teritat iot lo qae d' ell vos be dit. Aixis aerA, respongaé,lo 
barber; pero ¿qué farem d' aquesta Ilibres petits qaa qoedaa? Aqilestos, digné le ree- 
tor, no dehaen d' esser de cavalleria sino de poesia; y pbrintne un veigé qu' era La 
Diana de Jordi de MwUemayor^ y digné (creyent que tots los demés eran 'del mateix 
género): aqaests no mereixen* esser cremats com los demés, perqué no fan ni farán 
lo dany qne los de cavallerias han fet, puix son Ilibres d' entreteniment sens perjadici 
de tercer. {Ay senyorl digné la nevoda, bé 'Is pot enviar al foch vostra mercé com los 
demos, perqae no seria molt qn' havent curat mon senyor onde de la malaltía cavalle- 
resca, ilegint aqueste se li antojes ferse pastor y anarsen pels boschs y prats cantant 
y sonant, 6 lo qne seria pitjor ferse poeta, qae segons dihuen es malaltfa incurable y 
encomanadissa. Yeritat din aquesta donzella, respongué lo rector, y será bó evitar á 
nostre amich aquesta ensopegada. Y ja que comensárem per la Diana de Montemayor, 
só de parer que no 's cremia, sino que se li tregüe tot alld que parla de la sabia Felicia 
y de r aygua encisada, y casi tots los versos msgors, y qnedisseli en hora bona la prosa 
y la honra d' esser lo primer entre semblants Ilibres. Aquest altre, digné lo barber, es 
La Diana anomenada Segona del Salmantinoj y aquest altre que té lo mateix nom, y es 
son antor Qil Polo. Donchs la del Salmantl, respongué lo rector, acompanyi y aumenti 
lo número deis oondemnats al corral, y la de Qil Polo 's guarde com, si fos del mateix 
Apolo: y passi endevant, senyor compare, y demnos pressa puix 's va fen tart. Aquest 
Ilibre es, digné lo barber, obrintne un altre, Los deu Ilibres de fortuna d* Amor^ escrita 
per Antón de Lofraso, poeta sard. Per las ordres que he rebut, digné lo rector, que des* 
de qn' Apolo fon Apolo y las musas musas y los poetas poetas, tan graciós ni tan disba- 
ratat Ilibre com aqneixnos' haoompost, y que per son camies lo milior y lomes 
únich de quants de aquest género han sortit á la llum del mon, y qui no r ha llegit pot 
fer cnmpte que no ha llegit may cosa de gnst. Doneumel, doneumel, compare, que esti- 
mo mes haberlo trobat qne no haber rebut una sotana de pauyo de Florencia. Posál 
apart ab grandissim gnst, y lo barber procehi dient: aquesta qne segaeixen son: Lo 
pastor d^ Iberia^ Ninfas cT Señares y Desengany de gelosias, Donchs no hi ha mes que fer 
digné lo rector, sino entregarlos al bras secular de la mestressa y no se 'm pregunti 
'1 perqué, puix seria may acabar. Aquest que vé es Lo pastor de Filida, Aquest no es 
pastor, digné lo rector, sino molt discret cortesa, guardes com joya preciosa. Aquest 
gran qu' aquí vé s' intitula, digné lo barber, Tresor de varias poesías. Si ellas no fossen 
tákitas, digué lo rector, serian mes estimadas: es menester qu* aquest Ilibre s' escardi 
y netegie d' algunas baixesas qu' entre sas grandesas té; guardes, perqué son autor 
es amich men, y per respecte d' altres mes heroicas y elevadas obras qu' ha escrit. 
Aquest es, segui lo barber. Lo cansoner de López Maldonat, També V autor d' aquest 
Ilibre, replioá-lo rector es molt amich men, y sos versos posats en sa boca admiran á 
qui 'U escolta, y es tal la suavitat ab que 'Is canta qu' encanta: un poch llarch es en sas 
églogas; pero may lo bd fou excessiu; guardes entre los escollits. ¿Pero quin Ilibre es 
aqueix qn' está prop d' éll? La Oalatea de Miquel de Cervantes, digué lo barber. Molts 
anys fá qne es molt amich men aqueix Cervantes, y sé qn' es mes versat en desditxai 
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que no ¿ íet versos. Son Ilibre té un poch de bona inTesció, proposa algunas eossB, pero 
no n' acaba cap: es menester esperar la segona part qae promet j tal vegada ab T ea- 
mena obtindrá del tot la misericordia qti' ara se li nega, y mentres aixd se fa tingnenlo 
reclds á vostra posada, sényor compare. Plaume, respongaó lo barber, y aqai *n venen 
tres tots jnnts. £' Áuracana, de D. Aloné d' Rrcilla, L' Aitstriada, de Johan Rufo, Jarat 
de Córdoba y Lo Montserrat^ de Cristdfol de Virnós, poeta valencia. Tots áqaests tres 
llíbres, dignó lo rector, son loé millors qae en vers herdicb y llengaa castellana s' han 
escrit y poden competir ab los mes famosos d' Italia; guardintae com las mes ricas pren- 
das de poesía qne. té Espanya. Cansas lo rector de veurer mes Uibrea, y aixis á carrega 
olosa volgoó qne los demás fossen cremats tots d' ana vegada; empero ja lo barber 
n' habla obert nn, que s' anomenava Las llágrimas d' Angélica. Las ploraría jo certa - 
ment, dignó \o rector» sentint lo nom, si tal Uibre bagues manat cromar, perqaó son 
antor fon nn deis famosos poetas del mon y no sois de dintre Espanya, y estigaó felicis- 
sim en satradnccid d' algunas fábulas d' Ovidi. 
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capítol vn 

DB LA SEGONA SORTIDA DE NOSTRE BON CAVALLEE D. QUIXOT 
DE LA MANCHA. 



Estant en aix(5 eomensá I). Qaixot A cridar dihent: aquí, aqnf, valerosos* cava- 
ll«ni, aqai es menester manifestar la forsa de Tostres esforsats brasros, puix los cor- 
tesans portan lo millor del torne ig. Peva acudir á semblant fresa y bullici no 's passá 
avant 1' escrntlni deis demés Ilibres qae qnedavan, y aixís se eren qu' anaren al foch 
B9D8 esser coneguts ni escoltats La Carolea y Lleó d* Espanya, ab los fets del empera- 
dor, escrits per D. Llnls d' Avila, paix señs dupte se trobavan entre los que qnedavan, 
y tal vegada si lo rector los veigés no haurian passat per tan rigorosa sentencia. Qaan 
s' atanssaren & D. Qaixot ja éli había saltat del Hit, y segnia ab sos crits y desatinos 
pegant cops d' espasa & tots eostats, y trboantse despert com si may bagues dormit. 
Abrassáranse ab éU y á la forsa ^i tornaren al Hit, y aixis que s' hagué sossegat nn 
pocb, girantse á parlar ab lo rector li digné: per cert, senyor arquebisbe Turpi n' es 
gran descrédit pels qne nos anomenem dotze Pars permetrer tan sens mes ni mes la 
victoria d' aquest torneitj ais cavallers cortesan?^ habent guanyat nosaltres los aventu- 
rera lo premi en los tres dias antecedents. Callí vostra mercé,senyor compare, digué lo 
rector, puix Deu será servlt que la sort se mudia, y que lo que avuy se pert se guanye 
demá; y cuidi vostra meroé de sá salat per ara, puix me sembla que deu trobarse can- 
sat ab exoé3, si ja no es que está mal ferit. Ferit no, digué D. Quixot, pero cruixit y 
moit macat no hi ha dabte, perqué aquell bort de D. Rolda m' ha molt á garrotadas ab 
lo tronch d' una alíina, ^ tot per enveija, puix veu q^^ jo sol nó lo contrapés de sas 
valentías; mes no m' anomenaria jo Reinaidde Montalv£sien aixeoantme d' aquest Hit 
no m' ho pagues sens que li valguen ni mica tots sos encantaments, y per ara portinme . 
Blgatñ booi puix jo sé qu' es lo que mes me fará al cas, y quedis lo del venjarme á mon 
cárrech. Férentho aíxis, donárentli un pooh de menjar y quedi&s altre vedada 
adormit y ells admírate de sa bojeria. Aquella nit orem& y abrusá la mestresá 
tots qoants ilibres hi habla en lo corral y en tota la casa , y tais d' ells 
degueren oremar, que meresquessen be guardarse dintre perpetuáis arxius; perd 
00 ho permeté sa mala sort y la pressa del eseadrínyador, y aixis se cumplí 
r adagi ab éUs de qae pagan á las vegadas justs per pecadora. Un deis remeys que 1 
rector y lo barber donaren entretant pera la malaltía de son amieh, fou que 11 tapies- 
sen la cambra deis Ilibres, pera que quan s* alsés no 'Is troves (tal vegada treyent la 
cansa pararía lo efecte), y que diguessen> qu' un encantador se *ls habia portal 
y la cambra y tot, y aixis fou fet ab molta llestesa. D' allí 6 dos dias *s 
lle?A D. Quixot, y lo primer que feu fou anar á venrer sos Ilibres, y com no 
trobava la cambra ahont V habia deixada 1* anava d' una part á 1' altre cer 
cant. Arribava ahont avans hi habia la porta y tantejaba ab las mans, y girava^ 
y pergirava los ulls per tot T entorn sens dir parauia; pero passat un bon 
espay pregunta & sa mestressa c^ á quina part se trobava la cambra de sos llilxres, 
PuioauPij»* 10 
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La mestressa que Jaeatava ben imposada de lo qn' habia de respondrer li digué: ¿quina 
cambra 6 quin res cerca costra mercé? Ja no hi ha cambra ni Uibres en aquesta casa, 
perqué tot s' ho portft lo mateix diable. No era diablo, replica la nevoda, sino un encan- 
tador que Tingué sobre d' un nuyolunanitdesprés d' aquell dia en que Tostramercós'en 
ana d' aquí, y desmontant de damunt d' una serp ahont anaTa cayaller, entra en la 
cambra y no sé lo que 's feu dintre, úds que pasEá una estaña, sortí volant pei terrat y 
deixá la casa plena de fum; y quan determinarem mirar lo que deixava íetno veige- 
rem cap ¡libre xü la cambca, sois nos recorda molt.béá mi que al anarsen aquell mal 
vell digué ab grans crits, que per enemistat secreta que tenia ái' amo d' aquells Ilibres 
y cambra deixava fet en la casa lo dany que després se veuria, y diguó també que s' 
anomenava lo sabi Mugaton. Freston diria, li digué D. Quixot. No sé, respongué la ne- 
Toda si s' anomenaTa Freston ó Friten, sois sé qu' acavá ab ton son^nom. Aixls es, digué 
D. Quixot, qu' aqueix es un saTÍ encantador gran enemich meu, qui ^m té quimera per- 
qué sab per sasarts y Uetras que tinck de Teñir, caminant lo temps, á combatrer en 
singular batalla ab un caTalIer á qui éli faVoreix, y *1 tinch de Tencer sens qu' ell ho 
pugue destorbar, y per aixd procura donarme tots los pesars que pot: y li prometo jo 
que mal podrá contradir ni cTitar lo que peí cel está ja ordenat. ¿Qui 's dubta d' aix<)? 
digué la nefoda ¿pero qui 1 fá ficar á Tostra mercé, senyor oncie, ab aquestas penden- 
cias? ¿no será millor estarse pacíflch dintre sa casa, y no anarsen peí mon á cercar 
jpa de sobreblat sens considerar que molts Tan per llana y tornan esquílate? ¡Oh noTO- 
da meTa! respongué D. Quixot, y quant malament ho entens; aTans que ó mi m' esqui- 
len tindré peladas y tretas las barbas á qoants pensian solament tocarme ni la punta 
d'un cabell. No Tolgueren las dos replicarli mes, perqué Teigeren que sellencenian 
las sanchs. Es lo cert qu' ell passá quinze dias en sacasa molt sossegat y sens donar sen- 
yals de Toler secundar sos primers desatinos, y en tais dias sostingué graciossims quen- 
. tos ab sons dos compares lo rector y lo barber sobre qu' éli deya que la cosa de que mes 
neoessitat tenia lo mon era de caTallers aTenturers y de que 's ressucités la cavalleria 
ETenturera. Lo rector algunas Tegadas li contradeya.yaltresi li seguialaTeta,puix8Íno 
guardaTa aquest artiflci no hi había manera d' entendres ab éli. En aquesta mateixos 
diasToitejá D. Quixot á un pagésTchi seu, borne de bé (si es qu' aques títol 's pot 
donar al que es poDre), pero de molt poca sal á la mollera. En resolució tan 11 digué, tan 
li persuadí y promete, que '1 pobre viiá 's determina á sortir ab ell y serTirli d' escu- 
der. Déyeli enire altres cosas D. Quixot que 's disposés d' anar ab éil de bona gana, 
perqué tal Togada ü podría snccehir que guanyés ab un no res alguna ínsula,y '1 deixés 
á n' ell per gobernador. Ab acuestas promesasiy altres tais Sanxo Pan9a (l)(qu'aixÍBa' 
anomenaTa lo pagés) deixá ssHnuller y filis y assentá per escuder de son Tehí. Dona tot 
seguit D. Quixot ordre pera cercar diners; y venent una cosa y empenyantne una altra 
y malbaratantlas totas, recollí una cantitat enrahonada. Acomodas aixis mateix d' una 
rodella que li manllcTá un amich seu, y arreglant sa troncada celada lo millor 
que pugné, aTísá á son escuder Sanxo lo dia y 1' hora que pensaTa posarse en caml 
pera qu' ell s^ acomodes de lo que Teigés que mes necessitaTa: y sobre tot li encarregá 
que portes unas alforjas. Ell digué que si ho faría, y que aíxi mateix pensaTa portar 
nn ase que tenia molt bd. porque éli no estaTa fet á caminar molt á pon. A lo del ase 
hi repara un poch D. Quixot imaginant si li recOrdaTa si algún oaTaller aTenturer 
habia portat escuder caTaller burricalment; pero may ni Tingué cap á la memoria; 
mes ab tot y aixd determina que '1 portes ab propósit empero d' acomodarlo de mes 
honrada caTalcadurahabenthioo88i(5peia aix(5, prenent locaTall al primer descortés 
caTaller que topes. ProTchfs de camisas y de las demés cosas qu' éli pugaé, segons lo 
consell que V hostaler li habia dat. Y tot fet y acabat, sens despedirse Panza de sons 
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filis y muller ni D. Qoixot de la xnestressa y neToda, una nit se sor tiren del poblé seús 
que ningú los veigés, y en ella caminaren tan que al apuntar lo día tingueren per se- 
gura de que no 'Is trobarian encara que 'la bnsquessen. Anava Sanxo Pan^a sobre son ase 
com un verdader patriarca, ab sas alforjas y sa bota, y ab molt^esitj de veurers ja go- 
bernador de r ínsula que son amo li havia promés. Casualment prengué D. Quixot la 
mateixa ruta y cami que habia seguit en son" primer yiaije que fou per lo Camp de 
Montiel, camp per ahont caminava ara ab menos pesar que la Tolta passada, perqué 
per rahó d' esser V hora de V aubada y ferirlos de través ios raigs del sol no 'Is fatiga- 
Tan. Digué en aixó Sancho Panga á son amo: miri vostra mercé» senyor cavaller aven- 
turer. que no se li olvidi lo que de V Ínsula me té promés, puix jo sabré gobernarla per 
gran que sia. A lo que li respongué D. Quixot: has de saber, amich Sanxo Panga, que 
fou costum molt usada deis cavallers aventurers antichs fer gobemadors á sos escu- 
ders de las ínsulas ó regnes que guanyayan, y jo tinch determinat de que per mi no 
's perdía tan agrabida costum, avans pensó aventatjarme en ella, perqué élls algunas 
vegadas, y segurament las mes, espera van á que sos escuders fossen vells, y ja dee- 
prés de cansats de servir y de soportar días dolents y nits pitjors, los davan algún titol 
de [comte, ó per lo menos de marqués d' algún valí 6 provincia de poch mes ó menos; 
pero si tú vius y jo visch, be podría ser qu' avans de sis días guanyés jo tal regne, que 
tingues altre A éll adberents y quQjiringués de motilo pera coronarte rey d' un d* élls. 
Y no ho tingues pas per molt, que cosas y cassos succeheixen ais tais eavallers per 
modos tan may vistos ni pensats, que ab faciiitat te podría donar encara mes de lo que 
't prometo. D* aqueixa manera, respongué Sanxo Panza, si jo fos rey per algún miracle 
de los que vostra mercé diu, per lo. menos Juana Gutiérrez ma muller vindria á esser 
reyna y mos flUs infants. ¿Donchs qui ho dupta? respongué D. Quixot. Jo ho dupto, re* 
plica Sanxo Panga, perqué crech qu' encara que Deu plogués regnes sobre la térra, 
cap assentaria bé sobre lo cap de Mari Gutiérrez. Sapia, senyor, que no val dos mara- 
vedís pera reyna; comtesa li caurá millor» y encara Deu y ajud. Encomanau á Deu, 
Sanxo, respongué. D. Quixot, qu^ éll li dará lo que mes liconvinga; empero no apoques 
ton esperit de tal manera que 't vingues á contentar ab menos .que esser adelantat. 
No ho faré, senyor meu. respongué Sanxo, y mes tenint tan principal amo en vostra 
mercé, qui 'm sabrá donar tot alld que m' estigue bé y jo pugue portar. 
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capítol VIH. 

DEL BON SDCCÉS QUE A LO VALERÓS D. QÜIXOT BSBEVINGÜÉ 

BNL' ESPANTABLE Y JAMAY IMAGINADA AVENTURA DELS MOLINS DE VENT, 

AB ALTEES FETS DIGNES DB FELÍS MEMORIA. 



En alió, descobriren trenta 6 qbarant» molios de vent qtie hi ha eü 
aqaell camp; y aixis com D. Qaixot los ovirá, digaé ¿ son escader: la ven- 
tara vá guiant nostras cosas millor de lo qae podriam ^ desitjar ; perqué no 
veas allí, amich Sanxo PanQa, trenta ó pochs mes desaforáis gegants ab qoi 
pensó travar batalla, y arrencar á tots las TÍdas, y ab quals despullas comensarem 
¿ enriquimos; pnix aquesta es bona guerra, y es gran serrey de Deu treurer 
tan mala llavor de sobre la térra. ¿De- quins gegants parla? digué Sanxo Panga. D* 
aquella qu' pots veurer allí, responguó son amo, ab los brassos llarchs, que los arriban 
& tanir alguns de casi dos lleguas. Miri vostra mercé, respongué Sanxo, qu' aqdells qu' 
allí '8 yeuhen no son gegants sino molins de vent, y lo que en élls semblan brassos son 
las aspas que mogudas peí vent, fan rodar la pedra del molí. Bó 's yeu, respongué Don 
Quixot, que no estás versat en aixd de las ayenturas: élls sons gegants, y si tens por , 
apartat d' aquL y posat á resar mentres jo me 'n vaig á entrar ab élls en fera y desigual 
batalla. Y dihent aixó plcá ab los esparons & Rocinant son cayall sens^escoltar los crits 
que son escuder Sanxo li feya, dibentli que sens cap dupte eran molins de vent y no 
gegants aquella á qui anava á embestir. Empero éll estava tan ferm en que eran ge- 
gants, que ni escoltava los crits de son escuder Sanxo, ni veya ab tot y trobarsbi ja 
I)eQ prop, lo que eran, sind que|anava dihent en altas veus: no fugiu, cobardas, y vils cria- 
turas, puix un sol cavaller es qui vos embesteix. Aixecás en aixó un poch de vent, y 
las grans aspas comensaren á mourers, lo que vist per D. Quixot digué: puix encara 
que mogueu mes brassos que los del gegantBriaream' haba veu de pagar. Y dihent 
aixó y encomenantse de tot cor á sa senyora Dolsinea, demanantli que en aquell pas V 
ajudós, ben cubert ab sa rodella, ab la Uansa enrastellada y á tot lo g^lop de Rocinant 
embestí lo primer molí que estava davant, y donantli una llansada á V aspa, la gira lo 
vent ab tanta ñiria, que feu la Uansa trossos, portantsen. derrera lo cavall y al cavar 
Uer, qui ana rodolant peí camp molt mal parat. Acudí Sanxo Panga á socorrel & tot 
lo correr de son ase, y quan arrivá veigé que no poáia girarse, tal fou lo cop que li dona 
Rocinant. ¡Yalgam Deu! digué Sanxo ¿no li diguí jo á vostra mercé que mires be lo que 
feya, pnix no eran sino molins de vent y no ho podía ignorar sino aquell que portes 
al tres tais dintre del cap? Calla, amich Sanxo, respongué D. Quixot, que las cosas de la 
guerra mes que les altres están snbjectes á continua mudansa: quan mes que jo pens, 
yes aixis veritat, qu' aquell savi Freston, que 'm roba la cambra deis Uibres, ha fet d' 
aquests gegants molins, pera robarme la gloría de son vencimeut, tanta es V enemistat que 
'm té; pero 6 la fi á la fi ban de profltarli poch sas malasarts contra la bondat de ma espa- 
sa. Den ho íássa com puguia, respongué Sanxo Pan^a, y ajudantlo á alsarse, tornas á pu. 
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jsu^ flobre fiocmant que ostava milj allomat; y parlant de la passada aventura seguiren 
lo cami del port Lapice, perqué allí, deya D. Quixot, que no era possible no trovarhi 
moltas y variadas aventuras per esser un punt molt de tránzit; anava empero molt 
pesaros per haberli faltat la llansa y referiniho á son escuder li digué: jo recordó haber 
Uegit qu' un cavaller espanyol anomenat Diego Pérez de Vargas, faabéntseli en una 
batalla trencat r espasa esqueixá d' una alzina una pesada branca 6 tronc)!, y ab éll feu 
tais cosas aquell día, y matxacá tantissims moros, que 11 queda per sobrenom Matxuca, 
y aizís óll oom sos descendents s' anomenaren desde aquell día endevant Vargas y 
Matxuca. Te hedit aixd, perqué de la primera alzina 6 roure que vegia pensó esquin- 
sarne un altre tronch tal y tan b<5 com aquell, puix m' imagino y pensó fer ab éll tala 
liessanyas que tú 't tingues per ben afortunat d' haber merescut venir á véurerlas y á 
esser testimoni de cosas que apenas podrán esser cregudas. A la má de Deu, digué 
Sanxo, Jo ho orech tofc aixís oom vostra meroé ho diu, pero adresses un poch puix sem- 
bla que vá de mitx costat y será degut al cruiximent de la cayguda. Aixís es, respon- 
gué D. Quixot; y si no 'm queixo del dolor és perqué los ca vallers aventuréis no poden 
queixarse de cap ferida encara que 'la surtin las tripas per ella. Si aixd es cert, no 
tinch pasque replicar, respongué Sanxo; pero Deu sabsijo me regositjaria de que 
Tostra mercé se queixés quan alguna cosa li fes mal. De misé dir que 'm tinch de 
qu^xar del mes petit dolor, si ja no s* entea també ab los escuders deis cavallers aven- 
tnrers aixó del no queixarse. No deixá de riurers D. Quixot de la simplicitat de son 
escuder, y aixís 11 declara que podía molt bé queixarse com y quan vulgués ab ganas 
ó sens ellas, puix fíns allavors no habla llegit cosa en contrari en V ordre de cavalleria. 
Digueli S&nxo que repares qu' era ja hora de diñar. Respongueli son amo que per alla- 
vors no ho Decessitava y que mengés éll quan se li antojes. Ab aquesta Uicencia s^ 
acomoda Sanxo lo millor que pugaé sobre son ase, y treyent de las alforjas lo que hi 
había posat, anava caminant y menjant, derrera de son amo mol á poch á poch y de 
quan en quan empina va la bota ab tan gust que li podría be enveijar lo mes regalat 
magatzemer de Málaga. Y mentres qu' aaava traguejant ni 's recordava de las promesas 
de son amo, ni tenia per cap travall sino per gran descans anar cercant las aventuras per 
perillosas que foseen. En conclusió aquella nit la passaren entre uns arbres y d' un d' ells 
esqneixá D. Quixot uaa branca seca que casi li podía servir de llansa, y al cap d^amunt hi 
posa lo ferro que tragué ie la que se 11 había trencat. Tota aquella nit no dormí D. Quixot 
pensant en sa senyora Dolcínea pera acomodarse á lo qu' habla llegit en sos Ilibres 
quan los cavallers passavan sense dormir moltas níts en las florestas y despoblats en- 
tretÍQgnts ab las memorias de sa senyora. No la passá aíxis Sanxo Panza, puix tenint 
lo ventre pie y no d' aygua de xicoiras, d' un son se V emportá tota, y no foran prou 
pera despertarlo, si son amo no 'I crides, los raígs del sol que li venían á la cara, ni lo 
cant deis aucells que molts y molt regocítjadament la vínguda del non día saludavan. 
Al alsarse tantejá la bota, y la trova un poch mes flaca que la nit passada, y entris- 
tinseli lo cor per semblarli que no portavan cami de remediar aviat sa falta. No vulgué 
desdejunarse D. Quixot, perqué, segons está dít, la vota per alimentarse de sabrosas 
memorias. Tornaren á son comensat cami del port Lapice, y á cosa de las tres del día 
lo descubriren. Aquí, digué en veyentlo D. Quixot, podem, germá Sanxo Panza, flcar las 
mans flns ais colzes en aixd que dihuen aventuras; pero recordat de que encara que me 
vegias en los majors perílli^ del mon, no has de posar ma á ta espasa pera defensarme, 
si ja no veigeres que los que m* atacan e.<i canalla y gent baíxa, puix en tal cas pots 
molt bé ajudarme; pero si fossen cavallers, de cap manera t' es licit ni permés per laa 
Ueys de la cavalleria que m* ajudes flns que sigas armat cavaller. Per cert senyor, res- 
pongué Sanxo, que vostra mercé siga molt ben obehit en aixd, y mes que jo de mí sd 
pacífich y enemich de flcarme en sorolls ni pendencias: bé es verítat que en lo que 
toqui á la defensa de ma persona no tindré pas molt á la memoria aquestas Ueys, puix 
las divinas y humanas permeten que cada hú 's defensi de qui vulga agraviarlo. No 
dich jo menos, respongué D. Quixot; perd en aixd d' exudarme contra oavallers has de 
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teñir á ratlla tos natarals ímpetus. Dich qu' aixis ho faré, respongué Santo, y ()üd 
guardaré aquest precepte tan bé com lo diumenge. Estant en aquestas tahons 
apareixeren peí cap del cami dos frares de 1' ordre de San Benet, cavallers sobré dos 
dromedaris, que no eran pas mes petitas dos muías sobre las que venían. Porta van sas 
nlleras de camí y sas hombrellas. Detrás d^ élls venfa un cotxe ab quatre ó cinch de 
oavall que V &companyavan y dos mossos de muías á peu. Anabaa-dintre lo cotxe, com 
després se sapigué,una senyora viscaina qu'anava & Sevilla ahont sé trobava son marit, 
que martxava cap á las Indias ab un molt honres cárrech. No venian los frares ab ella 
encara que porta van lo mateix camí; pero apenas Irs descubrí D. Qaixot quan digué á 
son escuder: ó jo m' enganyo, 6 aquesta ha d' esser la mes famosa aventura que s' 
haije vist, perqué aquells bultos negros qu' allí 's veuhen deuhen d' esser y son sens 
dubte alguns encisadors que portan furtada alguna primpcesa dintre d' aquell cotxe y 
es menester desfer semblant tort ab tot mon poder. Pitjor será aixé que lo deis molins 
de venl, digué Sanxo: miri, senyor, qu' aquells son frares de San Benet y lo cotxe den 
esser d* alguns viatjers: miri que dich que miri bé lo que fk, no sia le diablo qui V en- 
ganyi. Ja t* he dit, Sanxo, respongué D. Quixot, que sabs poch del quit de las aventuras: 
lo que jo dich es veritat, y ara ho veurás. Y dihent aixé s^ adelanta, y 's posa al mitg 
del camí per ahont los frares venían, y en arrivant ja tan prop que á n' éll li sembla 
que li podían ohir lo que digués, ab alta veu digué: gent endiablada y descomum^l, 
deixeu desseguída al instant las altas primpcesas que en aqueix cotxe porten forsadas; 
8i no aparelleuvos á rebrer prompte la mort en just cástich de vostrás malas obras. 
Detingueren las bridas los frares, y quedaren admirats aixis de la figura de D. Quixot 
eom de sas rahons, á las que respongueren: senyor cavaller, nosaltres no som endia- 
blats ni descomunals, sino dos religiosos de San Benet que fem nostre camí, y no sabem 
si en aquest cotxe hi venan 6 no forsadas primpcesas. Ab mí no hi ha paraulas blanas, 
quejajo vosconech. gent de mala fé, digué D. Quixot: y sens esperar mes resposta 
pica & Rocinant, y ab la llansa baixa embestí contra lo primer frare ab tanta furia y 
pit, que si lo frare no 's deixés caurer de la muía, éll lo faria venir á térra vulgas que 
no y encara mal ferit si no caigués mort. Lo segon religiós, que veígé del modo que 
tractavan á son company, posa camas al castell de sa bona muía, y comensá á correr 
per aquella campínya mes Ueuger que 'i mateix vent. Sanxo PauQa que veigé per térra 
al frare, baixánt ab lleugeresa de son Me ana envers éll y li comens& á treurer los 
hábits. Arribaren en aixó . los mossos deis frares y li preguntaren que perqué lo des- 
pullava. Respongué Sanxo qu' alié li tocava llegitimament com despullas de la 
batalla que son senyor D. Quixot había guanyat. Los mossos que nó coneixian 
de burlas, ni entenían alié de despullas ni batallas, veigent que ja D. Quixot 
estava apartat d' allí, parlant ab las que dintre del cotxe venian, agafaren & Sanxo 
Pan^a y lo tiraren á térra, y sens deixarli peí á la barba lo macaren á cossas, y lo 
deizaren estés & térra sens alé y sense sentlts; y no aturan tse ni mica torna & cavalcar 
lo frase tot temeros y acobardit y sens color á la cara; y quan se veigé á cavall pica 
envers son company, que un bon espay apartat V esperava, esperant aixi mateix 
en que parava aquel) sobressalt, pero junts sense voler esperar lo fl de tot aquell co- 
mensat succés seguiren son camí, fentse mes creus que si 'Is seguís lo diablo. D. Quixot 
8' estava, com s' ha dit, parlant ab la senyora del cotxe y dihentli: la vostra fermosura, 
senyora meva, pot fer de sa persona lo que mes li vinguia á gust, perqué ja la super- 
bia de vostres robadors jau per térra abatuda per aquest mon poderes bras; y á 
fl de que no penen per saber lo nom de vostre Ilibertador, sapigueu donchs que jo sé 
Don Quixot de la Mancha, ca vallar aventurer y captiu de la sens igual y hermosa Donya 
Dolsinea del Tobes: y en paga del beneflci que de mí habeu rebut no vull pas altre cosa 
sino que tornen al Tobes, y que de ma part vos presenten davant de semblant senyora 
y 11 digueu lo que per vostra Ilibertat he fet. Tot aixé que D. Quixot deya ho escoltava 
un escuder de los qué'l cotxe aoompanyavan, qu' era viscaí; y veigent que noivolia dei- 
^ar passar lo cotxe endevant, sino que deya que tot seguit havian de tornar al Tobés^ 
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It&á cap á D. Oaíxot, y agafantli la llansa, li digaé en mala llengtta castellana y pitxor 
TÍBcaina d' aqaesta manera: ves, cavaller qae mal vaiges; per lo Deu que 'm cria- que 
sino deixas cotxe aixis te matas com éts aqaf .viscaí. Entenguel molt bó D. Qaixot, y 
ab molta calma li respongaé: si fosses cavaller com no ho ets, ja jo hauria castigat ta 
bi^ania y atreviment, captiva criatura. A lo qae replica lo viscaí ¿jo no cavaller? jur 
á Dea tan mens com cristiá: si llansa tiras y espasas trens, V aygua qaan abiat veurás 
qae a lo gat portas: viscaí per térra, hidalgo per mar, hidalgo per lo diable, y mens, 
qae, mira si donchs altre cosa días. Ara ho vearen, digaé Agrages, respongué D. Qui- 
xot; y tirant la llansa & térra, tregnó sa espasa, embrassá sa rodella y embestí al vis- 
cal ab deteripinacid d' arrancarli la vida. £x> viscaí, qa' aixís lo veigé venir encara qae 
voldria baixar de la mala qae per esser de las dolentas de llogaer úo hi había qae fiar 
d' ella, no pogué fer altre eosa. qae trearer sa espasa, pero li aveagai k) travarse prop 
del cotxe d* ahont pogaé pendrer un coixl, que li serví d' escut, y desseguida anaren V un 
cap al altre com si fossen dos mortals enemichs. La demás gent volia posarlos en pau, pe- 
ro no pogueren perqué deya lo viscaí en sas mal travadas rahons, que sino 'i deixavan 
acavar sa batalla, qa' éll mateix habla de matar á sa senyora y á tota la gent que vol- 
gaés destorbarll. La senyora del cotxe admirada y temerosa de lo qae veya, signa al 
cotxero qae s' apartes d' allí un poch, y desde Iluny se posa á mirar la rigurosa dispu« 
ta, seguint la qual dona lo viscaí un gran cop d' espasa á D. Quixot sobre un musde 
per dessobra la rodella, que & donarli sense defensa sens dubte V hauria obert Úns & la 
cintura. D. Quixot que sentí la pesantor d' aquell desaforat cop, dona un gran crit 
dihent: ó senyora de ma ánima Dolsinea, flor de la fermosura» socorre^ á n' aquest 
Yostre cavaller, que per satisfer á vostra molta bondat en aquest rigurés pas se troba. 
Lo dir aixó, y lo apretar la espasa, y lo cubrirse bé ab sa rodella y lo embestir al vis* 
caí, tot fou en un temps, portant la determinado d' aventurarho tot ¿ la de un sol cop. 
Lo viscaí, qa' aixís veigé que venia contra d' ell, bó conegué per son pit, sa rabia, y 
determina fer lo mateix que D. Quixot, y aixís 1' espera ben eubert ab son coixí, sense 
poder mourer la muía á una part ni altre, puix ja de cansada y no acostumada á sem- 
blants ninyerlas no podiá donar un pas. Venia donchs com s' ha dit, D. Quixot contra 
lo viscaí ab i' espasa alsada y ab determinacid d' obrirlo de mitg á mitg, y lo viscaí V 
esperava aixís mateix aixecada V espasa y forrat ab son cóixí, y tots los demés esta van 
temerosos y ab sospensid per lo qae habia de resultar d' aquells tremendos cops ab que 
s* amenassavan, y la senyora del cotxe y las demés criadas sevas esta van fent vots y 
proinetensas & totas las imatges y casas de devocid d' Espanya, perqué Deu Uiurés & 
son escuder y á ellas d* aquell tan gran perill en que 's troba van. Pero es lo mal de tot 
aixd que en aquest punt y terme delxásuspés V autor d^ aquesta historia aquesta batalla, 
disculpantse dihent que no trobá mes escrit d' aquestas hessanyas de D. Quixot de las 
que deixa esplicadas. Be es veritat qne lo segon autor d' aquesta obra no volgné creu- 
rer que tan curiosa historia fos entregada á las lleys del olvit, ni que hagnessin sigut 
tan poch investigadors los ingenis de la Mancha, que no tinguessen en sos aixius ó 
en sos escriptoris alguns papers que d' aquest famós cavaller traotessen: y aixís ab 
aquesta determinaeió no 's desespera de trobar lo fí d' aquesta afable historia y essent- 
li lo cel favorable, la trobá del modo que 's contará en la segona part. 
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capítol IX. 

AHONT S' ACATA Y DONA PÍ k L* ESTUPENDA BATALLA QUE L' AIRÓS 
VISCAf Y LO VALBNT MANCHBGO TINGUERBN. 



Deizarem en la primera part d' aquesta historia al Taleros víscal j al famcte D. Qaixot 
ab las lespasas altas y desenvainadas á tall de descarregar dos tremendas coltelladas y 
tais que si de pié á pié s' ensopegnessen ¿ lo menos se partirían y esqtteixarian de 
dalt á baix y s\obririan com una magrana; y que en aquell punt tan duptds para y que- 
da trencada tan sabrosa historia sens que nos dones cap noticia f on autor de ahont se 
podría trobar lo que d' ella falta va. Causam aixd moltissim pesar, perqué lo gust d* 
haber llegit tan poch se tornava en disgut al pensar lo mal camí que s' ofería pera tra- 
bar lo molt que á mon parer hi faltava de tan agradable quento. Me sembla cosaimpos- 
sible y fora de tota bona costum que á tan exceient cavaller li bagues faltat algún savi 
que s' emprenguós 1' esoriurer sas may vistas hessanyas, cosa que no falta á cap deis 
cavallers aventurers deis que diu la gent que van á sas aventuras, perqué cada hú d' 
ells tenia un ó dos savis com de motilo, que no solament escribían sos fets, sino que 
pinta van sos mes minims pensaments y pato txadas per mes amagadas que fossen; y 
no habia d' esser segurament tan desditxat tan bó cavaller que li faltes lo que sobra 
á Platír y altres semblants. Y aixís no podía pas determinarme creurer que tan airosa 
historia hagués quedat manca y destrossada y 'n donava la culpa á la malignitat del 
temps consumidor y devorador de totas las cosas qui ó bé la tenia amagada ó consumida. 
Per altre part me semblava que puix entre sos Uibres s' hablan trobat tan moderns 
com Desengany de geloHas y Ninfas y Pastors d' Henares, també sa historia habia d' 
esser moderna, y que ja que no 's trobós escrita se trobaria en la memoria de la gent 
de son poblé y deis en éll vehins. Aquesta imáginació 'm portava confás y desitjds de 
saber real y veritablement tota la vida y miracles de nostre famós espanyol D. Quixot 
de la Mancha, llum y mirall déla cavalieria manchega, y lo primer que en nostre edat 
y en aquests calamitosos temps se posa al traváll y exercici de las aventureras armas, 
y al de desfer agravis, socorrer viudas y amparar donzellas d' aquellas qu' ana van ab 
sos fuets y palafrés y ab tota sa virginitat á col!, de montanya en montanya y de valí 
en valí; puix sino era qu' algún foll ó algún vilá d' atxa y capellina ó algún d«9Scomunal 
gegant las forsava, donzella hi bagué en los passats temps que flns passats vuitanta 
anys, y que en tots ells no dormí pas un día sota terrat, s' en ana tan entera á la se- 
pultura com la mare que la pari.Dich donchs que per aquests y altres molts conceptea 
es digne nostre exceient D. Quixot de continuas y memorables alabansas, y ñns á mi 
no se 'm denhen negar per lo travall y diligencia que prengui pera cercar l^ acabament 
d' aquesta agradable historia: encara que sé be que si lo cel, la casualitat y la íortuna 
no m' ajudaran, lo mon se quedaría en habia y sens lo passatemps y plaber que casi 
bé unas dos horas podrá teñir qui ab atencid la llegesca. Passá donchs lo travall com se 
segueix. 

Trobantme jo cert día á 1' Alcana de Toledo, vingué allí un zicot pera vendrer uns 
cartipassos y papera vells A un sedaire, y com jo bó aflcionat á liegir encara que ai- 
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ti^an los papers esqamsats deis oarrerg. porUt d' aquesta meva natural inclinacid pren^ 
:gaf an cartipás de los qu' el xicot portava, y lo veigí pie de Uetras qae conegul esser 
arábigas, j com que encara que las coneixia uo las sabia llegir, vaig ana mirant si 's 
Teya per allí algún morisch aijamiat que los ilegfs; y no fon pas diflcnltós trobar 
semblant intérprete, puíx encara que 'i busques d' altre millor y mes antiga 
llengna '1 trovaría. En fl, la sort me 'n presenta uo, á qui Bsplicantli mon desitj 
7 posan tu lo Ilibre á las mans, I' obri peí mitg y llegint una mica comensá & 
Tiurer; lí vaig pregunta dessegnida de que reya, y me respongoó que d' una 
«osa que tenia aquell ilibre escrita en lo marge per anotacid: dlgueli que me la digués» 
7 éll sense trencar la rialla digué: com ha dit, aquí en lo marge está escrit aixd: 
'OfuesCa Bolcinea del Tobos, tantcis vegadas en aquesta historia anomenada, diuhen que 
' tingué la millor mdpera salar porcias que cap altre dona de tota la Mancha, Quan jo sen- 
tí dir Dolcinea del Tobds quedl pasmat y suspes perqué desseguida se 'm representa 
<jía' aquells oartipassos contavan V historia de D. Quixot. Ab aquesta imaginaoió li 
donl pressapera que llegis lo principi, y fenthoaixls, tradubint d' improTis T ará- 
bich á castellá, digué que deya: Historia de D. Quixot de la Mancha, escrita per Cide 
Hamete Benengeli historiador ar&bich. Molta discreció fou menester pera dissimular lo 
^ig que sentí quan arrivá á mas orellas lo titol del Ilibre, y assaltantlo al sedaire 
<»>mpri al xicot tots los papers y oartipassos per mitg ral: que si éll tingues coneixe- 
fpent 7 sapigués quant jo los desitjava, bé se podia prometrer y tirar mes de sis rals 
de la compra. Apartim dessegaida ab lo morisch peí claustre de 1' iglesia major y pre- 
^éli me ^aduhis d'aquells oartipassos tots los que parla van de D. Quixot, á la Uengua 
castellana sense tróureslsi ni afagírloshi res, oferintli la paga qu' éll volgués. Conten- 
tas ab dos arrobas de pansas y dos fanegas de blat, y promete traduhirlos bé y fídeU 
ment y ab molta brevetat; perd jo pera facilitar mas lo negoci y pera no deixar de la 
má tan bona troba, lo portl & oasa ahont ab poch mes d' un mes y mitg la tradui tota 
del mateix modo qu' aquí 's conta. Hi habia en lo primer cartip&s pintada molt natu- 
ralment la batalla de D. Quixot ab lo viscal» posats en la mateixa positura que l^ 
ibistoria conta, alsadas las espasas, T un cubert ab sa rodella, V altre ab lo coixl, 
7 la muía del viscaí tan al tíu qu' estaba ensenyant esser de lloguer á tiro de balles- 
ta: tenia á sos peus escrit lo viscaí un retol que deya: D. Sanxo d' Azpeitia, puix aquest 
MUS dubte debia esser son nom, y á los peus de Rocinant n' hi habia un altre que deya 
D. Quixot: y estava Rocinant maravellosament pintat, tan llarch y estirat, tan perfilat 
y fiach, ab tanta espinada y tan hétich conflrmat que demostrava bé al descubert ab 
quanta propio tat y criteri se lí habia posat lo nom de Rocinant; á son costat se veya 
á Sanxo Pan^a que aguantava peí ronsal á son ase, ais pens del que hi habia un altre 
retol que deya: Sancho Zancas, y debia d' esser perqué tenia á lo que manifestava la 
pintura, lo yentre gros, lo eos curt, y las camas Uargas, y per aixd se li degué posar 
nom de PauQa y de Zancas, qu' ab aquests dos sobrenoms V anomena algunas vegadas 
r historia. Algunas altres menudencias hi habla que notar; pero totas son de poca im- 
portancia, y que no fan pas al cas per la verdadera relacid de T historia, que cap es 
dolenta mentres siga veritable. Si á n' aquesta se li pot posar alguna objeccid respecte 
á sa veritat, no podrá esser altre que la d* esser son autor arábich, essent molt propi 
^e los d' aquella nació esser mentiders, encara que per rahó d' esser tan nostres ene« 
michs avans se pot entendrer haber quedat curt en ella, que prddich; .y aixls m' ho 
.«embla á mi, puix quan podría y deuria estendrer la ploma en las alab ansas de tan 
bon cavaller, sembla que de propósit las calla: cosa mal feta y pitjor pensada, habent 
7 debent esser los historiadors puntuáis, veridichs y per cap estil apassionats, y que ni 
J' interés ni la por, V ohi ni T aflció no 'Is fassian sortir del camí de la veritat, de la qu* 
es mare V historia, émula del temps, arxin de las accions, testimoni de lo passat, 
«xemple y avís de lo present y advertencia de lo esdevenidor. En aquesta sé que si 
trobará tot lo que 'ñ pogués desitjar en la mes agradable; y si alguna cosa de bd hi 
íáltés crech que fou per falta del galch de son autor avans que per falta del asump^ 
FniuESLk Pabt. ^^ 
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to. En resolació la segona part aegaint la tradacció comeDsaTa d' aquesta manera». 
Alsadas las tallaats espasas deis dos yalerosos y enojats combatents, no semblara» 
«ino qa' estaban amenassant al cel, á la térra y al abisme: tal era lo pit y aire que ma- 
nifestavan. Y lo primer qne descárregá lo cop fon lo rabiós viscal y lo dona ab tanta 
forsa y furia, que á no girárseli V espasa á mitg camf ,ab aqnell cop fora proa pera do-^ 
nar fl á tan rigurosa batalla y á totas las aventuras de nostre cavaller; empero la bona 
8ort que pera majors cosas lo guardava, gira 1' espasa de son contrari de manera que 
encara que '1 toca en lo muscle esquer, no 11 feu altre dany que desarmarli tot aqnell 
costat, emportántseli de cami gran part de la celada ab la meytat de V orella, puix tot 
ab espantosa ruina Tingué & térra, deixantlo molt mal parat. ¡Yalgam Deu y qui 8er& 
aqnell que bonament pnga contar are la rabia que ompli lo cor de nostre mancbecli 
Teijentse posar d' aquella faysdi No 's diga mes %ino que fou de manera que s' alsá 
noyament sobre los estreps, y apretant mes V espasa en las dos mans, ab tal furia la 
descárregá sobre lo viscal ensopegantlo de pié sobre lo coixl y la testa, que sense Ta— 
lerli tan bona defensa, y com si caygués sobre d' éll una montanya, comensá á rajarli 
sanch peí ñas, per la boca y per las orellas y & donar senyals de que queja de la muía; 
com bauria ca igutsens dubte si no s' bagues abrassat ab son coll; pero ab tot y aix¿- 
tregué los pens deis estreps, y luego aítuizá los brassos, y la muía espantada del ter-* 
ríble cop comensá ¿ correr peí camp y á pocbs salts tira & son amo á térra. Esta va Don 
Qnixot mirantho tot ab gran flema, y aixis que lo veigé caurer, salta de Bon cavall,. 
ana á trobarlo ab molta lleugeresa, y posantli la punta de V espasa ais nlls li digné qne 
's rendís ó sino li tallaría la testa. Estava lo viscal tan turbat qne no podia respondrer 
páranla, y ho bauria passat mal segons estava cegó D. Quixot, si las senyoras del cot 
xe que flns allavors ab gran esglay hablan mirat la pendencia no vinguessen alli y li 
demanessin ab grans prechs los fes tan gran mercé y favor de perdonar la vida á aqaell 
809 escuder; á lo que D. Qnixot respongué ab molt entono y seríetat: per cert, íermosas 
se^yoras, jo estich molt content de ferio que me demaueu; pero ha d' esserabuna. 
oondicid y aveniment, y es qu' aquest cavaller m' ha de prometrer anar al poblé del 
Tobds y presentarse de ma part devant de la sens igual Donya Dolcinea, pera que ella 
íassia d' éll, lo que mes vulga. Las temerosas y desconsoladas senyoras sense féise c&- 
rrech de lo que D. Quixot demanava y sense preguntar qui fos Dolcinea li prometeré^, 
que r escuder faria tot alió que de sa part li fos manat. Donchs en fé d' aquesta pa- 
raula jo no li faré cap altre mal encara que '1 tenia ben merescut. 
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capítol X. 

XELS GRACIOSOS ENRAHONAMENTS QUK TINGUEREN D. QUIXOT Y SANXa 

PANgA SON ESCÜDER. 



Ja entre lant s' había aixecat Sanxo PaoQa un tan mal trac tat deis mossoB deis fra-- 
res, y había estat atent & la batalla de son senyor D. Qaíxot, y pregava á Dea en |60ii 
cor qae fos servít de donarlí victoria, y que en ella guanyés alguna ínsula de ahont la 
fes gobernador com li había promés. Veijent donchs acabada la pendencia y que son 
aino tornara á pujar sobre Rocinant, s* atansá á sostenirli V estrep, y avans que paijés 
se li posa davant de jonollons y agafantli la ma se la heséi y li dígué: siga vostra mercé 
serYÍt, senyor D. Qnixot mea, de donarme lo governde Tlnsula que en aquesta rigurosa 
pendencia s' ha gaanyat, que per gran que siga jo 'm sentó ab forsas pera saberla go- 
Temar tal y tan be com cap altre que hai]a gobernat ínsulas en lo mon. Aloque responguó 
D. Quixot: mireu tos, germá Sanxo, qu' aquesta aventura y las án' aquesta semblants, no son ' 
aventuras dMnsulas sino de encreuadas en las que no 's guanya altre cosa que tr euren tren- 
eat lo cap ó una orella menos, y tiogueu paciencia, puix aventuras s' oferirán ahont no 
flolament vos paga fer gobernador sino mes endevant. Agrahili molt Sanxo, y besantii al- 
tre vegada la mfty la falda de la lloriga, i' ajudá á pujar sobre Rocinant, y óU puja sobre 
aon ase y comensá á seguir á son senyor, qui á pas tirat sens despedirse ni parlar mea 
ab las del cotxe s' interna per un bosch qu' allí prop hi había. Seguía! Sanxo á tot la 
trot de son ase; pero caminava tan Rocinant que veigent se queda va enderrera li íou 
precfs cridar á son amo que V esperes. Ho feu aixís D. Quixot aguaotant la brida á Ro-^ 
cinant flns qu' arribes son cansat escuder, quí un cop arrivat li dígué: semblem senyor^ 
que seria acertat anarnos á acollir á alguna iglesia, puix segons queda mal parat aquell 
ab qui vos combatereu no será molt que donguian noticia del cas á la Santa Germandat 
j nos agafln, y á fé que si ho fan qu* avans que sortim de la presó nos ha de costar del 
bech y de las ungías. Calla, digué D. Ouixot ¿7 ahont has vist ho llegit jamay que on 
cavaller aventurer baja sigut entrega' á la justicia per mes homicidís que hajfa fet? 
Jo no sé res d' homicidís, respongaé Sanxo, ni en ma vida hi tocat á ningú, solament sé 
que la Santa Germandat té que veurer ab los que Iluytan pels camps y en lo demés no 
m* hi fíco. Donchs no tingas pena, amich, respongüé D. Quixot, que jo sol te treuré do 
las mans deis caideus, y qaan mes de las de la Germandat. Pero diguem per ta vida 
ibas vist mes valerds cavaller que jo en tot lo descubert de la térra? ¿has llegit en 
historias altre que tinga ni baja tíngut mes pít per embestir, mesforsa en lo perseverar, 
mes destresa per ferir, ni mes manya pera desmontar? La veritat siga dita, respongüé 
Sanxo, y es que jo no he llegit may cap historia, perqué ni sé Uegir ni escriurer; pero 
lo que m* atreviré apostar es que mes atrevit amo que vostra mercé jo no V he aervit en 
tots los días Je ma vida, y Deu vulla qu' aquests atreviments no 's paguín ahont tínch dit; 
lo qae li prech á vostra mercé es que 's curi la ferida puix li raíjamolta sanchd' aqueixa 
o^lla, y per aixd aquí port o desfilas y una mica d' ungüent blanch dintre las alforjas.. 



Digitized by 



Google 



34 DON QUIXOT DB LÁ MAKCHA. 

Tot aixó seria ben escusat, respoDgaé D. Qaixot, si *m récordes la manera de fer «oLi 
una ampolleta del balsam de Fierabrás, puix ab sola una gota nos ahorrariam temps y 
medicinas. ¿Quina ampolleta y quin baUam es aqueix? dignó Sanxo Panga. Es un báisam» 
respongué D. Quixot, del que tinch la recepta á la memoria y ab éll no hi ha qae teñir 
cap temor á la mort ni hi ha que pensar en morir de cap ferida; y aixis qaan jo *i faa- 
8ia y te 'i donia, no tens mes que fer sino que quan veijeres que en alguna batalla m' han 
partit peí mirg del eos, com moltas vegadas acostuma succehir, senzillament la parí dei^ 
*oos que baje caygut á térra, ab molta Ueugeresa y avans que la sanch se geli la posarás 
sobre 1' altre mejtat que quedi sobre la sella, tenint cuidado de encaixarho igualment y 
al just, luego me donarás á beurer tan sois dos tragos del bálsam qu' he dit, y me vearás 
quedar mes sa qu' una poma. Si aix(^ hi ha, digné Panga, jo renuncio desde ara lo gobern 
*dd la promesa Ínsula, y no vull altre cosa en paga de mos molts y bons serveys, sino que 
Tostra mercó me donguiala recepta d' aquest tan poderoslssim licor, puix se 'm figura 
que valdrá V onsa per tot mes de dos rals, y no tinch de menester altre cosa pera paasar 
aquesta vida honrada ydescansadament; pero ara es menester saber també si costa molt 
ferio. Ab menos de tres rals, se 'n poden fer tres congis, respongué D. Quixot. Pecador 
de mi, replica Sanxo, ¿donchs qu' espera vostra mercó pera ferio y ensenyarmel? Calla» 
amich, respongué D. Quixot, puix mes grans secrets pensó ensenyarte y ferte mes 
^rans mercés: y peraracuremnos, que l'orellame f& mes mal del que jo Toldria. 
Treguó Sanxo de las alfoijas desfilas y ungüent; pero quan D. Quixot ;veigé troncada la 
«elada, erogué perdrerlo judici, y posada la má á 1' espasa y alsant los ulls al celdigué: 
^ Jo faitg jurament al Criador de totas las cosas y ais sants quatre evangelis, ahont 
mes llargament están escrits, de fer la vida que feu lo gran Marqués de Mantua quan 
jurá vepjar la mort de son cosí Valdoví, que fou de no menjar pa á la taula sobre esto- 
vallas, ni ab sa muller folgar, y altres cosas, que encara que d' ellas no 'm recordó las 
dono aqui per espressadas fins á pendrer entera venjansa del que tal insult m' ha íet. 
Sentint aixó Sanxo li digné: miri vostra mercó, senyor D. Quixot, que si lo cavaller 
compli lo que se li deixá ordenat d* anarse á presentar davant de ma senyora Dolsinea . 
del Tobos, ja hanrá complert ab lo que debía, y no mereix altre pena si no fa nou 
Relíete. Has parlat y apuntat molt bé, respongué D. Quixot, y aixis anullo lo jurament 
en lo que toca á pendrer d' ell nova venjansa, pero lo fas y confirmo de nou de fer la 
vida qu' he dit fins á tan que prengnia é viva forsa altre celada tal y tan bona pom 
aquesta á cualsevol altre cavaller; y no pensis, Sanxo, que aixis á fum de pallsts fas 
«kixó, puix bé tinch á qui imitar, puix aixd mateix passá al peu de la lletra sobre lo 
helm de Mambri que tan cart costa á Sacripant. Donguia al diablo vostra mercó sem- 
blants juraments, senyor meu, replica Sanxo, puix son molt en dany de la salut y molt 
•en perjudicl déla conciencia: y si no diguem ara, si per cas en molts diasno topem borne 
vivent armat ab celada ¿qué habem de fer? ¿s' ha de cumplir lo jurament á despit de 
tants inconvenients ó incomoiitats com será lo dormir vestit, y lo no dormir en poblat 
y altres mil penitencias que contenia lo juramenl d' aquell veil y boig marqués de 
Mantua, que vostra mercó vol ara revalidar? miri vostra mercébe que per 
tots aquests camins no hi passan horneas ^rmats sino ballets y carreters que 
no sois no portan celada sino que tal vegada ni las han ohidas anomenar en 
tots los dias de sa vida. T' engañas en aixd , digué D. Quiíot , perqué no haa- 
rem passat dos horas per aquestas creueras, quan veigem mes homehs armats 
que los que vingueren sobre Albaca á la conquista d* Angelical' hermosa. Al* 
to donchs y siga aixis, digué Sanxo, y Deu vulga que 'n sortim bé y qu' arribi '1 dia de 
^uanyar aqueixa ínsula que tan cara 'm costa, y morim jo desseguida. Ja te he dit 
Sanxo, que no 't donia aixó cap cuidado, que quan faltes ínsula aqui está lo regne de 
Dinamarca 6 de Sobradisa que 't vindrán com anell a] dit, y mes que per rahd d' esser 
en térra ferma mes tan deus alegrar. Pero deixem aixd pera son temps y mira si por-> 
tas alguna cosa en aqueixas alfeizas pera poder menjar, á íi de que anem prompte en , 
<^rca d' algún castell ahont allotjem aquesta nit y ahont poguem fer lo bálsam que t' 
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ii6 dit, perqaé jo, viva Dea, te dích qtt^'mWh qüent^molt 1' oreJla. Aquí porto una ce- 
ba y ana mica de formatje y no pe qnants rosegons de pá, digué Sanxo, pero no son 
cosas dignes d' un tan valent cavaller com vostra mercó. Y que malament ho entens, 
respongaéD. Qaixot; te fas saber Sanxo, qa'es honra deis ca vallera aventar ers no menjar 
en tot an mes y qae si meojan siga d' alió qae trovin mes á má, y aix<5 tindrias tú per 
cert si hagaesses llegit tantas historias com jo, paix encara qu' han sigat moltas, en 
totas ellas no he trobat felá relacid de que los cavallers aventurers menjessen si no era 
per casualitat, y en alganssamptaosos convits que 'Is hi feyan, puixlos demás dias se 
'Is hi passavan en ñors. Y encara que 's deis a entendrer qae no podían ells viurer sense 
menjar, y sens fer las demás necessítats'nátuTals, petqué eran homens com iiosaltres, 
s* ha d' entendrer també que caminant lo mes del temps de sa vida per las florestas y 
despoblats y seas cuiner, sao menjar mes continuat serian viandas rústicas tais com 
las que tú ara ni* ofereixés; áixfs que; S&nxo aihich, no te doni cot>gdixa lo qu' á mi me 
dona gost, ni válgaos tú fer un mon noa, ni treurer de sos quicis á la cavalleria aven- 
turera. Perdonim vostra merca, diguá^Sanxo» paix com jo no sé llegir ni escriarer, com 
ijtre vegada he dit, no sé ni he caygut en las reglas de la professid cavalleres- 
ca;. y d* aquí endevant jo provehiré las alforjas de tota mena de frayla seca 
ptera vostra mercó qa' es cavaller, y pera mi las ompliré, paix no hó só^ á' aUres cosM 
voUlUIs y de mes substancia. No dich jo, Sanxo, replica, d: Quixot, qué siga 6osa forsosa 
a]f[ cavallers aventurers no menjar altre cosa sino aqaeixas fruytas qae dius, sino que 
son aiiment mes nsual debia d* esser d* ellas y d' algunas herkas que trobavan pels 
caxnpsqa* ells coneíxian y jo tambó conech. Virtut e^, respoogoé Sanxo, coneixef 
aquestas herbas, puix segons jo vai^f imaginant, algan dia será menester usar de M 
coneixement. Y treyent en aixó lo que digué que porta va, ménjaren tots dos en bona 
pau 7 companya. Empero desitjosos de cercar ahont atlotjar aqaella nit, acabaren ab 
moltabravetat sa pobre y seca pítansa: pujaren á cavall y donantse pressa 'pera arrir 
var á poblat avans qu* es fes de nit; mes los falta lo sol y V esperansa de trobar lo que 
datttjavan prop d^ unas cabanyas d* uns cabrers, y aixls determinaren de passarla alli: 
y tot quant fon trist per Sanxo no arrivar & poblat^ fou causa d' alegría pera son amo 
dormirlip^ á cel descubert, per semblarli que cada vegada qu* aixd li succehia era ñft 
un acta posessiu que facilita va la prova de sa cavalleria. 
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ÓAPITOL Xt. 

De lo que L1 SÜCXíEHf k D. QUIXOT AB UNS CABRERS. 



Foa acollit deis cabrera ab bona volensa, y habent Sanxo acomodat lo millor 
que pogoé á Rocinant y á son ase, se 'n ana detrás de V olor que llenaavan 
certa taliassos de cabra qa' estavan bulliat dintre d' un caldero; y cDcará qu* 
¿11 Yoldria en aqaell mateix punt mirar si eran ja proa cnits pera trasladarlos 
de la caldera al Tontre, ho deixá de fer perqué los cabrers los tregneren del 
fock, y estenent per térra unas pells d ' ovella pararen promptameot sa rústica 
taola y convidaren á tots ab senyals de molt bona voluntat oferintloshi lo que tenían. 
Se sentaren á la rodona de las pells sis qu' eran los que en la pleta bí babía, habent 
tots primer ab grosseras cerimonias pregat á D. Quixotque se sentés sobre d' un 
gabadal que giratá 1' inreTés li posaren. Sentás D. Quixot, y qaedavas Sanxo 
dret pera serTírli la copa, qu' era de banya. Veijentlo dret son amo, li dignó: pera 
que yegias Sanxo, lo be que en si enclou V aventurera cavalleria, y quan prop están los 
que en qualsevol ministeri d' ella b* exercitan de venir promptament á esser honrats y 
Oitimats del mon, vull qn' aquí á mpn costat y en compánya d' aquesta bona gent te 
sentis y que sigas una mateixa cosa ab mí, que só ton amo y natural senyor, que men- 
gis en mon plat y beguis per ahont jo begui, perqué de la cavalleria aventurera se pot 
dir lo mateix que del amor se diu, que totas las cosas iguala. ¡Gran mercé! digué Ssnxo; 
pero sé dir á vostra mercé, que si jo tingues ganas de meojar, tan bé y millor m' ho 
menjaria dret y á solas com sentat al costat d' un emperador. Y encara si va á dir la 
veritat, molt mesbó 'm sembla lo que menjo en mon recó sens melindrerías ni com- 
pliments, encara que siga pa y seba, que los galls d' indis d' altres taulas ahont tinga 
de manjar despay , beurer poch, aixugarm^ sovint, no estornudar ni tossir si me 'n venen 
ganas, ni fer altres cosas que la soletat y Ilibertat permeten» Aixís que, senyor meu, 
aquestas honras que vostra mercé vol darme per rahó d' esser ministre y adherent de 
la cavalleria aventurera, com jo ho sdessent escuder de vostra mercé, convertéixilas en 
altres cosas que 'm sigan de mes conveniencia y proflt: puix aquestas encara que las 
dono per ben rebudas las renuncio per desd' aquí á la ñ del mon. Ab tot y aixó V has 
de sentar, perqué á qui s* humilla Deu V exalta; y agafantlo peí bras V obliga á que se 
sentés á son costat. No entenian los cabrers aquella guerga d' escuders y cavallers 
aventurers y no feyan altre cosa que meojar y callar y mirar á sos hostes, que ab mol- 
ta llestesa y gana endrapavan cada tall com lo puny. Acabat lo servey de cam estén- 
gueren sobre las pells gran cantitat d' agíaos avellanats y també un mitg formatje mes 
dur que si fos fet d'argamassa. No esta va tampoch en baga lo bas de banya, perqué passa va 
de r un al altre tan sovint ja pléja buitcom catufolde sioia, de modo queab facilitatse bui- 
da un gat de dos que n' hi habia ostensibles. Després que D. Quixot se trobá ben cumplert^ 
prengué un grapat de dits aglans avellants y mirantlos atentament comensá á parlar ab 
semblants rahons. Ditxosa edat y sigles ditxosos aquells ais que los antichs posaren lonom 
de daurats, y no perqué en élls V or que en aquesta edat de ferro tan s' estima, se trobés 
^n acuella venturosa sense cap fatiga, sino perqué llavors los que en ella vivian igno- 
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ravan a<lüestaá dps páraülaa teu y meu. Eran en aquella santa edat totas las cosas co- 
inuns; á ningú U era necessari pera trobar son ordlnari aliment pendrer altre trayall 
qV alsar la ma y cullírlo de las robustas alzinas qne liberalment los convidavan ab 
son dpls y madnrat frnyt. Las claras fonts y correns rius, en magníñca abundancia sa- 
brosas y transparents aygnas los bi oferian. Bn las esquerdas de las rocas y en lo cor 
deis abres formavan sa república las esmeradas y discretas abollas, oferint á qualsevol 
má sense cap interés la fértil collita de son dolcissim travall. Los valents surus llansa- 
van sens altre artifioi qne sa cortesía, sas ampias y Ileugeras escorxas ab las que 
comensaren á cubrirse las casas, sostenintlas sobre rústicas estacas aixecadas solament 
pera defensa de las inclemencias del cel. Tot era pau, tot amistat, tot concor4ía: 
encara no s' había atrevit la pesada relia de la corva arada á obrir ni visitar 
las entranyas piadosas de nostra primera mare, puix ella sense férseli forsa ofe- 
Iria per totas las parts de son fértil y espayds pit, lo que podia cumplir, alimen- 
tar y delectar ala fíUs qu* ailavors la possehían. Allavors si qu' aftavan las sen- 
sillas y hermosas sagalas de valí en valí y de turó en turó en trena y en cabell; sense mes 
vestits qu' aqnells qu' eran precisos pera cubrir honestament lo que la honestedat vol y 
ha volgut sempre que se cnbresquia; y no eran sos adornos de los qu* ara a* estilan, 
en los que la púrpura de Tir y la per tans modos martiritsada seda enoareixen, sino tan 
solament algunas fullas de verte pampols y euras entreteixidas,' ab lo que tal vegada 
anavan tan pomposas y ben vestidas com van ara nostras cortesanas ab las raras y es- 
tranyas invencions que V ociosa curiositat los hi ha ensenyat. Allavors se decoravan los 
3oncepte8 amorosos del cor candida y senzillament, del mateix modo y manera qu' 
eU los concebía, y sens buscar artificios circunloqui de páranlas- pera realsarlos. No a' 
hablan la frau, V engany ni la malicia barrejat ab la veritat y senzillesa. La 
justicia s*estava dintre de sos llmits sense que goséssen turbarla ni oféadrerla los del 
favor ni del interés que tan ara la malmeten, torban y persegueixen. La lley del encaix 
encara no s* habia sentat en lo enteniment del jutge, perqué llavors no bi había que 
judicar ni qui fos judicat. Las donzellas y la .honestedat anavan. com tinch dit, per 
qualsevol part, solas y senyoras, sense por de que 1' eátranyadesenvolturaylasciuintent 
las malmetessen, y sa perdició naixía solament de son gust y propia voluntat. Y ara en 
aquests nostres detestables siglos no n' hi ha cap de segura encara que se V ama^ni y 
tanqui en altre nou laberinto com lo de Creta; perqué allí per los resquicis ó per V ayre 
ab lo eel del malvat cuidado se 'is hi entra V amorosa pestilencia, y las íá anar ab tot 
son recolliment á pico. Pera qual segure tat avansant los temps y creixent mes la mali- 
cia s' instituí r ordre deis cavallers aventurers al objecte de defensar las donzellas, am^ 
parar las viudas, y socorrer ais orfans y ais necessitats. D' aquesta ordre b6 jo, ger- 
mans cabrers, á aquí agraesch V agasajo y bou acoliiment qu' habeu fet á mi y á mon 
escuder; puix encara que per lley natural están tots los que viuhen obligats á favorir 
ais cavallers aventurers, encara per saber que sens saber vosaltres aquesta obligacid 
m' acollireu y regalaren, es rahó que ab tota la bona voluntat ámipossible agrahescala 
vostra. Tota aqueixa Uarga arenga (que molt be se podia escusar) digné nostre cavaller 
perqué los aglans que 11 donaren li van portar & la memoria r edat daurada; y se 11 
antoix& fer aquell inútil discurs ais cabrers. ios que sense respóndrerli páranla emba* 
blecats y suspesos V estigueren escoltant. Saoxo aixl mateix callava y menjava aglans 
y vifitava molt sovint lo segon gat, lo que pera que se refresques lo vi tenían penjat d* 
una alzina surera. Mes tarda en acabar de parlar D. Quixot que no en acabarse lo so- 
par, rematat lo qual, un deis cabrers digné: pera que ab mes veritat pugne dir vostra 
mercé, senyor cavalleí aventurer, qu*} V agasajem ab prompte y bona voluntat, volém 
donarli solas y gust fent que canti un company nostre que no tardará molt á venir, qu' 
es un sagal molt entes y molt enamorat y que eobre tot sab llegir y escriurer, y toca 
un rabaquet de modo que no hi ha mes que desitjar. Apenas hagué parlat lo cabrer 
quan se sentí lo s<5 del rabaquet y dessegnida arriba qui '1 tocava qu' era un jbve 
d* nns vint y dos anys y molt agraciat. Preguntárentli sos companys si habia sopat, / 
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com respoDgnés qaesi, aqueli qa' había fet los^oíerimentfl li digné: Antón, be podrás 
fernos placer de cantar un ¿oph. perqué végia aquisst senjor liost qu' aquí teníai, qiie 
també per las montanyas y b'oscos hi ha qui sápigá, ié música: li habem contat tas bo- 
nas habiUtats^ y áe3itj.em qae las fregáis y nos fassís quedar bé: y aixís prechte per ta 
vida qpe 't isentis y cantí's lo romans de tos amors'qae V escrigué'lo benefíciat ton on- 
cíe^' púi;t* e^ lo'poljlé los h^ agraiat moIt.'^Áb gran gost, respongtié/í jove, y séns ferse 
pregan mes se sent^ sobre Icf tronch d' uaa esmotxada alzlaa y. aflnant son rabaqaet 
d' allí 6, poch ab molt bona gracia comens&'á cantar d'^ aquesta manera: 

ANtON.. 

Ja se Olalla que m' adoras, 
encara que hq m* ho digas 
ni ab' los ülls '4ue soten esser 
^ del amor las iWñguasflnás.' ' 

berqué sé qu^ ets sabidora 
y ni' afirmo ed que hí' estimas 
puix r amor que es coneguC " 
jamaj^ fon pié de desditxá. 

Be n* es cert qué tal regada 
Olalla m' has c|at iñdlcl, 
de que tens de bronze V ánima 
y lo pit de roca viVá. 

Pero entré to's desayres 
y desvíos honéstissinis, '' 
lo ribet de ton vestit ' 
crech que 1' espéransa afirma. 

A tal senyal k' abalansa 
ma fó, que jamay podía 
ni minvar per lio cridar 
ni creixer per escullida^ 

De la que tú tens, jq trech. 
si r amor es cortesía, 
que '1 ñ de mas ' espef ansas 
ha d' esser com' jo desitxó. 

Y QÍ los servéis son part 
per algún pit, ablanirne, 
alguns i* aquells que jó he fet 
lo meu partit) fortifican. 

Perqué si tú t' has parat 
mes d' una volta veurías, ' 
que m' hi posat al dillhns 
lo que al diumenge calía, 

Y com r amor y las galas 
van per la mateixa vía 

en tot temps davant tos uUs 
m' hi vólgut pos& ab condícla 

Deixo 1 bailar per ta causai 
« no parlo de las músicas, 

qu' has escoltat á deshoras 
quan lo gall se dexondia. 

No contó las alabansas 



I que deta bellesa he ditas, 
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qae encara qae certas, fan 
esser jo d' al tres mal TÍst. 

Teresa del Berrocal 
quan jo t llohava va dirme: 
I hi ha qui 's pensa adora un anjel 

y á an mico no mes estima. 

Gracias á los molts adornos 
y & los molts cabells postissos, 
y á las falsas hermosuras 
qu' al mateix amor trahian. 

La vaig desmentí y ofesa 
son cosí va protegirla; 
me desañá, y ja saps tú 
qni deis dos va ser mes digne. 

No H vuU jo pendre la sort 
ni pretench barragania 
puix mon desitx es mes bd 
ma intenció mes enaltida. 

Xangners te la santa iglesia 
que son fets de seda fína 
posa tú 'i coll en lo jou 
jo r hi posaré ab delicia. 

Y si no, desd' ara 't jar 
per lo sant que mes estimas, 
de no sortir d^ estas sorras 
sino ab roba capntxina. 

{ * 

Aqní dona fl lo cabrer á son cant, y encara qae D. Quixot 11 prega qua can^s al^ 
tgana altre cosa, no ho consentí Sanxo Pan<?a, perqué esta va mes pera dormir qae pera 
ascoltar cansons. Y aixis diguó á.son amo: bé pot vostra mercó mira sens entretenirse 
ahont ha de passar aquesta nit, puix lo traball qa* aqaesta bona gent té tot lo día no 
parmet que passin las nits cantant. Ja V entench Sanxo, 11 respongué D. Quíxot, puix be 
eonech que las yisitas del gat demanan mes recompensa de dormir que de música. A 
tats nos agrada benehit sia Den, respongué Sanxo. No ho negó jo, replica D. Quixot, 
pero vasten tú allá ahont Yulgues, puix los de ma professid mülor están vetUant qué 
dormint: pero ab tot y aixd bd sería Sanxo, que 'm tornesses á curar aquesta orella, 
que 'm va fent mes dolor de lo que seria menester. Feu Sanxo lo que se 11 manava; y 
Taigent un deis cabrers la ferida, li digué que no 11 dones pena, puix ell hi posai^ía un 
ramey ab que facilment se cures, y prenent algunas fullas de romaní, del molt que 
per allí hi había, las mastegá y barrejá desseguida ab una mica de sal, y posantli aixd. 
aobre 1' orella li en vena molt bé, assegurantli queja no habla de menester altre medí* 
c ciña com aixis íou. 



■^Pbimbba Paat. 1^ 

Digitized by LjOOQIC 



40 DON QUIXOT DB LA MANCHA. 



capítol XII 

DB LO QUE CONTÁ UN CABRER ALS QU^ ESTAVAN AB D. QUIXOT. 



Est^nt en aixó arrivá an altre jove deis que 'Is hi portaván desde lo poblé V alimenta 
y diguó ¿sabeu lo que passa en lo poblé, companys? ¿Com ho pedem saber? respongaé 
nn d' ells. Donchs sapigueu, diguó '1 mosso, qu' ha mort aquest dematí aquell famós 
pastor estudiant anomenat Crisdstom y corra qu' ha mort d* amors d' aquella endiabla- 
da mossa Marcela,, la fíUa de Gillem lo rich, aquella que va corren! per aquests turons 
vestida de pastora. Parlas de Marcela, diguó un. D' ella parlo, respongné lo cabrer; y 
es lo bó que maná en son testament que 1^ enterressen en lo camp com si fos moro» y que 
siga al peu de la roca ahont hi ha la font del surer, perqué segons es fama (y diuhen 
qu' éll ho dignó) allí es ahont la veigé per primera vegada. Y tambó maná altres cosaa 
tais que los abats del poblé diuhen que no s' han de cumplir ni es be que 's cumplían 
^rquó semblan de gentils. Y á tot aixó respon aquell gran amich seu Ambrós V estu- 
diant, que tambó 's vestí de pastor ab éll, que s' ha de cumplir tot sense íaltarhi res 
com ho deixá maoat Crisóstom, y per tal disputa está alborotat tot lo poblé; pero se- 
gons diuhen á i' últim se fará lo qu' Ambrós y tots los pastors sos amichs volen, y demá 
lo venen á enterrar ab gran pompa ahont tinch dit; y jo crech qu' ha d' esser cosa digne 
de veurers; á lo menos jo no deixaró d' anarhi encara que sapignés no tornar demá al 
poblé. Tots farem lo mateix, responguóren los cabrers, y farem á sorts qui s' ha de 
quedar á guardar aquí pera tots. Ben dit Pere, dignó un d' ells, encara que no será me* 
nester acudir ala sort, perqué jo 'm quedaré per tots y no penseu qu' es per virtut ó poca 
cnriositat meva, sino qu' es que no 'm deixa caminar una esqueixada que V altre día me 
va ferí aquest peu. Ab tot y aixó t' ho agrahim, respongné Pere. Y D. Quixot prega á 
n' en Pere li digués quin mort era aquell y quina pastora aquella. A lo que Pere 
responguó, que lo que sabría era que '1 mort era un hidalgo rich vehi d' un poblet que 
hi había en aquellas serras, qui había sigut estudiant molts anys á Salamanca, 
acábate los quals había tornat á son poblé ab opmió de molt saví y molt llegit. Prínci- 
palment deyan que sabia la ciencia de las estrellas, y de lo que passan allá en lo cel lo 
sol y la Uuna, perqué puntualment nos deya lo cris del sol y de la lluna. Eclipse 's din» 
amich, que no cris, V enfosquirse aqueixos dos lluminars majors, digné D. Quixot. Em- 
pero Pere no reparant en ninyerías seguí son qüento dihent: aixi mateix endevinava 
quan había d' esser V any abundant 6 estíl. Estéril voleu dir, amich, digné D. Quixot. 
Estéril ó estíl, respoDguó Pere, tot vá á lo mateix. Y dích qu' ab aixó que deya se 
feren son pare y sos amichs que li donavan crédit molt ríchs perqué feyan lo qu' éu los 
aconsellava dibentlos: sembreu aquest any ordi y no blat; en aquest poden sembrar 
fiigrons y no ordi; T any que vé será de collíta d* oli, en los tres següents no s' en 
collirá gota. Aqueíxa ciencia s' anomena Astrologia, digné D. Quixot. No sé jo com s* 
anomena, replica Pere, pero sé que tot aixó sabia y encara mes. Finalment no van 
pasear molts mesos després que víngué de Salamanca quan nn día aparesqué vestit de 
pastor ab son ga^ato y samarra habentse tret los hábits liarchs que com estudiant por- 
tava , y junt ab éll se vestí de pastor nn altre son gran amich anomenat Ambrds. qa^ 
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liabia sigut soo compaoy en los estadía. Me descaídaya de dír com Crisdatom lo difunt 
£)a gran home de compondrer coplas, tan qa' éll feya los villanciclis per la nit deNadal» 
7 los autos peí dia de Corpus, que 'Is represen tavan los* jovens del nostre poblé y tota 
deyan qu' eran de lo mil!or. Quan los del poblé veijeren tan d* improvís vestits de pas- 
iors ais do sescolars quedaren admirats y no podían endevínar lo motiu queUs había mo- 
gut á fer aquella estranya mudansa. Ja en aquest temps era mort lo pare de nostre Cri- 
sóstom, y ell queda hereu de molt patrimoni, aixis en mobles com en ierras» y en no pe- 
tita cantitat de bestiar gros y menut ; y en gran cantítat de díners , de tot lo que queda 
lo jove senyor desolut; y en verítat que tot ho mereixia, puix era molt bon company y 
caritatiu y amich deis bous y tenia una cara qu' era una benediccid. Després se vingué 
á saber que T haberse mudat de vestit no había sigut per altra cosa que per 
seguir per aquests despobláis á aquella pastora Marcela que nostre ballet ha 
anomenat, puix d* ^Ua s' había enamorat lo pobre difunt Crisóstom. Y ara vull contarvos» 
perqué es b¿ que ho sapigueu,quí es aquesta rapása, puix tal regada y sense tal vegada 
no haureu ohit pas semblant cosa en tois los días de vostra vida encara que visquen 
mes anys que sarna. Diehu Sarra, replica D. Quixot, no peguen t sufrir V alterado 
deis vocablos del cabrer. Mes que prou viu la sarna, respongué Pere; y si es, senyor, 
que m' habeu d' anar critícant á cada pas las páranlas, no acabar em ab un any. Per- 
donen, amich, dignó D. Quixot, puix per haberhí tanta diferencia de sarna á Sarra vos 
ho he dit; empero vos responguereu molt bó, perqué viu mes sarna que Sarra, y seguiu 
YÓstra historia, puix jo no os replicaré en res mes. Dich donchs, senyor meu de ma 
Anima, digné lo cabrer, que en nostre poblé hi visque un pagés encara mes rich que lo 
pare deCrisóstom, qui s* anomenava Guillem y á quí douá Den, amen de las mollas y 
grans riquesas, una ñUa de qual part morí &a mare que fou la mes honrada muller que 
hi hagué en tots aquests encontorns: no 'm sembla sino qu* ara la veig ab aquella cara 
que á r un costat tenía 4 sol y á T altre la Uuna y sobre tot era travalladora y amiga 
deis pobres, per lo que jo crech que á V hora d' ara deu estar sa ánima gosant de Deu & 
r altre mon. Del greu pesar de la mort de tan bona dona morí son marit Guillem, dei- 
xant asa filia Marcela soltera y rica en poder d' un oncle sen, capellá y beoeñciat de 
nostre poblé. Cresqué la nina ab tanta hermosura que 'ns feya á tots recordar la de sa 
mare que la tingué molt gran, y ab tot y aixó 's creya que li había de passar la de sa 
úlla, y aixis fou que quan arriba á T edat de catorze C quinze anys ningú la mírava que 
no benehis á Deu que tan hermosa T había criat y los mes queda van ¡enamorats y per»- 
duts per ella. Guardábala son onde ab molt zel y molt tancadament; pero ab tot y aixd 
la fama de sa molta hermosura va correr de tal manera qu' aixis per ella com per sas 
moltas riquesas, no solament deis del nostre. poblé, sino de moltas lleguas á la rodona, 
7 deis millors d* élls, era pregat, solicitat y molestat son onde á que 'Is ha li dones per 
muUer. Pero éll que á las dretas es bon cristiá encara que vulgués casarla prómpte, 
sd véurerla ja de bona edat, no volgué ferho sense son consentiment^ y aixó ho volía fer 
sens pensar per res á la ganancia y grangeria que li reporta va lo maneítx deis bens 
de la xicota mentres allargava son cansament. Y á fé qu* aix^ 's digné á mes d' una ro- 
dona en lo poblé y en alabansa del bon «acerdot. Puix vull que sápíga, senyor cava- 
11er aventurer que en aquests poblets petits de tot se parla y de tot se murmura; y 
creguia, com jo ho crech íermament, que seria excessivament b<5 lo clergue qu' obligues 
ásos feligreses á que diguessen bé d' éll, particularment en las parroquias deis camps. 
Axis es, digué D. Quixot, y seguiu vostra narracid, puix lo qúento es molt bd y vos bon 
Pere '1 conten ab molta bona gracia. La del Senyor no ^m falti, qü' es la que fa al cas, 
Y per lo demés teniu de saber qu' encara que V oncle proposa va á la nevoda. y li espli- 
cava las prendas de cada hú en particular deis molts que per sa muller la demanavan, 
pregantli que 's cases y escullís á son gust, ella may respongué altre cosa sin<5 que en- 
cara no volia casarse, y que per rahó d' esser tan noya ao se sentía háb 11 pera portar 
lo jou del matrimoni. Ab aquestas que donava, y en apariencia justas escusas, deixava 
r oneld d' instarla y espera va á qu^ anés fent anys, y ella sapigués triar companyía áson 
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gnst. Paix deya óll, y deya molt bé, que los pares no habiande donar estat ásos filis con- 
tra sa YoluQtat. Peroveus aquí quequan menos hi pensó, comparéis una matinada la 
melindrosa Marcela felá una pastora: y sense que hi valguós son oncle ni tots los del 
poblé que li desaconsellavan, pomensá á correr los camps com las demés sagalasdel po- 
blé y ella mateixa se posa á guardar son remat. Y aixis com sortíenpúblich y sahermo- 
aura 'a veijé al descubert, n' os sabré pas dir bonament qcants jovens richs, quants dibalgos 
y quants pagesos acomodats han pres lo vestit de Crisóstom, y van tirantli florólas per 
aquests camps. un d' ells com ja est& dit, fou lo nost re difunt, de qui deyan que V aca- 
bava d' olvidar y T adorava. Y no 's pensi ningú que per balersd posa! Marcela en 
aquesta Ilibertat y vida tan Ilibre y de tan poch ó cap reculliment, que per aixó bagfa 
donat indici ni per sombra que vinguia en mengua de sa honestetat y reserva sino que 
molt al revés, es tanta y tal l^a vigilancia ab que mira per sa honra, que de quants la 
serveixen y pledejan ningá s* ha alabat, ni ab veritat se podrá alabar, de que 1' hi hagia 
donat cap petita esperansa d' alcansar lo que desitja. Puix encara que no fuig ni s* 
esquiva de la companyla y conversa deis pastors y 'Is tracta á tot« cortés y amigable- 
ment, en arrivant á descubrirli sa intenció qualsevol d' ells, encara que sia tan justa y 
santa com la del matrimoni, los tira tan lluny com ab «n trabuch podria ferho. Y ab 
aquest tan estrany geni ía mes mal en aquesta térra que si en ella hi bagues entrat la 
peste, perqué s' afabilitat y hermosura atrau los cors deis que la tractan á servirla y 
estimarla; pero son desden y y desengany los porta al extrem de desesperarse, y aixüí 
es que no saben que dirli, sino, anomenarla en altas veus cruel y desagreida, ab altres 
semblants titols que molt be la calitat de son genial manifestan; y si aquí estignesseOy 
senyor, algún dia, hi veuriau ressonar aquestas sorras y valls ab los conplants deis 
desénganyats que la segueixen. No 's troba pas molt lluny d' aquí un punt ahont hi ha 
casi dos dotzenas d' aUs faigs y no ni ha ni un qu* en sa escorza no tinguia gravat y 
«scrit lo nom de Marcela, y flns sobre d^ alguna una corona grabada en lo mateix ar- 
bre, com si mes clarament digués son aymador que Marcela la porta y la mereix de 
sobre tota 1' hermosura humana ^ Aquí suspira un pastor , allí se * n queixa un 
altre, allá se senten amorosas cansons, mes ensá desesperadas coplas. Hi ha qui 
pasea totas las horas de la nit sentat al peu d ' alguna alzina ó á ' una roca , 
y allí sense tancar los plorosos ulls embegut y trasportat per sos pensaments 
lo troba '1 sol á la matinada; y tal hi ha que sense donar descans ni tregua á sos sos- 
pirsenmitj del ardor de la mes enfadosa mitj diada del estiu, estés sobre Tardent 
arena, envía sas queixas al cel piados, y d' aquest y d' aquell, y d* aquells y d' aquests, 
Ilibre y desinvoltament ne triumfa 1' hermosa Marcela. Y tots los que la coneixem estem 
«sperant veurer com acabará sa altivesa y qui ha d* esser lo ditxds qu* ha de venir & 
doblegar condició tan terrible y gosar d' una hermosura tan estremada. Per esser tot 
lo que tinch contat tan sabuda veritat, me figuro que també es cert lo que ha dit nos- 
tre sagalque 's centava de la mort de Crisóstom. Y aixis vos aconsello, senyor, que no 
deixeu devenir demá á son enterro, puix será cosa de veurer, perqué Crisóstom te molts 
amichs, y no ki ha d' aquest llooh á aqaell ahont éll vol que V enterren mitja Uegua. 
Cuidado m' en tindré, digué D. Quixot, y vos agraesch lo plaher que m* haveu dat ab la 
sarracid de tan sabruSs qñento. ¡Oh I replica lo cabrer, encara no sé jo la meytat deis 
cassos succehits ais aymadors dé Marcela; pero podria succehir molt bé que demá to- 
pessem peí camí algún pastor que 'ni 'Is digués y per ara bd será que vos aneu á dormir 
sota teulat, perqué la serena vos podria endanyar la ferida, encara que tal es lo remey 
•que se vos ha posat, que no hi ha que teñir por de cap contrari accident. Sanxo Pan^a» 
que ja donava al diablo la llarga arenga del cabrer, demaná per sa part que son amo 
B^ 'n entres á dormir á la cabanya de 'n Pere. Ho feu aixis, y tot lo mes de la nit se 11 
passá en memorias de sa senyora Delsinea á imitacid deis aymadors de Marcela. Sanxo 
Pan^a so coUocá entre Rocinant y son burret y dormí, no com enamorat desfavorit^ 
«ino com home macat á cossas. 
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capítol xm. 

AHONT SE DONA Fl AL QUENTO DE LA PASTORA MARCELA AB ALTRBS FETS. 



\ 
Pero apenas comens& á descabrirse '1 día pela balcons de 1' orient, quan los cinch 
'áe\a sis cabrers aixecárdose anarea á despertar á D. Qaixot, y á dirli si eslava enca- 
ra ab prop<5sit d' anar á renrer lo famós enterro de Crisóstom y qa' élls li farian com- 
panyia. D. Qaixot; qa'altre cosa no desitjava, s' aixecá, man& á Sanxo que poses in- 
eontinent la sella y V albarda, cosa qa' éll fea ab molta diligencia, y ab la mateixa 
tota se posaren dessegulda en caml. Y no caminaren pas nn qaart de llegna qaan al 
atravessar un sender, veijeren venir cap á ells flns á sis pastors vestits ab samarras 
begres, y coronats ab guirnaldas de xipré y d' amarga adelfa. Porta van cada hú un 
fort bastó de gróvol á la ma: y venían ab élls al mateix temps, dos gentils homens á 
<3avall, molt ben aparellats de camí, ab altres mossos de pen que 'Is acompanyavan. 
Trobantse las dos collas se saludaren cortesment y preguntantse los uns ais altres 
ahont anavan, sapigueren que tots ana van cap al lloch del enterro, y aixl comensaren 
incontinent & caminar piegats. Un deis de cavall parlant ab sen company li dígué; me 
sembla, senyor Vivald, qu* habem de donar per ben empleyada la tardada que fém 
presencíant aquest famós enterro que no podrá menos d' esser aixis segons aquesta 
pastors nos han contat estranyesas, tan del pastor mort com de la pastora homíciia. 
Tambó m' ho sembla á mí, responguó Yivald, y no dich jo tardada d' un día, sino de 
quatre la faria jo á truch de véurerlho. Preguntáis D. Quixot qu' era lo qu' habían sen- 
tit de Marcela y de Crisóstom. Lo caminant digué qu* aquella matinada s* habían tro- 
bat ab aquells pastors, y que per haberlos vist ab tan trist vestít los hi preguntaren la 
rah(5 perqué aixis anavan; y qu' un d' ells li cont& contántli tambó 1' estranyesa y her- 
mosura d' una pastora anomenada Marcela y los amors deis que la perseguían ab la 
mort d' aquell Crisóstom á qual enterro anavan. Finalment tot lo que Pere habla contat 
á D. Quixot. Acab& aqueíxa pl&tica y comensá un altre, preguntant lo que s' anomena- 
lia Yivald á D. Qaixot quina era la causa que '1 feya ana armat d* aquella manera per 
ana t3rra tan pacíñoa. A lo que responguó D.Qaixot: V exercici dé ma professió no con- 
sent que jo vaje d' altre manera: lo pas pía, las comoditats y lo repós allá s* inventaren 
pela dclicats cortesans; mes lo travi^U; 1' inquietut y las armas, sois s' inventaren y 's 
feren pera aquells que 'í mon anomena cavallers aventurers, deis quals, jo, encara que 
indigne, s<5 lo menor de tots. Apenas li sentiren aíxd quan tots lo prengueren per boig; 
y pera apurarho mes, y veurer quina mena de bojería era la seva lí torna á preguntar 
Yivald, que era lo que volia dir cavallers aventurers. ¿No han llegit vpstras mercés ^ 
responguó D. Quixot, los anals ó historias d' Inglhaterra ahont se parla deis famosos 
féts y bessanyas del rey Artur, que continuament en nostre remanso castalia anome- 
nem lo rey Artús, de qui es tradíció antiga y comú en tot aquell regne de la gran Bre-» 
tanya, qu* aquest rey no morí, sino que per art d' encantament se convertí en corb, y 
qu' avansant los temps ha de tornar á regnar y á recuperar son sceptre; per qual mo- 
iia no 's trobará pas flns ara que cap inglós haija mort cap corb? Donchs en lo temps d^ 
aquest bon rey fou instituhida aquella famosa ordre de ca vallaría de la Taula rodona, 
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y passaren sense íaltarhi nn punt los amors qu' aili *a contan de Don Lanzarot del 
Llach, ab la reina Ginebra, essent la mitjansera y confldent aquella tan honrada 
duenya Qaintanyona, d* ahont nasquó aqaell tan sabat romana y tan decantat en nostra 
Espanya de: 

May no hl bagué cayaller 
de damas tan ben servit 
com ho sigue Lanzarot 
qnan de Bretanya torn& 

ab aquell adelantament tan dols y tan suau de sos amorosos y valents fets. Doncbs 
desd' allavors de má en má ana aquella ordre de cavallería propagantse y estenentse per 
moltas y diferents parts del mon; y en ella bi foren famosos y coneguts per sos fets lo 
-valent Amadis de Oaula ab tots sos filis y nets fíns á la quinta generació, y lo Taleros 
Felixmart d' Hircania, y lo may com se deu alabat Tirant lo Blanch, y casi be en nos- 
tres dias veijerem, oomunicarem, y sentirem al invencible y valerós cavaller D. Helia» 
dís de Grecia. Aixó doncbs senyors, es V esser cavaller arenturer, y la que he descrit 
es r ordre de sa oavalleria, en la que. com ja he dit altre vegada, jo, encara que peca- 
dor, he fet professió, y lo mateix que professaren los cavallers ja dits jo ho professo, y 
aixis m' en vaig per aquestas soletats y herms cercant las aventuras ab resolucid feta 
d' oferir mon bras y ma persona á la mes perillosa que la sort me porti en ajuda deis 
dóbils y necessitats. Ab aquestas rahons acabaren d' enterarse los caminants de que D. 
Quixot era falta t de judici y de la mena de bojería que *i domina va, de,lo que reberen 
1' admirado que 'n sentianr tots los que per primera volta se n' enteravan. Y Yivald» 
que era persona molt discreta y alegre de genit, pera passar sens enuig lo poch cami 
que deyan que Us hi faltava pera arribar & la serra del enterro, volguó donarli ocasi<S 
de que passés mes [endevant ab sos disbarats. Y aixis li diguó: semblam, senyor cava- 
ller aventurer, que vostra mercó ha professat una de las mes estretas proíessions que 
hi ha en tota la térra, y jo crech que ni la deis frares cartuxos es tan estreta. Tan es- 
treta be ho podria esser, responguó D. Quixot; pero tan necessaria en lo mon no estich 
pas en dos dits de posarho en dupte. Perqué si hem de dir la veritat, no fa menos lo 
soldat que executa lo que son capitá li mana, que lo mateix capit& que ho mana. VuLL 
dir que los religiosos ab tota pau y repós demanan al cel lo be de la térra; pero los 
soldats y cavallers posem en planta lo qu' ells demanan, defensantla ab T esfors de 
nostres brassos y ab los talls de nostras'espasas; y no sota teulat, sino á cel obert, y 
posats per blanch deis insufribles raigs del sol á T estiu, y deis erissats gels del hivern* 
Aixts que som ministres de Deu á la térra, y brassos pels que 's cumpleix en ella sa 
justicia. Y com las cosas de la guerra y las & ellas pertanyents y concernents no 's 
poden pas posar en planta Binó quan, afanantse y travallant excessivament, se segueiXr 
qu' aquells que la professan teñen sens dubte major travall qu' aquells qti' ab sossega- 
da pan y repós s' están pregant & Deu favoresca ais que poch poden. No vuU jo dir ni 
'm passa peí pensament que siguia tan bon estat lo del cavaller aventurer com lo del 
daustrat religiós; solament vuU inferir per lo que jo patesch, que sens dubte es mes 
travallds y mes trastejat, mes afamat y assedegat, pobre, espellifat y pollos, perqué no 
hi ha cap dubte de que los cavallers passats, patiren molt mala ventura en lo discurs 
de sa vida. Y si alguna pujaren flns á esser emperadors per lo valor de son bras & fé 
que 'Is hi costa asast de la seva sanch y suor: y que si los que á semblant 
grau pujaren no tinguessen ensisadors y savis que vinguessen en sa ajuda, ells 
quedarían ben defraudats en sos desitjs y ben enganyats en sas esperansas. D'' 
aqnest parer so jo, replica lo caminant; pero una cosa entre mcltas altres 'm 
sembla mal deis cavallers aventurers, y es que quan 's troban ú V ocasió d' em- 
bestir ana grossa y arriscada aventura, en la que 's vea clarament lo perill de 
perdrer la vida, may en aqaell instant d* empéndrerla 's recordan de Dea, com cada 
<eristi& dea ferho en semblants actes; sind qu' avaas s' enoomanan á sas damas ab tanta. 
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Tolantat y devocid ccm si ellas fossen fod dea; cosa que 'm sembla tira an poch á geo/- 
tilitat. Senyor, respoDgaé D. Qaixot, aixó no pot esser menos de cap manera, y cauria. 
en mal cas lo cayaller aventurer qu* altre cosa fes, paix ja es estil de la cavalleria aven- 
turera que lo cavaller aventurer, al comensar algún gran fet d' armas tingues á sa 
senyora presenta giri los ulls envers ella dolsa y amorosament, com qul li demana per 
ella que '1 fayoresca y ampari en lo duptós pas que embesteix; y encara que ningú \ 
senti está obligat á dir algunas paraulas entre dents en las que de tot cor se li encoma- 
na y d' aixd en tenim innumerables exemples en las historias. Y no *s deu entendrer 
per aixó que no teñen d' encomenarse á Deu, puix temps y espay los queda pera ferho 
en lo discurs de 1' empresa. Ab tot, replica lo caminant, 'm queda un escrúpul, y es que 
moltas vegadas he llegit que 's replican dos de paraulas entre cavallers aventurers, y 
de r una á V altre, se 'Is hi encen la rabia, cavalcan en sos cavalls, preñen tot seguit 
un bon espay del camp, y desseguida sense mes ni mes y á tot correr, 's tornan & 
trobar y al mitg de sa correguda s' encomanan á sas damas; y lo que foI resultar de la 
trobada es que V un cayguó per las ancas del cavall enfilat de part á part per la llansa 
del contrari, y esdevó al altre que á no agaíarse ben fort á las crins del sen, no podria 
pas deixar d' anarsen per térra; y no entench jo com lo mort tioguia temps d' encome- 
narse ¿ Deu en lo curs d' una tan curta obra: millor fora que las páranlas que mentres 
corría gasta encomenantse á sa dama las gastes en lo que debía y estaba obligat com 
cristiá; tan y mes quan jo tinch entes que no tots los cavallers aventurers teñen damas 
á qui encomenarse, perqué no tots son enamorats. Aixd no pot pas esser, responguó Don 
Qnixot: dich que no pot esser que hi baja cavaller aventurer sense dama, perqué tan 
propi y tan natural es ais tais esser enamorats com al cel teñir estrellas, y seguramente 
no 8' ha vist historia ahont se trobi un cavaller aventurer sense amors, y peí sol fet de 
queestignéssens élls no seria tingut per llegítim cavaller, sino per bort, y que entra en la 
fortalesa de dita cavalleria no per la porta sino per las bardissas com á lladre de camf 
ral. No ohstant, si mal no men recort, digué lo caminant, semMam haber llegit que Don 
Galaor, germá del valeres Amadis de Oaula, no tingué may dama assenyalada á qui 
pugnes encomenarse, y ab tot no fou tingut en menos y fou un molt valent y famds 
cavaller. A lo que li respongué nostre D. Qnixot: senyor, un'auraneta no fa estiu, quan 
mes que jo íé que secretament aqueix cavaller estaba fortament enamorat, sois qu* 
aild de voler be á totas quantas be li parexian era inclinacid natural á la que no podia 
posarhi fré. Pero resoltament, es sabut qu' ell 'n tenia una sola á qui habia fet senyora 
de sa voluutat,y á la que s' encomenava molt sovint y molt secretament, puix es gloria 
d' esser un molt reservat cavaller. Donchs si es essencial que tot cavaller tinguia d' 
esser enamorat, digué lo caminant, be 's pot pensar que vostra mercé ho es, puix es de 
la professid; y si es que vostra mercé no 's gloria d' esser tan reservat com D. Galaor, 
ab las veras que puch prechll en nom de tota aquesta companyía y també meu noa 
diga lo nom, patria, llinatge y hermosura de sa dama, puix ella 's tindrá per ditxpsa 
de que tot lo mon s&piga qu' es estimada y servida per cavaller de tais prendas com 
vostra mercé pareix. Aquí llensá un gran suspir D. Quixot y digué: jo no podré pas 
afirmar si ma enemiga se complau d no en que lo mon sápiga que jo la servesch; sola- 
ment puch dir, responeat á lo que ab tanta cortesía se 'm demana, que son nom es 
Dolcinea, sa patria lo Tobds, un deis pobles de la Mancha, son Uinatje per lo menos ha 
d^ esser de primpcesa, puix es reina y senyora meva, sa hermosura sobrehumana, 
puix en ella venen á quedar verídichs tots los impossibles y quimérichs atributs de be- 
Uesa que 'Is poetas donan á sas damas; sos cabells son d' or, son front un parays, saa 
celias archa del cel, sos ulls sois, sas gaitas rosas, sos llabis coráis, perlas sas dents» 
alabastro son coll, marbre son pit, marfil sas mans, sa blancura neu y las parts qu' ár 
la vista humana V honestedat amaga, son tais, segons jo pens y crech que sois la dis- 
creta consideracid pot perdonarlas y no compararlas. Lo Uinatje, prossapia y alcurnia 
desitjariam saber, replica Yivald. A lo que respongué D. Quixot: no es deis antichs 
Cnrins, Cayos, y Cipions romans , ni deis moderns Colonáisi y Ursinos, ni deis Moncadaa 
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46 J>é QUIXOT DE LA. KANCHA. 

^rReqaesens de Catalanya, ni menys deis Rebellas y Vilanovas de Valencia, Palafbxs, 
Nazas, Rocabertis^Casellas, Llanas, Alagons, Urreas, Foces y Garreas d' Aragó: Cerdas» 
Manrichs, Mendozas y Gazmans de Gastella: Alencastres, Pallas y MjBne¿es de Porta- 
gal; pero es deis del Tobds de la Manchajlinaije^ encara que modera, tal que pot donar 
géneros principl á las mes ilustres familias deis veuiders sigles ; y no se * m repliqul 
en aixó si no es ab las condicious que posa Cerbi fota ' 1 trofeu de las armas 
d' Orland , que deya : Ningú las moguia que venir no puga ab Roldan á pro- 
ba. Encara que ' 1 men es deis Cachopins de Laredo , respongué lo caminnant, 
no M gosaré pas igualar ab lo del Tobos de la Mancha, puix qu' en Teritat sem- 
blant apellido no habia arribat flns ara á ma noticia. Com aixd no hi haurá arribat, tsb- 
pongué D. Quixot. Ab gran atenció ana van ascoltant tots los demés la plática deis dos» 
y flns los matbixos cabrers y pastors coneixeren 1* excessiva falta de seny de nostre Don 
Qaixot. Solament Sanxo Panga 'a pensaba que tot quant son amo deya era veritat, sa- 
beni éll qui era y habentlo conegut desde sa naixensa; y sois lo qu' una mica dubtaba 
era en oreur er lo de la hermosura de Dulcinea del Tobds, perqué may semblant nom ni 
«emblant primpcesa hablan arrivat & sa noticia encara que vivia tan prop del Tobds. 
Ab aqnests enrahonaments s' entretenían quan veijeren que per lo coU que dos altas 
montanyas deixavan hi devallavan uns vint pastors, tots ab samarras negres de llana, 
y coronats ab guirnaldas, las que, segons després se veigé, eran unas de teix y altres 
de xiprer. Entre sis porta van un Hit de morts cubert de molta v arietat de flors y rams. 
Y vist tot per un deis cabrers digné: aquells qu* alli *s veuhen son los que portan lo 
<;08 de Crisdstom y al peu d' aquella montanya hi ha lo Uoch ahont éll maná que V en- 
terressen. Per tal novetat se donaren pressa pera-arribarhi y fou al punt que ja los que 
venían hablan posat lo Hit de morts á térra, y quatre d' élls ab afiladas magallas ana- 
ban cavant la sepultura á un costat de la dura roca. Reberen los uns ais altres ab mol- 
la cortesía, y desseguida D. Quixot y los qu' ab éll auaban, comensaren á mirar lo Hit 
de morts ahont veijeren cubert de flors un difunt, vestit de pastor, d' edat segons sem- ' 
blava d' uns trenta anys; y encara que mort publicava que quan viu habia sigut de ca- 
ra agraciada y de disposicid airosa. A T entorn hi tenia posats alguns Uibres y molta 
papers oberts y tancats; y tan los que aixd miravan, com los que obrian la sepi'ltnra, y 
tots los demés qu' allí hi había guardavan un maravillds silenci ñns á tant qu' un deis 
que lo difunt portaren digné: mira bé Ambids si aquest es lo sitl que Crisdstom digné ja 
que vols que tan puntualment 's complesca lo que deixá manat en son testament. Aquest 
es, respongué Ambrds, puix mol tas vegadas aquí 'm contá mon desditxat amich V his- 
toria de sa desventura. AHÍ, 'm digné éll, que veigé per primera vegada aquella mortal 
enemiga del género huma, y alli fou també ahont per primera vegada 11 declara son 
pensament tan honest com enamorat, y allí fou V última ahont Marcela T acaba de de- 
senganyar y desdenyar en termes que dona fl á la trajediade sa miserable vida; y aquí, 
en memoria de tantas desditxas, volgué que '1 depositessen en las entranyas del etem 
olvit. Y girantse á D. Quixot y ais caminan ts seguí dihent: aquest eos, senyors, que ab 
piadosos ulls esteu mirant, fou depositan d' un ánima en la que 'i cel hi posa infinita 
part de sas riquesas. Aquest es lo eos de Crisdstom, qui fou únich en 1' ingeni, sol en la 
cortesía, e xtrem en la gentilesa, fénix en 1* amistat, magnífich sens tassa, circunspecta 
sens presuncid, alegra sens bajesa y flnalment primer en tot lo que 's esser bd, y sena 
aegon en tot lo que fou esser desditxat. Yulgué bé, fou aborrit; adora, fou desdenyat; 
prega á una fera, importuna á un marbre, corregué derreralo vent, crida en lo desert, 
serví á r ingratitut, de qui alcansá com á premi esser despulla de la mort á la meytat 
del curs de sa vida, á la que dona fi una pastora á qui éll procurava etemisar pera que 
visques en la memoria de tots, segons podrían comprobarho aquests papere qu' astea 
-mirant, sí ell no 'm manes que fosen cremats un cop tornat son eos á la térra, Major 
crueltat usareu vos ab élls, que son mateix amo, dígué Vivald, puix no es just ni aoer- 
tat que 's cumplesca la voluntat de qui lo que disposa va fora de tot rahonable discurs; 
j no s' hauria comportat pas ab aceri Augustas Céaar si consentís que *s portes á ooql- 
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pHment lo que lo divf Manta& disposá en son testament. Aixis ctonolis senyor Ambr(5g» 
ja que doñea sepultara al eos de vostre amich, no volgaeu Uensar sos escrits al olvit, 
paix si éll disposá com agraviat, no es jast que tos cumpliu eom indiscret; avans pro- 
curen qae donant la vida á tais papers^ la tinguia sempre la orueitat de Marcela, pera 
que servesca d' exemple ais yivents en los temps esdevenidors á fl de que s' aparten y 
íagian de semblants precipicis; puix ja sé jo y los qu' aquí 'ns trobem V historia d'aquest 
Yostre enamorat y desesperat amich, y sabem T amistat vostra y la causa de sa mort, 
y lo qae deixá dísposat al acabar la vida: de qual trista historia se pot deduhir quanta 
fou la crueltat de Marcela, V amor de Crisdstom, y la fé de vostra amistat, ab la fl que 
teñen aquells que á brida fluxa 's llensan per la rassa que lo desvariat amor davant 
dele ulls los posa; Anit sapxguerem la mort de Grisdstom y que en aquest lloch habían 
d' enterrarlo, y aixis ab curiositat y ll&stima deixarem nostre camí directe, y deter- 
minarem venir á veurer ab nostres ulls lo que tan nos habia llastimat solzament s^« 
lintho; y en paga d* aquesta compassió, y del desitg que 'ns nasquó de posarhi remey 
si paguessem, te preguem, ó discret Ambrds, y al menos jo 't suplich de ma part, que 
deixant d' abrasar aquests papers, me 'n deixes portar alguns. Y sens esperar á que 
lo pastor li respongués, aliargá la m& y n' agafá alguns deis que mes prop tenia; hi 
veijento Ambrds digué: per cortesía consentiré que vos queden, oh senyor, ab los queja 
tenia; pero pensar que deixaré de cremar los demás es en vá. Yivald, que desitjava 
saber lo qu' aquells papers deyan, obrí.desseguida V un d' élls. y veigé que 's titulaba 
Cansó desesperada. Sentiu Ambrds y digué: aquest es T últim qu* escrigué lo desditxat; 
y perqué veijeu, senyor, lo punt y terme en que '1 tenian sas desventuras, llegiulo de 
manera que siguen sentit, puix temps vos dará lo que 's tardará pera obrir la fossa. 
Aixd faré jo de molt bona gana, digué Yivald; y com tots los presents lo mateix desitja- 
van r enrotUaren y éll llegint ab ven clara veijé qu' aixis deya. 
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capítol XIV. 

AfiONt S' HI POSAN LOS VERSOS DBSESPERATS DEL WPÜNT PASTOR 
AB ALTRES NO ESPBRATS PBTS. 



CAKSd DB OBISObxOM. (1) 

cJa qiie TOlr, oh orael, qae sia públich de boca en boca y d' una á l' altre geüt 
t¡ám es de ton aspre rigor la Tiya forsa; faré que fina V infern reporti á moa triat cor 
un crit de gran tristura/ab lo qae Tus comú de ma vea giri; y ensemps de mon deiitg 
que be a' esforsa & contar mon dolor y tas tiessanyas, de 1* espantable vea ohirá accent 
y ab ell pera major torment júntate trossoís de las entranyas consumidas. 

cEscolta doncbs, y para atenta orella, no al sé conoertat sino al retro que desde '1 
fons de mon amargat pit, portat per un forsat desvariejar, surt per mon gust y pera 
ton despit. 

«Lo bramar del lled, del Ilop ferestech lo temeros udol, lo xiulet horrorós de i' es- 
camosa serp y V espantable baladreitg d' algún monstre,!' agorer cnelejar de la cuoala, 
y r estrépit del vent contrariat en mar muds^ble; del toro ja vensat lo implacable bram^ 
y de la viada tortoleta lo sensible gemecbi lo cant ben trist de T envejat duch, ab lo 
plant.de tota V infernal negre quadriila; sartén fora ab la malalta ánima meva^ barrá- 
jate en un só de tal manera, que se confonguen ja los sentite tots, puix la pena cruel 
que en mi se posa pera contarla bé vol be nous modos. 

«De tanta confusió no las arenas del pare Tajo ohirán tristíssims ecos, ni las olivas 
del piou famós Beti8;paix allí s' espargirán mas duras penas, en los riscbs encumbrats, 
en los vuits profandissims ab morta Uengua y ab páranlas vivas; d be en los obscurs 
valls, ó en las esquivas platjas llunyanas del tráete huma, 6 ahont lo sol jamay mostrá 
sa llum, ó entre la verinosa multitut de feras que s' alimentan en lo Líbich plá; puix 
que si en los params deserts^los ecos ronchs de mon mal incerts sonea ab ton rigor tan 
sens segon, per privilegi de ma curta sort, serán portdts per tot V ampie mon. 

«Mata un desdeny, aterra la paciencia, ó verdadera 6 falsa una sospita: matan los 
zelos ab rigor mes fort; descoacerta la vida llarga ausencia; contra an temor d* olvit 
no hi aproflta ferme esperansa d* ana ditxosa sort. 

«En tot hi ka certa inevitable mort:,mes jo ¡com un miracle may ohitl visch zelds, 
aosent, deslenyab y cert de las sospitas qae ja 'm teñen oiort: y entre T- olvit en que 
mon foch avivo y entre tants torments jamay alcansa ma vista á veurer en sombra 
r esperansa: ni jo la cerco pas desesperat: avans per extremarme en ma qu^eíla, res* 
tar sens ella eternament jo jur. 

' «¿Se pot per sort sois en un instant, temer y esperar, ó es be ferho, sens las causas 
peí temor mes certas? 

«¿Tinch si lo dur zel está devant, de tancar estos ulls si he de veureu per mil feridas 
en V ánima obertas? 

(\) Aquesta y jilgunas altres composieions poéticas d* art majór serán traduliidaseá 
prosa pera conservar millor la fldelitat delí conceptos. _ 
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iiQai n' obrirá de bat á bat laa portas & la desconflansa quan ovira' descobert lo 
deadeny y las sospitas. |oh amarga conversi<5I Teritats fetas» y la neta veritat mentida 
retornada? 

«¡Oh en lo regne d' amor fieros tirannichs zelos! poseume un ferro en aqnestas mans, 
donem desdeny una tersada corda: ¡mes ay de mil puix ab cruel yictoria vostra me- 
moria lo snfriment ofega. 

«Jo moro á la ñ; y perqué may esperi bona sort en la mort ni en la Tida^ persistent 
estaré en ma fantasía. 

«Diré que v& acertat qui be estima, qu' es mes llinre T ánirba mes rendida á V anti- 
ga tiranía de 1^ amor. 

«Diré que la enemiga sempre meva, te V ánima tan hermosa com lo eos, que son 
olTít proTó de culpa me va y qu' en fe de tots los mals que 'ns fá, amor son imperi en 
justa pau sosté; y ab aquesta opinió y ab un dur Has, afreturant lo miserable terme 
á que me conduhiren sos desdenys, oferiré ais vents mon eos y ánima, sens Uor ó 
palma de yeniders bens. 

«Tú qu* ab tantas sens rahons mostrares, la rahó que 'm forsa á que la fassa á la 
eansada Tidaqu'aborresch; puixjaveusque t' ha dat notorias mostras aquesta de 
mon cor extensa llaga, de que alegre á ton rigor jo m'oferesch; si per ditxa coneixés que 
meresch, que lo cel ciar de tos hermosos uUs, sia torbat en ma mort no ho fassas, puix 
no Tull que en res me satisfassias al donarte las despullas de ma ánima. ÁTans ab 
rialia en T ocasid funesta descobresca que mon fi fou festa teva. 

«Mes gran ximplesa es d* alxd avisarte, puix sé qu* es prou ta gloria coneguda en 
que ma vida arribe á sou íi prest. 

«Vinga, puix ja es temps, del pregó abisme Tántalo ab sa set, Sisifo vinga, ab lo pes 
mes terrible de son cant, Tici por ti son buitre y ademes, ab sa roda Egion no se deturi 
ni las germanas que treballan tan y juntats tots sa mortal congoixa trasladen á mon 
pit, y en veu baixa, (si á un desesperat li son degudas) canten absoltas tristas y dolo- 
ridas al eos á qui sia negada la mortalla. 

«Y lo porter infernal de las tres caras, ab altres mil quimeras y mil monstres porten 
lodoiords contrapunt, puix altre pompa millor no *m sembla que meresca un ay mador ' 
difunt. 

«Cansó desesperada tú no 't queixes, quan la meva triste companya deixes, avans 
que la causa d' ahont nasqueres ab ma desditxa aumente sa ventura, fins en la sepul- 
tara no sias trista.» 

Agrada á tots los que la ohiren la cansó de Grisóstom, encara que 1 que la Uegl di- 
gué que li semblava que no 's conformava del tot ab la relació qu' ell habia ohit del 
recato y bondat de Marcela, puix en ella 's queixava Crisóstom de zelos, sospitas y 
d' ausencia tat en periudici del bon crédit y bona fama de Marcela: á lo que respongué 
Ambróa, com qui sabia bé los mes amagats peosaments de i^on amich: á fl, senyor, de que 
sortiu d' aquest dubte, es bó que sapigueu que quant aquest desditxat escrigué 
aquesta cansó esta va ausent de Marcela de qai s' habia ausentat per voluntat 
propia sois pera veurer si usaba art) ell i' ausencia de sos ordinaris fors; y com T enamo- 
rat ausent no hi ha cosa que no ' 1 fatigue ni temor que no ' 1 rodeji , aixís mateix 
fisitigavan á Crisóstom los zelos imagioats y las sospitas temudas com si foseen verdade- 
ras; y ab aixó queda en son punt la veritat que la fama pregona de la bondat de Mar- 
cela; la que, fora d' esser cruel y un poch superbiosa y un molt desdenyosa, la mateixa 
enveija ni deu ni pot posarli cap falta. Aixts es la veritai, respongué Vivald; y anant á 
Uegir un altre paper deis qu' habia Iliurat del foch, li destorbá una maravellosa visió 
(que tal semblava ella) puix improvisament se 'ishi presenta, y fou aquesta que per 
dessobre la roca ahont se cava va la sepultura aparesqué la pastora Marcela tan her- 
mosa que passava á sa famosa hermosura. Los que fíns allavors no T hablan vista 
lamiravan ab admirado y silenci, y aquells que ja esta van acostumats á véurerla^r 
no quedaren menos parats que los que may la conegueren: Mes apenas la veigé C 
Avbrdi; quañ ab senyals d' uñ cor indignat li digué: ¿vens á veurer per sort, ok 
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faréstech básiiisch d' aquestas montányas, si ab ta presencia llensan sanch lai 
feridas d*. aqaest infelis á qai ta crae)tat arrencá la vida ó vens á afaDarte de 
lascrnels hessanyas de ta coQdioió ó & ovirar desd' aquesta altura, com altre 
desapiatat Nerd, i' iaceadi de sa abrusada Roma, ó á trepitjar snperbiosa aqaest 
desditxat cadáver com V ingrata filia lo de soa pare Tarquiai? Digaens, diguens & que 
vens, ó qn' es alió que mes vols, puix sabent jo que 'Is pensaments de Crisóstom, 
may deixaren d' obehirtc en v^da, faré que ñas éll mort t' obehescan los de tots aquella 
que s' anomeaaren sos amichs. No vin^h, ob Ambrds, á res délo qu bas dit, respoDgaé 
Marcela, siu<j á tornar per mi mateixa, y á donar & entendrer quan fora de rahd van 
tots aquella que de sas penas y de la mort de Crieóstom me culpan ; y aixls 
prech á tots los presents que m' escolten, puix no será menester molt temps ni tampoch 
gastar moltas páranlas pera persuadir una- veritat ais discrets. Feume lo cel, segons 
vosaltres dibeu, bermosa, y de tai manera que sens esser poderosos & altre cosa, á que 
m* estimen vos mou aquesta ma bermosura, y per V amor que me manifestea dibea,y 
fíns voleu que estigue jo obligada á estimarvos. Jo conecb ab lo natural enteniment que 
Dea m' ba dat que tot lo bermds es amable; perd no entencb que per la rabo d' esser 
estimat, estigue obligat lo qu' es estimat per hermós á estimar á qui 1' estima; y mes 
que podría suocebir que V aymador de lo hermf5s fos ileitg, y essent lleitg, y essent lo 
lleitg digne d' esser aborrit, cau molt mal dir: vuUte per bermosa, y tens d' estimarme 
encara que siga lleitg. Pero encara donát cas que oorria ensfimps las bermosuras, 
no per aixó ban de correr iguals lod desitjs, puix no totas las. bermosas ena- 
moran, qu' algunas alegran la vista y no rendeixen la voluntat, puix si totas las belle- 
sas enamoressen y rendissen, seria un anar las voluntats cunfosas y descaminadas 
sens saber en quina s' babia de parar; puix essent infínits los subjectes bells, inílnits 
deurian esser los dessitjs; y segons jo be ohit dir, lo verdader amor no '9 divideix y 
den esser voluntari y no forsat. Essent aix<5 aixis com jo crecb qu' es, ¿per qué volea 
que rendesca ma voluntat per forsa, obligada no mes que perqué dieu que 'm voleu bó? 
Y sino dibsume ¿si aixis com lo cel me feu bermosa m* bagues fet lletja, fora just qae 
'm queixés de vosaltres perqué no m' estimavau? Quant y mes que tenia de considerar 
que jo no escoUl V bermosura que tincb, puix tal qual és lo cel me la dona de gracia y 
sense jo demanarla ni escoliirla; y aixis com la víbora no mereix esser culpada per la 
ponsonya que té, puix qu' ab ella mata per haberli donada la naturalesa, tampoch jo 
merescb esser represa per bermosa; puix 1' bermosura en la dona bonesta es com lo 
focb apartat ó com l'añlada espasa, que ni éll crema, ni ella talla á qui no s' bi atansa< 
L' honra y las virtuts son adornos de r ánima, sense los quals lo eos encar que bo siga, 
no ha de semblar bermds; puix si 1' bonestedat es una de las virtuts qu' ai eos y ánima 
mes adornan y bermosejan, ¿per qué 1' ba de perdrer la qu' es estimada per bermosa, 
pera correspondrer á V intenció d' aquell que sois per sbn gust ab totas sas forsas é 
industrias procura que las perdi? Jo nasqul Uiure, y pera poder viurer Iliure escolü la 
Boletat deis camps; los arbres d' aquestas montanyas son ma companyía, las claras 
ayguas d' aquestas rieras mos miralls, y ab los arbres y ab las ayguas dividesch mos 
pensaments y bermosura. Focb sd apartat, y espasa que llunya 's trova. Ais qu' he 
enamorat ab la vista be desenganyat ab páranlas; y si los desitjs s' alimentan d' espe- 
ransas, no babentne jo donat cap á Crisóstom ni á cap altre, á la ñ de cada bu d' ells be 
es pot dir, qu' avans los mata sa perfidia que ma cruel tat; y si se 'm din qa'eranbonests 
sos pensaments, y que per aixd eslava obligada á correspondrels, dicb que quant en 
aqaest mateix Uoch abontara 's cava la sepultura me descobri la bondat de saintencid, U 
digul jo que la meva era viurer en perpetua soletat, y de que sois la térra gosés lo fruit 
de mon recolliment y las despullas de ma bermosura: y bí éll ab tot y aqaest desengany 
Tolgué perfldiar contra l'esperansa y navegar contra vent ¿qué molt que 's of egués al 
mitj del golf de son desatino? Si jo V entretingués seria falsa, si '1 contentes íaria contra 
ma millor intencid y propdsit. Perfidia 's desenganyá, 's desespera sense esser aborrit; 
]QÍrea ara si será rahd que de sa pena se 'n donia á mí la culpa. Queixes 1* enganyat^ 
Aesesperis aquell á qui li faltaren las promesas esperansas, confies aqaeli á quijo cride, 
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nfanis lo que jo admeti; pero no 'm diga cruel ni homicida aquell á qai jo no prometo, 
ni en^anyo, crido ni admet. Lo cel fíns ara no ba volgut que jo estime per fat; y 
pens&r que tinch d' estimar per eleoció es escusat. Aquest general desengany servesca 
doncbs á cada hú deis que 'm pretenen pera son particular proflt, y entengues d' aquí 
en avant que si alg& per mi morís, no mor de zelos ni desditxat, perqaé qui á ningú 
▼oí Á ningú pot donar zelos, puix los desenganys no s' han de posar á compte de des- 
denys. Qai 'm diu fera y basilisch deixem com cosa perjudicial y dolenta; qui 'm diga 
inc^rata no 'm servesca; qui desconeguda, no 'm conega; qui cruel, no 'm seguescaa; 
paix aquesta fera,aquest basilisch^aquesta ingrata, aquesta cruel y aquesta desconeguda 
no 'is bascará, servirá, coneixerá ni seguirá per cap de las maneras. Y si á Crisóstom 
mata sa impaciencia y son atrevit desitj ¿perqué se té de culpar á mon honest procehir 
y recatoTSi jo mantinch ma puresa ab la companyia deis arbres ¿perqué ha de voler 
que la perdi qui vol que la tinga entre los homens ? Jo , segons sabeu ; tinch 
riqaesas propias , y no codicio las agenas ; tinch genit Iliure y no m ' agrada 
Uigarme ; ni estimo ni aborresch á ningú : no enganyo á n ' aquest, ni cerco á 
n' aqaell, ni burlo á T un, ni m' entretinch ab V altre. La conversa honesta 
ab las zagalas d ' aquests poblets y la gaarda de mas cabras m ' éntrete ; 
teñen mos desitjs per terme aquestas montanyas, y si d' aquí surten es pera contemplar 
r hermosura, del cel, passos ab los que camina V ánima á sa estada primera. Y dihent 
aixó. sense voler sentir cap resposta, gira 1* esquena y 's fícá per lo mes arasarat d' un 
turó qu' allí prop hi habia, deixant é tota admirats tan de sa discrecid com de sa her- 
mosura. Y alguns donaren senyals (aquells que la p derosa fletxa deis raigs de sos bells 
nlls deixá ferits) de velería seguir sens aprontarse del manifest desengany qu' habian 
ohit. Lo qu^ yist per D. Quixot, y semblantli qu' allí con venia usar de sa cavalleria, 
Bocorrent á las donzeilas perseguidas, posada la ma en lo puny de sa espasa y ab altas 
y claras veus digné: ningú y signia del estat que 's vulguia, s' atrevesca á seguir á V 
hermosa Marcela, baix pena de caurer en la furiosa indignacid meva. Ella ha demostrat 
ab claras rabons la poca ó cap culpa que té en la mort de Crisóstom, y quan estranya 
yin á condescendir ab los desitjs de cap de sos amants, per lo que es just que en lloch 
d' esser seguida y perseguida, siga honrada y estimada de tots los bons del mon, puix 
proba qu' en ell ella es sola la qu' ab tan honesta intenció hi viu. O ja fos per las ame- 
nassas de D. Quixot, 6 perqué Ambrós los digués qu' acabessen< ab lo que son bon amich 
debían, cap deis pastors 's mogué ni aparta d' alli fins que acabada la sepultura, y 
eremats los papers de Crisdstom, posaren son eos en ella no sense moltas llágrimas de 
tots. Tancaren la sepultura ab una grossa roca en tant que s' acabava una llosa, que 
segons Ambrós digué, hi pensava posar ab un epitafl qu' habia de dir aixls: 

Agí jau d' un aymador 
Lo eos mfser y gelat 
Qui fou pastor de remat 
Perdut per un desamor. - 

Morí á mans del rigor 
D' una esquiva hermosa ingrata 
Ab qui son regne dilata 
La tiranía d* amor. 

Desseguida esparramaren per sobre la sepultura moltas flors y rams, y donant tots 
lo pesam á son amich Ambrds, se despediren d* éll. Lo mateix feren Vivald y son com- 
pany. y D. Quixot se despedí de sos hoste y deis caminan ts, los que li pregaren seguís 
ab élls fins á Sevilla, lloch tan acomodat á las aventuras qu' á cada carrer y detrás de 
cada cantonada se n' oferian mes que en cap altre banda. D. Quixot los agrahí V avís y 
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r intenció que manifestavan de ferlí mercó, y digué que per allavors no volia ni debía 
anar ¿^ Sevilla flns qu' haguós netejat totas aquellas serras de Uadres malandrins, de qa* 
era fama que totas n* estavan plenas. Veijent sa booa determinació, no volgueren los 
oaminanis cansarlo mes, sino que tornantse á despedir de nou lo deixaren y seguirán 
son caml, en lo que no 'is hi falta de que parlar tan de 1' historia de Marcela y Crisós - 
tom com de las bojerias de D. Quixot, qui determina anarsen á cercar ala pastora Mar- 
cela» y oferirli tot lo qu' éll podía en son servey. Pero no li esdéyingé com éll pensava 
segons se conta en lo discurs d' aquesta Terltable historia, tenint aquí acabament la 
segona part. 
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capítol XV. 

AHONT SB CONTA LA DESGRACIADA AVENTURA QUE 's TOPA D. QUIXOT 
TOPANT AB CERTS DESANIMATS EüGATERS 

Goata lo sabi Cide Hamete Benengeli qna despedí! D. Qaixot de sos hostes y de tots 
los qne se trobaren á V enterro del pastor Crisóstom, éll y son escuder s' internarea 
pelmateix bosch, abont veneren que s' había flcat la pastora Marcela, y després d' 
haberhí caminat mes de dos horas per ell cercantla, vingaeren á parar á un prat pié 
d' herba tendrá, prop del qual hí corría una riera mansa y fresca, tant que convida y 
obliga á passarhi allí las horas de la mitjdiada que rígurosament adelantava. Desmon- 
taren D. Quixot y Sanxo y deixant al ase y & Rocinant pasturar á sas voluntats per la 
molta herba qu' alli hi había, saquejaren las alforjas, y sense cap cerimonia, en bona 
pan y companya amo y mosso menjaren de lo que en ellas trobaren. No s' había cuidat 
Sanxo de Iligar á Rocinant, segur de que lo coneixia per tan manso y tan poch somugut 
que totas las eugas de la devesa de Córdoba no li farían pendrer cap desgracia. Mes 
dispo8& la sort y lo diablo, que no sempre dorm, qu' anés per aquell camp pastnrant 
una manada de hacas galicianas d' uns traginers eugaters y deis quals es costum pas- 
sar la mitjdiada ab sa recua en llochs y paratges d* herba y aygua, y aquell en que 
B* ensopegava D. Quixot era molt apropdsit pels eugaters. Succehi donchs, qu* á Roci- 
nant li Tingué lo desitj de xalarse ab las senyoras hacas,y sortint aixís que las ensumá 
de son natural pas y costum, sense demanar Ilicencia á son amo prengué un tro te t una 
mica picadet, y ana á comunicar sa necessitat ab ellas; pero ellas, qué á lo que sembla, 
detian teñir mes ganas de pasturar qne de res mes, lo reberen ab las ferreduras y las 
dents de tal manera, que á poch espay se li troncaren las singlas y queda en peí sense 
la sella; pero lo qu' éll degué sentir mes fou, que veijent los eugaters la forsa que á sas 
eugas se feya, Yíngueren ab estacas, y tants cops li donaren, que '1 tiraren per térra 
molt mal parat. Ja entretant D. Quixot y Sanxo que la pallissa de Rocinant habían 
Tist. arriba van del tot esbufegats y digué D. Quixot á Sanxo: segons veig, amich Sanxo, 
aquests no son cavallers, sino gent borda y de baixa ma, y ho dich perqué be pots 
ajadarme á pendrer la deguda venjansa del agraví que davant de nostres uUs s* ha fet 
á Rocinant. ¿Quin diablo de venjansa tenim de pendrer,' respongué Sanxo, si ells son 
mes de vint, y nosaltres no mes que dos, y tal vegada sois un y mitj? Jo fas cent, re- 
plica D. Quixo", y sense mes pensarhi desenvaina V espasa y embestí ais eugaters, y lo 
mateix feu Sanxo Panga incitat y animat per 1* exemple de son amo; y á las primeras 
dona D. Quixot una espasada á un que li obrl un sayo de cuiro de qué anava vestit ab 
gran part de 1* esquena. Los eugaters, que 's veigeren maltractar d* aquells dos homens 
sois, essent ells tants, apretaren sas estacas y posan t ais dos al mitg comensaren á re- 
picar sobre d' ells ab una gran forsa y rabia: es cert també que ai segon toch Sanico 
caygué quan Uarch era y que lo mateix esdevinguó á D. Quixot, sense que li valguessen 
sa destresa y coratje, y volgué sa ventura que caygués aU peus de Rocinant qu' encara 
no s* había aixecat, per lo que 's dona á entendrer la faria ab que matxacan estacas 
que sostenen mans rústicas y enfurismadas. Veigent donchs los eugaters V estropici 
qu' habían fet, ab la major pressa posible recollíren sa recua y seguiren son cami 
deixant ais dos aventurers de mala fatxa y de pitjor manera. Lo primer que 's ressentl 
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fou Sanxo Panga y trobantse prop de son senyor ab veu debilitada y llastimosa 11 digné: 
senyor D. Qaixot, ah seuyor D. Qaixot. ¿Qaó yoU, Sanxo germá? respoDgué D. Qaixot 
ab lomateix tdafemínat y llastimós que Sanxo. Yoldria, si fos possible, respongaé 
Sanxo Panga, que vostra, naercó me dones dos tragos d'aqaella beguda del Ueitg Blay si» 
es que la té vostra mercó á má, puix tal vegada será de proñt pets craiximents d' ossos 
com ho es per las íeridas, A teñirla jo aquí, desgraciat de mf , ¿qué *ns íaltavat respon- 
gué D. Quixot; pero jo 'í jur, Sanxo Panga, á fé de cavaller aventnrer, qu' avans de 
que passen dos dias, si la fortuna no disposa altre cosa, la tinch de teñir en mon poder 
ó mal han d* anarme las mans'. ¿Puix en quants li sembla á Yostra mercé que podrém 
bellugar los peus? replica Sanxo Panga. De mí sé dir, respongué lo macat cavaller Don 
^ Quixot, que tío puch posarhi termiQi, pero jo 'm tinch la culpa de tot, puix no debía 
agafar espasa contra homens que nb fossen armats cavallers com jo, y aixis crech que 
en pena d' haber traspassat las lleys de la cavallería,' ha permés lo Deu de las batallas 
que se 'm dones aquest cástich; per lo que, germá Sanxo, convé que quedes advertit 
en aquest punt, qu' ara 't diré, perqué interessa molt á la salnt deis dos; y es que quant 
veiges que semblant canalla nos iá algún agravi, no esperes á quejo pos! má á V espasa 
pera eils perqué jo no ho íaré per cap estil, sino que desenveynant tú la tua, castigáis 
á ton plaher; jg^uix que si en sa sguda y defensa hi vinguessen cavallers, jo sabré defen- 
dret, y ofendrer á élls, ab tot mon poder, puix Ja has vist per mil senyals y experien- 
cias fins ahont arriva lo valor de mon poderos bras; tan superbiós quédalo pobre senyor 
ab la victoria del viscal. Mes no agrada tan á Sanxo T avis de son amo, que deixés de 
respóndrerli dihent: senyor, jo só borne pacíflch, quiet, sossegat, y sé dissimular qualse- 
valga aíront puix tinch dona y filis á qui mantenir y educar: aixis que siga tambó nn 
avis á vostra mercó, puix manament no li pot esser, que en cap manera posaré jo ma 
á la espasa ni contra vilá ni cavaller, y que desd' aquí per dayant de Deu perdono 
quants agravis m' han fet y han de ferme, ara me Is haija fet, fassia 6 tinguia de fer 
persona alta ó baixa, rich ó pobro, hidalgo ó plebeu, sens exceptuar estat ni condició. Lo 
que ohit per son amo li respongué: voldria teñir aló pera parlar ab una mica de re- 
pos, y que '1 dolor que tinch eu aquesta costella s' aplaques un xich pera donarte á en- 
tendrer, Panga, V error en que 't trobas. Vina aquí pecador, si '1 vent de la fortuna 
flns ara tan contrari, 's gira en nostre favor, inflantnos las velas del desig á fl de qu' ab 
segurital y sens contrast prenguem port en alguna ínsula de las que 't tinch promesas 
¿qué farias si guanyantla jo 't fes senyor d' ella? Puix ho vindrás á impossibilitar per no 
esser cavaller ni volerho esser, y per no teñir valor pera venjar tas injurias y defen- 
drer ton imperi: puix has de saber que en los regnes y provincias novament conque- 
rits may están tan quietas las voluntats deis naturals, ni tan de la part del nou senyor, 
que no s' baja de temer qu' han de fer alguna novetat pera alterar de nou las cosas, y 
tomar, com sa diu, á probar fortuna; y aixis convé que lo nou possessor tinguia ente- 
niment pera saberse governar y valor pera ofendrer y defendrers en qualsevulga cas. 
En aquest qu' ara nos ha succehit, respongué Sanxo, voldriajo teñir aquest enteniment 
y valor que vostra mercó diu; mes jo li jur á íé de pobre home, que mes estich pera 
emplastres que pera sermons. Miri vostra mercé si 's pot aixecar y ajudarem á Rocinante 
encara que no ho mereix, perqué éll fou la causa principal de tot aquest macament; 
may tal cosa cregui de Rocinant; puix lo tenia per persona casta y tan quieta com jo. 
Pero be diuhen qu' es menester molt temps pera coneixer las personas, y que no hi ha 
cosa ferma en aquesta vida. ¿Qui diría que després d' aquellas grans coltelladas que 
vostra mercé dona á n' aquell desditxat cavaller aventurer, había de venir per la posta 
y á son seguiment aquesta gran tempestat de garrotadas qu' ha descarregat sobre nos- 
tras esquenas? Enoara las tevas, Sanxo, replica D. Quixot, estarán ja fetas á semblants 
nuvoladas, pero las mevas, criadas entre sinabafas y holandas, es ben ciar que sen- 
tirán mes lo dolor d^ aquesta desgracia, y si no fos perqué crech, ¿qué dich crech? sé 
molt certament que totas aquestas incomoditats son molt anexas al exercici de las ar- 
mas, aquí 'm deixaria morir de pur enuitj. A n^ alxd replica T escuder: senyor, ja 
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qu* aquestas desgracias son de la collita de la cavalleria, diguim vostra mercé si sqc- 
ceheix molt so vi o t, ó si teñen sos temps limita ts en que sobre vingan, perqué á mi *m 
sembla qu' á dos coUitas quedarem inútils pera la tercera si Deu per sa infinita miseri- 
cordia no 'ns ajuda. Sápigas, amich Sanxo, respongoé D. Quixot, que la vida deis cava* 
Uers aventdrers está subjecte ámil perills y desventuras, y que ni mes ni menos están 
en poteocia propiocua d* esser loscavallers aventurers reys y emperadors com ho ha 
demostrat V experiencia en molts y diíerents cavallers, de quals historias jo tlnch en- 
tera noticia; y te podría contar ara si 'i dolor m* ho permetés. d' algnns que solament 
ab lo valor de son bras han pujat ais elevats graus que t' hi contat, y aquests ma^eixos 
se veijeren avans y després en diferents calamitats y miserias, puix lo valeres Amadis 
de Gauia se veigé en poder de £on mortal enemich Arcalao, V ensisador de qul *s té per 
averiguat qut) 11 dona tenintlo prés mes de docents assots ab las bridas de son cavall 
llígat á una columna d' un pati; y fíns autor secret hi ha y de no poch crédit que diu 
qu' habent caygut lo cavaller del Febo dintre d' una certa trampa que se li enfoDzá so- 
ta los peus en cert castell, al caurer se trobá en una fonda timba sota térra Iligat de 
peus y mans y allili tiraren una d* aquestas que [s* en diuhen xerÍDgadas d' aygua de 
neu y arena, de lo qu' arrivá molt enllá, y si no fos ajudat en tan gran traball per un 
sabi molt amich sen, ho passaria molt mal lo pobre cavaller; aixis que be puch jopassar 
entra tan bona gent, puix majors afrentas son las qu' aquests pasearen que no las que 
ara nosaltres passem; perqué vull dirte, Sanxo, que no afrentan las feridas que 's do- 
nan ab Instruments manuals y aixd 's troba en la lley del desafio escrit ab páranlas es- 
pressas: puix si lo sabater pega & un altre ab la forma que té & la má, encara que ver- 
daderament es de fusta, no *s dirá que queda bastonejat aquell que rebé lo cop. Dich 
aixó, perqué do penses qu' encara qu* habem quedat macats d* aquesta pendencia, ha- 
jem quedat afrontats, perqué las armas qu* aquells homes porta van ab las que *ns mat- 
xacaren no eran altres que sas estacas, y cap d* ells á lo que recordó» porta va estoch, 
espasa ni punyal. No 'm donaren lloch, respongué Sanxo, á que mires atan, puix apenas 
prengui ma espasa quan me seayaren los muscles ab sos pins, de manera que *m traguea- 
ren la vista deis ulls, y la forsa deis peus, tirantme ahont ara gech, y ahont no *m dona 
cap pena pensar si fou afrenta ó no lo de las estacadas, com me la dona lo dolor deis cops, 
que m* han de quedar tan grabats á la memoria com á 1' esquena. Ab tot y aix(5 dichte, 
germá Sanxo, replica D. Quixot, que no hi ha memoria que lo temps no acabe ni dolor 
que la mort no aniquili. ¿Y qaioa major desditxíl hi pot haber, replica Pan^a, qu* aque- 
lla qu* espera á que lo temps la consumesca y que la mort 1' aniquili? Si aquesta nostra 
desgracia fos d' aquellas qu* ab un parell de emplastres 's curan encara no tan mal; pe- 
ro veig que no haa de bastarhí pas tots los d' un hospital pera posarlas en bon camí tan 
solament. Deixat, d* aixd y treu forsas de flaquesa, Saoxo, replica D. Qoixot, puix 
aixfs.ho faré jo, y veijem com está Rocinant, que segons me sembla no li ha 
iocat al pobre la mes petita part d' aquesta desgracia. No hi ha que maravellar- 
se d* aixd, replica Samo, essent també ell cavaller aventurer; de lo que jo m* ad- 
mir es de que mon ase haija sortit Iliure y sens costas d' ahont nosaltres sortim sense 
costellas. Sempre deixa la ventura una porta oberta en lasdesditxas pera donarhi re- 
mey, digné D. Qaixot, hi ho dich perqué aqueixa bastióla podrá suplir la falta de Roci- 
nant, portantme á mi desd* aquí á qualsevol castell ahont sian curadas mas feridas. 
Y me^ que no tindré á deshonra la tal cavalcadura, perqué recordó haber llegitqu* aquell 
Vell Sueno mestre y pedagoch del alegre deu de las riallas, quan entra á la ciutat de las 
cent portas anava molt á son plaher cavaller sobre d* un hermós ase. Veritat será qu* éll 
debia anar cavaller com vostra mercé diu, respongué Sanxo: pero hi ha gran diferencia 
entre anarhi cavaller ó be entravessat com un sach de fems. A lo que respongué D. Qai- 
xot: las feridas que *s reben á las batallas avans donan honra que no la tr^uhen: aixis 
qne, Pan^a amich, no 'm repliques mes, sino que com jo V he dit, aixecat com miilor 
piques, y posam com mes t* agradi sobre ton ase, y anemsen d' aquí avans que la nit 
TÍnguia, y nos atrapi en aquest despoblat. Donchs jo he ohit dir á vostra mercé, di^ 
Pbimsba Pabt. IS 
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gué Paoca, qa' 68 molt de cavaliers ayenturers lo dormir en Ic^ params y deserts lo 
mes de r any, y que ho teñen á molta Tentara. Aixó es, digné D. Quixot, quan no po- 
den meSy ó qnan están enamorats; y es tan yeritat aixd, qu' hi hagut cavaller qae 
b' ha estat dalt d' una roca § sol y sombra y á las inclemencias del cei dos anys, 'seose 
qu' ho sapiguós sa senyora, y un d' aqnests fou Amadis quan anomenantse Beltenebros 
s' allotjá á la penya pobre, no se si vuit anys 6 Yuit mesos. puíx no ^n tinch tret be lo 
compte: es lo cert sí qn' ell estiguó allí fent penitencia per no se quin agravi que 11 fen 
la senyora Oriana; pero deixemnos d' aíxó, Sanxo, y enllesteix avans que saccehesqnia 
un altre desgracia al burro com á Rocinant. Fins aquí hi haurá lo diabla, diguó Sanxo. 
y liensant trenta ays y xeixauta suspiras, y cent y vint pesams y renechs de qui allí 
r había portat, s' aixecá quedantse agobiat á la meytat del camf com un arch turoh 
sens poder acabar d' adressarse; y ab tot aquest travall aparellá son ase, que també 
había anat un poch distret ab V excessiva Ilibertat d' aquell día; y aixecá desseguida á 
Rocinant, que sí tingues liengna pera queixarse, á bon segur que Sanxo ni son amo no 
11 anirian á la saga. En fí Sanxo pcsá á D. Quixot sobre V ase, y Iligá de reata á Ro- 
cinant, y agafant V ase peí ronsal h' encamina poch mes ó menos envers ahont 11 sem- 
bla que podía trobarse lo cami ral; y la sort que sas cosas de bó á míllor anabá guiant, 
encara no había camínat una curta Uegua, quant se lí presenta lo caml en lo 
que descubrí un hostal que á son pesar y gust de D. Quixot había d' esser castell; per- 
fídiaba Sanxo qu' era hostal y son amo que no, sino castell, y tan dura la disputa que 
tingueren temps d' arrivarhi sens acabarla, y en lo que Sanxo hi entra sense mes exa- 
men ab tota sa recua. 
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capítol XVI. 

DK LO QUE LI SUCC EHÍ AL INGENIOS HIDALGO Á l' HOSTAL QU' ÉLL 

IMAGINAVA ESSER CASTELL. 



L' hostaler, que veigé á D. Quixpt entra vessat sobre V ase, preguatá á Sanxo qoin 
mal tenía. Sanxo li respongaé que no era res, sino qu' habia tingat una cayguda de 
dait á baix d' una gran roca, y que tenia un poch cruxidas las costellas. Tenia V hosta- 
1er per dona, á una no del génit qu* acostuman los de sembiant tráfícb, perqué natural- 
ment em caritativa y se planyla de las desgracias desosprdbismes; y aixfsvingnódesse- 
gaida á curar á D. Quixot, y feu qu' una ñlla seva donzella, jove y de molt bon sem- 
biant, T ajudés á curar á son bost. Servia també á T bostal una mossa asturiana, 
ampie de cara, plana de clatell, xata de ñas, de V un ull gerxa, y de V altre no molt 
bona: veritat es que la gallardía del eos tapaba las demés faltas; puix no tenia set 
palms desde lo cap ais peus, y las espatUas qu* un tant li carregaban la feyan tambó 
mirar á térra mes de lo qu' ella voldria. Donchs aquesta gentil mossa ajudá á la don- 
sella, y las dos feren un molt dolent Hit á D. Qnixot dintre d' una golfói qu' en altrés 
temps daba claras senyals qu' habia servit de paller molts anys, y ahont també bi allot- 
jaba un traginer que tenia son Hit una mica mes enllá del de nostre D. Quixot, y enca- 
ra qu' era de las albardas y mantas de sos matxosj era mol millor que lo de D. Quixot, 
que solament tenia quatre mal allisadas pots sobre dos no molt iguals banchs, y un má- 
talas qiie per lo prim semblava una conxa, pié de manyochs, los qu' á no ensenyar 
qa' eran de Hana per diferents íorats, al tacte y duresa semblavan de pedra, y dos 
llansols fets de cnyro d' adarga; y una flassada de flls que si 's volguessen contar no 
06 'n perdria pas ni un del compte. En aquest desditxat Hit s' agegué D. Quixot; y des- 
BOguida r bostalera y sa ñlla 1' emplastaren de cap á peus fentlos llum Maritornes, 
qn' aixis s' anomenava 1' asturiana; y com al curarlo veijés 1' bostalera tan pie de 
blans separata á D. Qnixot, digué qu' ali(5 mes semblavan cops que caygudas. No foren 
copa, digué Sanxo, sino (}ue la roca tenia moltas puntas y ensopegadas, y cada una había 
fet son blau, y també li digué: fassia vostra mercé, senyora, de modo que queden algu- 
nas desñias, que no faltará qui las haija de menester, puix á mi també 'm dol un poch lo 
llom. ¿D' aqueixa manera, respongué V bostalera, també vos cayguereu? No caigui, 
digoé Sanxo Pan^a, sino que del sobresaalt qne prengul al veurer la cayguda de mon 
amo, de tal manera me dol lo eos, que 'm sembla que m' han donat mU garrotadas. 
Be podría esser aixd, digué la donzella, puix á mí m' ha succehit moltas vegadas som- 
niar qne queya de dalt á baix d' una torra, y que may acabava d' arrivar á térra, y 
qaan despertava del somni 'm trobava tan cruxida y tan mal feta com si verament 
bagues caygut. Aquí está '1 toch, senyora, respongué Sanxo Panga, y jo sense somniar 
re9, sino están mes despert qu' ara, 'm trobo ab pochs menos blaus que mon senyor 
D. Quixot. ¿€k)m se diu aquest cavaller? pregunta I' asturiana Maritornes: D. Qaisot de 
la Mancha, respongué Sanxo Panca y es cavaller aventurer, y deis millors y mes forts 
qae de llarchs temps ensá s' han vist en lo mon. ¿Qu' es cavaHer aventurer? repUcá la 
mosia. ^Tan nova sou en lo mon que no ho sabéu vos? respongué Sanxo Pang^: donchs 
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sapigaen, germana meva, qae cavaller aventarer es una cosa que 'a dos paratílas ée 
vea bastonejat y emperauor: avuy es la mes desdixada criatara del moa y la mes ne- 
cesitada, y demá tindoá dos ó tres coronas de regnes pera donar á son escudar» ¿Puix 
com vos essentho d' aquest tan bon seayor, digué T hostajera, "no teniu segons sembla 
ni solament un comtat? Encara es dejorn, respongué Sanxo, perqué no fa sino nn mes 
qu' anem cercant las aventuras, y fíns ara no habem topat ab cap que ho siga, y tal 
vegada hi ha, que 's busca una cosa y se 'a troba una altre: veritat es que si mon 
senyor D. Quixot cura d' aquesta ferida ó c^yguda y si jo no quedo esguerrat d' ella, 
no cambiaría mas esperansas ab lo millor titol d' Espanya. Tols aquests d^nrahonaments 
esta va ascollant D. Quixot ab molta atencid, y sentantse en lo Hit com pugué y agafant 
la ma de V hostaelra li digué: creyeume, hermosa senyora, que vos podeu anomenar 
venturosa per haber allotjat en aquest vostre cast^ll á ma persona, la qu* es tal que si 
jo no r alabo es per lo que sol dirse, que la lloansa propia envileix; pero mon escuder 
vos dir& qui 8(5; sois vos diré jo que guardaré eternament escrit en ma memoria lo ser- 
vey que m' habeu fet pera agrahirvosel mentres la vida 'm dure; y plasquia á los ele- 
vats cels que T amor no 'm tingues tan rendít y tan subjecte á sas lleys, y los ulls 
d' aquella ingrata com I i (dich entre dents, que los d' aquesta hermosa donzella fnren 
senyors de ma Ilibertat. Gonfosas esta van L'^hostalera y sa filia, y la bona de Maritornes 
8&ntÍQt las páranlas del aventurer cavaller que tan las entenian com si "is parlen grech, 
encara que be entengueren que totas s' encamina van á ofertas y galanteigs; y com no 
acostumadas á semblant llengnatje, lo mira van y s* admira van y semblavals un altie 
home deis que s' estilavan, y agrahintli ab hostaleras rahons sas ofertas, lo deixaren, y 
r asturiana Maritornes, cura á Sanxo, que no menos ho necessitava qne son amo. Había 
lo traginer concertat ab ella qu' aquella nit se salarian junts, y ella li habia donat la 
seva páranla de que un cop sossegats los hosts y dormint sos amos V aniria á buscar y 
á satisferli lo gust en quant li manes. Y 's conta d' aquesta bona mossa que may dona 
semblants páranlas que no las cumpiis, encara que las dones dalt d* una serra y sense 
cap testimoni, perqué presumía de molt d' hidalga y no tenia per afront trobar^e en 
aquell oñci de servir á V hostal; perqué deya ella que desgracias y mals successos 1 ha- 
>)ian portada á semblant estat. Lo sech, estret, encongit y enganyador Hit de D. Quixot 
3ra lo primer en aquella estrellada estable, y desseguída prop d' éll gorni lo seu Sanxo 

10 que sois tenia una estera de boga y una manta que antes ensenyava esser d' estopa 
que de llana: seguía ais dos Hits, lo del arriero fabricat com s* ha dít, ab las albardaa y 
de tot L* adorno deis dos mülorsmatxos que tenía, encara qu'eran dotze Iluents, grassos 
y famosos, .puíx era un deis ricbs traginers d' Arévalo, segons ho diu 1' autor d* aquesta 
historia, que d' aquest traginer fa particular mencid, perqué 'i coneíxia molt bé, y fías 
solea dir qu' era una mica parent seu; ademes de que Cide Hamete Benengelí fou autor 
molt curids y mo4t puntual en totas las cosas; y be 'sconeíx aixís, puíx las que quedan con- 
tadas» ab tot y esser tan mínimas y raras, no las volgué pasar en silencí, d' ahont podrían 
pendrer exemple los historiadors formáis que 'ns contan las cosas tan curta y sus- 
cintament, qu' apenas nos arriben ais Habis, deíxantse en lo tinter ja per descuít ja per 
malicia 6 ígaorancía lo mes substancial de V obra. Benhaja mü vegadas 1* autor de Ta- 
blant de Ricamont y aqueH del altre Híbre ahont se contan les fets del comte Tomillas 
¡y ab quanta puntualitat ho contan tot! Dich donchs que després d' haber vísiiat Jo 
traginer & sa lécua y dat lo segon pinso, s' agegué sobre sas albardas y comensá & 
esperar á sa puntualissima Maritornes. Ja estava Sanxo emplastrat y ajegut, pero en- 
cara qne procuiava dormir no li permitía lo dolor de sas costellas, y D. Quixot ab lo 
dolor de las sevas tenia los ulls oberts com Hebra. L' hostal estava en silencí, y en tot 
éll no hi habia altre Uum que lo que donava una llantia que al mítj del portal penjava 
encesa. Aquesta maravellosa quietut y los pensaments quesempre nostre cavaller feya 

11 porta á r imagínacid una de las mes estranyas bojerias que bonament imaginarse 
poden; y fou imaginarse qu' habia arrivat á un famds castell (que segons queda dlt 
oastells eran & son parer tots los hostals ahont b* allotjava,) y que la filia de 1' hostaler 
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ho era del senyor del castell, la qual Tensada per sa presencia s' había ónamorat d* óll, 
y promés qa' aquella nit d' amagat de sos pares vindria & jaarer ab éll un bon espay; 
y tenint aqaeixa quimera qa' éll s' había fabricat per molt (érma y valedera, se comen- 
8á & afligir 7 á pensar en lo perillos pas en que sa honestedat s' habia de veurer, propo- 
santen son cor no cometrer alevosía la mespetita á sasenyoraDolsineadel Tobds» 
encara que la mateixa reina Ginebra ab sa duenya Quintanyona se li posessen davant. 
Pensant donchs aqueste disbarats, arrivá lo temps y hora (que pera éll fou menguada) 
de la vinguda de i' asturiana, la que en camisa y descansa, agafats los cabelle díntre un 
ret de cotonina ab calíate j aooihpassats passos entr& en la cambra ahont los tres 
allotjavan en busca del traginer; pero apenas arriba á la porta quan D. Quixot la oh!, 
y sentantse en lo Hit, á despit de sos emplastree y ab dolor de sas oostellas, estira los 
brassos pera rebrer & sa fermosa donsella V asturiana, la que tota recollida y callada 
anava ab las mans endevant cercant á^son estimat: topa ab los brassos de D. Quixot, 
qui V agafá molt fort per una mnnyeca, y. estirantla, y eense qu' ella gosós dir una 
parauja la leu sentar sobre del ilit, tecali desseguida la camisa, y ab tot y esser de xar- 
pallera li sembla esser de finlssim y delicat cendal. Portava á las munyecas uns grana 
de vidre, pero &n' éll li semblaren preciosas perlas orientáis; los cabeils qu' un tanttiravan 
á crins éll los marca per Uuidissims fílsd'ord' Arabia, qual resplandor lo del mateix sol 
eníosquia, y 1* alé que sene dubte era de ensiam fiambre, li semblA que de sa boca 
lleasava un olor sosvlssim y aromátich y finalment éll la pinta en sa imaginado 
del mateix modo y manera qu' habia Uegit en sos Uibres de T altre primpcesa qu' aB& 
á veurer al mal ferit cavaller ab tots los adornos qu' aquí quedan dits; y era tanta la 
ceguetat del pobre hidalgo que ni '1 tacte, ni V alé ni aitres cosas que portava la bona 
doniella, no '1 desenganyavan, las quals podían íér vomitar á qualsevol altre que no 
ios un traginer, avans li semblava que tenia en sos brassos & la deessa de T hermosura; 
y tenintla ben agafada, ab veu baixa y amorosa comensá á dirli: voldria trobarme de 
manera, hermosa y alta senyora, qae pegues pagar semblant mercé com la qu' ab la 
vista de vostra gran hermosura m' habeu fet; pero ha volgut la fortuna que no 's can-* 
sa de perseguir ais bons, posarme en aquest Hit, ahont jech tan molt y cruxít, qu' 
encara que de ma voluntat desitjés satisfer á la vostra, fora impossible; y mes qae 's 
junta á semblant impossibilitat un' altre major, com es la fé que tinch donada á la sene 
igaal Dolsinea del Tobos, única senyora de mes mes amágate pensament^, puix si aixó 
no hi bagues de per mitj no fora jo cavaller tan panarra que deixés pasar en blanch 
la venturosa ocasió en que vostra gran bondat m' ha posat. Maritornes estava angu-* 
nioslssima y tota suant de veurers tan agafada per D. Quixot, y sens? entendrer ni 
aecoltar lo que li deya, procura desferse sense dir páranla. Lo benaventurat del arriero 
& qui tenían despert sos mals desitjs," desde qu' entra sa matorranga per la porta la 
ohí, y estigaé atentament ascoltant tot 16 que D. Qaixot li deya, y gel<5s de que V as- 
turiana li bagues íaltat á la páranla per un altre, s' atsnsá mes al Hit de D. Quixot, y 
quedas qniet fins á veurer en que paraban aquellas rabona qu' éll no entenia; pero 
quan Teijé que la mossa forsejava per escaparse y D. Quixot traballava pera reteñir^ 
la, semblantli mal semblant baria, enarboiá lo brás y descarregá tal cop;de pony sobre 
las estretas barras del enamorat cavaller, que li banyá tota la boca en sanch, y no 
content ab aix(5, se li puja sobre las costellas, y ab los dos peus mes que al trot las hi 
passejA totas de Y un cap á T altre. Lo Hit, qjie era un xich baladi y de no molt forts 
fonaments, no podent sufrir 1' anyadidura del traginer s' ensorrá del tot, á qual soroll 
despertá 1' hostaler, y luego imagina que debían esser pendencias de Maritornes, per- 
qué habentla cridada molt fort no responia. Ab tal sospita s' aixecá, y enconen t un- 
llum se 'n ana envers ahont habia ohit la camorra. La mossa veigent que son amo 
venia, y qu' era de genit terrible, tota espantadeta y alborotada se 'n ana al Hit de 
Sanxo Pan<;;a qui encara dormía, y aHÍ s' acurruca y se feu un capdell. L' hostsler 
éntrá dihent: ¿ahont paras puta? á bon segur qu' aixó son cosas tevas. En aixó desper- 
té Sanxo y sentíntse aquell bulto casi sobre, pensá que somiabay comensA & tirar cope 
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de puDy á ana part y V altre, y entre altres topa ab no se qaants á Maritornes, ía 
que ressentida del dolor, y tirant á rodar la honestedat, dona lo retorn á Sanxo ab 
tants, qae ben á despit seu li tragué la son, y éll sentintse tractar d' aqaelia manera 
y sense saber de qai, aixecantse com pugné s' abrassá ab Maritornes, y comensaren 
entre los dos lames renyida y graciosa baralla del mon. Yeijent doncbs lo traginer á 
la claró del llnmet del hostaler com anava sa dama, deixant á D. Quixot acudí á do- 
narli lo socors necessari: lo mateix fea V bostaler, pero ab inteneió diferent, perqué 
ana á castigar & la mossa creyent sens dubte qu' ella era V ocasid de tota aquella ar- 
monía. Y aixis com acostuma dirse lo gat al rat, lo rat & la corda, y la corda al pal, 
pegaya lo traginer á Sanxo, Sanxo á la mossa, ia mossa á n' éll, V bostaler á la mossa 
y tots menudejavan ab tanta pressa que no 's donavan un pant de repds; y foa lo hó 
qu' k V hostaler se li apaga lo llumet, y un cop á las foscas se pega van tan sense com- 
passió tots á bolto, qu* allá abont Taiga que* posavan la 'ma no deixavan res senser. 
Allotjava casaalment aquella nit á V hostal un quadrill^ deis que diuhen de la santa 
germandat velia de Toledo, qui ohint també 1* estrany estrépit de la renyina, agafá 
sa mitja vara y la capsa de llauna de sos títols, y entra á las foscas en la golfa dihent: 
párintse á la justicia, párintse á la santa germandat; y lo primer ab qui topa fon ab 
lo apunyegat D. Quixot, qui estava en son desfet Hit estés boca per amnnt y sense 
seiitit, y agafantlo á palpentas per la barba no parava de dir: favor á la justicia: pero 
▼eijent qu'aquell que tinia agafat no *s bellugava ni movia, pensá qu^ era mort y que los d' 
allí dintre eran sos matadors, y ab aquesta sospita reforsá la veu' dihent: tanques la 
portado V hostal, mirin que no surtí ningú, puix aquí han mort un borne. Aquesta veu 
sobresalta & tots y cada bú deixá la pendencia en lo grau en que r atrapa la Tea. Re- 
tirás r bostaler á son quarto, lo traginer á sas albardas, la mossa á son ranxo; y sois 
los desventurats D. Quixot y Sanxo no 's pogneren mourer d' ahont se tcobayan. Dei- 
xá en aixd lo quadriller la barba de D. tjuixot, y sorti pera buscar Uum y agafar ais 
delincuents; mes no 'Is trobá, perqué 1* hostaler expressament babia apagat la llantia 
quan se retirá á sa cambra, y li íou precia anar á lá llar ahont ab molta pena y temps 
encengué un altre llum d' oli. 
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capítol xvn. 

AHONT SE SKGÜBIXEN IOS INNUMBRABLES TRABALLS QUB LO VALBNT DON 
QUIXOT Y SON TAÜJA KSCÜDER SANXO PAN^A PASSAREN A L^ HOSTAL 
QUB PER SA DESGRACIA PBNSÁ QU^ BRA UN CASTBLL. 



Eotretant &* había ja retornat de son parasiBme D. Qaixot, y ab lo mateix ió do 
Ten ab qae lo día avans había cridat á son escader qnan esta va ajegat en lo valí de 
tai estacas, lo comensá & cridar dihent : 4 Sanxo mon amich, dorms ? ¿ dorms amich 
Sanxo? ¿ Qaó tioch de dormir pessia á mi? respongué Sanxo pió de pesar y despiU 
pnix no sembla sind que tots los diables han tingatqne venrer ab mí aquesta nit. Be 
bo pots orearer, respongué D. Quixot, perquó 6 \o sé poch ó aquest castell es encántate 

perqué has de saber pero aixó qu' ara 't diré has de jurarme qu' ho tindrás ssctet 

íins mesenlld delamiamort. Hojur, respongué Sanxo. Ho dich, replica D. Quixot, 
perqué ió enemich de que 's tregüe V honra á ningú. Dich que si ho jur, torna & dirli 
Sanxo» que ho callaré flns després deis dias de vostra mercé, y Deu fassia qoe ho pu* 
ga descubrir dem&. ¿ Tan malas obras 't faig, Sanxo, respongué D. Quixot, que 'm 
Yulguias veiirer mort tan prompte? No es per aixó, respongué Sancho, sino perqué sd 
enemich de guardar molt las cosas, y no voldria que se *m podrissen per guardadas. 
Siga per lo qu' es rulla, respongué D. Quixot, puíx mes espero de ton amor y corte- 
sía; y aixls donchs sápigas qu' aquesta nit m* ha succehit una de las mes estranyas 
aventuras que jo sabré ponderarte, y per contártela breument sápigas que fa poch 
víngué á trobarme la filia del senyor d* aquest castell, que es la mes ben plantada y 
hermosa donzella qu* en gran part de la térra 's pot trobar; ¡qué 't diré del adorno de 
sa persona! ¡qué de son ciar discursi ¡qué d' altres cosas amagadas, que per guar* 
dar la fé deguda á ma senyora Dolsinea del Tobos, deixaré pasar intactas y calladas! 
Solament vnll dirte qu' envejós lo cel de tan bé com la ventura m' había posat á las 
mans, 6 tai vegada (y aixó es lo mes cert) que com tinch dit es encantat aquest castell, 
meotresquejo tenia ab ella uns dolcissims y amorosissims coMoquis, sense quejo la 
veigés ni sapigués per ahont venia, vingué una ma enganxada al bras d' algún desco- 
munal gegant, y me descarregá tal cop de puny á las barras, que las tinch totas ba« 
nyadas en sanch, y desseguida me maca de tal manera qu' estich pitjoi^ que ahí quan 
los eugaters per excessos de Rócinant nos^feren V agrá vi queja sabs: per ahont crech 
que lo tresor de V hermosura d' aquesta donzella deu guardai:lo algún moro ensisat, y 
no den esser pera mi. Ni pera mi tampoch, respongué Sanxo, perqué mes de quatre 
cents moros m' han bastoneijat de manera que lo cruximent de las estacas fou pa de 
bodas; pero diguiam senyor, ¿qué 'm diu d* aquesta bona y rara aventura en qu' ha- 
bemquedatcom quedem? Y encara pera vostra mercé menos mal, puix tingué en 
sas mans aquella incomparable herihosura qu' ha dit; pero jo ¿qué no hi tingui sino las 
majors porradas que pensó rebrer en tota ma vida? Desditxat de mi y de la mare que 
'm parí, puix ni só cavaller aventurer ni ho pensó esser may y de totas las desventu- 
ras ha de tocarme la major part. ¿Luego també tú estás macat? respongué D. Quixc^ 



02 bOlf QUllOt BK Lk MANCHA. 

¿No li he dít qae ai, pesi & mon Uinatje? digué Sanxo. No tingnias pena, amich» digaó 
D. Qaixot, paix jo faré desseguida lo balsam precids ab qae nos curarem en an obrir 
7 tancar d* ulls. Acaba en aixó d* encendrer son llum lo quadriller, y entra á vearer al 
que pensara era mort, y aixls <(ue V veigé entrar Sanxo, y que Tenia ab camisa y un 
mocador al cap y lo llum á la ma, y ab una molt mala cara, pregunta & son amo: 
senyor, ¿si será aquest lo moro ensisat que torna á castigarnos per si 's descaída res 
eniotinter? No pot esser lo moro, responguó D. Quixot, perqué los encisats no 's 
deixen veurer per ningú. Si no 's deixen veurer *s fan sentir, digné Sanxo; y sino 
slguia bon testimonl la meva esquena^ També ho pot dir la meya, responguó D. Qui- 
xot; pero no es proa senyal aquesta pera crenrer qu' aquest que ^s vea sia'lo moro 
ensisat. Arrib& lo quadriUer, y com los trobá conversant en tan sossegada conversa 
queda parat. Be es veri^at qti' encara D. Quixot s' está va boca per' ámunt y sense 
poderse mourer de pur ck'uxit y emplastr^t. Se U atansá lo quadriUer y li digué: 
donchs, ¿coin esteu, bon bome? Parlarla jo ab nies respecte, respongné Dl Qpixot, si jo 
fos TOS. ¡fi' acostuma eii aquesta térra parlar axiÍB ais cavallers aventurers, panarra? 
Lo quadriller que 's obi tractar tan malament per un home de tan mala fatxa, nobo 
pogué sufrir, y aixecant lo llum pié d' oli, pega ab éll y en lo cap á D. Quixot ab tanta 
forsa que 1 deixá molt ben descalabrat; y com tot qued& á las foscas s* en aii& desse- 
guída, y Sanxo PanQa digué: sens dubte, senyor, qu' aquest es lo moro enu«at y dea 
guardar lo tresor pera altres, y pera nosaltres no guarda mes que ios cops de puny y 
los de llum. Aixis es, respoogué D. Quixot, y no hi ha que fer cas. d' aqueeitas cosas 
d' ensisaments, ni tampoch pera que agaf dir rabia y enuitj d' ellas, puix com son invi- 
sibles y &ntásticas, no trobarem de qui venjarnos per mes que los proToquem: aixecat 
Sanxo, si pots, y crida & V alcaide d' aquesta fortalesa, y procura que se 'm done una 
mica d' oli, vi, sal y romanl pera fer lo precios balaám, que p^i: cert crech qae' be lo 
tinch de menester ara, puix me raija molta sanch per la fej^ida qu* aquest fantasma 
vm' ha fet. Aixec&s Sanxo áb prou dolor de sos ossos y an& á las foseas ahont se trobava 
r hostaler, y topantse ab lo quadriller, que s* estava ascoltant en que parava son ene- 
mich, li digué: senyor, qui vulgue que siguen, feunos mercé de donarnos una mica de 
romanl, oli, sal y vi, que son menester pera curar un deis millors cavallers aventurers 
que hi ha sobre la térra, qui jau en aquest llit mal ferlt per las mans del ensisat moro 
que 's troba en aquest hostal. Quan lo quadriller ohl semblant cosa lo tingué per 
home faltat de seny; y com ja comensava á amaneixer obri la porta de V hostal, y cri- 
dant á r hostaler li digué lo qu* aquell bon home volia. L* hostaler lo provehi de quant 
demanava, y Sanxo ho porta á D. Quixot, qui tenia las mans al cap quei- 
xantse del dolor del cop de llum que no habia fet mes que aixecarli dos nyanyos 
un xiquet grossos y lo qu' éll pensava era sanch, no era sino suor que suava 
ab la congoixa de la passada tormenta. Ea resolucid éll prengué sos simples deis quals 
feu un compost barreijantíos tots y couhentlos un bon espay ñns que li sembla qu' es- 
tavan en son punt. Demaná desseguida, alguna ampolla pera tirarho, y com no n' fii 
habia á 1' hostal se resolgué po^arho en un cetrill de llauna, de que V hostaler li feu 
grata donació; y desseguida sobre lo cetrill resá mes de vuitanta pare nostres y altres 
tantas ave marias, salves y credos, y á cada páranla acompanyava una preu á manera 
íé benedicoid; á tot lo que si troba van presents Sanxo, 1' hostaler y quadriller, puix ja 
lo traginer ana va sossegada ment entenent en lo necessari á sos matxos. Fet aixd voN 
gué éll mateix fer desseguida 1' experiencia de la virtut d' aquell precios bálsam qu' óU 
s' imagina va, y aixis 's begué lo que no habia pogut cabrer en lo cetrill y quedava á 
r olla ahont se n' habia cuit casi mitj congi, y apenas ho acaba de beurer quan comen- 
sá á vomitar de manera que no li queda cosa en lo ventrell, y ab las penas y agitacid 
del vomit li arrencá un suor copiosissim, per lo que maná que V arropessen y lo dei- 
xessen sol. Ho feren aixis, y 's queda dormit mes de tres horas; y pasadas desperté y 
's trobá aliviadissim del eos y en tal manera millor de son ciuiximent, que se tingué 
per curat, y verament pensá qu' habia acertat ab lo bálsam de Fierabrás, y qn'ab 



áqnelí remey podía ja empendrep seose cap temor, qaaUevalla ruinas batallas y pen- 
dencias per perUlosas que fossen. Sanxo Pan^a, que tingué per miracle la repentina 
millora de son amo, li prega que li dones lo que quedava á V olla que no era poch. Con- 
cedlli aixis D. Quixot, y éll agafantla ab las dos mans ab bona fé y mes lleugeresa se la 
tira k pits y envasa ben poch menos que son amo. Y es lo cas que '1 ventrell del pob]^ 
Sanxo no debia d* esser tan delicat com lo de son amo, y aixis fou qu* ans de que vomi- 
tes 11 ringueren tantas congoixasy bascas, a b tants suorsy desmays, qn' éll pensi 
▼erament qu*era vinguda sa última hora; y yeigentse tantaúigit yacongoixat,malehia 
lo bálsam y al lladre que 11 habla dat. Yeyentlo aixis D. Quixot, li digné: jo crech, 
Sanxo, que tot aquest^mal te vé de no esser armat cavaller, puix jo crecb qn' aquest 
licor no aproflta sino ais que ho son. Si aixd sabia vostra mercé, replica Sanxo, malaja 
jo y tota ma parentela, ¿pera qué deixá que 1 beguós? En aix(5 fen sa operacid T ingra- 
ta beguda y comensá lo pobre escuder á desayguarse per las dos cañáis ab tanta pressa 
que r estora de boga sobre la qi^e s' habia tirat, ni la manta d' angeo ab que 's 
cobria foren de cap profit; suava y entressuava ab tais parassismes y desmays, que no 
sois éll, sino tots, pensaren que se li acabava la vida: li dura aquesta borrasca y malan- 
dansa casi duas horas, á la ñ de las que no queda com son amo, sino tan molt y mal fet 
que no *s podia teñir; mes D. Quixot, que segons s' ha dit, se sentí aliviat y bd, volgué 
anarsen desseguida & cercar aventuras, semblantli que tot lo temps qu'alli 'stardava 
era treurel al moa y á los en éll necessitats de son favor y amparo, y mes ab la segure- 
tat yconfiansa que ja tenia en son bálsam; y aixis forsat per aquell desitj, éll mateix 
posA la sella & Rocinant, y 1* albarda á V ase de son escuder, á qui també ajudá á vestir 
y & pujar sobre lo dit ase; cavalc& á cavall, y anantsen á un recd de V hostal agaf& un 
Uansó qu* allí hi habia pera que li servís de Uansa. L' estavan mirant tots quants hi 
habia á V hostal, que passavan de mes de vint personas; mira val també la Hila de 1' hos- 
taler, y éll també no apartava los ulls d' ella, y de quan en quan Uensava un suspir que 
sembla va arrancarli del fons de sas entranyas, y tots pensavan que debia d' esser del 
dolor que sentía & las costellas, y á lo menos ho pensavan aquells que lá nit avans V ha- 
bían vist emplastar. Y quan foren tots dos & cavall, y posatjaAla porta de 1' hostal, 
ab veu molt reposada y seria diguó: moltas y molt grans son las mercés, senyor alcaide, 
que en vostre castell he rebut, y quedo obligadíssim á agrahirvoslas tots los días de ma 
vida: si vos las pnch pagar en fervos venjat d* algún superbiós que vos baja fet algún 
agravi,jasabeuque mon oñci noesaltre que defendrer alsqae poch poden, y venjar 
ais que reben torts y castigar alevosías: repasseu vostra memoria, y si trobeu qualsevol 
cosa per aquest estil que encomenarme, no hi ha sind diría que jo vos ias promesa per 
r ordre de cavallería que rebi de deixarvos satisfet y pagat á tota vositra bona voluntat. 
L' hostaler li responguó ab lo mateix t<5: senyor cavaller, jo no tinch necessitat de que 
vostra mercé 'm venje cap agravi» perqué jo sé pendrer la venjansa que be 'm sembla 
quan se 'm fan; sois tinch de menester que vostra mercé me pague lo gasto qu* aquesta 
nit ha fet, tan de la palla y cibada de sas dos bestias com del sopar y Hits. ¿Donchs hostal 
es aquestl replica D. Quixot. Y molt hojirat, respongué T hostaler. Enganyat he viscnt 
fíns ara, respongué D. Quixot, puix certament creguí qu* era castell y no dolent; pero 
ja qu* es aixis que no es castell sino hostal, lo que *s podrá íer per ara es que perdonen 
la paga, puix jo no puch contravenir á V ordre deis cavallers aventurers, deis que sé de 
cert, (sense que fíns ara baja Uegit cosa en contrari) que may pagaren estada ni altre 
COSA en cap hostal ahont paressen, perqué se 'Is hi deu de for hi dret qualsevol bou acó- 
lliment que se'lshifassia, en pagadel insufrible traball qu' élls pateixen cercant las 
aventuras de nit y de día» á T hivern y á T estiu, á peu y á cavall, ab sel y fam, ab calor 
y fret, subjectes á totas las inclemencias del cel y á totas las incomoditats de la térra. 
Pooh hi tinch jo que venrer, respongué V hostaler; que se *m pagui lo que se *m deu y 
deixemnos de quentos ni de cavallerias, que jo no miro altre cosa que cobrar de ma 
bisenda. Vos bou un panarra y pervers hostaler, replica D. Qaixot, y posant camas á 
Hoclnanty y terciant son Uansd, sorti de V hostal seos que ningú T atures, y éll sens^ 
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mirar sí 1 segaia 6 no i^on escnder 8* allunyá an bon tros. L' hostaler, que veígé qn* ai^ís 
86 n* ana va y do *i pagara, acudí á cobrar de Sanxo Pan<^a, quí digué, que puix son sen. 
yor no babia yolgut pagar tampooh éll pagarla, puix essent escuder de cavaller aven- 
turer com bo era, la mateixa regla y rabo corría per éll que per son amo en no pagar 
res en los bostals y posadas. Amobin&s molt d' aixd V hostaler, y amenassal que si de 
grai no '1 paga va bo cobraría de manera que li sapigués greu. A lo que Sanxo responguó, 
que per la lley de cavalleria^que son amo babia rebui no pagaría un sol coronat enca- 
ra que li coBiés la vida, puix no babia de perdres per éll V auiiga y bona usansa deis 
cavallers aventurers, ni s' babian de queixar d' éll los escuders deis tais qu' esta van 
per venir al mon, reprotxantli lo quebrantament de tan jusí for. Vulgué la mala sort 
del desditxat Sanxo qu* entre la gent de V bostal s* hi trovesben quatre paraires de Se- 
govia» tres agullaires del potro de Córdoba, y doa vebios de la ñra do Sevilla, t^ent 
alegre, ben intencionada, buriata y ajoguessada, los que casi com instigats y mo. 
gats d' na mateíx íntent s' atansaren á Sanxo y baixantlo del ase, un d' élls an& é, 
cercar la manta del Hit de V bostaler, y tirantbi á Sanxo aisaren los ulls, y veijent que 
lo sotftre era mes baix de lo que necessitavan perasa obra, determinaren sortir al corral 
que tenia per limii lo cel, y allí posat Sanxo al mitgde la manta comensaren á llenaarlo 
ft r ayre y a alegrarse ab éll com ab lo gos de carntístolies. Los crits que lo pobre man- 
tejat feya foren tants qu* arribaren á oídos de son amo, quí parantse á ascoltar atenta- 
meni erogué qu' alguna nova aventura li venia, ña» quecUrament conegué qu* aquel i 
que crida va era bon escuder; y girant bridas y ab un penat galop arrivá á T bosial, y 
trobantlo tancat lo voltá pera veurer si trobava per abont entrarbi, pero no había 
arrioat encara á las parets del corral, que no eran mol altas, quan Vr^ijé lo mal joch 
que se li íeya & son escuder. Yeijel pujar y baijar peí aire ab tanta gracia y llestesa, 
que sí la rabia lo deixés tincb pera mi que s* enriuria. Proba de pujar desde lo cavall á 
las bardissas, pero estava tan cruxif y quebrantat que ni desea valcar pugné, y aixia 
desde dalt del cavall comens& á tirar tanis fasticbs é injurias ais qu' á Sanxo manteja- 
van, que no es possible encertar á escriurels; pero no per aixó paravan élls de riurer y 
en saobra, ni lo volador Sanxo deixava sas queixas barrejadas ja ab amenassas, ja ab 
precbs; mestot apronta va pocb ni aprofltá ílns que caasats lodeixaren. Portárentli son 
ase, y muutat i' arroparen ab son gabán, y la compassiva Maritornes veijentlo tan fati- 
gat li semDlá be socorr^l ab un gerro d' aygua, y aixis li puja del pou perqué fos m^es 
Iresca. Prenguel Sanxo, y posantael á la boca, se para á las veus que li daba son amo 
dihentli: ílil Sanxo, no begas aygua que 't matará; vet aquí que tincb lo santissim bal- 
sam (y i' bi ensenyava lo cetrill de la mala beguda) que ab dos gotas que 'n begas 
curarás tot seguit. A semblants veus gira Sanxo los ulls com de regull y digué mes alt 
qu* éll ¿per diixa no recorda vostra mercé que jo no sd cavaller, ó vol qu' acabi de vo- 
mitar las entranyas que 'm quedaren anit? Quardis son licor ab tots los diablos, y dei- 
xem á mi; y acabar de dir aixd y comensar & beurer, fou tot bú; pero com al primer 
trago veigé qu* era aygua, no volgué passar avant y prega á Maritornes que li portes 
vi, y aixis bo feu ella de molt bona voluntat y lo pa^á de sos diners, pcix en efecto 'a 
conta d' ellaqu* encara que 's trobava enaquell trádcb tenia unas sombras y llnnys de 
cristiana. Aixis com bagué begut Sanxo, apretá los talons á son ase, y obríntli la porta del 
bostal de bat & bat, se sorti molt content de no babor pagat res y d' baber reixit ab son 
propósit encara qu' babia sigut á costas de sos acostumats daiors qu' eran sas costeltas, 
Veritat es que 1' bostaler se queda ab sas alforjas en paga de lo que se li debía, pero 
Sanxo no las trobá & faltar segons sorel turbat. Volgué 1^ boitaler atrancar la porta 
aixis com lo veijé fora, mes no bo permeteren los mantejadors qu' eran gent qu' encara 
que D. Quixot fos verament deis cavallers aventurers de la Taala Rodona^ no V estima- 
rían en dos ardits. 



->«■■■ " >-* " » 



Digitized by 



Google 



tHík^k *AÉT.--CAl». XVlít 



capítol xvín, 

AHONT SE CONTAN LOS BNRAHONAMEMTS QUB PASSÁ SANXO PANQA AB SON 
SBNYOR D. QUIXOT AB ALTRES AVENTURAS DIGNES D^ ESSER CONTADAS. 



Jantás Sanxo á son amo múatich y desmayat, y tan que ni podía arriar son ase* 
Qaan lo reijé aixis D. Qaixot li digné: ara acabo de creurar, Sanxo bó, qn' aquell cas- 
teli ú hostal seas dupte es encantat, perqnó aqnells qne tan atrosment prengueren pas- 
satemps ab tú ¿qué podían esser sino fantasmas y gent del aitre mon/ y confirmo aixd 
per haber víst que quan m' estava jo esgaardan per las bardíssas del corral los actas 
de ta trista tragedia, no pugni saltarlas ni menos descavalcar de Rocinant, perqnó de* 
bian teñirme ensisat; pnix jo 't jar per la fé de quí bó qne si pagues saltar ó desmuntar, 
que jo te íkría venjat de manera qu' aquells folions y malandríns se recordarían per 
rempre de la baria, encara que 'n alió sapigués contravenir á las lleys de oavalleria, 
las qne, com ja moltas vegadas V he dit, no cansenten que cap cavaller posí la ma sobre 
qui no ho siga, si no ds en defensa de sa propia vida y persona y en casd' urgent y gran 
necessitat. També 'm venjaria jo si pugués, fes ó no armat cavaller, pero no pogui; en- 
cara que crech qu* aquells que "s divertiren ab mí no eran pas fantasmas ni homens en- 
sisats com vostra mercó diu, sino homens d^ carn y ossos com nosaltres, y tot.'4 segoas 
los ohi anomenar quan me voltejaban tenían sos noms, puix 1* un se deya Pere Mar- 
tmez» y 1' altre Tenorio Hernández, y T hostaler ohi que s' anomenava Jhoan Palome- 
qae lo esquerrá: aixis que, senyor, lo no poder saltar las bardíssas del corral ni des- 
cavalcar de son cavall en altre cosa estigué que no en los ensísaments, y lo que jo 
trech en net de tot aixd es, qu* aquestas aventuras qu* anem cercant, á la fi á la fl nos 
han de portar á tantas desventuras qne no sapiguem quin es nostre pea dret; y lo que 
derla millor y mes acertat, segons mon curt enteniment, seria tornárnosen á nostre 
poblé ara qu' es lo temps de la sega, y cuidarse de I' hi^enda, deixantnos d' anar de 
la seca & la meca y de S. Pere á S. Pau com diuhen. Que poch aiaps, Sanxo, respongu ó 
D. Qaixot, de lo que pertany á la cavallerla: calla y tingas paciencia, puix día YÍndrá 
en que veijias per vista d' uUs quan honrosa cosa es correr eri aquest exercici: y sino 
digasme ¿quin major gust pot haber hi en lo mon, ó quin gust pot igualarse al de guanyar 
una batalla y *1 de triunfar de son enemich? cap, sens dubte. Aixis deu esser, replica San* 
xo, puix que jo no ho sé; sois sé que desque som cavallers aventurers, ó vostra mercó 
ho es (quejo no hi ha pera que me conté en tan honrds número) may habem vensut 
cap batalla, sino fou la del viscaí, y encara d' aquella sorti vostra mercó ab mitja orella 
y mitja celada menos; y després tot han sigut garrotadas y mes garrotadas, cops de 
puny y mes cops de puny, portant jo de ventatja lo mantejament y haberme succehít 
per personas ensisadas de qui no puch venjarme, pera saber flns ahont arriva lo gust 
de la victoria com vostra mercó diu. Aquesta es la pena que jo tinch y la que tú deus 
teñir Sanxo, respooguó D. Quixot; pero d' aquí en avant jo procuracé guanyar alguna 
espasa feta per tal maestría, que & quí la portí no lí poden posar cap mena d* ensisa-* 
nients, y flns podría esde venir que 'm depares la sort aqaella d' Amadís qaan s' anome- 
nava lo eavaller de V ardenta espasa, que fou ana de las millors que tingué cavaller e^ 
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lo mon, puix además de qae tenia la virtat dita, tallaya com nna navaja, y no hi ^abí^ 
armadura per forta y ensisada que ios que se li pares davant. Jo eó tan venturos, digné 
Sanxo, que quan aixd saccehis y vostra mercé trobés semblant espasa, solament podria 
servir y aprontar ais cavallers aventurers com lo bálsam, y ais escuders que se 'Is pa- 
pen dols. No tingas por d' aixó, Sanxo, digué D. Quixot, puix millor ho fará lo cel ab 
tú. En aquests enrahonaments s" entretenían D^ Quixot y son escuder, quan veigé Don 
Qaixot que peí cami qu' anavan venia envers ella una gran y espessa polsaguera, y vei- 
gentla 's gira á Sanxo y li digué: aquest es lo dia, oh Sanxo, en que 's veurá lo be que 
'm té guardat la mía sort; aquest es lo dia, dich, en que s* ha de mostrar mes qu' en 
cap altre lo valor de raon bras, y en lo que tinch de fer obras que queden escritas en lo 
Ilibre de la fama per tots los veniders siglos. ¿Veus aquella polsaguera qu' allí s* sixeca, 
Sanxo? donchs tota es plena d' nn copiosissim exércit qae format de diferents é innume- 
rables gents per allí ve marxant. A tal compte dos deuben. esser, digué Sanxo, puix 
d' aquesta part contraria s' aixeca aixis mateix una altre semblan b polsaguera. Giras & 
mirarho D. Quixot, y veigé qu' aixls ei^a, y alegrantse sobremanera pensá sense cap 
dubte qu' eran dos exércits que venian á embestirse y trobarse al mitj d' aquella espa- 
yosa planuria, puix tenia & totas horas y momenti^ plena la fantasía d' aquellas batallas, 
ensisaments, fets, desatinos, amors y desafías que *n los ilibres de cavalierias 's contan, 
y tot quan parlava, pensava ó feya anava encaminat & semblants cosas, y la polsaguera 
qu' habia vist V aixeca van dos grans ramadas d' ovellas y moltons que per aquell mateix 
cami de dos diferents parts venían, los qu' ab la pols no 's pogueren veurer flns que foren 
prop; y ab tan empenyo afirma va D. Quixot qu' eran exércits, que Sanxo ho vingué á 
creurer y ádirlír'senyor ¿donchs que habem de fer nosaltres? ¿Qué? digué D. Quixot, 
íkvorír y ajudar ais necessitats y desvalguts: y tens de saber, Sanxo, qu' aquest qu' aquí 
vé frente nostre lo porta y guia lo gran emperador Alifanfarr(5, senyor de la gran isla 
Trapobana; aquest altre qne á ma esquerra marxa es lo de son enemich lo rey deis Ga- 
ramantas, Pentapoli del bras arremangat, perqué sempre entra á las batallas ab lo bras 
dret nú. ¿Donchs perqué 's volen mal aquests dos senyor&? pregunta Sanxo. Se voten 
mal, respongué D. Quixot, perqué aquest Alifanfarró es un furiós paga y está enamorat 
de la filia de PentapoH , qu' es una molt fermosa senyora y per demés agraciada donze- 
lia y es cristiana y son pare no la vol donar al rey paga si no deixa primer la lley de 
son fals profeta Mahoma y se converteix á la seva. Per mas barbas, digué Sanxo, si no 
fa molt bé Pentapoli, y que lo tinch d' ajudar quan puguia. En aixd farás lo que deus, 
Sanxo, digué D. Quixot, puix pera entrar en semblants batallas no es precís esser armat 
cavaller. Be ho entench, respongué Sanxo; ¿pero ahont posarem aquest ase, que esti- 
guem certs de trobarlo despréi de passada la batussa, perqué V entrarhi ab semblant 
cavalleria no crech que estigue en us flns ara? Aixis es, digué D. Quixot; y lo que pots 
fer es deixarlo á sas aventuras, ja's perdi 6 no. perqué serán tants los cavalls que tin- 
drem després que sortim vencedors, que flns corra perill Rocinant de que no 'I cambie 
per un altre; pero ascoltam y mira, que 't vull donar compte deis cavallers mes prin- 
cipáis que 'n aquests dos exércits venen; y pera que millor los veiges y notis, pujem flns 
aquell turonet qu' allí s* aixeca, desde ahont se teñen de descobrir tots dos exércits. 
Fórentho aixis, y posats sobre una costa desde la que se veurian be las dos ramadas que 
á D. Quixot se li feren exércits, si los núvols de pols qu' aixecavan no 'is hi turbessen y 
cegués la vista; pero ab tot y aixó veijent en sa imaginacid lo que no veja ni hi habia, 
ab veu alta comensá á dir: aquell cavaller qu' allí veus de las armas grogas y que porta 
á r escut un lled coronat rendit ais peus d* una donzella, es lo valerds Laurcalch, senyor 
de lo pont de plata: V altre de las armas de las ñors d' or que porta á I' escut tres coro- 
nas d' argent sobre oamp blau, es lo temut Micolemb, gran duch de Quirocia: V altre 
deis membres agegantats que té á la ma dreta, es lo may espantat^Brandabarbará de 
Boliche, senyor de las tres Arabias, qui ve armat d' aquella pell de serp, y te per 
escut una porta, la que segons fama es una de las del temple qu* arruina Samsd 
gaan ab sa mort se venjá do sos enemichs; pero gira tos uUs cap aquesta altre 
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^art f yeurás datant y á la fh>nt d' aquest altre exércit al sempre Yencedor y may 
▼eoBat TimoDel de Carcajona, primpcep de la nova Vizcaya, qai ve armat ab las arma^ 
partidas á cuartels, blavas, verdas, blancas y vermellas y porta á V escut an gat d' or 
en camp Ueonat ab ana Uetra que díu: Miu^ qu* es lo comensament del nomde sa dama, 
qae segons diahen es la sens igaal Mialina,ñlladel dach Alfenyquen del Algarb: V altre 
qa* apreta los lloms d' aquella poderosa Alfana, que porta las armas blancas com la neu, 
y i' escat blanch y sens empresa, es un ca\raller novell, de nació írancés, que 's dia 
Fierres Papin, senyor de las baronías d' Utrlque; 1* al 're que bat las ill&das ab los fer- 
rata talons á aquella pintada y Ueugera cebra, y porta las armas deis veros blans, es 
lo poderos Ducb de Nerbia Espatarfílard del Boscb, que porta per empresa á T escat 
ana esparraguera ab una Uetra en castellá que diu aixis: Rastrea mi suerte, Y d' aques- 
ta manera ana anomenant molts cayallers del un y del altre esquadrd qu' ell s' imagi- 
naba, y & tots los dona sas armas, colors, empresas y Uegendas d* improvisa portat dé 
r imaginaoid de sa may vista bojeria: y sense parar procehi dihent: en aquest esquadrd 
del frente hi forman y entran gents de diferents nacions: aquí hi ha los que beuhen las 
doLsaa ayguas del famds Janto, los montanyesos que trepitjan los masilichs oamps, los 
qae criban lo flnissim y menut or de la felis Arabia, los que gaudeixen de las famosas y frescas 
riveras del ciar Termodont. los que sangran per moltas y diversas vias al daurat Pac- 
tol, los númidas dubtosos en sas promesas, los persas en archs y fletxas famosos, los 
parts, los medos que Iluytan fugint, los árabs de mudables casas, los scitas tan croéis 
com blanchs, los etidps de Uavis foradats, y altres infinitas nacions quals caras conech 
y veig, encara que deis noms no 'm record. En aquest altre esquadrd hi venen los que 
beuhen las corrents cristallinas del olier Bétis, los que tersan y puleixen sas caras ab 
lo licor del sempre rich y daurat Tajo, los que disfrutan las profitosas ayguas del di vi 
Genil, los que trepitjan los tartesis camps d' herbas abundants, los que s' alegran en los 
elíseos jerezans prats, lus manchegs richs y coronats de rosas y espigas, los de ferro 
caberte, reliquias antigás de la sanch goda, los que en lo Pisuerga *8 banyan, famda per 
la mansaetut de sa corrent, los que pasturan son bestiar en las estesas devesas del 
tortuds Guadiana, celebrat per son amagat curs, los que tremolan ab !o fret del xiula- 
dor Pirineo y ab los blanchs borrallons del elevat Apenino: ñnalment quants tota i' Eu- 
ropa en si abarca y enclou. ¡Valgam Deu y quantas provincias digué, quanlas nacions 
anomená, dantli á cada una ab maravellosa liestesa los atributa que li pertan>ÍB.n, ente- 
rament absort y empapat en lo que habiallegit en sos mentiders ilibres! Eslava Sauxo 
Pan^a penjat de sas páranlas sens dirne cap, y de quan en quan girava los uUs pera 
mirar si veuria los cavallers y gegants que son amo anomenava, y com no 'n veya cap, 
li diguó: senyor, encomano al diablo, home ni jegant, ni cavaller de quants vostra mer- 
ca diu se veu per tot aixó, al menys jo no 'Is veig, potsó tot deu esser encantament com 
las fantasmas de la nit passada. ¿Per qué dius aixó? replica D. Quixot, ¿no sents lo re- 
nillar deis cavalls, lo tocar deis clarins, y lo soroll deis timbáis! No sentó altre cosa« 
respongué Sanxo, sino molts bels d' ovellas y multons: y aixis era perqué ja arribavaa 
molt prop los dos remats. La por que tens, diguó D. Quixot, te fá Sanxo que ni veiges 
ni sentís á dretas, puix un deis efectés de la por es torbar los sentits, y fer que las 
cosas no semblian lo que son; y si es que tan tems, retirat á part y deixam sol, puix sol 
só proa pera donar la victoria á la part á quijo donia ma ajuda: y dihent aixó pica 
ab los esparons & Rocinant, y ab la Uansa en lo ristre baixá del turonet com un Itam. 
Cridábali Sanxo dihentli: reculi vostra mercé, senyor D. Quiíot, puix jur á Deu que son 
multons y ovellas las que va á embestir, tórnissen, desditxat del pare que m' engendra. 
¡Qaina bojeria es aquesta! miri que no hi ha gegant, ni cap cavaller, ni gats, ni armas,< 
ui escats partits ni sensers, ni veros blaus ni endiablats ¿qué es lo que fá? pecador só jo 
á Dea. Ni per aquestas recula D. Quixot ans ab grans crits anava dihent: ea, cavallers, 
los que seguiu y militen sota las banderas del famós emperador Pentapoli, lo del arre- 
mangat bras, seguiume tots, y veureu quant fácilment li dono venjansa de son enemich 
Aliíanfárró de la Trapobana. Dihent aixó 's fíc& peí mitj del esquadró de las ovellas, y 
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oomens& á llansejarlas ab tant coratge y esfórs oom si de Yer¿8 allansejés á sos mortais 
enemiohs. Los pastora y traflcants que ab la ramada TODÍaQ li crida van que no íes alió; 
pero veigent que no aprofltavan crir^s, descenyirense los mandrons y comensaren á sala * 
darli las orelias ab podras com lo pany. D. Qaixot no 's caidava mica de las pedras si no 
qae discorrent per totas parte deya: ahont ets superbiós Alifanfarrd, Tina qu' un cava- 
lier sois 8Ó qui desitja cap á cap probar tas forsas y arrancarte la vida en pena de la 
que donas al valent Pentapoll Garamanta. Arrivá en aixd una atmetlleta de riera; y 
tocantlo al costat li enfonzA dos costellas. Veijentse tan mal parat» cregué que ja ei^a mort 
ó mal ferit, y recordantse de son licor tregüé lo cetrill, y posanteel á la boba, oomensá 
á tirar licor al ventrell; pero avans qu* acabes d* envasar lo que li semblava proa, arri- 
vá un altre atmetlla, y tocal á la ma y 'i cetrill tan de pió que li fea trossos, 
portántseli de caml tres 6 quatre dents y caixals de la boca y matxacaatli 
malameat dos dits de la má. Tal fon lo cop primer y tal lo segon, que li fou forsós al pobre 
cavaller anarsen del cavall á térra. Atansárenseli los pastors y cregneren que i' habían 
morty y aixis ab molta pressa recolliren son remat y carregaren ab los caps de bestiar 
morta que pasaban de set, y sens averiguar altre cosa s* en anaren. Esta vas tot aqaest 
temps Sanxo sobre lo turonet mirant las bojerfas que son amo feya, y arranoavas las 
barbas, malehint 1' hoia y punt en que la fortuna li habia fet coneixer: veijentlo donchs 
á térra y que ja los pastors se n' babian anat, baixá de la costeta y atans&nseli lo trobá 
de molt mal art encara que no habia perdut lo sexitit, y li digué : ¿ no li deya jo» senyor 
D. Quixot, que recules, puíx los qn' anava á embestir no eran exércits sino ramadas de 
multons ? Com aixd pot desapareixer y contrafer aqueil Uadre del sabi enemich meu: 
sápigas, Sanxo, qu* es cosa mes fácil ais tais fernos apareixer lo que volen, y aquest 
maligne que 'm persegueix, envejós de la gloria que veijé que jo habia d' alcansar 
d' aquesta batalla, ha convertit los esquadronsd' ene michs en manadas d' ovellas; y 
si no, fes una cosa, dich: puja sobre ton ase, y segueixlos poch á poch, y veurás com 
una vegada allunyats tornarán á son primitiu ser, y deixant d' eser multons serán 
homens fets y drete com jo te 'Is pintl primer; pero no hi vaijas are puix que tínch de 
menester de ton favor y-ajoda; atansat y mira quants caixals y dents me faltan, puix 
me sembla que no me n' ha quedat cap á la boca. Atansás Sanxo tan prop que casi li 
fícaba 'Is uils á la boca y fou al temps que ja habia obrat lo balsam en lo ventrell de 
D. Quixot, y quan Sanxo s' ataasá á mirarii la boca etjegá ab mes forsa qu' una esco^ 
peta qaant tenia dintre, y dona ab tot á las barbas del compassiu OFCUder. ¡Santa Marí&l 
digué Sanxo ¿y qu' es lo que 'm passat sens dupte aquest pecador está ferit de mort, 
puix ja tren sanch per la boca; pero reparanthi una mica mes conegué peí color, sabor 
y olor que no era sanch, sino lo bálsam del cetrill qu' éll li habia vist beurer, y fon 
tan r asco que prengué, que rejirantseli del tot lo pahidor etjegá éll las tripas sobre son 
amo y quedaren tots dos com de perlas. Acudí Sanxo á son ase pera treurer de las al* 
forjas ab que aixugarse, y curar á D. Quixot y no trobantlas pas estigué á punt de per- 
drer lo judici: malebis de nou y proposá de cor deixar á son amo, y tornarsen á sa 
térra encara que perdés lo salari de lo servit y las esperansas del govem de la prome- 
sa Ínsula. Aixeuás en aixd D. Qaixot, y posada la ma esquerra á la boca pera 
que no li acabessen de caurer las dents, agaíá ab 1' altre las bridas de Rocinant, 
que may s' habia mogut de prop de son amo (tan era de lieal y ben acondicionat) 
y ana ahont son escuder esta va de pit sobre son ase ab la ma á la gaita y ab V aire 
d' borne pensatiu per deméj; y veijentlo D. Qaixot d' aquella manera ab senyals de tan- 
ta tristesai li digué: sápigas, Saoxo, que no es un home mes que un altre si no fá mes 
que un altre; totas aquestas borrascas que 'ns succeheixen son senyals de que prest ba 
de serenarse lo temps, y haa d' anarnos be las cosas, puix no es possible que lo mal ni 
lo be sian duraders, y d' aquí 's segueix qu' habent darat molt lo mal, lo be ja 's troba 
prop: aixls que no deus aoongoixarte per las desgracias qu' á mi me succeheixen, puix 
á tú no 't toca part, ¿Com que no? respongué Sanxo, ¿per ventura aqueil que ahí man- 
tejaren era altre que 'i fiU de mon pare? ¿y las alforjas qu' avuy me faltan ab totas mas 
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alhajas son d' altre que del mateix? /Qae 't faltan las alforjas Sanxo? digué D. Quixot^ 
SI qae 'm íladtaa, respongaó S^qxo. Aixis no teaim a\ray de qae menjar, replica D. QuU 
xot. Aixd seria, respongué Saaxo, qaaat faltessea per aqaests prats las herbas qae 
▼ostra' mercó din que coaeix, ab las qvC aooataman suplir semblaats faltas los tan mal 
aventnrats cavaller^ ayenturers com vostra mercó ho es. Ab tot y aixó, respongaó I>on 
Qaixot, pendria jo ara de mes botia gana ana qaarta de pa ó una fogassa y dos caps 
d' arengadas, que qaan tas herbas descria Dioscoride^, encara qae fos 1' ilastrat peí 
doctor Llacana; mes ab tot pnja sobre ton ase, Sanxo bd, y segaeixme, qne Den, qu' es 
proTeliidor de totas las cosas, ja que no falta ni ais mosquits del ayre, ni ais coquets 
' deLa térra, ni á las reynetas de V aygna, y es tan piados qae fa sortir son sol sobre los 
boas y les dolents, y plou sobre lo just y lo ingrat. Mes bd era vostra mercó pera pre- 
dicador que pera cavaller aventurer. De tot sabían y han de saber los cavallers aven^ 
tarers, Sanxo, díguó D. Quixoty puix cavaller aventurer hi haguó en los passats sigles 
qae aixis se para va & fer un sermó ó plática al mitj d' un camp reyal com 3ifos graduat 
per r universitat de París; d' ahont se segueix que may la llansa amussá la ploma, ni 
la ploma la llansa. Sia aixis com vostra mercó ho diu, responguó Sanxo, ^ ara anem- 
sen d' aqoí y procurem ahont allotjar aquesta nit, y Deu vulla que sia á paratje ahont 
no hi haje mantas, ni mantejadors, ni fanta>mas, ni moros ensisats, puix si hi son donaró 
al diablo lo bou y las esqueilas. Dománali tú & Den, fíll, diguóD. Quixot, y guia cap alli 
ahont Tulgaias. puix per aquesta vegada .valí deixar á ta eleccid 1* allotjament; pero 
ddnem la m&. y tocam ab lo dit, y mira be quantas dents y caixals me faltan d' aquest 
costat dret de la barra de dalt, puix alli sentó lo dolor. Ficá Sanxo los dits, y mentres 
lio tocava 11 digné: ¿quants caixals acostumava teñir vostra mercó en aquest costat? 
Qaatre, respenguó D. Quixot, & mes de lo del seny tots enters y molt bons. Miri be vos- 
tra mercó lo que diu, senyor, responguó Sanxo. Dich qaatre sino eran cinch, responguó 
D. Quixot, perqué en tota ma vida m' han arrencat dent ni caixal de la boca, ni m' ha 
li^ ha caygut cap, ni s' ha menjai de corchs ni de reumatismo. Donchs en aquesta part 
de baix, digné Sanxo, no hi te vostra mercó mes que dos caixals y mitj; y á la part de 
dalt ni mitj ni cap, puix tota est& rasa com la palma de la ma. ¡Oh desventurat! esclamá 
D. Qaixot ohint las tristas novas que son escader li dona va, que mes m' haguera es- 
tímat m* haguessen ensorrat un bras com no fos lo de V espasa; perqué te dich, Sanxo, 
qne la boca sense caixals es com molí sense mola, y mes s' ha de estimar una dent 
qa' nn diamant; pero & tot aixd estem subjectes los qae professem V estreta ordre de la 
cayalleria; puja amich y guia, puix jo seguiré al pas que vulgues. Ho feu aixis Sanxo, 
y &' encamina envera ahont li semblara que podrían trobar acolliment sense sortir del 
camí ral, que per allí anava molt seguít. Caminant donchs poch á poch perqué lo dolor 
de las barras de D. Qaixot no 1 deixava ni atendrer á donarse pressa, volgué Sanxo 
entretenirlo y distreurel dihentli alguna cosa, y entre altres que li dignó fou la que 's 
dirá en lo següent capitel. 
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capítol XIX. 

DKLS DISGÍIETS ENRAHONAMENTS QUE SANXO TENIA AB SON AMO Y DE L* 
AVENTURA QUE LI SUCCEHI AB UN COS MORT AB ALTRES FAMOSOS FETS. 



Selnblam, senyor mea, que totas aqaestas desYenturas qn' aquesta días nos han sao- 
cebít, seos dabte han sigat en pena del pecat fet per Tostra mercé contra V ordre de 
oayalleria, no complint lo jarament qne fea de no menjar pa & taula, ni ab la reyna ca- 
larse ab tot atld que á aixó 's segueix y vostra mercé jura complir, fins á guanyar 
aqueil elm de Malandri ó com se día lo moro que no m' en recort be. Tens molta ráhd, 
Sanxo, digaé D. Quixot; mes pera dirte la veritat, se me 'n había anat de la memoria 
y tambó poti teñir per cert que per no habermho recordat tú A temps te saccehi alió de 
la manta; pero jo ho esmenaré, que modos hi ha de composicid en 1' ordre de ca vallarla 
pera tot. ¿Mes juri jo res per ventura? respongué Sunxo. No li ÍA qae no haljes jurat, 
digué D. Quixot, proa ni ha quejo crech que de participan ts no estás prou molt segur, 
y per si 6 no per no no sera mal provehlrnos de remey. Puix si aixd es aixls, digué Sanio, 
miri Tostf a mercé que no se li torni á olvidar aixd del jarament; puix tal volta tornará la 
gana A las fantasmas d' alegrarse altre vegada ab mi, y fins ab vostra mercé si '1 
Teuhen tant pertinás. En aquestas y altres pláticas los arreplegá la nit sens ténir 
ni descubrir ahont recollirse; y lo que no hi había de hó en tot era que 's morían 
de fam, puix ab la falta de las alforjas los falta tot lo rebost y demés farda, y pera 
acabar de confirmar aquesta desgracia los saccehí una aventura, que sense cap artifi- 
ci verament ho sembla va, y fou que la nit tanca ab molta foscor; pero ab tot y aixd 
camíoavan creyent Sanxo que ja qu* aqueil cami era carretera reyaU á una ó dos lie- 
guas á bon compte hi trobarian algún hostal. Anant donchs d^ aquesta manera, la nit 
fosca, r escuder afamat y V amo ab gana de menjar, veijeren que peí mateix cami 
qu* anavan venían en vers élln gran maltitut de llums, que no sembla van si no estre- 
llas que 's movían. Pasmas Sanxo veíjentlas, y D. Quixot no las tingué totas; tira V un 
del ronsal á son ase, y V altre de las bridas á son roci, y s' estígueren quiete mirant 
atentament lo que podía esser alié, y veigeren que 'is llums s' anavan apropant y men^ 
tres mes s* atansavan majors sembla van, á qual vista Sanxo comensá á tremolar com la 
fulla al arbre, y los cabella del cap se li erissaren á D. Quixot, qui animantse ana mica 
digné: aquesta sens dubte Sanxo, deu esser grandíssima y perillosissíma aventura, 
ahont será menester qne jo ensenye tot mon valor y esfors. ¡ Desdi txat de mí! respon- 
goé Sanxo, sí per cas aquesta aventura ios de fantasmas com m* ho va semblant ¿ahont 
hi haará oostellas qne la suporten? Per mes fantasmas que sian, digué D. Quixot, no 
consentiré jo que 'c toquen ni lo pal de la roba, puix si V altre vegada se burlaren de 
tú fou perqué no pogui saltar las parets del corral, pero ara som á camp ras, ahont jo 
podré esgrimir com vnlguia 1' espasa. Y si 1' ensisan y entumeixen com V altre vegada 
ho feren, digné Sanxo, ¿qu* aprofítará trobarse á camp ras ó no? Ab tot y aixó, replica 
Don Quixot, prechte, Sanxo, que tingas cor, puix 1* esperiencia 'c donará á coneixer lo 
que jo tinch. Si tindré si á Dea plau, respongué Sanxo, y apartantse tots dos envere 
an costat del cami tomaren á mirar ab atencid lo qu' alió d' aquells llums podía esser.y 
A* idli á pooh descobríren molts encamisats, qual temerosa visió de tot punt acaba 
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V esparit de Sanxo Pan^a, á qai comentaren á petarli las dents com á quí tó &et de 
qnartaaa y cresqué mes lo petament y dentellejar quan dístintament veigeren lo 
qa' era, puix descobriren fías viat encami^ats, tots á. cavall ab sas atxas encesas á las 
mans, detrás deis qne venia una llltera cubería de dol, á la que seguían altres sis de 
cavall endolats ñas ais peus de las muías, qui be veigeren que no eran cavalls per lo 
repds ab que caminavan: anavan los encamUats murmuran! entre élls ab una veu 
baixa y compasa! va. Aquesta estranya visid á semblants horas y en tal despoblat prou 
era pera esporoguir lo cor de Sanxo y fíns lo de son amo, y aixls fora en quant & Don 
Quixot, puix ja Sanxo había arrambla! ab tot son esfors, lo contrari esdevingué á son 
amo, á quí en aquell punt se li representa en sa imaginació y al viu qu' aquella era 
una de las aventuras de sos Ilibres: cregné que la llltera era algún Hit de morts abont 
hi portavan algún mal ferit ó mort cavaller, qual venjansa á éll sol estava reservada; 
y sens fer altre discurs enristra son llansó, assentás be á la sella, y ab gentil aire y corat- 
je se posa al mi* j del caml per ahont los encamisáis forsosftment habían de passar, y 
quan los veijé prop, aixecá la veu y digué: aturen vos, cavallers, qni vulgue que siguen, 
y dontfume rahó de quí sou, d' ahont veniu y qu* es lo qu* en aqnest Hit porten, puix 
segons las senyals 6 vosaltres habeu fet ó vos han fet algún agrá vi y con vé y es menes- 
ter quejo '1 sápiga, ó be pera castigar vos del mal que fereu, ó be pera venjarvos del 
lort qne vos feren. Anem depressa, respongué un deis encamisáis, y V hostal es llnny, y 
no podem detenirnos k donar tanta rahd com la qne demaneu; y picant la muía 
passá endavant. Picas d' aquesta resposta en gran manera D. Quixpt, y trabant del fré 
digné; pareuvos y siguen mes ben criüt, y doneume rahó de lo que vos he preguntat, 
si no ab mi 60u tots á bataHa. Era la muía espantadissa y al agafarla peí fré 6* espan- 
ta de manera qu' aixecantse sobre los peus tira á son amo per las ancas & Ierra. Un 
mosso qn' anava á peu, veijent caurer á V encamisat comensá & iojuriar & D. Quixot, 
qui enrabia! y sens esperar mes, enristrant son Hansd embestí & un deis endolats, y 
mal ferit lo tira á Ierra, y girantse cap ais demés, era cosa de veurer la llestesa ab 
qne los embestía y desbaratava que no sembla va sino qne 'n aquell insUeint li habían 
nascut alas & Rocinant segons anava de lleuger y orgullds. Tots los encamisáis eran 
gei^ pornga y sens armas y ab facilitat y en un moment deixaren la batussa y comen - 
saren á correr peí camp ab las atxas encesas, que no semblavan sino las máscaras que *n 
nit d' alegría y festa corren. Los endolats aixis mateix embossats y embolicals en sos 
fdidaments y llobas no 's podían mourer, aixis qne molt á son salvament D. Quixot 
los baslonejá á tots, y los íeu deixar lo camp mal que volguessen, puix tots pensaren 
qu* aquell nu era un home sino diablo del iaíern que los sortia á robar lo eos mort que 
díntre la Hilera portavan. Hí había una atxa encesa á Ierra prop del primer que gilA 
la muía, á quina llum lo pogné veurer D. Quixot, y atantsantsí, li posa la punta del 
Uaneó & la cara dihentli que 's rendís, sino '1 malaria, á lo que respongué lo caygut; 
prou rendit estich, puix no puch mourem perqué tinch una cama troncada: suplich. 
ó vostra mercé si es cavaller crisliá, que no 'm malí, puix fará un gran sacrilegi, 
ja que so llícencial y tinch las primeras ordres. ¿Donchs qui diablo vos ha portal aquí 
essent home d' iglesia? ¿Qui senyor? replica lo caygut, ma desventura. Donchs altre ma- 
jor vos amenassa, digué D. Quixot, sí no responeu á tot quant jo pregnnti. Ab facilitat 
quedará salisfet vostra mercé, respongué lo llícencial, y aixis sápia vostra mercé, 
qa* encara qu' avans diguí qu' era llícencial no sd siné batxiller, y m' anomeno Alonso 
López, sd natural d* Alcovendas, vínch de la ciutat de Baeza ab altres onze sacerdots, 
que son los que fugíren ab las atxas, anem á la ciutat de Segovia acompanyanl un eos 
mort que va en aquella Hilera, qui es un cavaller que morí á Baeza ahont fou deposita!, 
y ara, com dich, portavam sos ossos á la sepultura que la té á Segovia, d' ahont es 
nataral. ¿Y qui 'i mata? pre{¿:untá D. Quixot. Dea per intermissíó d' unas febres pesli- 
lentfl queUagafaren, respongué lo batxíHer. Aixls, respongué D. Quixot, tret m' ha 
Nostre Senyor lo traball qa' había de pendrem pera ven jar sa mort si altre V bagues 
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inort; pero habentío mort qal '1 mata, no queda sino callar y arrouflar los masóles, 
perqae lo mateíx faria si á m( mateix mates, y vull qae sápiga Yostra reyerencia, que 
jo sd an cavaUer de la Mancha, anomenat O. Qaixot, y es mon oñci y exercici aaar peí 
mon aderessant torts y desfeni agravis. No sé oom pot esser aixó d' adressar torts, 
dignó lo batxiller, paix á mi de dret m' haben tornat tort, deixantme una cama tren- 
cada, la que no 's venrá dreta Jdú tots los días de sa vida, y V agravi que en mi babea 
desfet ha sigat deixarme agraviat de manera que 'm qnedaré agraviat per sempre, y 
proa desventara ha sigat topar ab vos qu' anea cercant aventaras. No totas las cosas, 
respongné D. Qaixot, sacceheixen d' an mateix modo; lo dany fon, senyor batxiller 
Alonso López, venir com veniaa de nlt, vestits ab aqaellas sobrepellisas ab las atxas 
encelas, resant coberts de dol, qae propiament sembla van cosa mala y del altre mon, 
y aixis jo no pogai deixar de camplir ab ma obligació embestintvos, y vos embestirla 
encara qae verdaderament sapigoés qa' eraa los mateixos satanás del infern paix tais 
vos cregai y tinga! sempre. Ja qa' aixfs ho ha volgat ma sort, digné lo batxiller, saplich 
á vostra mercé, senyor cavaller aventarer que tan mala ventara m' ha donat, m'ajade & 
sortir de sota d' aqaesta mala, qae *m té agafada ana cama^ entre 1* estrep y la sella. 
Ho diría jo demá, digné D. Qaixot ¿y á qaant espera van á dirme vostra pena? G^dá 
dessegaidaó Sanxo Panga qae vingaés; pero éil oo 's caidáde venir perqae esta va oca- 
pat saqaejaut aáa adsembla de repaesto qae porta van aqaells bons senyors ben pro ve- 
hidade cosas de menjar. Fea Sanxo sach de son gabán, y recoUint tot lo qae pngaé y capi- 
gaé enloditsachycarregásonaseydessegaidaacadi alscritsdeson amo, y ajada á treurer 
al senyor batxiller de V opressió de la mala, y posantlo dalt li dona 1' atxa y D. Qnixot 
li digaé qae segáis lo caml de sos companys, ais qae de part seva demanés perdd del 
agrá vi qae no había estat á la seva ma deixar d' haberli fet. Digueli també Sanxo: si 
per cas volen saber aqaeíxos senyors qui ha sigat lo valent qa' aixis los posa, los dirá 
vostra mercó qa' es lo famds D. Qaixot de la Mancha, qae per altre nom se din Lo cava- 
llerde la trista figura, Ab aixó s' en ana lo batxiller, y D. Qaixot pregunta á Sanxo qué 
r habla mogut á dlrli lo cavaller de la trista fígara mes allavors que may. Jo li diré, 
respongné Sanxo, y es perqué li he estal mirant un xich al resplandor d' aquella atxa 
que porta aquell mal aventurat y certament té vostra mercé la mes dolenta figura de 
poch ensá que may he vist: y ho haurá fet ó lo cans d' aquesta batalla 6 ja la falta deis 
caixals y dents. No es pas aixó, respongné D. Quixot, sino que lo sabi á qual cárrech 
den correr V escriur^r la historia de mas hessanyas, haurá pensat que será be qae jo 
prenguia algún nom apelatiu com lo prenian tots los cavallers passats: qai s' anomenava 
Lo de V ardenta espasa, qui Lo del unicornia aquell De las doncellas , aquest Bel de V ave 
fénix, V alíre Lo cavaller del grifo, aquest altre Lo de la mort, y per aquests noms é 
insignias eran conegats per tot lo mon; y aixis dich que lo sabi que he citat t' haurá 
posat á la Ueogua y lo pensament que m' anomenesses ara Lo cavaller de la trista figura, 
com pensó dirme desd' avuy endavant; y pera que millor me cuadre, resolch fer pmtar 
quant hi haja lloch en mon escut una molt trisca figura. No hi ha pera que, senyor, 
voler gastar temps y diners en fer aquesta figura, digné Sanxo, sino que lo que convé 
fer es que vostra mercé descobri la seva, y se presentí ais que pugnen veurel, y sense 
mes ni mes y sens altre imatge ni escut V anomenarán Lode la trista figura^ y creguia qne li 
dich veritat, perqué li prometo á vostra mercé senyor (y aixó siga dít en broma), que 
li dona tan mala cara la fam y la falta de caixals que, segons ja tinch dit, se podrá molt 
bé escusar la trista pintura. Riessen D. Quixot de V agudesa de Sanxo; pero ab tot pro- 
posa anomenarse aquell nom qaan pogués pintar son escut ó rodella, com habla pensat, 
y li digné: jo crech Sanxo, qu' estich escomunicat per haber posat las mans ab violencia 
sobre cosa sagrada, JteA;¿a illudt ¿i quis suadente diaholo etc, encara que sé be que no 
\\\ posl las mans, sino aquest llansó; quant y mes que jo no pensi ofendrer á sacerdots 
ni á cosas de 1' iglesia; á la que respecto y adoro com católich y fídel cristiá que só, sino 
á fantasmas y á vestiglos de V altre mon; y qnant aixó aixis fos, á la memoria tinch lo 
qae lipassáal Qid Rui Díaz ^uan trossejá la cadira del embaixador d' aquell rey davant 
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de saaaiitetat lo papa, per lo qae r excomanloá, y reporté aqaell día lo noble Rodrich 
de Vivar oom molt hoarat y valeat cavaller. Ohint aixd lo batxiller sen ana com qaeda 
dit, sens replicarli páranla. Dasitjava D. Qnixot mirar si lo eos qae hi habia á la Ilitera 
eran ossos ó no, pero no ho consentí Sanxo dihentli: senyor, vostra mercé ha acabat 
aquesta perillosa aventura lo mes & son «alvament de totas las qne jo he vist: aquesta 
gent, encara que vensuda y desbaratada podria esser que oaygués en lo compte de que los 
vence un home sol, y empatxats y avergonyits d' aixd torneasen & referse y acercarnos 
y no3 donessen molt be en que eniendrer; i' ase 's troba com convé, la montanya prop, 
la tam apreta, no bi ha donchs mes que fer sino retirarnos ab gentil compás de peus, y 
com diuhen vagt lo mort á la fossa y lo viu & la fogassa; y arriant k son ase preg& k son 
senyor que 'i sc'guis, qui scmblanUi que Sdoxo tenia rahd, sens toin&rli á replicar lo se 
gui; y á poch de caminar entre dos montanyetas se trovaren al mitj d* una espayosa y 
amagada val), ahont desea valoaren, y Sanxo alteugerá 1* ase, y ajeguts sobre la verda 
herba, ab la salsa de sa fam esmorsaren, diñaren, brenaren y soparen tot ensemps, 
•atíBfent sos ventre? ab mes i' uaa dambrdra que los senyors del difunt (que pocas ve- 
gadas se deixan mal passar) en la adsembla de son repuesto porta van; pero succehils 
Qn altre desgracia, que Sanxo la tingué per la pitjor de totas, y fou que no tenían vi, 
ni tan sola aygua que portar & la boca, y apretats per la set digné Sanxo» veijent que 
lo prat ahont se troba van era tot pié de verda y menuda herba lo que 'ñ d¡r& en lo 
següent capítol. 
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capítol XX. 

DE LA MAY VISTA NI OHIDA AVENTURA QU^ AB MES POCH PERILL 

FOÜ ACABADA PER FAMÓS CAVALLER EN LO MON, COM LA QÜB 

ACABA LO VALENT D- QUIXOT DE LA !,fANXA. 



No es possible ieoyor mea sind qa' aquestas herbae son teetimoni de qae per aquí 
prop deu haberhi alguna font ó riera qu* aquestas herbas rega, y aixísserá bo qu'anem 
nna mica mes endevant, que Ja toparem ahoot poguem mitigar aquesta terrible set 
que 'üfl fatiga y que sens dubte causa major pena que la fam. Sembla be lo consell á 
D. Quixot» y agafant per la brida á Rocinant, y Sanxo peí ronsal á son ase, després 
d' haber posat sobre d* óU las reliquias del sopar, comensaren & caminar prat amunt A 
las pálpenlas perqué la fosca de la nit no 'Is deixava pas yeurer res; pero no caminaren 
mes de docents passos quan arriba á sos oidosun gran soroU d' aygua, com si d'alguns 
grans y elevats rischs se despenyés: alegráis lo soroU en gran manera» y parantse A 
ascoltai* de quina part venia, ohiren á deshora un altre estrépit que los ayguá lo goig 
de 1' aygua, especialment á Sanxo, qui naturalment era poruch y de poch esperit: dich 
que ohiren uns cops A compás, ab un cert cruxir de ferros y cadenas, que acompanyats 
del furids estrépit de V aygua posarían gran pahor á cualsevol altre cor que no fos lo 
de D. Quixot. Era la nit com s' ha dit fosca, y ells s' ensopegaren á entrar entre uns 
arbres alts, quals fullas mogudas peí suau ventijol feyan un temeros y manso soroU, de 
manera que la soletat, lo siti, la foscor, lo soroH de V aygua ab la remor de las folias 
tot feya horror y espant, y mes quant veijeren que ni los cops paravan, ni lo vent dor- 
mía, ni la matinada arribava, anyadintse á tot V ignorar lo lloch ahont se tro- 
bavan; pero Don Quixot acompanyat de son intrépit cor, salta sobre Rocinal, 
y embrassant sa rodelia tercia son Uansó y digné: Sanxo amich, has de saber 
que jo nasqui per voler del cel en aquesta nostra edat de ferro, pera ressucitarhi la 
d* or 6 daurada com sol dirse : jo sd aquell pera qui están guardáis los perills, las 
grans hessanyas, los valerosos fets; jo só, dich altre vegada, qui ha de ressucitar 
los de la Taula Rodona, los dotze de Fransa y los non de la Fama, y qui ha de posar en 
olvit los Platirs, los Tablants, Olivants y Tirants, los Febos y Belianises, ab tota la ca- 
terva deis famosos cavailers aventurers del temps pa8sat,fent en aquest en que 'm trobo 
tais grandesas, tstranye^ás y fets d^ armas, qu' enfosquesc^n las mes claras qu* élls 
feren: be reparas, escuder fldel y lleal, las tenebras d' aquesta nit, son estrany silencí» 
lo sort y cónfús remor d' aquests arbrers lo temeros soroll d' aquella aygua en quai 
busca venim, puix sembla que "a precipita y cau desde lasjaltas montanyas de la lluna, 
y aquell incansable picar que nos fereix y malmet los oídos; las quals cosas totas juntas 
y cada una & solas son prou pera posar por, temor y espant en lo pit del naateix 
Mars, quant y mes en aquell que no está acostumat á semblants fets y aventuras; donchs 
tot aixd que jo 't pinto son incentius y despertado rs de mon valor y ja fa que^'i cor me 
reventi en lo pit ab lo desitj que tinch d* embestir aquesta aventura, per mes dificul- 
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""tosa qué *é pre«6nti; aixís que apreta un poch las singlas á Rocinant, y qaedat ab Den» 
y «aperam d' aquí á tres días y no mes, en lo« qae si no tornes pots iú tornarteoá nostre 
poblé, y desdVallí per ferme plaher y bona obra anirás al Tobos abont dirás á 1' in- 
comparable senyora meva qae son captiu cavaller morí per empendrer cosas que 'i 
fessen digne de poder anomenarse seu. Qaan Sanxo ohl las páranlas de son amo 
comensá & plorar ab la major tendresa del mon y & dirli: senyor, jo no sé perqcfé vo^ 
Yostra mercé embestir aquesta tan temerosa aventara: ara es de nit, aquí no 'ns vea 
ningú, be podem girar de cami y apartarnos del perill, encara que no beguem en tres 
dias; y puix no bi ha qai nos veige, menos hi haurá qui 'ns noti de cobarts; quant y 
mes que jo he ohit moltas vegadas predicar al rector de nostre poblé, que vostra 
mercó molt be coneix, que qai cerca lo perill, al mitg s* hi queda, aixis que no es bo 
tentar á Dea embestint fet tan desaforat, Khont no 's puguia escapar sino per miracle; y 
proa ni ha ab los que ha fot lo cel ab vostra mercó lliurantlo d' eser mantejat com jo, 

. y treyentlo vencedor, liiure y salvat d' entre tants enemiehs com acompanyavan al di- 
fimt; y quan tot aixó no moga ni ablano aquest dur cor, moguel lo pensar y creurer 
que apenas vostra mercó s' haurá apartat d* aquí, quan jo de por donguia ma ánima á 
qui vulga portársela: jo sortl de ma térra y deixí flUs y dona pera venir á servir 
á vostra mercó creyent valer mes y no menys, pero com la codicia esquiusa 
lo sach, á mí m' ha esquinsat mas esperansas, puix quan mes vivas las teuia d' a gafar 
aquella negre y malhadada ínsula que tantas voltas vostra mercó m' ha promés, veig 

' que 'n paga y cambi d' ella 'm vol deixar ara en un llooh tan apartat del comers 
deis homens; per un sol Deu, mi senyor, que no se 'm fassia tal agravi; y ja que del 
tot no vulguia desistir vostra mercó d' embestir aquest íet, esperi á demá *l menos, 
que lo qu' á mí m* ensenya la ciencia que aprengul quan era pastor, no deu haberhi 
d* aquí á 1' alba tres horas, puix la boca de la trompeta está sobre '1 cap , y fa la mitja 
nit á la ratUa del bras esquer. ¿Com pots tú veurer, Sanxo, digné D. Quixot, 
ahont fa aquesta ratlla, ni ahont aquesta boca ó clatell que dius, si la nit es tan fosca 
que no 's vea cap estrella en lo cel? Aixis es, dignó Sanxo; pero té la por molts ulls, y 
vea las cosas flns sota térra, quant y mes á dalt en lo cel, ja que per bon discurs be 
se pot eutendrer que hi ha poch d' aquí al dia. Falti lo qae falti, respongué D. Qaixot» 
no s' ha de dir de mí en cap temps que llftgrimas y prechs m* apartaren de fer lo que 
debia á estil de cavaller; y aixis prechte, Sanxo» que callis, puix Deu que m' ha 
posat en cor d' embestir are aquesta tan no vista y tan temerosa aventura, tindrá 
cuidado de mirar per ma salut, y de consolar ta tristesa: lo que deus fer es apretar be 
las sÍDglasá Rocinant y quedarte aquí, puix jo tornaré molt prompte ó viu 6 mort. 
Yeijeni Sanxo 1* última resc/lucid de son amo, y quan poch valían ab ell sas )lá- 
grimas, consells y prechs, determina aprontarse de sa manya, y ferio esperar fíns 
ai dia si puguós, y aixis quan apretava las singlas al cavall tot galantment y seos 
^sser sentit Iligá ab lo ronsal de son ase tots dos peus de Rocinant; de manera que Don 
Qqixot volguó anarsen y no pognó, perqaó lo cavall no podía mourers sino á salts. 
Veigent Sanxo Pant^a lo bon éxit de sa trampa digné: ea, senyor. que 'I cel apietat de 
mas llágrimas ha disposat que no puga mourers Rocinant; y si vos voleu perñdiar es- 
paronantlo y picarlo será enutjar la fortuna y tirar cossas com diuhen contra V aguli(S. 
Desespera vas entretant ab mtó D. Quixot, y per mes qu' apretava las camas al cavall 
per res podía mourel, y sens caurer en lo de la Iligadura tingué á be sossegarse y es- 
' perar á que amanesqués ó á que Rocinant se moguós, creyent sens dubte qu* alió venia 
d* altre part que de la manya de Sanxo, y aixis li dignó: puix es cert, Sanxo, que Ro- 
-cinaat no pot mourers, estich content d' esperar á que sigue 1* alba, encara que jo 
plori lo qu' ella tardi á venir. Ne hi ha de que plorar, respongué Sanxo, puix jo entre- 
tindré á vostra mercó contantli rondallas íins al dia, si ja no es que vol descavalcar, y 
posarse á dormir una mica sobre la verda herba á estil de cavallers aventurers , pera 
""trobarse mes descansat quan arrivi lo dia y á punt d* embestir aquesta tan estranyÍ8-«i> 
PmiMSAA Past. *3 
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Bima aventura que V espera. ¿A qné días desea valcar ó ¿ qae dormir? digné D. Qoi-r- 
Xott ¿gó jo per sort d' sqaeils ca valle rs qne reposan en mitx dols perills? dorm tá 
que nasqueres pera dormir ó fes lo que vallas, puix jo faro lo que vejia que mea 
convé ab ma pretensió. No prenga enutj vostra mareé, senyormea, respongaé Sanzo^ 
puix no ho diguí per tant; y arrimántseli posa V una ma á V arsd devanser y V altre & 
]í altre de manera que queda abrassat ab la cuixa esquerra de son amo sense gosar 
apartarse d' óll ni un dit; tanta era la por que tenia deis cops qa* encara alternativa- 
ment ressonavan. Digueli D. Quixot que contós algún qüento pera entretenirlo com IV* 
habla promés: a lo que Sanxo respongaé que si ho faria si *1 deixés la por de lo que 
ohia; pero ab tot y aixó jo m' esforsaré á contar una historia que si sé contarla y no. 
me van & la ma, es la miJlor de las historias, y estigue vostra mercé ab atenció que> 
comeoso: eras que s' era, lo be que vinga pera tots sia y lo mal pera qui lo vaije él 
cercar; y pari V atenci(5, senyor meu, que lo comensament que los antiohs donaren &> 
sas rondallas no fou aixis com se vulla, puix fou una sentencia de Catd Zonsu)ri romá^. 
que diu: y lo mal pera qui lo vaige á cercar, la que vé com anell al dit, pera que vos- 
tra mercé s' estiga quiet, y no vaije & cercar lo mal & part del mon, sino que nos tornem. 
per altre caml, puix niogú nos obliga á que seguim aquest ahont tants espaats nos alar-- 
man. Segueix ton qüento Sanxo; digné D, Quixot, y del caml qo' havem de seguir del- - 
xem á mi lo cuidado. Dich donchs^ procehl Sanxo, que & cert poblet d' Estremadura 
hi había un pastor cabrer, vull dir que guarda va cabras, qual pastor ó cabrer, com dich,. 
de mon qüento, s* anomenava Lope Ruiz, y aquest Lope Ruiz anáva enamorat d' una 
pastora que s* anomenava Torralba, la cual pastora anomenada Torralba era ñlla d' un. 
ganaderrich, y aquest ganador rich.. Si d' aquesta manera con tas ton qüento Sanxo, diguéi-' 
D. Quixot, repetint dos vegadas tot lo que vas dibent, no acabarás en dos diasidigueusegui- - 
dament, y contau com homede seny, y sino no digas res. De la mateixa manera quejo ha 
contó, respongué Sanxo, se contanenmaterratotaslasrondallas,y jonosecontarlad'al- 
tre ni es be que vostra mercé me demani que fassia usos nous. Contau com vullas, respon-. 
gué D. Quixot, que jaque la sort vol que no puguia deixar d' ascoltarte, segueix. Aixis 
que, senyor meu de la mia ánima, procehl Sanxo, que segons ja tinch dit, aquest 
pastor auava enamorat de Torralba la pastora qu' era una mossa robusta, rasposa y 
tira va un poch á home perqué tenia una pochs de bigotis que 'm sembla qu' ara la veig,^ 
¿Luego lacouegueres? digué D. Quixot. No la conegui jo, respongué Sanxo, pero qui 'm. 
contá aquest qüento me digué que era tan cert y verdader, que podía be quant lo coa- 
tés á cualsevol altri afirmar y jurar que ho habia vist tot; aixis que anantdias y venini 
días lo diablo que no dorm, y que tot ho embrolla, feu de manera que T amor que lo pas-- 
tor tenia á la pastora se cambies en odi y mala voluntat, y la causa fou segons malas 
llengnas una certa calitat de gelosietas qu* ella li dona, y tais que passavan de la ratllsb 
y arriba van á lo privat; y fou tan lo que lo pastor V aborri d* allí endevant, que per no. 
véureria se volgué ausentar d* aquella térra, y anarsen ahont sos ulls no la veijessen^ 
me»: la Torralba que 's veijé desdenyada d' en Lope, luego 1' estima mes que may 1* habia. 
estimat. Aquesta es natural condició de las donas, digué D. Quixot, desd^nyar á qui laa ^ 
estima y estimará qui lasaborreix: passa avant Sanxo. Succehf, digué Sanxo. que lo 
pastor posa en planta son determini, y agafant sas cabras se 'n ana pels camps d'Estrer- 
madura pera pasarse ais regnes de Portugal: la Torralba que ho sapigué se 'n ana de- 
trás d' óll, y seguial á peu y descalsa desde lluny ab un bordd á la ma y ab unas alforja» 
al coll ahont hi portava, segons es fama, un tros de mirall y un altre d* una pinta, y na 
sé quina ampolleta de afeite pera la cara; pero portes lo que portes, quejo no vull ficar— 
me ara á esverinarho, y sois diré, que diuben que lo pastor arrivá a¿ sonremat á pasar 
lo riu Guadiana, y en aquella ocasió pasaba molt gros y casi fora. de mare y per la 
part qu* arrivá no hi habia barca ni vaixell, ni qui '1 passés á ell ni á son remat de lo 
que se congoixá molt, perqué veya que la Torralba *s trobava ja moltprop, y li habla. 
de dooar molt pesar ab sos prechs y Uágrimas; mes tan ana mirant, que veigé un pesca- - 
dor que tema prop un barquet tan petit que solament hi podía cabrer una persona ^\ 
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una cabra, y ab iot y aixó li parla y concertá ab éll qae lo pases á n* éll y á trescenta^ 
eabras qae portava: entra lo pescador en la barca y pasa una cabra, torna y pasa un 
alire, torna á Teñir y torna á pásame un altre: tinga vostra mercó cómpte ab las cam- 
bras que lo pescador va pasant, perqué si se *n pert una de la memoria s' acabará lo 
qüento, y no será possible contarne una paraula mes: seguesch donchs y dicb, que la> 
desembarcador de V altre part estava pió de Uot y resbaladis y tardava molt temps lo 
pescador en anar y tornar: ab tot y aixó torn& per un altre cabra, y un altre y un al« 
tre. Festa compte de que las passA totas, digné D. Qoixot, y no estigues anant y venint 
d' aquesta manera que no acabarás de passarla^ ab un any ¿qu&ntas han passat flnsara?/ 
digné Sanxo. Y qué diablo sé jo, replica D. Quixot. Vedaqui lo que jodiguí que tingues 
moit compte; puix per Deu que s' ha acabat lo qüento y no pot passarse endevant ¿Comu 
pot esser aixd? respoogué D. Quixot; ¿tant d* essencia de T historia es saber las cabras 
qu' ban|passat per extens que si s* erra una del número no pots seguir endevant ab la 
lelacid? No, senyor, de cap manera, respongué Sanxo, porque aixis com jo pre ganti & to9^. 
tra mercó qne *mdiguésquantas cabras hablan passat, y me respongué que no bo sabia» 
en aquell mateix punt se me 'n ana á mi de la memoria quant me quedava per dir, y^ 
A fe qu' era de moita 7irtut y gust. ¿De modo, digné D. Quixot, que ja I* historia es 
acabada? Tan acabada es com ma mare, digné Sanxo. Dichte en veritat, respongué 
D. Quixot, que tú has contat una de las mes novas rondallas, qüento ó historia que 
ningú pogué pensar en lo mon, y que la manera de contarla y de deixarla may a' haur& 
TÍ8t en tota la vida encara que no esperara jo altre cosa de ton boa discurs; mes no 'm. 
maravella, puix tal volta aqueste cops que no paran te teñen torbat V enteniment. Tot 
pot esser, respongué Sanxo; mes jo sé qu' en lo de mon qúento no hi ha mes que dir» 
puix aili s' acaba ahont comensa A perdres lo compte del pasatge de las cabras. Acabi 
enhorabona ahont vulguia, digné D. Quixot, y veigem si pot mourers Rocina nt; tprnalL 
A apretar las camas, y ell torna á donar saltirons y á estarse quiet, tan ben Iligat esta- 
va. En aixó sembla ó be que '1 fret de la matinada que ja se sentía ó be que Sanxo ba- 
gues sopat algunas cosas leniíivas ó be que fos cosa natural (qu* es lo que mes se deu 
creurer) li vingué voluntat y desitj de fer lo que altre no podia pas fec per éll; pero era 
tanta la por qu' habia entrat en son cor, que no gosava apartarse ni lo negro d' una 
angla de son amo, pero pensar de no fer lo que tenia ganas tampoch era possible, y aixis 
lo que feu per be de pau fou treurer la ma dreta que tenia á 1* arsd dederrera, ab la que 
bonicament y sense soroll dealligA la Uassada qorredissa ab la que las calsas se li aguan-- 
iavan sense cap altre ajuda, y de&féntsela caygueren y se li quedaren|com grillons; des- 
prés d* aixd aixecá la camisa lo mülor que pugué, y dona al ayre sas dos ancas que 
no eran pas pe titas; fet aixó (qu' ell pensá qu' era lo mes que tenia que fer pera sortir 
d' aquell terrible pas y engunia) li sobrevingaé un altre de mes grossa, y fou que li 
aemblá que no podia alleugerarse sense fer escandol y remor, y comensá d' estrenyer 
las dents y apretar los muscles, recollint be V alé tot quant podia; pero ab totas aquestas 
diligencias fou tan desditxat qn' á la fí ¿ la ñ feu un poquet de soroll, ben diíerent de 
r altre que li feya tanta por. Obil D. Quixot y digné: ¿qu' es aquest Eoroll Sanxo? No- 
sé pas senyor, li respongué éll, alguna cosa nova deu esser, puix las aventuras y des- 
venturas may comensan per poch: torn& altre vegada á probar ventura, y succehili. 
tan be, que sense mes soroll ni alborot que lo passat se lliurá de la cárrega que tan 
pesar li donava: pero com D. Quixot tenia lo sentit del olfato tan viu com lo 
del oido, y Sanxo a' esteva tan prop y cosit ab éll que casi per linea recta pujavan loa 
Tapona cap á dalt, no 's pogué escusar de que algnns no arribessen á son ñas, y apenas hi 
«rrivaren quan ana á son socors apretantlo ab los dos dits; y ab tó una mica nassal 
diguó: semblam, Sanxo, que tens molta por: si 'n tinch, respongué Sanxo: ¿pero en qué^ 
ho coneix vostra mercó ara mes que may? En que ara mes que may puts y no & ámbar, 
respongué D. Qoixot. Be podria esser, digué Sanxo; mes jo no 'n tinch la culpa, sind 
Tostra mercó que 'm porta & deshoras y per aquests no acostumats passos. Retirat 
tres 6 quatre passos enUá, amich, digué D. Quixot (tot sens treurers los dits del ñas), y 
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.desd* aqaf endevant ten mss cuidado ab ta persona j ab lo que deas á la meva, paix 
la molta conversa que 't tínch engendra aquest menyspreu. Apostaré, replica Sanxo» 
que pensa vostra mercé que jo he fet de ma persona alguna cosa que no deguia. Pitjor 
es remenarho, amicb Sanxo, responguó D. Qnixot. En aquests colloquls y al tres sem- 
blants passaren ia nit amo y mosso; y veijent Sanxo qu* á tota pressa venia la matina- 
da, ab moUíssíma manya desUigá á Rocinant y se lligá los calsons. Aixis que Rocinant 
490 sentí Iliure encara que per si no era mica brids, sembla que se ressenlia y comensá á 
donar manotadas perqué corbetas ab perdó seu no las sabia pas fer. Yeijent doncbg 
B. Quixot queja Rocinant se movia, ho tingué per bona senyal. y cregué que hoera 
de que embestis aquella temerosa aventura. Acaba en aixó de descubrirse V alba, y 
apareixer ab distinció totas las cosas, y veigé D. Qnixot que 's trobava entremitj d* 
uns arbres alts qu' eran castanyers los que feyan una sombra molt espessa; ohi tam-* 
bé que lo copejar no para va, pero no veigé qui podria ferio, y aixls sense mes esperar 
^eu sentir los esparons á Rocinant; y tornant á despedirse de Sanxo li maná qu* alli 1* 
esperes tres dias lo mes llarch, com ja altre vegada li habia dit, y que ei pafsats no " 
tornava. tingues per cert que Deu habia figut servit de qu' en aquella perillosa aven- 
tura se li acabessen sos dios; tornali á esplicar lo carrech y embaixada qu' haMa de 
portar de sa part á sa f enyora Dcltinea, y (ju' en lo pertanyent á la paga de ¿os ser- 
veys no tingues pena, perqué éll había deixat ja fet son testament avana que sortís de 

^ son poblé, y alli 's trobaria gratiflcat de tot son falari rata per cantitat del temps 
que lo terví; pero que si Deu lo treya d' aquell perill sa y salvat y tense cautela podia 
contar per molí mes que certa la promesa ínsula. De nou torna á plorar Sanxo obint 
altre vegada las Uastimeras rahons de son bo senyor, y determina po deixarlo fine 
á r últim tránsit y fl d' aquell negoci. D' aquestas llágrimas y tan honrada de- 
terminacid de Sanxo Pacga deduheix 1' autor d' aquesta historia qu' habia d* 
esser ben nascut y al menos cristiá vell ; qual sentiment enterni un taitt á son 

• amo; pero no tant que maniíestés cap debilitat, avans dissimulant lo millor qoe 
pogué comensá A caminar envers ahont li sembla que lo soroU del aygua > lo 
x^opejar sonavan. Seguial Sanxo á peu, portant com tenia per costum á Tace 
peí ronsal, company sempitern de sas prósperas y adversas fortuoas; y habent 
caminat un bon tros per entre aquells castanyers y arbres frondosos, arribaren ¿ on 
pratet qu' al peu d' unas altas rocas se formava, y de las que queya un grandissim 
caudal d' aygua: al peu de las rocas bi habia unas casas mal girbadas que mes sembla- 
ban ruinas d' ediñcis que casas, d' entra las que sortia lo soroU y estrépit d' aquell co-- 
pejar qu' encara no paraba. Alborotas Rocinant ab 1' estrépit de 1' aygua y deis copa» 
y sossegantlo D. Quixot s* atans¿ poch á poch á las casas, encomenantse de tot cor á 8a 
senyora y suplicantli qu' en aquella temerosa Jornada y empresa lo favorís, y de camt 
8* encomenava també á Deu que no V olvides. No se 11 apartava Sanxo del costat, y 
allargava tot quant podia son coli y uUs per entre mitj de las camas de Rocinant, pera 
veurer si descobrirfa ja lo que tant alarmat y temeros lo tenia. Altres cent passos 
serian los que caminaren quan al girar una punta se veijé desouberta y claramente la 
vista la mateixa causa sens que pugaés esser altre d' aquell horrendo y pera ells es- 
pantable estrépit, que tan alarmats y esporogoits toia la nit los habia tinguty eran 
(si no ho prens ó lector, per pesar y enuitj) sis massas de batan, qu' ab fos alternatíos 
cops aquell estrépit formavan. Quan D. Quixot bo veigé, enmudl y pasmas de cap á 
peus. Miral Sanxo y veigé que tenia lo cap caigut sobre lo pit ab senyals de estar 
avergonyit. Mira també D. Quixot á Sanxo, y veigé que tenia las gaitas infladas y la 
boca plena ab senyals evldents de que volia reventar de riurer; y no pagué tan la me- 

' Uncolía sobre d' ell, qu' á la vista de Sanxo pogués deixar de riurer: y com veigé 
Sanxo que son amo habia comensat, amolla la presa de manera que tingué necessitat 
d' apretarse las illadas ab los punys pera no reventarse rient. Quatre vegadas soase- 
gá, y altres tantas torna A sas Hallas ab igual forsa que primer, de lo queja 's donava 
al diablo D. Quixot, y mes quan li ohi dir com & tall de burla: tens de saber, ó Sanxft 
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ániiob» qtié jo oafiqui per voler del eel ea aqaesia nostra edái do ftrvo pera ressach* 
tarhi la daarada ó^d' ot\ jo «ó aquell pera qni están gaardaU los perilU, las heesanyat 
(rrans, loe Talerosus fete; y aíxis ana repetint tote ó loe- mee dele eaaceptee qne Don 
Quixot digné la primera Tegada que ohiran los temerosos eeps. Veigent donchs 
B. Qaixot qne Sanxo fera bnria d' ell, s' enrabia y eAatj& de tal manera, 
qae aixeoá lo Uansd y li pega dos eops tais, qne si aixis com los rabo á 
r esqaena fos al oap, quedaría lUare de pagarli lo salari si no íbs & gos heveas. Yeijent 
Sanxo qae treya tan malas reras de sas barias, ab temor de que sen amo no passés mes 
endevant, ab molta hamititat li dignó: sossegaes vostra mercé, qae per Den qae 'm bur- 
lo. Donchs perqué vos barloa vos, no *m bario jo, respongué D. Qaixot. Venia aqué, sen- 
yor alegre ¿creyeu que si aixis com aquests foren maesas de batan fossen altre perillosa 
ayentura no hauria jo manifestat 1* esperit qae convenía pera empéadrerla y acabarla! 
¿Bstich jo obligat per sort, essent oom sd cavaller, á coneixer y distingir los soroUs 
y saber qains son de batane 6 no? y mes que podría esser, com es la veritat, que no 'is he 
Tíst en ma Tída, com vos los hauren vist com & tíI& y rui que sou, oriat y nascnt entre 
élls; y si no fea qu' aquestas sis massasse tornen sis jayans y tireumels á las barbas un 
á an ó tote plegats, y quan jo no *ls tombi & tots de panxa al sol, fea de mi la burla que 
Tolgnerea. No mes, senyor mea, replicA Sanxo, jo confesso que he sigut una micarialler 
en exoés; pero diguiam vostra mercé a/a qu* estem en pan, y aixis Deu lo treguia de 
totaa las aventuras que li succehescan, tan bo y sensor com V ha tret d' aquesta ¿nd fou 
eoea de riurer y ho es de contar la gran por que tinguerem? al menys la que jo tingui, 
puix de vostra mercé jo ja sé que no la coneix, ni sab qu* es por ni temor. No negó pas, 
respongué D. Quixot, que, lo que nos ha succehit no sia cosa digne de riurer, pero no 
es de contarse, puix no son totas las personas tan discretas que sápigan posar las cosas 
en son punt. Al menys, respongué Sanxo, be sapigué vostra mercé posar en son punt lo 
llansd, apuntantme al cap y tocantme á las espatllas: gracias á Deu y & la diligencia 
qae *mprengniá decantarme, pero vaija que tot sortirá á la bugada, puix jo he ohit 
dir: aquest te vol be que 't fará plorar; y mes qu* acostuman lossenyors principáis der-^ 
rera d' una mala páranla que diohen á un criat donarli algunas calsas, enoara que no 
sé lo qae li acostuman donar després de bastonejarlo, si ja no es que los cavallers aven- 
tarers donan detrás de las bastonada» Ínsulas d regnes á térra ferma. Tal podría correr 
lo dau, digné D. Quixot, que tot lo qne dius vingués á esser veritat; y perdona lo pasaat, 
puix ets discret y sabs que los primers moviments no están á la ma del home;y estigues 
advertit d* aquí en avant d' una cosa pera qae t'abstingues y i^eportes en lo parlar mas- 
sa ab mf , y es que en quants Ilibres de cavallerias he llegít, que son infínits, may he 
trobat que cap escuder parles tant ab son senyor com tú ab lo ten, y certament 
crech qu* aixd es una gran falta teva y meva: teva en que m' estimas en poch y meva 
en que no 'm deixo estimar en mes: aixis que de Gandalin, escuder d* Amadis de Gaula, 
y comte que fou de 1* Ínsula fefma, se Uegeix d' éll que may parla va á son senyor sino 
ab la gorra á la ma, lo cap baix, y lo eos inclinat more turquescb . ¿Y que direm de Gasabal , es- 
coder de B. Galaor, qai fou tan callat, que sois pera declararnos V excelencia de son 
maravellds silenci, sois ana vegada s' anemona son nom en tota aquella tan gran com 
verdadera historía? De 'tot lo qu* he dit pots dbduhirne, Sanxo, qu' es menester diferen- 
ciar entre amo y mosso, senyor y criat, y cavaller y escuder; aixis que desd* avuy en- 
davant nos habem de tractar ab mes respecte, sense donarnos cordellet, perqué de qual- 
aevol manera que jo m' enfadi ab vos, ha d' esser mal peí canti; las mercés y beneflcis 
que jo vos he promós arribarán á son temps, y si no arriban lo salari al menys no s' ha 
de perdrer, oom ja vos he dit Está bé tot quan vostra mercé din, respongué Sanxo; pero 
voldria saber (per si aoás no arriba V hora de las mercés y fos necessari acudir á lo deis 
salaris) qaant guanyava un escuder d' un cavaller aventurer en aquells temps y si 
se ooncertavan per mesos 6 per días com manobras. No crech jo, respongué D. Qaixot* 
qae may los tais esoaders estiguessen á salari sino á meroé; y si jo ara V be senyalat en 
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lo testarnaat tanoat qae deízl ea ma oaaa, fou par lo que podría «aoceiiir» pdix enoaAl 
no sé com proba en aqoests tan calamitosos temps nostrea la oa vallaría, y no Yoldría 
qae per pooM coaaa peaés ma &nima á V altre mon; paix valí que eápígae, Sanxo, que 
*n óll no hi ha estat mes perillos qae lo deis caTallers aventarern. Aixis sera, diguó 
Sanxo, paix solament lo soroll de las massas d* an batan pogaé alborotar lo cor d' un 
tan Taleros ayenturer com es vostra mercó; pero pot estar bsn segar de qae d' aqai en 
avant no desplegaré mos llavis pera dir cap agadesa en las cosas de vostra mareé, sino 
as pera hoorarlo com k mon amo y senyor natural. D' aqnesta manera, raplíc& D. Qaixot 
viarás sobre la térra, perqaó després deis pares, s* ha de respectar ais amos com si ho 
fossen. 
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QUB PARLA DK L^ ALTRA AVENTURA Y RJCA 

GANANCIA DBL BLM DK MAMBRf, AB ALTRBS COSAS SÜCCBHIDAS 

A NOSTRB INVENCIBLE CAVALLER. 



Bn aixd eomeisá á plaviscar, y voldrla Sanxo qae *b recolliasen en lo molí deis 
batans, pero habiaU agafat tal aborriment D. Qaixot per la passada burla, qae 
^D cap manera volgné entrarhi, y aixis gírant son caml á la dreta toparen ab an 
altre eom lo qne hablan seguit lo dia avans. D' alli & poch desoobri D. Qaixot no home 
á eayaU qae porta va al cap ana coia qae relluhia com 8t fos d' or, j tan bon punt 
\* bagué vist, qaan se gir& & Sanxo y 11 digné: semblam, Sanxo. qae no bi ha adagl 
qae no sia verdader, puix tots son sentencias tretas de la mateixa experienoia, mare 
de las ciencias totas, y especialment aqoell que diu: ahont una porta 'n tanca se *n obra 
nn altre: y ho dich perqué si anit nos tanca la ventara la porta de la que cerca vam 
enganyantnos ab los batahs, ara nos obra de bat & bat un altre per altre millor y mes 
certa aventura, y si jo no acortes á entrar per ella» meva será la culpa» aense que la 
pugí^ donar á la poca noticia de lo que son bataus ni á la fosca de la nit; dichte aixó 
perqué, si jo no m* enganyo, envera nosaltres ve un que porta en son cap V elm de 
Mambri sobre quejo fíu lo juramentque sabs. Miri vostra mercó be lo que diu, y 
millor lo que fa, digué Sanxo, puix no voldrla que foseen altres batans que nos acabes-* 
sen de batanar y garrotejar lo sentit. Valgat lo diablo per home, replica D. Quixot, 
¿qué va d' elm á batans/ No sé res, respooguó Sanxo, mes á íó que si jo pogués parlar 
tan com antes, que potser li donarla tais rahons que vostra mercé coneixeria que 
s' enganyava en lo que diu. ¿Com puch enganyarme en lo qae dich, traidor escropulós? 
digué D. Qaixot: digaem, ¿no veus aquell cavalier que ve envere nosaltres sobre un 
eavall tordillo y qne pona en lo cap un elm d' or? Lo que veig y ovlro, responguó 
Sanxo, no es sino an home sobre un ase gris com lo meu, qui porta al cap una cosa 
que rellhú. Donchs aixd es 1' elm de Mambri, digué fl, Qaixot; apartat k un costat, 
deixantme ab éil & solas, y veurás tú de la manera que sense dir páranla, pera ahor^ 
rar temps, acabo aquesta aventura, y queda per mea V elm que tan he desitjat. Cuida* 
do tinch ú* apartarme, replica Sanxo: pero Dea vulgni, torno á dir, qu* orenga sia y 
no batans. Ja vos he dit, germá, que no m' anomeneu ni per pensament mes aixó deis 
nochs, digné D. Qaixot, 6 sino voto y no dich mes, que vos bataneje V ani- 
ma. Calla Sanxo ab temor de que son amo no cumplís lo vot que li habia tirat rodd 
com una bola. Bs donchs lo cas que V elm y lo cavaii y cavalier que D. Qaixot veya.era 
aixó: que 'n aquell entorn hi habia dos pobiets i* un tan petit que ni tenia apotecari ni 
barber, y T altre qu* estava prop d' éll y aixis era que lo barber del mes gran ser-* 
Tia al mes petit, en )o qual tingué necessitat un malalt de sangrarse, y un altre de 
ftz'se la barba, pera tot lo que venia lo barber y portava una bacina de ilaatd y volgoé 
la £ort que mentres venia comensá á plourer, y perqué no se li taques lo sombrero, 
^ue debia esser non, se posa la bacina al cap, y com era neta, desde mi^a llegua re« 
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llnhía; venia sobre aon ase gris com Sanxo digné, y aqaesta fou I' ocasíd en qa^ á 0oñ 
Qaixot li sembl& cavall tordillo y cavaller y elm d' or: paíx totas las cosas qae veya 
ab molta facilitat las aoomodava á sas desvariadas cayallerias y malayentarats pensa- 
ments: y qaan ÓU veijó que lo pobre cavaller era ja prop, sense trabarhi rabona» á iot 
correr de Rocinant V enristra ab lo llansd baix, portant i' intenoid de passarlo de part 
á part: pero qaan á éll arribara » sense parar la furia de sa carrera, li digaó: defensat, 
captiva criatura 6 entregam de ton grat lo qu' ab tanta rabo se 'm ;deu. Lo barber, 
qae tan sense pensarho ni temer y^j^ v^nir ^^V^Ua fantasma sobre d* éll, no tinguó 
altre remey pera poder guardarse del cop de la Uansa, sino fou tirarse dalt & baix del 
ase, y no bagué pas tocat & térra quan s' aixecá mes lleuger qu' una daina y comensá 
& correr per aquell plá que no V atraparía lo vent; deixás canrer la bacina á térra, ab 
la que s* acontenta D. Qtiixot, ifjAi^^é que lo i>agA babia anat molt discret. y qu' babia 
imitat al castor, quí reijéntse émpáyUt pels'cassadors, se trenca y talla ab las dents 
alld per lo qu' éU per iiwtint natural sab qa< es peísegnit: maná. 6 Sansp q^' ^Xfqnés 
r elm, y éll agafantlo dj^^f: ff^ pea ^yf \^ ^}^^ ^ ^P^* 7 <I^^ ^^^ ^^ ^^ ^^ ^°^^ 
com an maravedís, y donantla & son amo se la posa desseguida al cap , voltantla de 
r una part á V altre , no trovantli V encaix, y com no 11 trobava digué: sens dapta 
que lo paga á quina, mida '« forja pinmec aquesta famosa ce&ada dabia tanír w gj^n- 
di«sim cap, y lo pitjov es qi^e li ftüia la meytat. Qaan Sanxo obf anomenar á la tomaina 
celada no pogué estanse da ríurer, pena vinguérentlí & la memoria la . rabíA de aoa 
amo, yoall&&'la meytat. ¿De quemas Sanxo) digné a (^ixot. Ricluae, iie^pongué 
élí, de consídeiar lo gran cap que teaía lo paga ama d' aquest elm^qua oo s^mlite siné 
una bacina de barber ni mes. ni menos, ¿fisd» qu' imagino, Sdoxol qu' aqu^áta &imosa 
pesia d' aquest elm eneantat per algún esirany aecideat degué de venir 4 mana de qoi 
no sapigaé coneixer ni estiman son valqr, y ^ense saber lo que feya, valentía d* 
or parisftim degué fondr^r V una meytat pera aprontarse del prea, y. de V altnt 
meytat feu aquesta qiie sembla bacina de barber com tú dius; pero siga lo que úa» 
puix pera mí que la oonecb no fa al cas sa trasmudacíd , puix jo i' adobaré 
én lo primer poblé ahont bi haíja ferrar, y de manera qu^ i^o litinguia ven- 
tatja , ni encara li arrivi 1» que íeu y forja lo dea de las ferreri%s pena lo 
deu de las batallas; y entretant ¡a portaré com pnguia, puix me^ val una mica, que 
res, quant y mes que be será prou pei^ defbnsarme d' alguna pedrada. i^ix<5 será, 
digué Sanxo, sino 's tira ab íona, com se tiraren á la batejla dele dos exércits quaa 
li senyaren á vostra mereé las dents, y li tcenceren lo cetrill. aboni bi babia aquell be-r 
nehit bálsam que *m íeu treurer las curadellas*.. No 'm dona molta pena kabenio per^ 
dut, puix ja sabs tú, Sanxo, digué D. Quí;lo^ que jo 'n tiopb la rqcepta á la naemoria. 
També li tincb jo, respongué Sanxo; pero si jo 'i fas d lo veig mes en. ma Tida, aquí 
eia la meva hora: quant y mem que no pensó posarme á V oeasid d' l\aberlo de menes- 
ter, puix pensó guardi^rme ab tots mos cinob sentits d' esser fiarit ni de ferir á ningú: 
en quant á esser altre vegada mantejat na 'n dioh ras, puix semblante desgracias mal 
se poden prevenir, y si venen no bi ha pas que fer altne cosa que acronsar lee espAtr 
Has, aturar V alé, tancar los ulls y deixa^se ai^ar per ahont la spri y la majata nos 
porten. Mal crietiá ets, Sanxo, obint aixd digué D« Qaixot, perqué may olvidas V in- 
juria qu* una vegada t' han iR^t: y sápigaa qu' es de eocs noblea y generosoa no fer cas 
de nynyerlas; ;quia peu ti*agaeres coix! equina costella trancada? iquin cap trancat 
perqué no se t' olvides, aquella burla?' puix ben mirada la cosa burla fim y paasatemps, 
y á no entendi^en jo aixís, ja jo hanria tornat allá y fet mes mal en ta venjansa <in^ no 
feren los grechs per la rpbada Elena: qoi sí visques en aqneat temps. d. Dolsinea en le 
sen, podría be estar segura de que no tindri% tanta íám% d' hecmofl|a com té: y aquí 
dona un suspir.y lo posa en los nnvols; y digué Sanxo: passi pee burlas, puix la venr 
Jausa no pot passar á veras; pero jo sé de quina calitat fonen ías veras y las burlfti» J 
fé també que no se/m anirán d^i la memoria, com mey se 'sa fai^ráp 4^ I* e^aen«; 
pm deixaniaixd apart, díguim vostra mercé, quci ftrem d* aqu(»st oayali tordüUo W 
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^mbia ua ase gris, qoa deixá aqai aqaell Martí qae vostra mercó desmantá, puix 
segons ell posa peas ea polvorosa y preagaó las de Villadiego, no porta cami de torna 
may mea ¿ buscarlo, y per mas barbas si no es b<5 I' ase. May jo tinch per costum» 
digné O. Qaíxot, despullar ais vensuts ni es ns de cavallería pendrelshi los cavalis 
y dexarlos á peu: si jano fos que lo vencedor bagues perdut en la pendencia lo sea, 
puix en tal cas permós 11 seria pendrer lo del vensut, com gnanyat en guerra licita; 
aixis que, Sanxo, deixa aquest cavall 6 ase, <5 lo que tú vuUas que sia, que quan son 
amónos veige allnnyata d' aqui tornará á cercarlo. Dau sao si desitjaria Iportarmel, 
replica Sanxo, ó al menos cambiarlo ab aquest mea que no 'm sembla tan bd, paix son 
certament estretas las lleys de ca vallarla que no permeten ni cambiar an ase per an 
altre, y voldria saber si pedia cambiar los gaarniment^ al menos. Ba aixd no estich 
molt cert, respongué D. Quixot, y en cas de dabte, ñns & esser millor informat, dich 
que 'Is cambies, si es qae 'n tens extrema necessitat. Tan extrema es, responguó 
Sanxo, que si foseen per la meva mateixa persona no 'Is tindria de menester mes, y 
dessegnida habilitat ab aqaella Ilicencia fea mutatio caparum, y po8& á son pollí á los 
mil primors deixantlo millorat en ters y qaint. Fet aixó esmorsaren de las sobras del 
real que de V adsembla despullaren, begueren de V aygua de la riera deis batans sense 
girar la cara & mirarlos: tal era V aborriment que *\ñ tenían per la por en que los ba- 
bian posat, que trencada la rabia y flns la melangia pujaren á cavall y sense pendrer 
determinat caml (per esser molt de cavallers avenlurers no pendren cap de determi- 
nat,) se posaren á caminar per abont la voinntat de Rocinant volgué, la que 's portava 
derrera d' ella la de son amo y flns la del ase» que sempre lo seguía per abont vullé 
que guiós, en bon amor y companya: ab tot aixó tornaren al camf real y seguiren 
per éll & la ventara sense cap intent. Aaant donebs aixis oaminant, digné Sanxo á son 
amo: senyor, ¿vol Tostra mercé donarme Ilicencia de que li tingui una mica de conver- 
sa? puix desde que 'm posa aqaell aspre manament del silenci se m' han pudrit mes de 
quatre cosas en lo ventrell, y una sola qu* ara 'n tinch á la punta de la llengua no vol- 
dria que 's mal-logrés. Diguesla, digué D. Quixot, y sigas bren en tos enrahonaments, 
puix cap ni ba de sabrós si es Uarcb. Dich donchs, senyor, respongué Sanxo, que d' 
alguns dias á n' aquesta part be considerat quant poch se guanya y arreplega d' anar 
cercant aquestas aventuras que vostra mercó busca per aquests deserta y creuades de 
camins, abont encara que *s guanyen y acabin las mes perillosas, no bi ba qui las veige 
ni sápiga, y aixis s' han de quedar entre etern silenci y en perjudici de V intencid de 
Tostra mercó y de lo qn' ellas mereixen; y aixis me sembla qae seria millor (salvat lo 
millor parer de vostra mercó) que nos anessem á servir algún emperador, ,6 altre 
primpcep poderos que tinguia alguna guerra, en qual servey vostra mercé ma- 
nifesté lo valor de sa persona, sas grans forsas y major enteniment: puix vist 
aixó peí senyor á qui servirem, per íor^a nos ba de remunerar á cada hú segons 
0oa mórits; y allí no faltará qui posi en escrits las hessanyas de vostra mercó pera 
perpetua memoria; de las mevas no 'n dich res, puix no han de sortir deis limita 
escuderiU; encara que só dír que si s* estila en la cavalleria escriurer hessanyas 
d' eacuders, no pensó que s* bajen de quedar las mevas entre ratllas. No pensas mal, 
Sanxo, responguó D. Quixot; pero avans que s' arrive á tal terme es menester cami- 
nar peí mon com en aprobado cercant las aventuras, pera que acabant algunas se 
cobre nom y fama, tal que qüan se vaije á la cort d* algún gran monarca, ja sia lo 
cavaller conegut per sas obras, y qu' apenas V bajen vist entrar los xicots per la 
porta de la ciutat, quan tots lo segueixoan y rodejen cridant: aquest es lo cavaller del 
Sol, ó de la serpent, ó d' altre insignia sota de la qu' bagues acaba t g;rans hessanyas; 
aquest es, dirán, qui vence en singular batalla al gegantás Brocabrú de la gran forsa, 
qui desencanta al gran mameluch de Persia del llarch encantament en qu' había estat 
casi Doucents anys, y aixis de ma en ma anirán publicant sos fets, y luego al alborot 
dele xicots y de la demos gent se parará á las flnestras de son real palau, lo rey d' 
aquell regne; y aixis com veige al cavaller, coneixentlo per las armas ó per V empresa 
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del esout, forsosament ha de dir: ea sas, snrtian moa oaTallers tota qüants hi ha efl 
ma cort á rebrer á la flor de la cavalleria qu' allí vé, á qaal manament sortirán tota 
yéll baixará flnsámitja escalinata, y T abrassará estretament Jy li donará pan be- 
lantlo á la cara, y luego lo portará per la ma á la cambra de la senyora reyna, ahont 
lo cavaller la trobará ab la infanta sa fllla, la qae ba d' esser una de las mes fermosas 
y acabadas donzellas qa' en gran part de lo descobert de la térra at> proa feynas se 
pot trobar; y succehirá després d* aixd dessegaida ó incontinente qn' ella posará los 
alls en los del cavaller y éll en los d' ella, y cada hú sembli al altre cosa mes divi- 
na qae humana, y sens saber com ni com no, han de quedar presos y enllassats en la 
intrincable ret amorosa, y ab gran cuita en sos cors per no saber com s* han de parlar 
pera descubrirse sos desitjs y sentiments; desd' allllo portarán sens dupte á alguna 
altre cambra del palau ricament parada, ahont habentli tret las armas li portarán 
un rich mantell carmesí ab que *s cobria; y si bé sembla armat, tan bé y millor ha de 
semblar ab lo jipó: arribada la nit sopará ab lo rey, reyna é infanta, pero may 
apartará los ulls d' ella mirantla á fart de tots los presenta, y ella fará altretant 
ab la mateixa manya, perqué segons tinch dit, es molt discreta donzella; se plegarán 
las taulas y entrará á deshora per lo portal de la sala un Ueig y raquitich nano ab 
una fermosa duenya, la qu' entre dos gegants detrás del nana vé ab certa aventura 
feta per un antiquissim sabi y aquell que V acabi será tingnt per lo millor cavaller del 
mon: manará desseguida lo rey que tots los presents la probin y ningú li donará fl y 
cumplíment, sino lo cavaller sobredit ab molta pro de sa fama» de lo que 'n quedará 
contentíssima Y infanta, y se tindrá per satisfeta y pagada per demás d' haber posat 
y flxat sos pensaments en tan elevat lloch: y lo bo es qu' aquest rey ó primpcep 6 lo 
quesia, te una molt renyida guerra ab un altre tan poderos com éll, y lo cavaller 
host li demana (al cab d' alguns dias de trobarse en sa cort) Ilicenoia pera añar á 
servirlo en la dita gaerra; li donará lo rey de molt bona gana, y lo cavaller li besará 
cortesment las mans per la mercé que li fa: y aquella nit se despedirá de sa senyora 
r infanta per las reixas d' un jardi que dona á la cambra ahont ella dorm,.y per las 
queja moltas altres vegadas li ha parlat, essent mitjansera y confidenta de tot una 
donzella de qui T infanta molt se ña; suspirará élU desmayarás ella, portará aygua 
la donzella, s' amaynarán molt perqué ve la matinada y no voldria que fossea deseo- 
berts per V honra de sa senyora: flnalment T infanta 's retornará, y donará sas blancas 
mans al cavaller per la reixa, qui las besará mil y mil vegadas, y las hi banyará 
ab liágrimas: quedará concertat entre tots dos la manera com han de ferse saber sas 
bonas 6 malas venturas, y li pregará la primpcesa que s' entretinga lo meaosqu'éll 
puga: li prometerá éll ab molts juramenta: tornará á besarli las mans: y se despedirá 
abtan sentiment que li faltará poch pera acabar la vida: b* en va desd' alliása 
cambra, tiras damunt del Hit, pero no pot pas dormir peí dolor de la partida, s* aixeca 
molt de matinada, y va á despedirse del rey y de la reyna y de T infanta, dihentlí, 
empero habentse despedit de abdos que la senyora infanta está mal dispeeada y que 
no pot rebrer cap visita: pensa lo cavaller qu' es de pena de sa partensa, se li traspassa 
lo cor y poch li falta pera no donar una senyal clara de sa pena; 's troba la donzella 
mitjansera present. ho notará tot, contau á sa senyora, la que la reb ab liágrimas, y 
li diu qu' una de las majors penas que té es la de no saber qui sia son cavaller, 
y si es de llinatge de reys ó no: assegura la donzella que no por cabrer tanta cortesía, 
gentilesa y valor com lo de son cavaller siuo en ;snbjecte real y de pes: consolaa ab aii^d 
r angustiada y procura consolarse pera no donar mal indici d' ella á sos pares, y passata 
dos dias surt en públich. Ja se nes anat lo cavaller: lluyta en la guerra, guanya al 
enemich del rey; guanya moltas ciutats, triunfa de moltas batallas, torna á la cort, 
veu á sa senyora per ahont acostumava, concertas que la demani per esposa á son pare 
en paga de sos serveys, no li vol donar lo rey, perqué no aab qui ea éll; pero ab tot y 
aixd, ó robada ó de altre qualsevol manera que sia, 1' infanta arriva á esser la aeva 
esposa y son pare ve á tenirho á gran ventura, perqué 'a vingné á saber que semblan! 
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éUtValíer ei fili d^ on Talerds rey de no se qain realme, perqué creolv que no hade tro- 
liarse en lo mapa: se mor lo pare, hereta 1' infanta y queda rey lo cavailer en dos pa« 
ranlas. Aqnf entra desseguida lo de fer mercés ¿ son escuder y á tots aquella que 
r lO^daren á pujar á tan elevat Ijoch: casa & son escuder ab una camarista de V infan- 
ta, que 8er& sens faHa la que fou tercera en sos amors, y qu' es filia d* un duch molt 
principal. Aixd demano, y bona fó hi haija, dignó Sanxo: & lo dit m' atinch pnix tot al 
pea de la Uetra ha de passar per vostra mercó anomenantse lo cavailer de la trista 
figura. No ho duptes pas, Sanxo, replica D. Quixot, pnix d* igual manera y per los ma- 
telxos passos qu' aixó que he contat puijan y han puijat los ca vallera aventurera avans 
d' esser reys y emperadora: sois falta ara mirar quin rey deis cristians ó deis pagans 
tinga guerra; y tinga una filia hermosa; pero temps hi haurá pera penaarho, pnix se« 
gona V he dit, primerament s' ha de cobrar fama per altres parts avans que s* acudi ¿ 
la oort: tambó 'm falta, tin altre cosa, pnix encara que 'a trobi rey ab guerra y ab filia 
hermosa, y encara que jo haija guanyat fama increíble per tot V univera, no sé com se 
podrá trobar que jo sia de Uinatje de r«9ys, ó almenes cus! segon d' emperador; puix 
no 'm Toldrá donar lo rey per dona á sa áUa, si no está primer molt assegurat d' aixó, 
per molt que ii semblen famoaoa moa fets: aixia que per aemblant falta temo perdrer lo 
que mon bras té ben merescut: be es la veritat que aó hidalgo de casal conegut, de 
posessid y propietat y de devengar cinch cents sous; y be podria succehir que lo sabi 
que escrigués la meva historia dealindóa de tal manera ma párantela y deacendencia 
que 'm trobi quint ó aiaó not de rey; perqué diohte, Sanxo, que hi ha doa maneras de 
llinatges en lo mon, uns que portan sa descendencia de primpceps y monarcas ais que 
poch á poeh lo temps ha desfet, y han acabat en punta com pirámides y altres tingue- 
ren principi de gent baixa, y van puijant de grau en gran fíns arrivar á eaaer grana 
senyors, de manera qu* está la diferencia en que una foren y ja no aon, y altres aoa que 
janoforen, y podría easerjo d' aquests, que deapréa de eaverinat foa mon origen 
gran y famós, ab lo que 'a denria contentar lo rey mon aogre: y quan no V infanta 
m' ha d' estimar de manera qu^ á despLt de aon pare, encara que clarament sápiga 
que so fill d' unbastaix,m* ha d' admetrer per son senyor y marit: y ai no. aquí entra lo 
de robarla y portarla ahont mea guat me donguia, puix lo tempa y la mort han d' aca- 
bar ab r enutj de bob parea. Aquí tambó hi entra be, dignó Sanxo, lo qu' alguna deaa- 
nimats diohen, no demania de grat lo que 't pnguia pendrer per foraa, encara que 
millor hi cuadra dir. mea val aalt de mata, que precha de homea bona; y ho dich perqué 
si lo aenyor rey aogre de voatra mercó no *a volguéa doblegar á donarli á ma aenyora 
r infanta, no hi ha aind, com voatra mercó din, robarla y amagarla; pero ea lo mal que 
mentrea ae fassian las paus y se gosi paclfieament del regne, al pobre escuder li farán 
denteta en aixó de las mercés, si ja no es que la donzella tercera qu' ha d* esser sa mu- 
Uer s' en va ab V infanta y óll paasa ab ella sa mala ventura fins que lo cel ordene altre 
cosa; puix be podria me sembla donarli son senyor deaseguida per aa Ilegítima eapoaa. 
Aixd no hi ha qui ho prive, diguó D. Qnixot. Puix com aixd aia, responguó Sanxo, no 
hi ha com encomenamos á Deu, y deixar correr la aort per ahont millor V encamine. 
Faaaiau Deu, reapongné D. Quíxot,comjo ho deaitj, y tú, Sanxo, tena de meneater. 
y mi aia qui per ruí 'a té. Sia per Deu, diguó Sanxo, puix jo ad cristiá vell y pera 
esser comte prou ne tich. Y encara 't sobra, diguó D. Qnixot, y encara que no 
ho fossea, no hi faria paa rea, perqué easent jo '1 rey be 't puch donar nobleaa aena 
que la comprea ni *maerveacas abres, puix fenthe comte vet aquí cavailer, y digan 
lo que vullan qu' en bona fó t' han d* anomenar senyoría mi^ que 'la peshi. Y 
montas que no sabría jo autoriaar lo litat, digné Sanxo. Dictat deua dir que no litat 
diguó aon amo. Siga aixia, reapongué Sanxo Panga: dich que 'i sabría be acomodar^ 
perqué per vida qu' una temporada easent andador d' una confrarfa, *m queya tan 
bé la cota que deyan tota que tenia preaencia pera poder easer prior de la ma- 
teixa confraría. ¿Doncha que aera quan me poaí un guarda fret ducal á coll ó 'm vea- 
teaca d* or y de perlaa á V estil de oompte estranger? Creob jo que teñen de venir 
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á vearem de cent ilegaas. Molt be estarás, digné D. Qaixst; pero será menester que i' 
rapú las barbas tot sovint, paix segons las tens dspesaas, aborrascadas y mal girba- 
das, si no te las rapas áb navaja cada dos días á lo menos, & tret d* escopeta se 
coneixer& lo qa* ets. Qae mes, digué Sanxo, sino contractar an barber, j teñirlo as8a«> 
lariat á casa; y fias si fos menester li manaré qae 'm segueixca com cayalieris de 
grande. ¿Donchs y com sabs tú, pregunta D. Qaixot, qae los nobles portan derrera á 
son cavalleris/ Jo 11 diré, respongaé Sanxo; los anys passats estigal un mes á la cort, j 
allí veigi á un senyor molt petic que dejran qu* era molt gran, j qu' un home lo seguía 
á cavall á' totas las giragonsas que dona ya, de manera que no semblava sino la seva 
que; pregunti perqué aquell home no 's juntava may ab i* altre sino que sempre li 
anaya derrera: y responguérenme qu' era son cayallaris y qu'era estil deis molt nobles 
portar derrera ais tais: y aixis desd' allayors ho sé tan bé que no se m' ha olyidat pas 
may. Dichte que tens rahó, dígué D. Quixot, y que pots portarbi tú & ton barber, 
puíx los estils no vingueren tots junts ni s' layentaren tots plegáis, y pots esser tú lo 
primer comte que porti derrera son barber; puix encara es cosa de mes confíansa fer 
la barba qu' ensellar un cavall. Quedis aixd del barber á mon cárrech, digné Sanxo, y 
al de yostra mercé pot quedarse lo de procurar yenir á esser rey, y ferme comte. 
Aixís será, responguó D. Quixot, y alsant ios ulls yeijé lo que 's dirá en lo següent 
capitoL 



Digitized by 



Google 



X»BIMBRA PABT.— CAP. XXII. 87 



capítol xxil 

rDE LA LLIBBRTAT QUE DONA D. QülXOT Á MOLTS DESDITXATS QU' Á SON 
GRBU LOS PORTAVAN AHONT ELLS NO DBSITJAVAN PA8 ANAR, 



Cv»nta Cide Hamate Benengeli, aator arábich y mantxech, en aqaesta gravissima» 
altissonant, mioima, dolsa é imaginada historia, que després qu' entre lo famófl Don 
<}aixotda la Mancha y son escader pasearen ios enrahonaments qu* á la fl deljcapitot 
vint y ha qaedan contats, qae D. Qaixot alssá los alls y veijó que pei camí qae por- 
ta van hi venian fías á.dotze homens á pea enfllats com grans de rosari eu ana gran 
^sadena de ferro pela colls, y tots ab manillas á las mans. Venian també ab ells dos 
bomens ¿ cavall y dos & pea, los & cavall ab escopetas de roda, y los de pea ab darla 
y eapasas, y qae aixis com Sanxo Paa<^3b los veijé dignó: aqaesta es cadena de galiota, 
gent forsada del rey, qae va & las galeras. ¿Qué dios de forsada? pregantá D. Qaixol 
- ¿as possible que lo rey fassa fopsa á ningú? No dich samblant cosa, respongaé Sanxo 
sino qa' es aquesta gent que per sos delictes va condemnada A servir al rey á las 
galeras y per forsa. En resolució, replicA D. Qaixot, y sia com se valla, aquesta 
gant, encara que 'is portan, van per forsa y no per sa voluatat. Axis es, diguó 
Sanxo. Donchs d' aqaeixa manera, digué son amo, aqaí encaixa 1' execucid de mon 
ofici, desfer forsas, y «ocorrer y acudir ais miserables. Miri vostra mercó, dignó Sanxo, 
que la justicia qu' es lo mateix rey, nofa forsa ni agravi A semblant gent, sino que 
h>s castiga en pena de sos delictes. ArribA en aixd la cadena deis galiots, y D. Qaixot 
ab molt tinas páranlas demaná ais que los guardavan fossen servits d* inrormarlo y 
dirli la causa ó oaosas perqué porta van aquella gent de semblant manera. Una de las 
l^uardas de cavall respongoó qu' eran galiots, gent de sa magestat, qu' anava A gale- 
ras, y qae ao hi habia mes que dir, ni éll tenia mes que saber. Ab tot y aixó, replicA 
D. Qaixot, voldria saber de cada hú d' ells en particular la causa de sa desgracia; y 
anyac^i ab aquestas altres tais y tant atentas rahous pera meareis A que li digaessen 
lo qae desitjava, que V altre guarda de cavall li diguó: encara que portem aqui lo 
registre y la fé de las sentencias de cada hu d>quest3 malaventurats, no es pas temps 
«qoest de pararnos A tróurerlas ni A llegirlas: atanses vostra mercó y pregunten A ella 
mateixos, qu' ells li dirAn si voíen, y hó voldrAn, puix son gent que troba gust en fer 
y en dir bellaqaerias. Ab tal Ilicencia, la que D. Quixot s' hauria pres encara que no 
li dessen, s' atansá A la cadena, y al primer li pregnntA, que per quins pecats anava 
de tan mala manera. EU responguó que per enamorat. ¿Solament per aix<5? respongaé 
D. Qaixot; puix si per enamórate tiran A galeras, dias ha que podría jo trobarmi bo- 
gant. No son pas amors com los qae vostra mercó pensa, digné lo galiot, puix los meus 
foren qae volgni tan á una canastra de bagada plena de roba blanca, que m' hi abrassi 
tan fortament, qu* A no pendrármela la justicia per forsa, flns ara no l'hauria deixada, 
per ma volnntat; fou infraganti, no hi haguó lloch al torment, acabas la causa, m' ar- 
reglaren r esquena ab cent y per afegidura tres anys de gurapas y acabAs i* obra. 
. iQué son gurapas? pregnntA O. Qaixot. Gurapas son galeras, respongaé lo galiot, qu 
- «ra an jove d' uns vlnt y -quatre anjs, y diguó qu' era flll de Pedrahita. Lo mateix 
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pregunta D Qaixot al segon, qai no respongaé paraala, tan trist ana^a y mélancdlichr 
pero respongué per éll lo primer y digaó: aquest senyor lií va per canari, dich per 
mú>icb y cantor. ¿Donchs y com? repetí D. Quixot ¿per músichs y cantora tambó van 4 
galeras? Sí sen^'or, respongué lo galiot, puix no hi ha pitjor cosa que cantar en tormenU 
Avans jo be obit dir que qui cania sos maU espanta. Aquí es al revés, digué lo galiol» 
puix qui canta una vegada plora tota la vida. Nj bo vinch & entendrer, digué D, Qai 
xot: mes una de Jas guardas li digué: senyor cavalter, cantar en el ansia se día 
entre aquesta gent non sancta confessar en lo torment, y á aquest pecador li dooareD 
torment y coDftS8& son delicte, qu' era esser quatrer, aixó es, Uadre de bestiar, y p^r 
haber coníessat lo condemnaren per sis anys & galeras amen de doscants assots que ja 
porta á r esquena; y va sempre pensatiu y trist, perqué ios demés Uadres qu* allá 
quedan y aquí venen lo maltractan y aniquilan y escaroeixen y teñen en poch perqué 
confessá y no tingué prou ánimo pera dir no: puix elis diaheaqiie tantas lletras té oa 
no com un sí, y que massa sort té un delinqúent, puix está ea sa Uengua sa vida 6 sa 
mort y no en la deis lestimonis y probansas, y semblam que no van pas fora de camL 
Y jo aíxis ho entench també, respoogué D. Quixot, qui passant aL tercer li pregante 
loqueáis altres, y tot seguity ab gran desenfado respooguéy digué: jo vaig per 
cÍDcb anys á las senyoras gurapas per faltarme deu ducats. Jo 'n donaré vint de molt 
bona gana per Uiuraros d' aquest pesar. Aixó, respongué lo galiot, es com aqQell que 
lé diners al mitg del golf, y s' esté moriut de fam sense teñir abont comprar lo qoe lé - 
de menester: y ho dicb perqué si á son temps tingues jo aqueixos vint ducats qua 
vostra mercé ara m* ofereix bauria untat ab ells la ploma del escriba, y aviva! la- 
geni del procurador de manera que jo 'm trovaría al mitj de la plasKa de Zocodover 
de Toledo, y no al mitj d' aquest camí relligat com galgo; empero Deu es gran, pacien- 
cia y prou. Passá D. Quixot al quart, qui era un home de venerable flsomía^ ab ana. 
barba blanca que li passava del pit, y qai obintse preguntar la causa perqae alli> 
venia, comensá á plorar y no respongué ni una páranla; mes lo quint condemnat li 
serví de Uengua y digué: aquest home bonrat va per quatré anys á galeras, haveni 
passejat las acostumadas vestit de gala y á cavall. Aixó es, digué Sanxo Panca» á lo 
que & mi 'm sembla, haber sortit á la vergonya. Aixís es, respongué lo'galiot, y la 
culpa perqué li donaren tal pena es per baber sigut corredor d^ orella y fina de tot 
lo eos: en efecto, vull dir qu' aquest cavaller bi va per alcabot, y per teñir també saa 
puntas y collaret de bruixot. A no haberli afegit aquestas puntas y collaret^ digné - 
D. Quixut, per lo d' alcabot á secas, no mereixia pas anar á bogar á las galeras, sino 
manarlas y esser general d' ellas, perqné no es aixis de poch mes 6 menos Tofi^» 
'T aloabor., puix es ofíci de discrets y necessaríssim en tota república ben ordenada, y 
que no V hauria d' exercir sino gent molt ben nascuda, y encara deuria haberhi 
examinador deis tais, com ni ha deis demés oAcis, ab número depntat y conegat oom 
tsorredors de lloija; y d' aquesta manera s' evitarían molts mals que 's causa apar 

-correr ab aquest oflci y exercici entre gent idiota y de poch seny, com son donetas da 
poch mes 6 menos, patjets, y truhanots de pochs anys y de poca esperiencia, qu* á la 
mes necessaria ocac^ió y k tots los que quan es menester pendrar una determinaeid 
d' importancia, se 'Is gelan las engrunus entre la boca y la ma, y no saben quina ea 
sa ma dreta: voldria passar avant y donar las rahons de perqoe convindria fer eleccié 
de los qo' en la república tinguian tan necessari ofici, pero no es aquest lloch acornó— 
dat; algún dia ho diré é qui ho puga provehir y remediar, y solament dich ara que la 
pena que m' ha fet veurer aquests cabells blanchs y aquesta cara venerable entre 
xaate trabatls y per alcabot, me V ha, tret V aditament d' esser bruixot, encara que ja 
ub que no bi ba encisaments en lo mon que pugan desviar y forsar á la voluntat com 
ttiguns tontos creuben: puix es liiure nostre albedriu y no hi ha herba ni encant qae *i 
forse: lo qu' acostuman fer algunas beneytas donetas y alguns mentiders astuts es sola-^ 
ment algunas misturas y venenos ab los que tornan boigs ais bomens y donan áenten- 

drer que teñen lorsa pera ier voler be, essent com dich, cosa impossible lo forsar á la 
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iroloniat. Aixis es, digué lo pobre vell; y certament, seoyor» qu' en lo de bruixot do bi. 
ünch pas culpa, en lo d' alcabot do la pagoi negar; pero jo may pensi que feya mal ea 
Mó, paix tota ma intencíó era sola que tot lo mon s' alegres, y visques én pan y quie* 
tat aense pendeuoias ni penas; empero no 'm serví de res aquest bon desitj meu pera 
deixar d' anar ara abont no espero tórname, segons me pesan los anys y un mal 
d' orina que porto, que no 'm deixa reposar ni un instant: y aquí torna á sos plors com. 
avaas, 7 11 tingué tanta compassid Sanxo, que tregües un ral de quatre del pity li 
donad' elmoyoa. Passá avant D. Quixot^ y pregunta & un altre son delicte, qui respon- 
gué ab DO menos sino ab molta mes gallardía que lo passat: jo vas aquí perqué me 
buril massa ab dos cosinas mevas y ab altres dos germanas que no ho eran mevas: final- 
ment, tant me buril ab totas, que resulta de la burla creixer la parentela tan intrinca- 
dament, que no hi ha sumista que la declare: probassem tot, falta favor, no tingui 
dlners, veigem á risch de perdrer la gargamella, sentenci&renme á galeras per sis anys, 
consentí, y cdtotioh es de ma culpa; jove bó y duri la vida, pnix ab ella tot s' alcansa.. 
Si Yostra. mercó, seoyor cavaller, porta alguna cosa ab que socorrer aquesta pobreta, 
Deu li pagará en lo cel, y nosaltres tindrem & la térra bon compte de pregar á Dea en 
nostras oracions per la vida y salut de vostra mercé, la que sia tan llarga y bona com, 
M bona presencia mereix. Aquest anava ab vestit d' estudiant, y diguóun deis guardas» 
qu* era molt gran enrahonador y molt entes llatinista. Detrás de tots venia un borne 
de molt bon semblant, y d' edat uns trenta anys, sino es qu' ai mirar Acaba T un ull 
dintre de 1' altre y venia Iligat una mica diferentment que 'Is demés, puix porta va una 
eadena al peu tan grossa, que se la pascaba per tot lo eos, y dos argollas á la nou del 
€oil, r una á la cadena y 1' altre de las que s' anomenan guarda-amich ó peu d' amicb,. 
de la qne baixavan dos ferros qo' arribavan á la cintura, en los que s' hi agafavan dos 
manillas ahont portava las mana tancadas ab un gros pany ^de maleta; de manera que> 
ai ab las mans podía arrivar á la boca, ni podía baixar lo cap pera acostarse á las 
aians. Pregunta D. Quixot perqué anava aquell home ab tantas presons mes qne los 
altres. Responguóli lo guarda, perqué tenia éU sol mes delictes que tots los altres 
Junts y qu' era tan atrevít y tan astut qu' encara que lo porta van d' aquella manera no 
anavan pas del tot segure d' éll; sino que temían sempre que se 'Is había d' {escapar.. 
liQuins delictes pot teñir sí no ha merescut mes pena qu' anar á las galeras? Hi va per 
den anys, replica lo guarda, qu' es com una mort civil; y no 's vulguía saber mes, sino 
qu* aquest bon home es lo famós Genis de Passamonte, que per altre nom anomenan 
Genieet de Parapilla. Senyor comissari, digné allavors lo galíot, vaige poch á poch y no. 
anem ara á desUindar noms y sobrenoms: Genis me dich, y no Geniset, y Passamonte es 
non llinatje y no Parapilla com voacé din, y cada hú 's done una volta á 1' entorn y do. 
íará poch. Parli ab menos ergull, senyor Uadragot de mes de la marca, sino vol que *í 
Iksse callar de mala gana. Be sembla, respongué lo galíot, que va V home com Deu ea 
aervit; pero algún día sabrá algú si 'm dich Geniset de Parapilla 6 no. ¿Donchs no t^ 
anomenan aixís mentíder? dignó lo guarda. Si m' anomenan, respongué Geols, pero jo 
faré que no m' ho digan, (5 me las pelaría allá ahont jo 'm dich entre dents. Senyor 
cavaller si té alguna cosa que donarnos, ddnasla ja, y vaje ab Deu, puix ja enfada al^ 
tan voler saber vidas agenas; y si la meva vol saber sápíga que jo só Genis de Passa- 
monte, qual vida está escrita per aquest polser. Veritat din, digué lo ¡comissari, puix. 
éll mateix ha escrít sa historia, que no hi ha mes que demanar, y deixá empenyat lo 
Ilibre á la presó en doscents raía. Y pensó treurel, digué Genis, encara qne hi quedos 
en doscents ducats. ¿Tan bd es éll? digné D. Quixot. Es tan bd, respongué Genis, que 
mal any per lo Lazarillo de Tormos y pera tots quants d' aquell género s' han escrít & 
cflcriurán: laque jo sé dir á voacé, es que parla de verítats, y son verítats tan bellas y 
lodosas, qne no pot haberhi mentidas qne s' hi igualen. ¿Y com s' anomeDa lo llibre^ 
pregunta D. Quixot. La Vida de Genis de Passamonte, respongué éll mateix. ¿Y e»tá 
•acabat? pregunta D. Quixot. ¿Com pot esser acabada ma vida? Lo que hi ha escrit ea 
desde mon naixement fíns al punt qu' aquesta última vegada m' han tírat á galeras.. 
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4DoDch8 altre Tegada hi estígaereo? digaó D. Qaixot. Para servir á Dea y al rey, ht 
estiguí un altre vegada qaatre aays 3' ja sé qaía es lo gast de la galeta y delTit da 
hoa, respongoó Qeals, y no 'm pesa pas molt aaarhi, perqae alli tiodró boa espay pera 
aeabar mon liibre, paix me ^ quedan mollas cosas per dir y á las galeras d* 
•Espanya hi ha mes sossego d' aqueü que seria menester; encara que no es me-> 
«lester molt mes pera lo que jo tinch d' esoriurer, puix m* ho sé de o&r. Ba- 
tes semblas, digné D. Qaixot. Y desditx<it, respongné Qenls, puix sem^pre hsfi 
desditxas persegueixen al boa ingeai. Persegaeixea ais astuts, digné lo comissari. Ja Ú 
he dit, senyor comissari, respongué Passamonle que 's vaije poch á poch, paix aquella 
«enyors noli donaren aqueixa vara pera que maltraoiés ais pobrete qi^' aquí vením, si* 

no pera qae nos gniós y portes ahont sa magestat man&: y si no, per vida de proa* 

paix podria esser que sortissen algún dia á la bagada las tacas que 's feren á r hostal, 
:y tothom oalli y visca bé y parli milior, y oaminem paix ja es mM regositg | aqnest. Ai* 
xeo& la vara lo comissari pera pegar á Passamonte enrespostaásasamenas8as;mesDoa 
Ouixot si po8& peí mitg, y li pre g& que no 'i maltractés, puix no era molt que qui por* 
tava tan iligadas las mans tingaéj una mica flux a la Uengua; y giran tse á tots los dé la 
cadena digné: de tot quant m' habeu dit, germans carissims, he tret en net qu' encara 
que vos han castigat per vostras culpas, las penas qu' anea á patir no vos d<Hian paa 
^molt gust y aneu tots á ellas da molt mala gana y molt contra la vostra voluntat, y que 
podria esser que lo poch esperit qu' aquell mantingué en lo torment, la falta de diners 
d' aqnest, lo poeh favor de T altre, y flnalment lo torsat judici del jutge fossen la cansa 
de vostra perdicid, y de no haber sur til ab la justicia que de vostra part teniau; tot lo 
que se 'm representa á mi ara á la memoria, de manera, que m' está dihent, persuadint» 
.y flns fordant á que manifesté ab vosaltres r efecto pera que lo cel me^lensá almon^y 'm 
^eu professar á 1' ordre de cavallerla que proíesso, y lo vot qu' en ella flu de favorir ala 
necessitats y oprimits deis grossos; pero perqué jo sé qu' una de las parts de la pruden* 
cia es, que lo que se pot fer per bé que nos fassia per mal, vuU pregará aqnests senjrors 
guardas y comissari áque sian servits deslligarvos y deixarvos anar en pau, puix no 
faltarán pas altres que servescan al rey en millors ocasione, puix me sembla un cas 
molt dur lo de fer esclaus ais que Den y naturalesa feren liureg; quan y mes, senyora 
guardas, anyadi D. Quixot, qu' aqnests pobres no han let res contra vosaltres; y allá se 
jas haija cada hú ab son pecat, Ddu hi haen lo cel, qui no 's descuida de castigar al do- 
^ent ni de premiar al bd, y no es regular qu' homens honrats sigan butxins deis altres 
horneas, no anántloshi res en alld; demanojo aixó ab tanta mansoetut y sossego, pera 
'que tiuguiasiho cumpliu, algana cosa qu' agrahirvos; y quant de grat no bo fea, 
aquesta llansa y aquesta espasa ab lo valor de mon bras farán qu* ho fassau per forsa. 
'Graciosa tarambanada, replica lo comissari: bona es la gracia ab qu' ha sortit desprée 
de tal detona: los presos del rey vol que li deixem, com si tinguessem poder pera lliu- 
rarlos, 6 éll la tingues pera manarho; vaígi vostra mercé, senyor, norabona per sonca- 
•ml endevant y adresses aquesta bacina que porta al cap, y no vingaaqul cercantli tres 
peus al gat. Vos son lo gat lo rat y lo picaro astut, respongué D. Quixot: y tent y dihent 
embestí ab éll tan en seoh que sens qae tingues temps de posarse en defensa lo tira per 
térra mal íerit d' una Uansada, y sort tingué puix aquest era lo de V escopeta. Los demés 
guardas quedaren pasmats y aturdits ab tant no esperat saccés; pero recobrada la se- 
renitat posaren ma á las espasas los de cavall y los de peu á eos darte y embestiren en* 
sempts á D. Qaixot, qai ab molta calma los espera va; y sens dubte hopassaria prou mal» 
silos galiots veijent T ooasid que se 'Is hi presentava de pendrer la Uibertat, no la pro» 
ouressen mirant de troncar la cadena ahont venian enfllats . Fou la revoltina de tal ma- 
guera, que los guardas, ja pera acudir ais galiots que 's deslligavan, ja pera embestir 4 
Don Quixot que los embestía, no feren cosa de proflt. Ajudá també Sanxo per s\ p^^rt á 
que quedes deslligat Genis de Passamonte, qui fou lo primer que salta á la oampanya 
^llnre y desembrassat, y tirantse sobre lo comissari caygut li prengné V espa sa y T es- 
•copeta, ab la qu' apuntant al un y senyalant al altre sens dispararla m^y , no queda ni 
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ün gaarda en tot lo camp, puix se n' anarea fagiat, aixis de 1^ esóopdta de Passamonte 
com de las mollas pedradas que los ja deslligats galiots lo$ tira van. Eatri^tf s molt Sanxo 
d' aqaest fet, perqaese li representa que los qa* anavan fagint habían de donarne noti- 
cia á la Santa germandat, la que á campana batent sortiria á cercar ais malfactors, y 
aixis ho digné á son amo, y li prega que luego d' allí s* en anessen» y se flquessen entre 
la serra que hi babia allí prop. Be está aixó, diguó D. Qaixot; pero jo sé lo qu' ara* con- 
Yé que "sfassia» y cridant á tots los galiots, que corrían del tot alborotats, y que habían 
despullat al comissari flns á deixarlo (nú, se li posaren tots élls á la rodona pera ohir 
lo que 'Is hi mana va, y aixis los digué: de gent ben nada es propi agrahir los beneficis 
que reben y un deis pecats que mes oten á Deu es V ingratitut: ho dlch perqué ja vei- 
jereu, senyors, ab manifesta experiencia lo beneflcí que de mi habeu rebut, en 
paga del que yoldria, y es ma voluntat, que carregats ab aqueixa cadena que iregni de 
Yostres colls, luego tos posen en cami y aneu á la ciutat del Tob<5s, y allí vos presenten 
tots davant de la senyora Dolsinea del Tobds, díhentli que son cavaller lo de la Trista 
figura, seli encomana per vostra vea, y contantli també punt per punt tots los que ha 
tingut aquesta famosa aventura fins & posarvos en la desitjada Ilibertat, y fet aixd po- 
den anar ahont be vos aparega á la bona ventura. Respongueli Genis de Passamonte y 
digué: lo que vostramercé nos mana, senyor y Ilibertador nostre, es impossible de tota - 
impossibilitat complirho, puix no podem anar pas tots plegats pels camins, sino 
sois y separats, y cada hú per son costat, procurant be ñcarse dintre de las 
entranyas de la térra pera no esser trobat de la santa germandat, la que sens dubte te 
de sortir á buscarnos: lo que vostra mercé pot fer y es molt just que fassia, es mudar 
aquest servey y montatje de la senyora Dolsinea del Tobos en alguna cantitat d' ave- 
marias y credos, los quo nosaltres resarem per la intencid de vostra mercé, y aquesta 
es cosa que 's podrá complir de nit y de día, fugint ó reposant, en pau 6 guerra: pero 
pensar que tenim de tornar ara á las ollas d* Egipto, vuU dir á pendrer de nou la cade- 
na, y á posarnos en cami del Tobds, es pensar qu* ara es nit quan encara no son las deu 
del día, y es demanarnos aixcS tan com demanar peras al olm. Donchs voto & tal, dignó 
Don Quixot (ja del tot enfurismat) don flU de la puta, D. Geniset de Parapillo (5com vos 
anomeneu, que teniu d' anarhi vos tot sol y ab la cua enlrelcamasjy ab tota la cadena al 
coll. Passamont que no era ni mica sofert, (estant ja enterat de que D. Quixot no era 
molt sabi, puix tal disbarat había fet com era lo de donárloshi Ilibertat), ohintse trac- 
tar tan de mala manera feu V ullet & sos companys y retirantse á part comensaren á 
plourer tantas y tantas podras sobre D. Quixot, que no abastava á cubrirse ab la rodella, 
y lo pobre Rocínant no feya pas mes cas de T esperó que si fosbronze. Sanxo se posa der- 
rera son ase, y ab ell se defensa va de la nuvolada y pedregada que sobre tots dos plo- 
via. No se pogué empero escudar tan be D. Quixot que no V ensopeguessen no se quants 
palets;9n lo eos y ab tanta forsa, que lo tiraren á térra, y apenas hagaé caygut quan 
se tir& sobre d' éll V estudíant, li tragué la bacina del cap y ab ella li dona tres ó qua- 
tre cops á V esquena y altees tants á térra ab los que casi be la feu tota trossos; pren* 
guérenlí un ropillo que portava sobre las armas y las mitjas calsas també volian tréu- 
rerli si las armas no Is hi privessen. A Sanxo li prengueren lo gabán y deixantlo en 
pprreta y repartintse entre ells las demés despullas de la batalla, se n* anaren cada hú 
per sa part, ab mes cuidado d' escapar de la germandat que temían, que de carregarse 
ab la cadena y anar tots á presentarse avant de la senyora Dolsinea del Tobds. Sois 
quedaren allí i' ase y Rocínant, Sanxo y D. Quixot, V ase ab lo cap baíxy pensatiu, sacu- 
dínt de quan en quan las orellas, pensant qu' encara no había acabat la borrasca de las 
pedras que li perseguían los oídos; Rocínant estírat prop de son amo, puix també havia 
caygut & térra d* una altre pedrada; Sanxo en porreta y temerds de la Santa german- 
dat; y D. Quixot trístísslm de veurers tan malparat per los mateixos á qui tan be ha- 
bla fet. 
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capítol xxm. 

DE LO QUB LI SUCCBHÍ JiL FAMÓS D. QUIXOT Á LA SBRRA MORBÑA, 

LO QUB FOÜ UNA DE I AS MBS RARAS AVENTURAS QUE EN 

AQUESTA VERITABLE HISTORIA ^S CONTAN, 



Veijentse tan mal parat D. Qaixot, digué & son escuder: sempre, Saoxo, ho he ohít 
dir, que lo fer bé á vilaus es com tirar aygua á la mar; y si jo hagaés cregat lo qae *m 
digueres, hauria excusat aquest pesar; mes ja qu' está fet paciencia y escarmentar pera 
d*aqui endavant. Aixis escarmentará vostra mercé, respongaó Sanxo, com jo só tarcb; 
pero paix diu qu* á creurem hauria excusat aquest dany, creguiam ara y se n' escosará 
un aitre de major; perqué li dich qu' ab la santa germandat no hi yal usar de cavalle- 
rías puix no se li 'n dona dos ardits per quants cavallers andants hí ha; y sápiga que 
ja 'm sembla que sas sagetas me xiulan pels oídos. Naturalment ets cobart, Sanxo, di- 
gué D. Quixot; pero perqué no digas que jo só tussut, y que may fas lo que m' aconselias, 
per aquesta volta vuU creuret. y apartarme de la furia que tan t' espanta; pero dea 
esser ab una condició j es que may en vida ni en mort deas dir á ningú que jo fagi d' 
aquest perill per por, sino per complaurerá tos prechs; puix si altra cosa digúesses, 
mentiráSi y desd' ara per allavors y desd' allavors per ara te desmentesch y dich que 
ments y mentirás totas las vegadas que ó penses ó diguías; y no 'm repliques mes qu* en 
sois pensar que m' aparto y retiro d*algun|perill, especialment desde que sembla que porta 
aJgun hí es no es de sombra de por, estich ja tentat de quedarme y esperar aquí tot sol no 
solament á la santa germandat de que parlas y tems, sind ais germans de las dotze tri- 
bus d' Israel, y ais set jovens y á Castor y Polux, y fins á tote los germans y german- 
dats que hi ha en lo moo. Senyor, reftpongaé Sanxo, ni retirarse es fugir, ni esperar es 
cosa prudent qaan lo perill sobrepuja á 1' esperansa, y es de sabis guardarse avuy pera 
demá y no aventurarho tot un sol día; y sápiga qu' encara que totxo y .vilá encara 
entench una mica d' aixd que 'n díuhen bon gobern; aixís que no se penedesca pas 
d' haber pres mon consell, sino puje sobre Rocinant si pot, y si no, jo V ajudaré, y se- 
gueixem, puix lo caletre 'm diu qu' habem de menester ara mes ais peus qu' á las mans. 
Puijá D. Qaixot sense replicarli mes paraula, y guiant Sanxo sobre son ase se fícaren 
per una part de la Berra Morena qu' allí prop se trobava, portan t Sanxo intencid d' 
atravessarla tota y anar á sortir al Viso ó á Almoddvar del Camp, y amagarse alguns 
dias per aquellas escabrositats pera no esser trobats si la santa germandat ios busques. 
Animal á aixó haber vist que de la refrega deis galiots se n' había Iliurat sencer lo re- 
bost que sobre son ase venia, cosa que la tingué per miracle segons fou lo que se 'n 
portaren y buscaren los galiots. Aquella nit arrivaren al mitg de las entranyas de Serra 
Morena, ahont li sembla be á Sanxo passarhi aquella nit y encara alguns altres dias, al 
menys tots aquells que duressen los queviures que porta van, y aixís feren nit entre dos 
penyas y entre moltlssims surers; pero lo íat que, segons creencia deis que no teñen 
11 um de la veritable fé, tot ho guia, arregla y conjominaá sa manera, disposá que Genis 
de Passamonte, lo íámds mentider y lladre, que de la cadena per virtut y bojeria da 
D. Qaixot s' había escapat, á causa de la por de la santa germandat, de qni ab jasta 
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rabd 'é temía, determina amagarse entre aquellas montanyas, y lo porta lasort y la por 
á la mateixa part ahont babia portat á D. Quixot y á Sanxo Pan^a, á tal hora y temps 
que los pogné coneíxer, y & punt qae 'Is deixá dormir: y com sempre los dolents son 
desagrabits, y lanecessitat dona ogasió de recorrer á lo que no 's dea, y lo remey pre- 
sent vencía á lo esdevenidor, Genis, que no era ni agrabit ni ben inténcionat, determina 
furtar T ase á Sanxo Pan^a no fent ni mica de cas de Rocinant per esser prenda tan 
dolenta pera empenyada com per venada. Dormía Sanxo Pancha, y furtali V ase, y avans 
qa' aclaris ja se trobá ben llany de poder esser trobat. Sortí í' aurora alegrant la térra 
pero entristint á Sanxo Panga, perqué trobá á menos son polli, y veijentse sens éll co- 
mensa á fer lo mes trist y dolores plant del mon, y fou en termes que D. Quixot se 
desperté, y obi qu' ab molts gemecbs deya: ó flli de mas entranyas, nascut en ma 
propia casa, joya de mos filis, goitg de ma muller, enveija de mos vehins, descans de 
mos traballs y finalment sustentador de lameytatdema persona, puix ab vintysis 
maravedís que guanyava cada día mit jansava jo mon rebost. D. Quixot, que veíjé lo plant 
y sapiguó la causa, consola á Sanxo ab las millors rahons que pugué, y pregáli que 
tingaés paciencia, prometen tli ademes que li donaría an bitUet de cambi á ü de que ni 
donesssen tres á casa seva, de cinch que n' bi había deixat. Consolas ab aixd Sanxo, y 
aixugá sas liágrimas, aplaca sos gemecbs, y agrabí á D. Quixot la mercé que li feya, 
qai un cop entra per aquellas montanyas alegráseli lo cor, seml^lantli eran aquells 
llochs los acomodats pera las aventaras que cercava. Veniantli á la memoria los mara- 
vellosos fets que en semblanss soledats y asperesas habían succebit & cavallers aventu- 
rera: y anava pensant aquestas cosas tan embegut y transportat ab ellas, que de cap 
altre se recordava, ni Sanxo portava altre cuidado (després que 11 sembla que caminava 
per part segura) sino lo de satisfer son ventre ab los relíeos que de la despulla clerical 
quedaren, y aixis anava darrera son amo carregat ab tot alió qu' había de portar lo 
burro, treyentho d' una sarria y embaulan tho dintre sa ventresca; y no se li darla un 
res, trobar una altre aventura mentres anava d' aquella manera. En aixd aixecá los 
uUs, y veijé que son amo estava parat, y procurant aixecar ab la punta del llansd, no 
sé quin fardo qu' bi ha'bia per térra, per lo qu' es dona pressa per arribar á ajndarlosi 
fos menester, y quan hi barrívá fou á temps qu* aixecava» ab la punta del llansd un 
coixi y una maleta ab éll Hígada, mítj podrits ó podrits del tot y espellingats; per<5 tan 
pesava que fou precis que Sanxo se desmontes & pendréis, y li maná son amo mires lo 
qu' á la maleta bi había. Ho feu Sanxo ab molta llestesa; y encara que la maleta era 
tancada ab una cadena y son pany, corresponent per lo trencat y podrít d' ella veijé lo 
que hi había dintre, com eran quatre camisas de molt fina holanda, y altres de tela 
cosas no menos curiosas que netas, y dintre d' un mocador, hi trobá un boa 
pilotet d' escuta d' or, y aixis com los veigé digué: benehit sia tot lo cel que nos ha 
portat una aventuia que de profít siga; y buscant mes, trobá un Ilibret de 
memorias ricament encuadernat; aquest lo demaná D. Quixot, y manali que 
gaardés lo diner, y lo prengués per éll. Besali las mans Sanxo per la mercé, y treyent de 
la maleta las robas las posa en lo sarrd deis viures. Tot lo que vist per D. Qaixot digué: 
semblam, Sanxo (y no pot pas esser altre cosa), qu' algún caminant descaminat passa- 
ría per aquesta serra y sortíntli al pas malandrins lo degueren matar y lo portaren á 
enterrar á aquesta tan amagada part. No pot pas esser aixd, respongué Sanxo, puix si 
fossen lladres, no 's deíxarian aquí aquest dínor. Yeritat es, digué D. Quixot, y aixis no 
sé ni entench lo qu* aixd paga esser, mes esperat y veurem sí dintre aquest Ilibret de 
memoria hi ha alguna cosa escrita per ahont poguem rastrejar y yenir en coneixement 
de lo qae busquem. Obril y lo primer que hi trobá escrit y com en borrador, encara qu* 
ab una molt bona lletra, fou un soneto, que Uegíntlo ab veu alta, perqué Sanxo també 
lo sentís, veigé qu' aixis deya: 

O 11 falta al amor coneixement, 
O lí sobra craeltat, 6 no es ma pena 
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Igaal á r oca»i(5 qae me condemna 
Al género mes dur de le tormeat. 

Pero si amor es deu, es argumea t 
Qae res ignora, y es rahd molt bona 
Qae un den no sia cruel; ¿donchs qui ordena 
Lo terrible dolor qu* adoro y sent? 

Si dicb qae sou vos, Fili, no acert, 
Pnix tan mal en tan be no bi cap % 

Ni menys me ve del cel esta ruina. 

Prest tindré de mcrir, qn^ es lo mes cert, 
Que al mal de qui la causa no se sab 
Miracle es acertar la medicina. 

Per aquesta trova, digué Sanxo, no pot saberse res, si ja no es que per aqueix fíl 
que bi ha aquí se trobi lo capdell. ^Quin fíl es aquest? digné D. Quixot. {Semblam, digué 
Sanxo, que vostra mercé ha parlat de fíl. No digul tal sino Fili, resporgué D. Quixot, y 
aquest sens dubte es lo nom de la dama de qui 's queixa V autor d* aquest soneto y á fé 
que deu éll esser enrahonat poeta, ó \o sé poch de I* art. ¿Doncbs4ambé, digué Sanxo, 
se li entén á vostra mercé de trovas? Y mes de lo que tú pensas, respongué D. Quixot, 
y ho veurás quan portis una carta escrita en vers de cap á cap á ma senyora Dolsinea 
del Tobos: y vull que sápias, Sanxo, que tots ó los mes deis cavallers aventurera de V 
edat passada eran grana trovadors y grans músichs; puix aquestas dos habilitats 6 
gracias per millor dirho Fon anexas ais enamorats aventurers; si be es lo cert que las 
coplas deis passats cavallers teñen mes inspirado que no primor. Llegesca mes vostra 
mercé, digué Sanxo, puix ja trobará alguna cosa que nos satisjassia. Gira fuU D. Quixot, 
y digué: aixó es prosa y sembla carta ¿carta mlssivaseayor? pregunta Sanxo. Al comen* 
sar no sembla sino d* amors. respongué D. Quixot. Doncbs llegesca ab veu alta vostra 
mercé, digué Sanxo, perqué moltm' agradan aquestas cosas d* amors. Plaume, digué 
D. Quixot: y Uegintla ab veu alta, segonsSanxo li demanava veigé que deya aixU: 

«Ta falsa promesa y ma certa desventura, me portan á lloch d' ahont avans 1x>rna- 
rán á tos oidos las novas d^ la mía mort, que las rahons de mas queixas. Dejectáre¿me 
¡ó ingrata! per qui té mes, y no per qui val mes que jo; pero sí la virtut fosriquesa que 
s' estimes, no enveijaria jo ditxas agenas ni plorarla pas desditxas mevas. Lo qu' aixe- 
cá ta hermosura, han derrumbat las tevas obras; jo per ella entenguí qu eras áogel, y 
per ellas ara conech qu' ets dona. Quedat tú en pau, causadora de ma guerra, y fassia 
lo cel que los enganya de ton marít estiguen sempre encuberts, pera que tú no 't pena« 
deseas de lo que feces, y jo no prenguia veojansa de lo que no tinch desitj.» 

Acabada de llegír la carta digué D. Quixot: menos per aquesta que pels versos se 
pot treurer mes de que, qui V escrigué es algún desdenyat aymador: y íullejant casi tot 
lo Ilibret trobá altres versosjy cartas, qu' algunspogué llegir y altres no; pero lo que tots 
contenían eran queixas, complants y desconfíansas. glorías y pesars, favors y desdenys, 
solemnisats los uns y plorats los altres. Mentres que D. Quixot regira va lollibre, regira- 
va Sanxo la maleta sens deixarhi rec(5 ni tampoch en lo coxí que no furgués, escudri- 
nyés ó esbrinés ni costura que no de^fés, ni moixell de llana que no desembullé^ pora que 
no 's perdés res per diligencia ni poch recado, tal golosina li havian despertat los tror 
bats escuts que passavan de cent, y encara que no trobá res mes dona per ben empleats 
las voladas de la manta, lo vomitar de 1' ingrata beguda, las benediccions de las estacas, 
los cops de puny del arriero, la falta d* alforjas, lo robo del gabao, y tota la fam, sety 
cansament qu* había passat en servey de son bon senyor, y semblan ti i qu' estaba mes 
que molt ben pagat ab la mercé rebuda de 1' entrega de lo trobat. Ab gran desitj queda 
lo cavaller de la Trista figura de saber qui fos 1* amo de la maleta, conjecturant peí so- 
neto y per la carta peí diner^b or y per las tan bonas camisas, que debía d' esser alguu 
senyor principal enamorat, áqui desdenys y mals tractaments de sa|dama, debían d' 
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haber condahit á algaa desesperat terme; pero com per aqaell lloch inhabitable y esca- 
brds no *0 Yeya ánima viventa de qoí poder informarse, no 's caída mes que de pasear 
endeyant, sense portar altre cami qu* aqaell que Rocinant volia, qa' era per ahont po- 
día camioarhí, y sempre ab lo pensament de qué no podía pas faltarhi per aquellas es. 
cabrosittts algana estranya aventura. Anant donchs ab aquest pensament veijé que peí 
cim d* una montanyeta que da\ant se presentara anava saltanthí un home de pich en 
pich y de Y un al altre ab estranya lleugeresa: y se 11 figura qu* anava despullat ab bar- 
ba negra y espessa, los cabella molts y estúfate, los peas deseáis y las camas nuastapant 
li las ouixas unas calsas segons semblava de vellut lleonat, pero tan estripadas, que per 
moltas parts se li veyan las carns: portava lo cap descobert, y encara que passá ab la 
lleugeresa que s' ha dit, totas aquestas menudencias mir& y ;notá lo cavaller de )a 
Trista Figura: mes encara que ho procura no puguó seguirlo perqué no era pas possible á 
la debilitat de Rocinant caminar per escabrositats com aquellas y mes {essent ell nato- 
ralment d* un pas curt y calmos. Pensá desseguida D. Quixot, qu' aquell era V amo del 
coixí y de la maleta, y propos&s buscarlo encara que sapigués caminar un any par 
aquellas montanyas fíns que lo trobés, y aixis man& á Sanxo que baixós del ase y pren- 
gués la dressera per una pan de la montanya mentres qu' ell aníria per r altre, y po - 
dría succehir qu' ab tal diligencia topessen ab aquell home que tan apressuradament 
los hi había fagit de la vista. No podré pas ferho, respongué Sanxo, perqué apartantme 
de vostra mercé desseguida se m' apodera la por, la que m' embesteix ab mil maneras 
de sobressalts y visions: y aixó ho tinguia per avis peraqued*aquiendavantnom*aparti 
ni un sol dit de sa presencia. Aíxfs 8erá,',digaólodelaTristaFigura,y joestichmoltcou- 
tent deque vulguias valdrert de mon coratge, cosa que may V ha de faltar encara que 't 
falte r ánima del eos; y segueix ara darrera meu poch á poch ócompuguias, yfesnedels 
ulls lian ternas perqué voltarém aquesta serreta, y tal vegada toparem ab V home que 
veijerem, qui sens dubte no es altre que V amo de nostra troballa. A lo que Sanxo res- 
pongué: molt millor seria no buscarlo, perqué si 1 trobem, y tal vagada fes V amo del 
diner es cosa clara que li tinch de restituir, y aixís millor seria sense fer aquesta inútil 
diligencia, possehirlo jo de bona fé fins que per altre vía menos curiosa y diligent vin- 
dria son verdader amo, y tal volta fora á temps que V havria gastat, y allavors lo rey 
me 'n feyafranch. T' enganyas, Sanxo, respongué D. Quixot, perqué desde que caygue- 
rem en la sospita de qui es V amo, y casi davant, obligats som & cercarlo y tornárloshi, 
y quan no '1 busquessem, ia forta sospita que tenim de qu' éU ho sia nos posa ja en 
tanta culpa com si certament ho fos; aixís que, Sanxo amich, no 't donguia pas pena 
cercarlo, per la qu^ á mí se 'm treurá si '1 trobo; y aixís pica á Rocinant, y seguil San- 
xo á peu y carregat, gracias á Qeniset de Passamonte; y rodejada una part de la mon- 
tanya trobaren díntre d' un riarot cayguda, morta y mitg menjada de gossos y picada 
de cucalas una muía ensellada y enfrenada, tot lo que conñrm& en ells mes y mes la 
sospita de que aquell que fugia era V amo de la muía y del coixí. Mentres la míravan 
sentiren un xiulet com de pastor que guarda va remat, y á deshora y á sa ma esquerra 
comparegué una bona cantitat de cabras, y darrera d' ellas peí cim de la montanya s* 
ovirá lo cabrer que las guardava, qui era un home ja anciá. Donali alguna crits D. Qui- 
xot, y li prega que baixés ahont s' estavan. BU també li respongué á crits, que qui los 
había portat á un semblant lloch pocas 6 cap vegada trepitjat sino era de peus de ca- 
bras 6 de llops y d' altres feras que per allí corrían. Responguéli Sanxo que baixés, y 
que de tot li darían rahó. Baixá donchs lo cabrer, y arrivant ahont 's trobava D. Quixot 
li digné: apostaré que s' está míraüt la muía de lloguer que jau morta díntre aquesta 
torrentada y á fe que ja van pels sis mesos que s' hi trova y digueume ^han topat per 
^qui á son amo? No hem vist á ningú, respongué D. Quixot, sino es un coixí y una ma- 
leteta que no lluny d' aquí trobarem. També la trobl jo, respongué lo cabrer, pero may 
volgui aixecarla ni atansarmi, temeros d' alguna desgracia y de que no me la de- 
manessen com á furtada: puix lo diablo es molt manyós y sota 'Is peus s' aixeca all- 
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hombre cosa ahoal ao^opegaía y cayga senae saber oom ni com no. Aixtf matetx es lo 
que dicb, respongaé Sanxo, puix també la trobl jo y no vulgaí pas arrivari ab tin tir 
de pedra: allí la deixí, y allí 's qaeda com s' eslava» paix no valí jo gos ab esqaella. 
Diebume ara bon borne, dignó D. Qaixot, ¿y saben vos qni sia T amo de taUi prendas? 
Lo que jo li sabré dlr, digné k> cabrer, es qne fará. cosa de sis mesos poch mes poch 
menos qu' arriba &una jpleta de pastors, qne 's trobarA oom á tres llegnas d' aqtfest 
Iloch, un jove d' airosa cintnra y presencia, caTaller sobre aquesta mateixa muía 
*qu' aqui jan morta, y ab lo mateix ooixi y maleta qne diehn qne trobaren 
y no tocaren: pregnntans quina part d' aquesta serra era la mes escabrosa y 
amagada: díguéremli que era abont ara som nosaltres;: com es lo cert, pníx si en- 
tren mitja llegna mes á dintre no *n sabren pas sortir, y maravellat estich de |oom 
pogneren solament arrivar aquí, puix no hi ha oamí ni sender qn' & aqnest llooh porte; 
dich ara qne, ohint lo jove nostra resposta, gira las bridas y s' encamina envers lo 
Uoch qne li senyalarem, deixantnos á, tots contents de son bon aire^ y admiráis de sa 
petici(5 y de la pressa ab la qne lo vejam caminar y tornarsen cap á la serra; y desd' 
allayors ja mes no 1 veijerem flns que d' allí á algnns dias sortl al pas á un deis nostres 
pastors. y sense dirli páranla, se li atansá y li dona molts cops de pnnys y cossab, y 
desseguida s' en ana á la burra de la pleta y li prenguó qnant pa y formatje en ella hi 
portava, y ab estranya llengeresa fet aixd torna á flcarse per la serra. Quant aixd 
sapignerem algnns cabrers, 1' anarem á cercar casi dos dias, per lo mes amágat d* aques- 
ta serra, á la fl d' ells lo trobarem flcat en lo vnit d* un moU gros y valent ronre. Sorti 
á rebrens ab molta mansuetnt ja esquinsat tot lo vestit y la cara desfigurada y cremada 
peí sol, de tai modo, qu' apenas lo coneguerem sino qne pels vestits encara qne esquin- 
sats, ab lo co];Leixementqned'ellsjateniam nos donaremá entendrer qn' era ellqni 
cerca vam. Saluda á tots cortesment, y ab pocas y molt bonas lahons nos diguéqueno *ns 
maravellessem de veurel anar d' aquella manera, puix qn' aixís li conyenia pera cum- 
plir certa penitencia qne per sos molts pecats li fon imposada. Pregamli que nos dignes 
qni era; pero may ho poguerem conseguir, y li demanam també que quan tingues de 
menester V aliment, sense lo que no podía passarse, nos digués abont lo trobariam, 
puix qu' ab tot amor y cuidado li portariam; y que si aixd tampoch fos de son gnst, 
qu' al menys sortís óll á demanarho y no á pendrerho ais pastors. Agrahl nostre oferí- 
ment, nos demané perdd per las passadas embestidas y oferhi demanarho tot d' alli en 
^avant per amor de Den y sense donar cap molestia á ningú. En lo que pertany al lloch 
de s' habitacid, nos digné que no 'n tenia pas d' altre qu' aquella que li oferia 1* atsar 
ahont r atrapaba la nit; y acaba sa plática ab nn tan tendré plant, que forem de pedra 
tots quants V escolta vam si tots no V acompanyessem, considerant com V habíam vist la 
primera volta y com allavors lo veyam, puix que segons ja tinch dit, era éll molt airds 
y agr^iat jove, y ab sas atentas y concertadas rahons manifestava esser de bon llinatje 
y persona molt fína, puix encara que rústichs los que V escoltavam, sa noblesa era 
tanta que be 's dona va á coneíxer á la mateixa ruaticitat: y trobantse ell á lo millor de 
sa plática para y quedantse mut clava los ulls á térra per un bon espay, en lo que tots 
estlguerem quiete y parats esperant en que había d' acabarse aquell embadaliment ab 
no poca Uástima de mirarlo; puix per lo que feya de obrir los ulls, estarse flxo mirant 
á térra y sense monrer pestanya nn gran rato y tancantlos altres vegadas, apretant 
los Uavis y arquejant las celias, fácilment coneguerem qu' algún accident de bojeria li 
había sobrevingut; y ell prest nos dona be á entendrer qu' aixís era pníx aíxecantse ab 
gran furia de térra ahont s' havia tirat, embestí ab lo primer que trobá prop ab tal 
rabia é intrepidesa que si no 4 treguessem lo mataría sens dubte á cops y mossegadas» 
y tot ho feya dibent: ¡ha falslssim Fernando! aquí, aquí 'm pagarás la sens rahó que 'm 
feres, y aquestas mans t' arrancarán lo cor ahont hi covan y teñen son can totas las^ 
maldats plegadas, princípalment la fran y 1* engany: y á las tais hi afegia altres rahons, 
totas encaminadas 4 dir mal d' aquell Fernando, y á tatxarlo de traidor y de fals. Tre- 
guéremli donchs y ab no pooh pesar y ell sense dir mes páranla s* aparta de nosaltrai 
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y 8^ emboicá á tot oort*6r per eatre aquestas brossas y estepas,^de manera que nos im- 
pedí seguirlo: creyent tots qae la bojeria li venia á salts y qa' algú que s' anomenava 
Fernando li debía d^ haber fet alguna mala o()ra y tan pesada, com ho demostrava 
r extrem á que 1' babia portal: tot lo que s' ha confírmat després ensá ab las vegadas 
qa' han signt moltas, qu' óll ha sortit ai oam!, unas á demanar ais pastors li donen de 
lo que portan per menjar. y altres á pendrelshi per forsa; pnix quan está ab V accident 
de la bpjeria, encara que los pastors li donian de grat, no ho admet, sino que 
ho pren tot á cops de punys; mes quan *s troba en son seny ho ^demana per 
amor de Deu cortés y atentament, y dona per tot moltas gracias, y no ab 
fklta de llágrimas; y en veritat vos dích ara senyors, procehi lo cabrer, que 
ahí determinarem jo y quatré bailete, los dos criats y los dos amichs meus, buscarlo 
fine á tant qoe ló trobestom. y trbbat que sia^ ja per forsa ja de grat, habem de portar^ 
lo á la vila de Almodovar que 's troba d' aquí á vnit lleguas, y allí lo curarem si es qae 
son mal te cura, ó sabrem qui es quan estigui en son seny, y si te párente á qui donem 
noticia de sa desgracia. Aixó es, senyors, lo que jo sabró dirvos de lo que 'm pregun- 
taren; y sapigueu que V amo de las prendas es lo mateix que yeijereu passar ab taáta 
UeQgeresa oom nuesa <puix ja li había dit D. Quíxot eom había vist passar aquell home 
saltant per la serrad; qui queda admirat de lo que ai cabrer había sentit, y queda ab 
mee ganas de saber qui era lo desditxat boitx, y proposA en si lo mateix que ja tenia 
pensat de cercarkí por tota la montanya, sens deixar rec() ni cova en ella que no miras 
flns á trobarlo, mes tot ho feu millor la sort de lo qu* ell pensava ni esperava, pnix en 
aqoell mateix punt aparesqnó per entre un coll d' una serrá, que s^ esqueya ahont élli 
88 trobavan, lo jove qoe boscavati qui venia parlant sol cosas que no podían entendrerf 
de prop, qaant y mes de lluny. Son vestit era tal com s' ha pintat, seis qu* arrivaft^ 
prop, veijé D. Quíxot qu* un coleto que portava era d' ámbar, per ahont acaba 
d' eAtendrer que persona que tais veStits portava no debía pas esser d' ínfima calitat. 
Arribat lo jove saluda á tots ab veu desentonada y aspre pero ab molta cortesía. Don 
Quíxot li torna la salutació ab no menos comediment y baixant de Rocinant ab gentil 
aire y Ueugeresa 1* abrassá y lo tingué un bon espay estretament apretat entre sos 
brassos, com si de Uarchs jorns lo conoguós. V altre & qui podem anomenar lo espeUifat 
de la mala figura, com á D. Quíxot lo de la trista, després d' haberse deixat abrassar, 
r aparta un poch, y posadas sas mans en los máseles de D. Quíxot, V estígué mirant 
com qui volia venrer si '1 conexia, no menos admirat de veurer la figura, y armas de 
D. Quíxot, que D. Quíxot ho estava de veurel á éll: y en resolucid, lo primer que des- 
prés del abraüsament parla fon lo espeUifat qui digné lo que 's dirá endavant. 
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capítol XXIV. 

AHONT SE PROCEHpiX l/ AVENTURA DB LA SBRRA MORENA. 



Diu 1' historia qu* ora grandfssima V atenció ab que D. Quíxot escoUava al fatidich 
cavaller de la Serra, qai prooehint sa plática digné: per cert, aenyor, qni ynlgaia 
qae signeu que jo no vos conech pas, pero vos agraesch las senyals y la cortesía 
-qu' ab mi tinguereu, y voldria trobarme ara de manera qu' ab mes qn' ab la Yolnntát 
pognós servir, á la qne manifestaren teñirme ab lo bon acoUiment qne 'm fereu; no vol 
empero ma trista sort donarme altre cosa ab qoe correspongnia á las bonas obran qae 
'm fan qne bons desitjs de satisferlas. Los qne jo tinch, respoDgné D. Qaixot, son de 
servírvos y á tai gran que determinat tenia no sortir d* aquestas sorras fins & trobar- 
vos, y saber de vos mateix si al dolor qn' en T estranyesa de vostra vida manifesten 
teñir, si podría trobar alguna manera de remey y si precís fos cercarlo, y cercarlo ab 
la fíretura possiblé; y qnan vostra desventura fos d' aquellas que teñen tancadas las 
portas á tot consol, peusava ajudarvos á plorarla com millor pugnes, puix encara es 
un lenitiu á las desgracias trobar qui d' ellas se planya; y si es que mon lloable intent 
meresca esser a^rahít ab alguna manera de cortesía, 'vos conjur perla cosa que 'n 
aquesta vida mes estimaren ó estimen, que 'm dignen lo vostre nom y la causa que vos 
ha portat á viurer y á morir entre aquestas soledats cdm una bestia, puix ara viviu 
ab ellas tan estrany & vos mateix com ho manífesta vostre vestit y persona; y jur, 
anyadi D. Quixot, per V ordre de cavallerla que rebl, encara que indigne y pecador, y 
per la professió de cavaller aventurer, que si en aixó, senyor, me voleu complaurer, 
servirvos tinch ab las veras á que m' obliga V esser qni ed, ja remediant vostra des- 
gracia si ella te cap remey, ja ajudantvos á plorarla com vos tinch promés. Lo cavaller 
del Boschf que de tal manera sentí parlar al de la Trista figura, no íeya sino mirarlo y 
remirarlo y tornarlo & mirar de cap á peus, y després que r bagué ben mirat li digué: 
si teñen alguna cosa que donarme pera manjar, donguinmho per amor de Den, y des- 
prés d' haber menjat jo féré tot lo que se 'm mana en agrahiment de tans 
bons desitjs com aquí se m' han manífestat. Tregueren desseguida Sanxo de son 
sach y lo cabrer de son sarrd ab qne mata sa tam lo espellifat menjant tot lo 
que li donaren com persona atontada, y tan depressa que no donava temps 
de r un bocí á V altre, puix avans los engnllia que tragava; y mentres qae men- 
java ni éll ni los que 1' miravan deyan una páranla. Quan acaba de menjar los feu senyas 
de que '1 seguissen, com ho feren y los porta á un vert pratet qu' á la girada d' una 
peuya que poch desviada d' allí hi havia. Arrivant allí s' ajassá sobre 1' herba, y los 
demés feren altre tant, tot sense que ningú parles, flns que lo espellifat, després d'Jia- 
ber!$e recolzat en son assiento digué: si volea senyors. que vos diga ab pocas páranlas 
r inmensitat de mas desventuras, teniu de prometrem tots qu' ab cap pregunta ni altre 
cosa no treiícareu lo fíl de ma trista historia, puix en lo punt en que ho feu, en lo mateix 
quedará lo que vaija contant. Aquestas páranlas del espellifat portaren á la memoria á 
D. Quixot lo qüento que It habia oontat avans son escuder en lo punt en que no enceitá 
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i^ número ck Us cabra&r qú' habían passat lo ríu, y *$ queda V historia & V ayre; per<> 
' toraaat al espellifat procehí dihenl: aquesta prevenció que fas es perqué voldria 
passar breument per la relació de mas desgracias, puix portarlas á la memoria, no 'm 
- aerveix d^ altre cosa que d' afegirhialtresdenou, y mentres menos pregunten, mes prest 
acabaré jo de dirías, puix que no deixaré per contar res que d' importancia sia pera 
Batisíer del tot á Yostre desilj. D. Quixot li promete aixis en nom deis demés, y éll ab 
tal seguritat comeosá d' aquesta manera. 

Dtciime Cardeni, ma patria es una ciutat de las millors d' aquesta Andalusía, mon 
lUnatje noble, mes pares richs, y ma desventura tanta^ que deuhen haberla plorada 
mos pares y sentit íortament mon Uinatje, sense poderla aliviar ni mica ab sa riquesa, 
puix pera posar remey á las desditxas del cel poch hi solen valer per cert los bens de 
■íórtuna. Hi vivía també en aquesta mateixa térra un cel, ahoot posa V amor tota la 
gloria que jo acortes may á desitjarme: tanta es 1' hermosura de Luscinda, donzella tan 
noble y tan rica com jo, pero de mes ventura, y també de menys de fírmesa de la que á 
mos honrats pensaments era deguda: á la tal Luscinda amí, vulgul y adori desde moa 
tendres y primers anys, y ella 'm volgaé tambó á mí ab aquella senzillesa y bon intent 
qxte sa poca edat permetla. Sabían nostres pares nostres intents, y no 'Is hi pesara» 
perqué veyan be qü' encara que passessen avant no podían teñir altre fí que casarnos» 
cosa que casi casi ja la concertava la igualtat de nostres Uinatjes y riquesas; cresquó 
r edat y ab ella Y amor de-F un á 1* altre y de manera qu' al pare de Luscinda li sembla 
que per bons respectes estava obligat á negarme la entrada á casa seya, casi imiíaní 
en aixó ais pares d' aquella-Tisbe tan ponderada deis poetas, y fou la tal negativa ate- 
gir flama á flama y desil.j á desij; puix encara qu' ab ella posaren silenci á las Uenguaa 
no pogueren pas posarlo á Jas plomas, las qu* ab mes Ilibertat encara que las Uenguas 
meostakuan donar be^ á entendrer á qui 's vá estimant lo que dintre 1' ánima está tencat; 
paix moltlssim navegadas la presencia de la cosa aymada torba y enmudeix V intenció 
mee determinada y á la mes atrevida. ¡Ay cels, y quftnts bitllets escrigui! ¡quántas re- 
galadas y honestas respostas tinguí! ¡quántas cansons componguí, y quántsy quánta 
enamorats versos ahontT ánima declarava y trasladava sos sentiments, pinta va sos 
encesos desitjs, entretenía sas memorias y recrea va sa voluntat! En afecte, veijentme 
aparat. y que la mía ánima 's consamia ab lo desitj de véurerla, resolgui posar en obra 
j acabar en un punt lo que'^ 'm sembla que mes con venia pera sortir ab mon desitjat y 
snerescut premi, y foa demanársela á son pare per Ilegitima eiposa com ho flu: á lo 

• ^a* éli me respongñé que m* agrahia la voluntat que manitestava d' honrarlo, y de voler 
Stonrarme ab prendas suas, pero que essent mon pare viu, á éll li tocaba dn just dreí 
fer aquella reqnesta, perqué si no fos ab molta voluntat y gust seu, no era Luscinda 
pera pendres ni darse á furt.- Jo li agrahi son bon intent, semblantme que tenia la rahó 
en coi lo que deya, y que mon pare s* hi avindria luego quejo li dignes; y ab tal intent 
desseguida en lo mateix inst^nt aní á dir á mon pare lo que desitjava; y quan entii á 
la cambra ahont' s' estava lo trovl ab una carta oberta á la ma, y avans que jo li di^ 
gnés páranla me la dona, y 'm digué: per aquesta carta veurás Cardeni, la voluntat 

• que té lo duch Ricart de ferte mercé. Aquest duch Ricart, com ja vosalires, senyors, 
deben saber, es un> grande d* Espanya, que te son estat en lo millor d' Andalusía. 
Prengui y llegí dita carta^ la qú' ab tanta premúa qu' á mí mateix me sembla mal 
ai mon pare deixava de cumplir lo que *n ella se li demana va, y era que m' envíes lue- 
go ahont éll se trovaba, puix volia que fos company, no criat, de son ñU gran, 
y qu^ éll prenia á son oárrech posarme en estat que correspongués á V estimació en 
que *m tenía. Llegí la carta, y enmudí llegintla y mes encara quan sentí que mon para 
'm deya: dintre dos'dias hi anirás,^ Cardeni, pera satisfer en tot la voluntat del duch; y 
dona moltas gracias á' Den, puix va obrinte un camí per ahont logres lo que jo ^ é que 
molt mereixes; y anyadí ademes á las ditas altres rahons de pare que aconsella á son 

( IllL Arriba lo instan^de.iua sortida, parli ana nit á LuscÍQda, diguell tot lo que passava 
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y lo mateix ñu ab bdd pare, saplicantlLs %' entretiDgnés algans días, y esperes donarla, 
^tat ños que jo veigés lo que Ricart me vclia: éll m' bo promete, y ella m' bo confirma . 
ab mil juraments y desmays. Arribi per últim ahoot lo duch Ricart se trobava, y fou 
d' ell tan ben rebpt y tractat, que 'a lo mateix punt comensá i' enveija á fer son ofici,. 
teníntmela cega (otsloscriats aoticb?, per semblárloshi que las senyas que lo duch 
donara de ferme mercé habian d' esser en perjudici sea; pero qui mes s* alegra ab ma 
Tinguda^ou un fiU segon del ducb, anomenat Fernando, jove arrogant, gentil borne, . 
dadivas y enamorat, qui en pocb temps volgué que fos tant fon amicb, que donava que 
parlar á tots, y encara que lo major m' estima va y feya meroé, no arrlvü pas á V extrem 
ab que D. Fernando me yolia y tractava. Es donchs lo cas, que com entre amicbs no bi 
ha cosa secreta que no 's comunique, y lo valiment quejo tenia ab D. iFernando deixava 
de serbo per esser ja amistat, tots sos pensaments me declarava. Estimava ell á una 
pa^resa vasalla de son pare, y ella los tenia molt richs, y era tan bermosa, recatada, 
discreta y bonesta, que ningú deis que la coneixian se determinava en quinas d' aques- 
tas cosas tingues mes excelencia qui mes despuntes. Aquestas tan bonas parts de V her- 
mosa pagesa posaren & tal extrem los desitjs de D. Fernando, que 's determina pera 
poder conseguirlo y conquistar sa flrmesa donarli páranla de casament, puix d' altre 
manera era cosa de procurar lo impossible. Jo obligat de V amistat, y ab las millors 
rahons que saplgué, procuii destorbarlo y apartarlo de tal propdsit: ñnB que veijent 
que no aproñtava, resolgui contar lo c^ al ducb Ricart son pare; mes D. Fernando 
com astut y discret que era, se recela y temé d' aixó per semblarli qu' ésta va jo obligat 
cumplint com á fídel criat á no teñir amagada cosa que tan en perjudici de T honra de 
mon senyor lo duch venia, y aixis pera distreurem y enganyarme me digué que no 
troba va altre remey millor pera poder apartar de la memoria. T hermosura que tan 
subjecte lo tenia, qu' ausentarse per alguns mesos, y que volia que i' ausencia fos de 
manera que tots dos anessem á casa de mon pare ab lo motiu que donariam al ducb de 
qu' ana va & veurer y comprar uns molt bons cavails que ^n ma ciutat hibavia, puix. 
ella es mare deis millors del mon. Apenas li obi dir aix<S, quant mogut de ma aflcid, y 
encara que sa determinado no fos tan bona, 1' aprobarla jo per una de las mes acertadas 
que 's podian imaginar, considerant tan sois quan bona ocasió y faciiitat pera veurer 
Dovament á Luscinda, se m'oferia. Ab tal ptfnsament y desitj.aprobison parer y esforsí 
boa propdsit, dibentli que lo poí^és en planta & la brevetat possible, puix en efecte V au- 
sencia feya son oflci á despit de los mes ferms propósits; y quan éll .me vingué á dir 
aixd, segous després se sapigué, habia ja gosat á la pagesa ab lo nom d' espds, y sois 
«sperava ocasid de decobrirse & son salvament, temerón de lo qne faria lo ducb son pare 
quan sapigués son disbarat. Succebi donchs que com V amor en los jovens per la major 
part no bo es, sino apetit, lo que com té per úliim terme lo plaher voluptuós en arri— 
Yant á conseguirlo s* acá va, y ha de tornar enderrera lo qpe an^semblava amor perqué 
no pot passar mes enllá del terme que li fixá naturalesa, terme que no posa pas á lo 
qu' es veritable amor: vull dir. qu' aixís que D. Fernando gosá á la pagesa se li aplaca^ 
ren sos desitjs y se refredaren tots sos propdsits; y si primer fíngia volersen anar pera 
posarbi remey, ara de veras procurava anarsen pera no cumplirlos. Donali lo duch sa 
llicenci: , y 'm man& que V acompanyés: auarem á ma ciutat, rebel mon pare com qoi 
era, veijí prompte á Luscinda, tornaren á viurer (encara ^ue no havian estat morts ni 
«smonuits) mos desitjs. deis que doní coneixement y per ma desgracia á D. Fernando^ 
per semblarme que dintre la Uey de la molla amistat que 'm dispensava no li debia jo 
amagar res; li alibi també V hermosura, donaire y discreció de Luscinda, y ab tais ter- 
mes que mas alabansas mogueren en éll loa desitjs de voler veurer á donzella de tan 
bona^i prendas adornada; los hi complí jo per ma trista estrella, ensenyantli una nit á 
la ilum d' una candela y per una fínestra per abont los dos acostumavam pariarnos; y 
veijela ab tais ulls que totas las hermosuras flns allavors per éU vistas las posé en olvitr 
enmudi, perdé lo sentit, queda absort y flnalment tan enamorat, com bo veareu en lo 
discurs del qüento de ma desventura; y pera encendrecli mes lo desitj (qu! á mii^lava.. 
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y sois al cel descabria} volgaélafortana que trobés cert día un bitllet d' ella pregan tma 
qne la denaanés á son pare per esposa, bitllet tan discret, tanhonesty tan enamorat, qiie 
llegintlo me diguó qu' en sola Luscinda se trobavan totas las gracias de V hermosura y 
d' enteniment las que 'a las al tres, donas del mon se troban molt repartidas. Be es C( rt 
que Yull confessar ara que ja que jo veya ab quan justas causas D. Fernando á Luscinda 
alaba va, me pesa va ohir aquellas alabansas de sa boca, y comensl á temer, y ab rahd 
á sospitar d' eli, puix no 's passava moment en que no Yoigués que parlessem de Lus- 
cinda, y óll movia )a conversa en agafantla pels cabells: cosa que 'm despertava no se 
que de gelos, no perqué jo temos cap recalcada de la bondat y de la fldelitat de 
Luscinda; pero ab totaixó me feya temer masortlo mateix qu' ella m' assegurava.' Pro- 
carava sempre D. Fernando llegir los papers que jo enviaba á Luscinda, y los qu' ella 
^m responla, ab lo pretext de que molt li agrada va la discreció de V un y V altre. Y suc- 
cehi qu' habentme demanat Luscinda un Ilibre de cavallerias pera llegir, deis qu' ella 
era molt afloionada y era lo de Amadis de Gaula.... No be ohl D. Quixot Ilibre de ca- 
ballerías, quan digné: ab que 'm dignes vostra mercé al comensar que sa mercé la sen- 
yora Luscinda era añcionada á Uibres de cavallerias, no íora menester altre exagerado 
pora donarme á coneixer 1' excelencia de son enteniment, puix no *l tindria ella tan bo 
com vos lo pintaren, si caresqués del gust de tansaborosa Uegenda; aixis que pera mí 
no es ja precls gastar mes páranlas pera declararme sa hermosura, valor y seny, puix 
Bolament coneguda sa adció la conñrmo per la mes hermosa y mes discreta dona del 
mon, y voldria jo. senyor, que vostra mercé li hagués enviat juntament ab Amadis do 
Gaula al bo de D. Rugel de Grecia, puix jo sé que foran molt del gust de la senyora 
Luscinda, Daraida y Garaya y las discrecions del pastor Darinel, y aquells admirables 
▼eraos de sas bucólicas, cantadas y representadas per éll ab tanta gracia y dis« 
creció y desenvoltura; pero temps podrá venir en que s' esmene tal falta; y no 
ha de tardar mes á ferse tal esmena de quan vulla vostra mercé esser servit de 
▼enirsen ab mi á mon poblé ahont li podré donar mes de trescents Uibres, que 
con lo plaher de mon cor y i* entreleniment de ma vida; encara que crech que 
ja no 'n tinch ni un gracias á la malicia de dolents y enveijosos encantadors; y 
perdoni vostra mercé V haber jo contravingut á lo que prometerem de no interromprer 
sa plática, puix ohin cosas de cavallerias y cavallers aventurera, aixis está á la meva 
ma deixar de paríame, com en lo deis raitgs del sol deixar de donar calor, y humitejar 
loe de la lluná: aixis que perdó y procehir, qu' es lo qu' ara fa mes al cas. Mentres que 
D. Quixot estava dient lo que queda dit, se li habia caygut á Gardeni lo cap sobre del 
pit, donant senyals de quedar profondament pensatiu, y encara que per dos vegadas 
li digné D. Quixot que procehís sa historia, ni alsava lo cap, ni responia páranla: pero 
dcsprés d* un bon espay i* aixesá y digué: no 'm pot fugir del pensament ni pot trobar* 
86 qui m' ho trega en lo mon, ni qui 'm donguia á entendrer altre cosa y seria un ta- 
rambana qai lo contrari entengués ó cregués sino que aqnell grandissim picaro del 
mestre Elisabat estava amancebat ab la reyna Madasima. Aixó no, voto á tal, respon- 
l^aó ab molta rabia D. Quixot (y lo llensá, segons tenia per costum) y es aquesta una 
molt gran malicia, ó picardía per millor dirho: la reyna Madasima ion una molt prin- 
cipal senyora, y no 's deu presumir solament que tan alta primpcesa s* amancebes ab 
un sacapotras, y qui lo contrari entenguia, ment com molt gran villa y jo aixis li faré^ 
be entendrer á peu ó á cavall, armat é desarmat, de nit ó de dia, ó com mes gust li 
donia. Estábal mirant Gardeni ab moltlssima atenció, habentli ja sobrevingut V accés 
de sa bojeria, y no 's trobava pas ab disposició de procehir sa historia ni tampoch 
D. Quixot r escoltaría segons V hakia enfurismat lo que de Madasima li habia ohit«^ 
iCas estrany era aquell puix ab tal forsa torna per ella com si verament ella 
fos sa veritable y natural senyora: y tal lo tenían sos escomunicats Ilibies. Dich 
donchs que com ja Gardeni habia alocat y se ohl tractar de mentider y picara 
9^h altres insults semblante , li sembla mala la hurla , y agafant una pedra que 
jprop sea tenia pega ab ella ais pits á D. Quixot y un cop tal que lo feu cau^ 
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rer de memoria. Sanxo PaD<^% , que de tal modo veijé posar á son amo^ tirte 
«obre del bjitj ab lo puny dos, y V espeliifat lo rebé de tal manera; qu* ab ana sola 
guayada lo tira per térra y dessegaida posáatseli damunt li maca totas las costellaa 
molí á son plaher. Lo cabrer, qae lo volgaé defendrer, corregaó igaal perill, y despréa 
qae los tingué ja á tots rendits y estomacats los deixá, anantsen ab moltissíma paaaa & 
emboscarse per la montanya. Aixecás desseguida Sanxo , y ab la rabia que tenia de 
veurers aporrejat tan sense mereíxerho ana ápendrer la yenjansa del cabrer dihentli 
' qu* éli tenia la culpa de no haberlos ayisat de que á tal borne lí agafaya de tan en taa 
la bojería, puix si aixó sapiguessen s^ haurian posat élls sobre avis pera guardarsen. 
Respongué lo cabrer, que ja 'Is hi diguó, y que si éli no ho sentí, no era pas seva la cul- 
pa. Replica Sanxo Pan^a, y torn& á replicar lo cabrer, y lo fí de tais réplicas foa aga-> 
farse tots dos per las barbas y donarse tais cops de puny que si D. Quixot no 'Ib poses 
en pau, s" haurian fet sengles trossos. Y deya Sanxo agafat ab lo cabrer: deixem Tostra 
mercé, senyor cavaller de la Trista figura, puix sobre aquest qu' es vilá com jo y no 
es armat cavaller be puch & mon salvament satisferme del agrá vi que m' ha íet, Uuy- 
tant ab éli ma á ma com & home honrat. Aixis es, digné D. Quixot: pero jo sé qu* éli na 
té mica de culpa en lo succehit. Ab tais páranlas los assossegá y D. Quixot torna & 
.preguntar al cabrer si seria possible trobar á Cardeni, perqué ell queda va ab gran- 
disaim desitj de saber lo acabamént de sa historia. Digueli lo cabrer lo que avans, aixd es» 
'^qne no sabia pas de cert son cau, pero que si corregués molt per aquells entorna no 
•deíxaria de trobarlo ó ab seny ó sense. 
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capítol XXV. 

QÜB PARLA DE LAS BSTRANYAS COSAS Qü^ Á LA SBRRA MORENA 

SÜCCBHIREN AL VALENT CAVALLBR DE LA MANCHA, Y DE LA IMITACIÓ 

QÜB FEU DE LA PENITENCIA DE BALTENEBROS. 



Despedís lo cabrer de D. Qaixot, y poijant altre vegada sobre Rocinant, maná á 
Sanxo que '1 seguís, qui ho fea ab son ase y de molt mala gana. Ana van internantse 
pocha pechen lo mes escabrós déla mbntanya y Sanxo 's moría pera enrahonar ab 
son amo. desitjant empero qn' ell comensés la plática pera no contravenir á lo qae 
liteniamanat;mesnopodentja8oftir tant llarch silenci, li digné: Senyor D. Qaixot, 
vostra mercó me dongnia sa benedicció y Uicencia, puix desd' aqní vull anarmen á 
casa y á ma maller y á moa filis, ab los qa' al menys parlaré y conyersaré tot lo qae 
vulgaia; perqae manarme vostra mercé qae vaije ab éU per aqnestas soledats de |dia 
y de nit, y que no li parli quan m' aparega, es enterrarme en vida; y si allmenys ara 
parlessen las. bestias com parlavan en lo tempsde Gaisopet, fora menos mal, perqae 
conversaría jo ab mon ase lo qae 'm vingaés de gast, y aixls passaria míllor la meva 
mala estrella, paix es forta cosa y qae no 's pot pas soportar ab paciencia, Jo d' anar 
cercant aventaras tota la vida, y no trobar sino cossas y mantejaments, pedradas y 
cops de paoy; y á mes d' aixd habernos de cnsir la boca, sense gosar dir solament lo 
qae T heme té en lo cor com si fos un mut. Eatenchte Sanxo, respongué D. Qoixot, y 
aixd vol dirme que tú *t mors ara perqae V aixeque V entredit que 't tinch posat á la 
Uengua: donal ja per alsat y digas lo que vallas, ab condici<5 de que no dea durar mes 
aquest alsament de lo que durará lo anar per aquestas sorras. Siga aixis, digué Sanxo, 
y parli jo ara, y després Dea sap lo que será; y comensant á gosar d' aquest salvo con- 
ducto dich ¿qué li anava á vostra mercé en tornar tant per aquella reyna Magimasa, ó 
com se diu? i6 qué feya al cas qu' aquell abat fos son amich ó no? puíx si vostra mercé 
passés per alió puix no era son jutge, tinch jo per cert que lo boitj seguiría sa^; historia, 
y s' haurian evitat la pedrada y las cossas, y molts mes de sis revessos. A fé, Sanxo, 
respongué D. Qaixot, que si tú sabesses com jo, quant honrada y principal senyora era 
la reyna Madasima, dirías tú també sens dubte que tÍDgui molta paciencia, puix no 
vaig trossejar enterament la boca per ahont tais blasfemias sortiren; puix es una y molt 
gran blasfemia lo dir ni pensar qu' una reyna estígué amistansada ab un cirurgiá. Es 
si lo cert del qüento, qu* aquell mestre Elisabat, de qui lo boitj parla, fou un homo 
molt prudent y de molts bons conselis, y serví de pedagoch y de metje á la reyna; pero 
pensar qu' ella era sa amiga es disbarat y digne d' un (molt gran cástich: y pera 
que veijes que Carden! no sapigoé lo que 's deya, tens d' advertir que quan ho 
digué había ja perdnt lo sény. Aixó també dich jo, replica Sanxo, y que no hi había 
pera que fer cas de las páranlas d' an boitj; puix si la bona sort no ajudés á vostra mercé 
y guies la pedra al cap com la guia al pit, quedarem lluhits per haber tornat per 
aquella ma senyora que Deu pudresca; y guardat que no 's llíurés de tot Cardeni per 
boiti). Contra gent de cabal judici y contra boitjs está obligat qualsevol cavaller aven- 
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turer á tornar per T honra de las donas, qualsevols qu' ellas sian, qoant y mes per la 
de las reynas de tan alta calitat y pro com fon la reyna Madasima, á qui jo tinch par- 
ticular afíció per sas bonas prendas: paix ella ademes d' hermosa fou tambó molt 
pradent y soferta en sas adveraitats que foren moltas y los consells y companyla del 
meátre Elisabat ]i ion y li foren dé molt profit y descans pera soportar sos traballs ab 
tota prudencia y paciencia, y d' aqui prengué ooasld la genteta sempre ignorant y mal 
intencionada de dir y pensar qu* ella era sa amant y menten, dich altre yogada y men- 
tirán altres doscentas tots los que tal ^ensen y 4í¿aÁftP* Ni ho dich ni ho pens, respongaé 
Sanxo, allá se las hajao, ab son pa so meneen: si foren amistansats ó no. á Deu haurán 
donat son compte; de mas yinyas yinch, no se pas res, ni so amich de saber yidas age- 
ñas, puix qui compra y mei^t qu sa ^oes^ ]^o s^i^; qrj^if y ijqqs qi^fi nú.nAi^qyií, ^ i^/^m* es- 
tich, iíi'perdo ni guányo; y quan ho'fossen¿qué m' bii ya á mi? y molts pensan que hi ha 
porchs y no hi h¿ ni las eétacas: ¿y qui es qué pot posar portas al camp? quant y mes'qae 
de Deu diguereni. y^lgf^m Dpjx, á\g^é p. Qc^qi. y qqa^t^ 4p8Pi^^pdsjyti§ yas enfílant San- 
xo, ¿Qué ya deís refrans qae etxegas á lo qu' ara anayam pariant? Per ta yida, San- 
xo, que calles y d* ayuy endayant cuiJat de picar á ton ase y deixa de ferho de lo qae 
no 'tpertany; y enten be y ab tots cinch sentits, que tot quant jo he fet, fas y faré, ya 
molt posat ^n r^hd, y molt con&rme A las reglas de oayalleria, las que conech jo millor 
quj9 tptfl qiiants cayaUers las professaren en lo mon. Senyor, respongaé Sanxo^es bona 
regla i» oayalleria la de qa' anem perduts per aquestas montanyas, sense camí ni TÍaraoy 
f a4eDQk^ bfiscant un boitj, á qui després de trobat tal yoltaii yindrán ganas de rematar 
lo qi|e deixá cojoai^npi^t, y no de.son quento sino de la testado yostra mercé y de mas coste- 
Ifas aeab^intaoslafi de troncar del tot? Galla, dichte altre yogada, Sanxo, digaé D. Qni- 
^ot, puix tens de saber ara que no sois me porta per aquests llochs lo desitj de trobark) 
boiÚ» <^Vi lo Quo ^^i^pl^ de ferhi una hessanya ab la que tinch de guanyarhi eternal nom 
y fama eja. tot lo dsscobert de la térra; y será tal que tinch de posar ab ella lo segell á tot 
alió que pot fer perfet. á. un ayenturer cayaller. ¿Y es de molt gran perill aquesta hassa- 
9y^? pregunta Sanxo San^a. No, re^pongué lo de la Trista figura, puix de tal manera 
podría correr lo dau que tiressem assar en lloch de trobas; y tot ha d' estribar en ta dili- 
geijLcia. ¿En ma dili^eqcia? digué Sanxo. Si, digué D. Quixot, puix si tornas prest d' allí 
ahont pena euyiarte, prest s' acabará ma pena y prest també comensará ma gloria; y 
oom no esjust que 't tingnia mes estona suspés esperant en qu' han de parar mas ra- 
honSí yuU que sepias, Sanxo, que lo famós Amadis de Gaula fou un deis mes perfets 
c^allers aventurers. No he dit be fou un; fou ell lo sol, lo primer, V únich, k> senyor 
4e tots quants hi hagué.en son temps en lo mon. Mal any y mal mes pera Don Belianis 
y pera tots aquells que digueren que se 1' igualá]^lgú en res perqué s' enganyan, jaro 
cert. Dichte ademes que quan algún pintor yol sortir famós ^en son art procura imitar 
ais origináis de)s mes únichs pintors que sab, é igual regla se segueix per tots los mes 
deis oficís y exercicis de monta y que seryeixen pera lo esplendor de las repúblicas; y 
aixls deu ferho y ho fá qui yulla obtenir renom de prudent y sofert imitant á Uíises, 
en quina persona y treballs nos pinta Homero un retrato yiu de prudencia y de snfrí- 
m^.nt, com també nos presenta Yirgjili en la persona d' Eneas lo yalor d' un flll piados, 
y la sagacitat d' un yalent y entes capitá, no pintantlos pas ni desoribintlos com ella 
üor^n, sino com debian esser, pera deixar exemple ais esdeyenidors de sas yirtnts. De 
igual maoera Amadis fou lo nort, la estrella matutina y lo sol deis yalents y enamoráis 
cayallers, y es ell á qui debem imitar tots quaats sota la bandera d* amor y de la cayer 
Hería militem. KssentdonohsaJxó aixis, oom ho es, trobo jo, Sanxo amich, que lo ca- 
yaller ayenturer que mes V imitiestará mes prop d' obtenir la perfecció de la cayalleria: 
y una de las cosas en que mes aquest cayaller manifestá sa prudencia, fou quan se re- 
tirá, desdenyat de la senyora Oriana, á fer penitencia á la Penya pobre, mudant son 
nom ab lo de Baltenebros, nom per cert significatiu, y propi de la yida qu' ell de sa yo* 
luntat habia escollit: y á mí m' es encara mes íácil imitarlo en aixó que no en tallar 
g^gfint^, esoi^p^ar serpol matar endriáojis, desbaratar exércits, fracassar armadas, y 
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^(0i$ir fin^i^tiftWflPii, y pai^ AíG[;iQa(0 Uochs aoo tan apomodatfl pera gamblanAs acteg, no 
¿i )ill fierf aue '4 4^|Le pawiar 1< ooaat^, 4q' ara al» tanüi oomoditat me presenta son 
S^^. £q efeQite, dig^é Sanxo j ¿qa' es lo que vostra mercó yol fér en aqáest tan 
f^garlMi Ugioh? ¿If o 1f lie dit, reepongaó D. Qaixot, que tuII imitar & Amadis, fent aquí 
4^d^^pperat,.d6lxinuHey d|»I ñiriós, peraimitarensemps alTalent D. Rolda qoan 
trp^^ Plipp ^ ua% íónt lae Mny ais 4e que Angélica r kermosa, había cornos vilesa ab 
Redoro, di» caai pesar se tom^ boitg y arranca los arbres, enterboli las ayguas de las 
i^iLtf curas» pM& P4iAtprs, destrabl reroats» abrosü cabanyas, arrniná casas, arrosseg& 
eugas, i fea pitres cent mil insolencia? 4^gaes d' etern renom y escriptnra? Y no obstant 
§90 jo 9P valí imitar 4 Soldá, Orlant ó Rotolant (puix tots tres noms tenia) pnnt per 
p^nt y en totas fas bojerias que íéUi digné y pensá, *n láré ab tot lo bosqueitx com mi- 
ilor págala en las qae 'm semblarán esser mes essencLals; y tal vegada me contentaré 
%b 1^ sola imitacid d' Amadis, qai sense fer bojerfas de dany sino de plors y sentiments, 
gaany^ tanta Jbma com aqaell que mes. Semblam emperd; digné Sanxo, que los caya- 
llificf que tais posas feren bi íoren proYoeats y tingaeren cansa pera fer tais despropdsits 
7 pexutencias; pero yostr^t mercé ¿quina cansa té pera topnarse boitg? ¿quina dama T 
1^ dpsd/enyat? ¿d q^inas senyals ha trobat que li donian á entendrer que ia senyora Dol* 
si^ea del Tpb^s hajla i^X cap criaturada ab moro d oristiá? Aquí está 16 punt, respongoé 
DonQuixot, y aqaeixa es la finesa del negoci: perqué tornarse boitj un cayaller, 
ay^nturer ab caosa, ni mérit, ni gracias: lo toeh se troba en desatinar sense motiu, y 
donar pntendrer á ma dama, que si en saoh fas aixd, que faria sobre mullat; quant y 
mes que sobrat motiu tinch ara en la llarga ausencia qV he fet de la sempre senyora 
meyaDolsineadelTobdSf.puixcom ja ohires dirá lo pastor de marras Ambrós, qui 
^stá ausent tots los mals té y á tots tem: aixis que, Sanxo amich, no gastes temps 
f^onsellantme que deixe tan rara, ditxosa y tan no vista imitacid: boitg sd ara y boitg 
íincb d' esser flns que tú tornes ab la resposta d' una carta qu* ab túpenso endressar á 
.^i^a senyora Dolsinea: y si ella fos tal com á ma fldelitat se deu, acabarás sens falta ma 
ganada y penito^cia: y si lo contrari, seré boitg de yeras y en tal estat no 'm sentiré 
.40 ees: aixis es que de qualsevulla manera qu' ella respoiguia sortiré del condicte y 
tr^J^all en que 'm daixes, gosantdel be que 'm portes com á juiicids, ó no sentint lo 
m94 ^ue 'm portes com á boitg. Pero dlgasme Sanxo, ¿ja portas molt ben re- 
oapiat r elm de Atambrí? puix ja sé que T alaares de térra quan aquell desa* 
g^ahit volgué fiarlo mil micas, pero no pugné, ab que ja pot ben veureré la 
flnor de son tremp. A lo que respongué Sanxo: ylya Deu, senyor cayaller de la 
Trista Figura, que no puch ja sufrir ni soportar ab paciencia algunas cosas de las que 
Tostra mercé din, y que per ellas yinch á sospitar que tot quant me diu de cavallerlas 
j d' alcansar regnes é imperis, de donar ínsulas, y fer altres mercés y grandésas. 
s^gOúBS estil de cayallers ayenturers, que tot deu esser cosa de vent y de mentida, y 
t9t pastranya 6 patranya d com ne dirém; puix quí sentía dir á yostra mercé qu' una 
bacina de barber es \* elm de Mambrí y que no surt de semblant erro en mes de qnatre 
dias ¿qué te de pensar sind que qui tal diu y aflrma te de teñir vuyt lo ceryell? La ba- 
cina jo la^ porto en lo sach tota abonyegada y la porto pera adobarla á casa y fermi la 
barba si Deu me dones tanta gracia, qu' algún dia 'm yeije ab ma dona y filis. Mira, 
Sanxo, peí mateix qu' ayans jurares te jur, digné D. Quixot, que tens lo mes petit 
ceryell que té, ni tingué escuder en lo mon: ¿puix es possible qu' en tan com hi ha 
que vas ab mi no has descobert encara que totas las cosas deis cavallers ayenturers 
semblan quimeras, bajanadas y desgarrataments y que totas son fetas al revés? y no 
la rabd de qu' aixis sia, siad per perqué entreyenen ab nosaltres una cateryad' en- 
cantadora, que totas nostras cosas mudan y trastocan y totas las giran á la mida de 
son gust, y segons sa yolensa de fayorirnos d no; y aixis es que lo qá' á tú 't sembla 
bacina de barbar, á mi 1' elm de Mambri y á un altre 11 semblará altre cosa: y fou molt 
rara providencia la del sabi qu' está de ma part en fér qu' á tots semblia bacina lo 
490 real^ 7 V9ntQt>lement es elm de Mambrí, puix de no ferho aixis y essent éll de 
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tanta estima, tot lo mon me peraeguiria pera robarmel; pero com veuheii^ que no '0 mes 
qa* una bacina de barber, no '» cuidan mica d' agafarlo, com se demostra be en aquell 
que Yolgué troncarlo, y lo deix& á térra sense port&rselen, puix á fó que si óll lo cone- 
guós ni may mes lo deixaria: guardal be amich, que per ara no 1 tinch de menester, 
puix ans tinch de treurem totas aquestas armas, y quedarme nú com lo dia en que 
nasqui, si es que vnll ara seguir en ma penitencia mes á Rolda qu' á Amadis. Arribaren 
en aquestas pláticas al peu d' una alta montanya, la que com un pefial tallat estaya 
entre altres moltas que la voltaban: corría per sa falda una mansa riereta, y creixia 
per tot son entom un prat tan vert y delytds, qu' alegrava certament los ulls que 'i 
miravan: hi ha també peí vol molts arbres silvestres y algunas plantas y tiors que 
feyan lo Uoch apacible. Aquest siti donchs tri& lo cavaiier de la Trista Figura 
pera fer sa penitencia, y aixfs al veurel comensá á dir ab veu alta, com si 's trobós 
sense seny: aquest es lo Uoch, ó cels, que prench y escollesch pera plorarhi la desventura 
en que vosaltres me posaren: aquest es lo Uoch ahont V humor de mos uUs aumentara 
las ayguas d' aquesta mansa riereta y mos continuats y sentimentals sospirs mourán 
sens parar las fullas d* aquests ferestechs arbres, en testimoni y senyal de la pena que 
mon descarriat cor pateix. Oh vosaltres qui vulia que siguen, rústichs deus qu' en 
aquest inhabitable Uoch tentu vostra morada, ohíu tots las queixas d' aquest desdixat 
aymador á qui una Uarga ausencia y uns imaglnats gelos han portat á lamentarse 
entre aquestas asperesas, y & queixarse de la dura condicid d* aquella ingrata y her- 
mosa, ñ y termo de tota humana hermosura. O vosaltres. Napeas y Dríadas, que teniu 
per costum habitar en las espdssuras de las montanyas, aixls los Ueugers y lascias 
voluptuosos satirs, de qui son encara que en vá aymadas, no perturben jamay vostra 
dolsa calma, y ajudeume vosaltres á plorar ma desventura, 6 al menos no vos cansen 
de sentirla. O Dolsinea del Tobos, dia de ma nit, gloria de ma pena, nbrt de mos 
camins, estreUa de ma ventura, aixls lo cel te la donia bona en tot quant acortes á de- 
manarli, que consideres lo Uoch y estat á que la teva ausencia ni' ha portat, y qu' ab 
bonas páranlas correspongas á lo qu' á ma fidelitat se den. O solitaris arbres, que 
desd' avuy en avant habeu de fer companyia á ma soledat, donen indici ab lo snan 
balanseitg de vostras brancas de que no vos es desagradable ma presencia. O tú, esca- 
der meu, tú mon plascent company en mos felisos y contraris fots, fixa be ¿ ta memo- 
ria lo qu' aquí 'm venrás fer, á fi de que tot ho contes, y diguias á la sola causa de 
tot: y dihent aix<5 desea valcá de Rocinant, y ab un amen U tregüé lo fré y la sella; y 
donantU una patacada á las ancas li digné: Ilibertat te dona qui seos ella queda, ó 
cavall tan extremat per tas obras com desditxat per ta sort; y ves ara allá ahont 
vullas, puix en lo front portas escrít, que no t' igualan en ileugeresa ni I' Hipdgríf 
d' AstoU, ni lo famds Fronti que tan car costa á Bradamant. Veijent aixd digné Sanxo: 
benhaja qui nos tregüé ara, lo traball de desalbardar V ase, qu' á fó que no 
faltarían patacadetas per donarU ni cosas que dir á Ilahor sen; pero si éll fos aquí, 
no consentirla pas jo que lo desalbardes ningú, puix no hi habia pera que, ja 
que á éU no U toca van las generáis d' enamorat ni de desesperat, puix no ho estava 
son amo, com ho era quan Den volia: y per cert, senyor cavaUer de la Trista Figura, 
que si es que ma surtida y la bojeria de vostra mercé van de veras, miUor será que 's 
torne á ensellar á Rocinant á fi de qu' éll suplesca la falta del ase, lo que será acursar 
lo temps á mon viatje y tornada, que si la fas á peu no se pas quan hi arrivaré ni quan 
tornaré, puix decididament só mal peatd. Dich. Sanxo, respongué D. Quixot, que sia 
com tú vullas, puix no 'm sembla dolent ton designi, y dichte que d' aquí á tres dias 
te n' anirás, perqué vuU que en aquest termini veijes tú lo que per ella fas y dich, pera 
que tot U digas. ^Y qué mes tinch de veurer, digné Sanxo, que lo qu' he vist? Be estás 
en lo qñento, respongué D. Quixot: faltam ara esquinsar mas vestimentas, esparramar 
las armas, y donarme tostorros sobre aquestas rocas, ab altres cosas d' aquest.'tenor que 
't teñen d' admirar. Per amor de Den, digné Sanxo, que miri vostra mercé com se dona 
aquests tostorros, puix ab tal roca podrá topar, y á tal siti, que sois ab lo primer s' aca- 
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be la máqaina d* aquesta penitencia, y seria mon parer que ja qu* á tostra mercé 11 
sembla qa' aquí son del tot necessaris tostorros y que no 's pot fer sens ella aqaee- 
ta obra* se contentes, essent com es tot fínjit y cosa estrafeta y burlesca, se conten- 
tés, dich, donantsels á 1' aygaa, 6 sobre alguna cosa blana com ootd, y deixem á mí 
lo encárrech pnix jo diré á ma senyora que vostra mercé se 'Is donaba sobre la punta 
d* una roca mes dora qa' un diamant. Agraescb lo bon intent, amich Sanxo, respongué 
Don Quixot, pero yuU qae sápigas, que totas aquestas cosas que jo fas no son pas de 
burlas sino molt de yeras, puix d' altre manera seria contravenir á las órdres de cava- 
Hería, que nos manan que no diguem cap mentida pena de relassos, y fer una cosa per 
altre es lo mateix que mentir: aixís es que dios tostorros Jenben esser veritables, ferms 
y valeders sense que tioguian res de sofísUchsni fantés^icbs: y preoís será que 'm deixes 
algunas desñlas pera curarme, puix la^ ventura ha volgut qu' ara 'ns fallía lo bálsam 
que perderem. Mes fou perdrer V ase, respongué Sanxo, puix ab éll s* hi perderen las 
desfilas y tot; y prech & vostra mercé que no 's recordé mes d' aquella malehida beguda, 
puix solament de chirla anomenar se 'm regira V ánima, quant y mes las tripas; y 
mes li prech, y es que 's fassa cárreeh de que ja passaren los tres días que m' ha donat 
de terme pera veurer las bqjerias que &, puix jo ja las tinch per vistas y per passadas 
en cosa jndicada y diré maravellas á ma senyora; y vostéescriga la carta, y despatxem 
desseguida, perqué tinch molt gran desitj de tornar aquí á treurer á vostra mercé 
á' aquest purgatori. ¿Purgatori díus, Sanxo? respongué D. Quixot, molt millor dirías 
infem, y encara pitjor si altre eosa hi ha qu' ho sia. Qui te infern nuUa est retentio 
segons he ohit dir. No entench pas lo que vol dir retentio, digué D. Quixot. Retentio es, 
respongué Sanxo, que qui 's troba al infern no 'n surt pas may ni pot, lo que será al 
revés en vostra mercé, 6 mal m' anirán á mí los peus si es que porto esparons pera 
avivar á Rocinant; y arribijoal Tobes, y davant de ma senyora Dolsinea, quejo lidiré 
tais cosas deis despropdsits y bojerfas ("que tot es hú) que vostra mercé ha fet y queda 
fent, que vinguia á posarla mes blana qu' un guant, encara que la trobe mes dura 
qu* un surer, y ab sa resposta dolsa y melificada tornaré jo pels aires com bruxot, y 
treuré desseguida á vostra meroé d' aquest purgatori, que sembla infern y no ho es, 
puix hi ha esperansa de sortirne, cosa que, com ja he dit, no la teñen los de 1' infern, 
ni crech que vostra mercé puga dírme altre cosa. Aixís es, digué lo de la Trista Figura 
¿pero com escriurem la carta? Y també la Uibransa pollinesca, anyadí Sanxo. Tot s* es* 
criurá, digué D. Quixot; y bo seria ja que no tenim paper, que V escriguessem, com 
feyan los passats sobre fallas d* arbres, ó sobre unas tauletas de cera, encara que tant 
diñcultós seria trobarse ara tot aixd com lo paper. Mes ja m' ha vingut i la memoria 
ahont será bd, y encara mes que bd escríurerla, y es en lo Ilibret de memoria que íou 
de Gardeni, y tú *t recordarás de feria copiar en lo primer poblet que trobes ahont hi 
hs^a mestre de nojs, y sino qualsevuUa sagristá podrá copiártola; mes no la dengues 
pas á copiar á cap escriba, perqué tots teñen una lletra processada que no 1' entent ni 
Satanás. ¿Y qué 's fará de la firma? digué Sanxo. May las cartas d' Amadis foren firma- 
das, respongué D. Quixot. Molt bé está, respongué Sanxo, pero la Uibransa forsosament 
se deu firmar, y aquesta, si 's copia, dirán que la firma es falsa, y 'm quedaré sense 
pollins. La Uibransa anirá en lo mateix liibret firmada, y de manera que veijentla ma 
nevoda no posará cap dificultat á cumplirla: y per lo que pertany á la carta d' amors, 
hi posarás per firma: Yostre fins d la mort lo cavaller de la Trista Figura, Y poch hi fa- 
rá qu' aixd vaje de ma d' altri, perqué segons jo recort, Dolsinea no &ab escriurer ni 
llegir, y en tota sa vida ha vist lletra ni carta meva, puix mos amors y los seus 
gempre han sigut platónichs, seas estendres á mes qu' á un honest mirar, y aixó enca- 
ra tant de quan en quan, que m* atreviré á jurar, que 'n dotze anys qu' hi ha que V 
estimo mes qu' á la Uum d' aquests ulls que té de menjar la térra, no la he vista quatre 
vegadas, y encara podrá esser que d' aquestas quatre vegadas no bagues ella vist ni 
la una que la mirava; tanta es la reserva y tancament en que sos pares Lloiens €k)r-- 
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chaelo ysa marfl Áldonza NogaleaFlian criadiA. Tft, ta, digué Sanxo, ¿ylafll(a<le 
Llorens Corchaelo es lá senyora Dolsiaea del Tobos, qae també 8' anomena Aldoitta 
Llorensa? Ella es, digaé D. Qaixot, jr es la qae mereiz esser la senyora de tot ló 
mon. Proa be laconech, diguóSanxo, y pach dirli que tira ella tan be ana barra com Ib 
mes fornit ballet de tot lo poblé: visca lo dadar y qa' es ella mossa d^e apa, dita y íéta, 
y de bigotis, y qae pot treuver la barba del fao^ch á qaalsevalla cavaller alreatorer 6 
per aveatararsev que la tíngaos per senyora. ¡Oh hi de pata, y qain fibld te ella y qui- 
na veal solament li diré, qae 's posa, itn día dalt del oampanar del poblé á orídar á am 
ballets seas que passavan per ana Uaurada de son pare, y encara qn' eran llany me¿ 
de mitja llegaa» tan be la ohiren com si fossen al pea de la torre; y lo míllor qae té 
es qae no es mica melindrosa, paix té molt de cortesana-, perqué ab tots se burla y de 
tot fa maeca y gracia. Ara 11 dich jo, senyor cavaller de la Trista Figura, que no sola- 
ment pot y den vostra mercé far bojerlas per ella, sind qu' ab just títol pot desesperar- 
se y enforcarse, puix ningú hi haurá quf ho sftpiga que no diga que ten massa be. enca- 
ra qae se 1' emporthi lo dimoni, y voldria ja trobarme en cami solament per véurerla, 
puix bi ha molts días que no la reig y deo trobar»e mudada, perqae crema molt la 
cara délas donas, anar sempre á camp ras al sol y al ayre: y íinch de confessar á vos- 
tra mercé una veritat, seiiyor D. Qoixot, y es que flns ara he estat en una gran igno- 
rancia, puix certament pensava be y fldelment que la senyora DoLsínea debia esser 
alguna primpcesa de qut vostra mercé estava enamorat, á alguna persona tal que 
meresqués los richs presents que vo§tra mercé 11 ha trames, aixís lo del viscaí com lo 
deis galfots, y altres molts que deuhen esser, ségons serán també moltas las victorias 
guanyadas per vostra mercé en lo temps qae jo no era encara son escuder; pero ben 
considerat tot, ¿qaé se li ha de donar á la senyora Aldonsa Llorenza, dich á la senyora 
Dolsinea del Tobos, de que se li vaijen & agenollar los venguts que vostra mercé li en- 
vía 6 te d' enviar? perqae molt be podría succehir qu' á Y hora que arrivessen ella 
estigaés pentinant canam ó be trillant á las eras y ells s' avergonyissen de mirarla y 
ella se riés y enfades de la presentadla. Ja 't tínch dit avans át ara y mes d' una volta, 
Sanxo, digné D. Quixot, qu' ets molt gran enrahonador, y qu' encara que tatxo 
moltas vegadas despuntas per agut ; y pera que entenguias quant tonto ets tú 
y quant discret so jó, vull que m' ascoltes un qüento y molt curtet. Tena de saber 
qn' una viuda hermosa, jove, Iliareyricay sobre tot desin volta s' enamora d' un 
jove lleehr rodó y. de bon pos: arriban á saber son major, y cert dia digné ala bona 
viuda per vía de reprensió fraterna: maravellat estich, senyora, y no sens molta 
causa, de qu' una. dona tan principal, tan hemaosa y tan rica com vostra meroé, s' higa 
enamorat d* un home tan indigne, tan baix y tan idiota com falano, habenthi en aques- 
ta casa tanta mestres, tants presentáis y tants tedlechs entre los que vostra mercé po- 
dría triar com entre peras, y dihent aquest vull aquest no vull; mes ella li respongaé 
ab molta gracia y desinvoltura: vostra mercé, senyor meu, viu molt enganyat y pensa 
molt á laantiga, si eren quejo he Iriat malament á fulano per idiota que li sembli, puix 
pera lo quejo 1 vull sab tanta y mes filosofía que Aiistdtil: aixís que, Sanxo, pera lo 
qae jo vull á Dolsinea del Tobds, tant val com la mes alta primpcesa de la térra: pnix 
que no tots los poetas qu' alaban damas davall d' un nom qu' ells inventan; es cosa certa 
que las tinguian. ¿Creus tú, que. las Amarilis, laa Filis, las Silvias, las Dianas, las Gala- 
:teas y altres tais de que los Uibres, los romans, las tendas deis barbers y los teatros de 
las comedias est&n plens, foren verament damas de carn y oa y d* aquells que las cele- 
bran y celebraren? no per oert, sínó que las mes se las flnjeixen pera donar subjecte á 
sos versos, y pera que los tingaian per enamorats y per homens que teñen valor pera 
serbo» y aixlsne tinch prou jo pensant y creyent que la bonatxona d' Aldonza Llorensa 
es hermosa y honesta, y lo del Uinatje hi fa poch, pnix no teñen d* anar & ferne V infor- 
mado pera donarli algún bábit, y jo vull creurem qu' es ella la mes alta primpcesa del 
mon; perqué tens de saber, Sanxo, si no hosabs, qne dos cosas solas incitan á estimar 
mes qu' altres, que son la molta bermoeura y la bena fama, y totas dos s' hi trobao 
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eonsamadamefit en Dolainea, perqué en lo d' e^ser hermosa' ningú V igoala y en la boaa 
fama pocas se li aiansao: y en concIa8Í<5, jo erech que tot qaant dich es aUis, sense que 
hi sobre ni falti res y la pinto en ma imaginació com lá desitj aixis en V hermosura com 
en la principalitat; y ni se V bi iguala Elena ni V igualarla Lucrecia, ni cap altre de las 
famosas donas de i-is edats passadas, grega, bárbara ó llatina; y cada bú diguia lo que 
Yulla, que si per aix<5 fos reptat pels ignorante, no seré pas castigat pels rigorosos. 
Dich qqe en tot té molta rahd vostra mercé, responguó Sanxo, y que jo sd un ruch. Ba- 
cará que no se pas perqué 'm poso ruch ¿ la boca puix no *s deu aoomenarse la corda & la 
casa del penjat; y yinguia ara la carta y ¿ Deu siau, que 'm mudo. Treguó lo llibre de 
memoria D. Quixot y retirantse á un cantd ab molta pausa comensá á esoriurer la carta, 
y acabantla crida á Sanxo dihentli que li volia llegir á ñ de que la prengués de cor per 
si acás se li perdia, puix que tot se podia temer de sa desditxa. A lo que respongué 
Sanxo: escriguela votira mercé. dos ó tres Togadas aquí en lo llibre y ddnguimela, que 
jo 'I portaré ben guardat puix pensar que jo la tinch d' apendrer de cor es un disbarat 
perqué tinch tan flaca memoria que moltas Tegadaa se m' olvida flus com me dicb; txb 
tot diguemela, que molt m' alegraré de chirla, puix deuanarcomde motilo. Ascolia, 
qu^ aixis diu, dígué D. Qnixot. 

Carta de D. Quixot á Dolsinea del Tobds. 

Soberana y alta senyora: 
fLo nafrat de punta d' ausencia, lo Uagat de las telas del cor, dulcíssima Dolsinea 
del Tobds, t' envia la salut qu' éll no té. Si ta fermosura me desprecia, si ton yalor do 
es á mon favor, si tos desdenys son pera ma congoixa encara que jo sia moltissim 
sofert, mal podré sostenirme entre tal anguoia, la que á mes d' esser molt íorta es ja 
molt llarga. Mon honrat escuder Sanxo te fará entera relació, 6 bella ingrata y esti- 
mada enemiga meva, de la manera que per ta causa quedo: si volguesses socorrem, 
seré ten, y si nó fes lo que mes t' agrade, puix jo acabant ma vida hauré satisfet á ta 
crneltat y mon desitj.» 



Teu fins á la mort. 



Lo CAVALLBB DE LA TrISTA FIGURA. 



Per vi'ia de mon pare, digné Sanxo, un cop ohida la carta, y qu' es ella la mes 
alta cosa que may he ohit: pesia á mi y com li diu aqui vostra mercó tot quant vol, 
y quant be hi encaixa la firma, Lo cavaller de la Trista Figura. Dich ara verament 
que vostra mercé es lo mateix diablo, y que no hi ha pas cosa que no sápiga. Tot es 
menester, digué D. Quixot, pera mon ofici. Ea donchs, posi vostra mercé en aquesta 
altre falla lo bitilet deis tres pollins y fírmel ab molta claretat perqué no hi posen cap 
dubte. Pláume, responguó D. Quixot, y escrit que fou lo liegi y deya: 

«Manará vostra mercé per aquesta primera de pollins, senyora nevoda, donar á 
Sanxo PaD(?a mon escuder tres deis cinch que deixi á casa, y están á cárrech de vostra 
mercé: quals tres pollins li mano Iliurar y pagar per altres tants aquí rebuts al contat, 
y los qu* ab aquesta y la corresponent carta de paga serán ben donats. Estesa á las 
entranyas de Serra Morena á vint y set d' Agost del present any.» 

Be está, digué Sanxo, fírmila ara vostra mercé. No cal pas, digué D. Quixot, y se- 
rá prou posarhi ma rúbrica, qn' es lo mateix que firma, y ,pera tres ases y fins 
pera tresceuts ella fora prou. Fio de vostra mercé, responguó Sanxo: y deixem 
anar á que pose la sella á Rocinant, y disposes á donarme sa benediccid, perqué vullanar- 
men desseguida sense veurer las plagasitats que vostra mercó te de fer, puix jo diré 
que ni viu fer tantas que mes non vulfa. Al menos vull, Sanxo, y aixd perqué aixis con- 
vé, vull, dich, que 'm veiges nú y com fas una 6 dos dotzenas de bojerias, que las faré 
ab menos de mitja hora, de que habentla,^ vist tú per tos ulls puguias jurar á ton sal- 
vament en las demos que vulgues afegiri: y dichte que no 'n contarás tú majf tantas 
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eomlas qaejopeQSofer. Par amor de Dda, senyor, qae no Talla pas que yeije nú á 
Tostra mareé, poíx U tiadró molla Uástima, j no podré menos de plorar, y tínch de tal 
manera la testa deis plors qae fla ánic peí sendrds que no estich pas ara pera flcarme 
ab nons plors: y si es qa' á vostra mercó plau qae jo li yeije alonas bojerias fássilas 
yestit, breas y las qae mes coala li tinA^aa; qaant y mes qae jo crech que no era menes- 
ter res d* aixd, y segons ja tinch dit seria ahorrar lo cami de ma tornada, la que será 
ab las noyas que yostra mercé mereix y desitja: y si no aparelles la senyora Dolsinea, 
paix si no respon oom es de rahó, yot f«s y solemne á qui pucb, qae tinoh de tróarerli 
la booa resposta de ly tripas ¿ cossas y á bofetadas: puix ¿ahont s' ha de sufrir qu* on 
cayaller aventurer tan famds com voatra mercé se torni boitj sense qué nt pera qué per 
ana?... nom' ho fassa pas dir la senyora, 6 per Dea que despotrique, y ho posi tota 
dotze encara quemay se yena: bonich sdjo peraaixd; poch me coneíx ella, puix á íé 
que si'm conegués qua 'm deijunaria. A fé Sanxo, digné D. Qaixot, que segons sembla 
no estás tú mes en ton seny que jo. No estich tan boij, pero si mes enrabiat; mesdeixant 
ara aixd; diguem ¿y qu' es lo que menjará yostra mércé mentres que jo torno? ¿8ortii*& 
peí cami com Cardeni á pendrel ais pastorst No 't donguia pena aixó, respongué D. Qui- 
xol, perqué encara que la tioguéj no menjaria alcre cosa que las herbas y fruits qu* 
aquest praty aquests arbres ma donian, puix la finesa de moa negooi s" esposa en no 
menjar y en fer altres tais aspresas. A aixó, digué Sanxo: ¿sab yostra mercé de que 
tinch por? de qae no tinch d' acertar & tornar á aquest lloch ahont áralo deixo segons n' 
es d' amagat. Prenne be las senyas, puix jo procuraré no apartarme d' aquests encon- 
torns, digné D. Quixot, y ñns tindré bon compte de pujarmen per los pichs mes alts pe- 
ra reparar si t' oyiro quan tornes, quant y mes que lo milior será, pera que no me equi- 
yoques y 'c perdas, que talles algunas ginesteras de las mollas que per aquí hi ha, y las 
yaijes posant de tan en tan fíns á sortir al ras, las quals te seryirán de fitas y senyals 
pera trobarme quan tornes, é imita ció de lo fíl del laberinto de Teseo. Aixfs ho fáré, 
respongué Sanxo Panga, y tallantne desseguida algunas demaná la benedicció á son 
senyor, y no sense mollas ll&grimas de abdós se despedí d' éll; y cayalcant sobre Roci- 
nant, lo que D. Quixot li encomaná molt, y que mires per éll com per sa mateixa per- 
sona, se posa en cami del plá esparramant de tan en tan las motas de ginesta segonsson 
amo li habia aconsellat; y efectivament aixis s' en ana per mes que D. Quixot seguia 
perfldiant encara pera que li yeijé^ fer lo menos dos bojerias. Mes no hagué pas cami- 
nat UDS cent passos quan recula y digué: dichli, senyor, que yostra mercé ha dit ab 
moltisim acert que pera que puguia jo jurar sense c&rrecb de conciencia que li be yist 
fer bojerias, bo será que ni yeije solament una, encara que prou grossa la tinch yista 
ab la quedada de yostra mercé. ¿No V ho deya jo? digué D. Quixot: esperat Sanyo puix 
ab un credo las faré; y despullanise á tota pressa las calsas queda en camisa y des- 
seguida sense mes ni mes pega dos brincos y ab dos tambor ellas cap per ayall y los 
peus en T ayre, descobrint cosas que pera no yéurerlas altre yegada gira Sanxo la 
brida á Rocinaut, y se dona per contení y satisfat de que podia ben jurar que son amo 
quedaya boitj: y aixis lo deixarem seguir son cami fias á la tornada que no fon tardana. 
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capítol XXVI. 

- AHONT SB PROCEHMXEN LAS FINESAS QUE PER RAHÓ D^ ENAMORAMENT 
FEU D. QüiXOT A SERRA MORENA. 



Y tornant á contar lo que fdu lo cavaller de la Trista Figura luego que 's Teijé tot 
wol, día r historia, qa* aixís que D. Quixot acaba de donar las tamborellas ó yoUeretas 
nú de mitj en avall y de mitj en dalt ve^tit, y aixls que veijó que Sanxo s' en habia anat 
«ease voler esperar á veurer mes plagasitats, se 'n pujA ai cimd' una alta penya,y alli torna 
4 repensar lo que al tres moltas vegadas pensat babia sense haberse may decidity era, que 
4Beria lo millor y mes á compte li estaría, imitar á Rolda en las bojerías desaforadas que feu, 
' ó be Amadisen las melancólicas: y parlan t^ntre dents deya: si Rolda fou tan complert ca. 
Taller y tan valent com tots proclaman, quina marayella es, si era encantat, y no 'i po- 
día matar ningú sind eraficantli una águila de blanca per la punta del peu, y éilportava 
4 tot hora las sabatas ab set solas de ferro, encara que no li valgueren pas tretas abBer- 
nat del Carpí, qui las hi entongué y V ofeg& entre sos brassos á Roncesvalls; mes dei- 
xant en óll lo de la Talentia á un costat, anem á lo de perdrer lo seny, com es cert 
qae '1 perdé per lassenyals que trobá á la font, y per las novas que li porta lo pastor 
de que Angélica habia dormit mas de dos mitgdiadas ab Medoro, un moret de cabells 
rissats y patge á\ Agramant; y si éll entengné que tot era cert y que sadama l'hi habia 
^ fet agravi, no feu pas molt tornautse boitg; mes jo ¿com puch imitarlo en las bojerías, 
8i no r imito en lo motiu? puix ma Dolcinea del Tobes, m* atreviré á jurar que no ha 
▼Í8t cap moro en tots los días de sa vida tal com éll es en son mateix trajo y que 
*a trova avuy com lo día en que sa mare laparí: y li faria un manifest agravi si 
peosant altre cosa d' ella me tornes boitg d' aquell ram de bojerla de Rolda lo furiós: 
▼eíg per I* altre parb qu' Amadis de Gaula, sense perdrer lo seny y sense fer bojerías, 
^aayás tanta fama d' enamorat com qui mes; y lo que íeu segons conta sa historia, no 
^agué per causa mes que lo veurers desdenyat de sa senyora Oriana, la que li había 
manat que no se li poses pas devant fins qu* & ella li plagues, y per aixó se retirá á la 
Penya pobre, acompanyat d' un ermita y- allí afarbás de plors fins que lo cel 1' auxilia 
al mitg de sa major pena y necessitat: y si aixó es cert com jo ho crech ¿per qué vull 
pendremaralo treball de despullarme del tot. ni donar gnay á aquests arbres, que 
no m* han fet cap mal, ni tinch pera que enterbolir la crestallina aygua d' aquests 
riarots; los que teñen de donarme beurer quan ne tinguia gana6? Visca la memoria 
d' Amadis ó imitat sia de D. Qaixot de la Mancha en tot lo que puguia : y 
d" éllsa dirá com del altre, que si no acaba grans cosas, morí per haberlas em- 
presas ; y si jo no só dejectat ni desdenyat de ma senyora Dolsinea , pron es, 
com ja tinch dit, trobarme d' ella ilnny. Ea donch?, mans á V obra, y veniu ara á ma 
memoria, cosas d' Amadis, y ensenyeume per ahont tinch de comensar á imitarvos; 
«acara que ja sé que lo que mes étl fía fou resar, y aixís ho faré també jo: y servirenli 
-de rosar! unas, galas grossas d' un surer, las qu* enfllá y 'n fea una dena» pero lo qne 1 
' íatigava molt era no trobar per allí un altre ermita que 'I confessós, y ab qat consolar- 
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w, y aixfs 8' entretenía passeijantse peí pratet, escribint y grabaat á las escorxas delSk 
arbres y sobre la menuda arena molts versos, tots acomodats á sa tristesa, y algans en ^ 
IlahordeDolsinea, y los qae 's pegue rentrobarsencers y Ilegibles després que '1 trobareii 
no foren mes qu' aquests qu' aquí segueizen: 

Arbres y herbas y plantas 
qu' en aquest pratet esteu 
tant altas verdas y tai^tas, 
si de mon mal no líos goseu 
escolten mas qneixas santas. 
Mon 40I9;* no es ab%lpt 
y m* es^laya aquesta idea, 
pdix per pagafvos escot 
aquí plora D. Quixot 
ausencias de Dolsinea 
del Tob<56. 

Es aquí aquell lloch florit 
hont 1' aymador mes ileal " * 

de sa senyora ha fugit ^ '^*;v >, 

y si es yiogut á tan mal 
sens saber com, conduit 
Amor lo dá al estricot 
paix es de mala ralea 

y flns & omplír un pipot, ^•'■ 

aquí plorA D. Quixot 
ausencias de Dolsinea 
del Tobos. 

Cercantne las aventuras 
per entre las duras penyas 
malehint entran}' as duras 
pui^ flns entre rischs y bre»yas. 
troba lo trist desventuras. 
Feríi amor ab V assot 
y no ablablana corretja 
y tocantlo en lo ganyot, 
aquí plora D. Quixot 
ausencias de Dolsinea 
del Tobos. 

No fdu riurer pas poch ais que trobaren aqaests versos T anyadidura del To^- 
bós al «om de Dolsinea, perqué pensaren quedeguéde imaginarse D. Quixot que si anome 
nant A Dolsinea no anomenava també lo Tobos no *s podría entendrer la copla y aixls era 
lo cert segons mes tart óll ho confessá. Molts altres n'esorigué, pero Sdgons s! ba dit^^ 
no 'ñ pogueren treurer en net y sensers mes qu* aquestas tres coplas. En aixó y sospirar 
y cridar ais Fauns y Silvans d' aquells boscbs, á las Ninfas deis rius, A la dolorosa y 
húmida Eoo, que li responguessen, consolassen y escoltessen, s' entretenía en buscar 
algunas herbas ab que mantenirse mentres tant que Sanxo tornsva; y <;ert que si com 
tardía tres días, tardos tres setmanas, le cavalier de laTrista Figura quedaría tant des- 
flgurat que no '1 coneixeria ni la mare que '1 parí, y bó serA ara deixarlo embolicat ab 
809 sospirs y versos pera contar lo que li succehi A Sanxo Panga en sa misatjeria; y fon» 
que sortint al cami ral se posA en busca del Tobds, y V altre día arribA AT hostal ahoni 
fiuccehlt li habla la desgracia de la manta; y no V bagué ben vist quan ü sembla qu* aK 
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tre vegada anaya pels ayres, y no Tolgaé entrarhi, encara qu' arriba á hora que hopo., 
dría y denría ferho per esser la de diiiar, y teñir ganas de menjar alguna cosa calen ta,. 
paix molts dias feya que tot era fiambre. Aquesta necessitat 1' apremia á que s' hi apro 
pés, dubtant encaradesi bi entrarla 6 no; y estant en aiid sortiren del bostui dos personas, 
que tot segnit lo conegueren, dihentseT un á 1' altre: dfguem, senyor Ilicenciat; ¿aqnell 
home del cavall no es Sanxo Pan^a, lo que dignó la mestressa de nostre aventurer qu*^ 
babia sortit ab son senyor per escuder? Si es, dignó lollicenciat, y aquell es lo cavall de 
BostreDon Quixot: y coneguérentlo tan be com aqnells qu' eran lo rector y lo barber de 
aonmateix poblé, y los que feren V escrutini y auto general deis Ilibres, y aixls que aca- 
baren de coneixer del tot á Sanxo Pan^a y á Rocinant, desitjoaos de saber de D. Qui- 
xot, se 'ñauaren envers él!, y lo crida lo rector per son nom dihentli: amicb Sanxo Panpa 
ahont queda vostre amo? Goneguels desseguida' Sanxo PanQa y determina encobrir lo 
Uoch y manera com son amo queda va; y aixis los respongué que son amo quedava ocu- 
pat á cert liooh y en certa cosa que li era de molta importancia, la qu' ell no podia 
desoobrir per los ulls de la sua cara. No, no, diguó lo barber, Sanxo Pan^a, si vos 
no 'ns diheu ahont queda, creurem, com ja v^ensem ara, que vos 1' habeu mort y robat,. 
puix veniu dalt de son cavall; y cnrtament que nos teniu de donar sens escusa rahd de 
V amo del roci, ó sobre aixó morena. No hi ha pera que amenassarme, puix jo no 8<^ 
home que robi ni mati á ningú; á cada hú mati sa ventura 6 Deu que 'i cria: y mon 
süQQo s' ha quedat fent penitencia al mitj d' aquesta montaoya molt á son plaher; y luego 
de tirada y senseparars los contá de la manera que quedava, las aventuras que li habían 
passadas; y además qu* éll portava la carta á la senyora Dolsinea del Tobds, qu' era la 
filia deLtorens Ck)rchuelo, de qui esta va enamorat fins ai fetje. Quedaren admiráis los 
dos de lo que Sanxo Panpa los centava, y encara queja sabian la bojerla de D. Quixet 
7 lo ram d' ella, sempre que la sentían novament s' admiravan, y demanaren & Sanxa 
Pan(^ que los ensenyós la carta que portava á la senyora Dolsinea del Tobds. £U digné 
que la portava escrita á un Ilibret de memoria, y qu' era ordre de son senyor que la fes 
copiar sobre paper en lo primer poblé á qu' arrivós; á lo que digné h) rector que li ensenyós y 
éll la copiaría de molt bona lletra. Ficás Sanxo PauQa la ma & la pitrera cercant lo 
Ilibret pero no '1 trobá, ni podía tampoch trobarlo encara que 1' estés buscant fíns ara,, 
perqué se V había quedat D. Quixot, y no li había pas donat, ni ell se recordé de dema- 
narli. Quant Sanxo veijé que li íaltava lo Ilibret fugirentli los colors de la cara, y tot nant 
á palparse tot lo eos ab gran fretura, torn& á trobar que no la trobava y sense mes ni 
mes s' apunyagá las barbas, arrencantsen la meytat y desseguida y á tota pressa 's pega, 
á la cara muja dotzena de cops de puny y també ais nassos los que *8 banyá tots de 
eanch. Y vist aíxd peí rector y lo barber, li digueren qué era lo que li había succehit 
puix tant malament se tractaba. ¿Que 'm te de succehir, respongué Sanxo, sinoT haber 
perdut d' una ma á 1' altre y ab un instant tres pollins que cada hú era com un casteil? 
iQue diheu ara? replioá lo barber. Que he perdut lo Ilibret de memoria, respongué San- 
xo ahont hi había la carta pera Dolsinea. y una Uibransa firmada per mon amo, ab la 
que manaba á sa nevoda me dones tres pollins de quatre d cinch que tenia á casa, 
7 ab aixd los cont& la perdua de son ase. Consola! lo rector y li digné que un 
oop trobat son amo, éll li íaria revalidar 1' ordre, y que tornes & posar la Ui- 
bransa sobre paper, com era us y costum, puix las que. 's feyan en los llibrets 
de memoria may s' aceptaban ni cumplían. Ab aixó 's consola Sanxo, y digué^ 
que si tot era aixis, no ii donava pas molta pena la pérdua de la carta de Dol- 
sinea, perqué ell la sabia casi de cor, y se podría trasladar ahont y & 1' hora que 
Tolguessen. -Dihuénosla donchs Sanxo. dígué lo barber, y després la trasladarém. 
ParAs Sanxo Paoca á gratarse lo cap pera portar ¿ sa memoria la carta, se posaba 
ara sobre V un peu, ara sobre 1' altre; ja mira va á térra y ja al cel, y á la fl després de 
haberse rosegat mítja yema d' un dit, y tenint suspesos ais que esperavan que di- 
gnes la carta, digné passada ja una grandissima estona: per Deu senyor Uícenciat, que 
ios diablos portin lo que de la carta me recorda, encara que al comensar deya: Alta ^ 



Digitized by 



Google 



X- 



'114 DON QUIZOT DB LA MANCHA. 

•'sobajada senyora. No dirá, digaé lo barber» sobaja^U^ einq sobrehumana, <5 soberana sea*^ 
yora» Ai^ís «s, digné San:(o: dessegaida si mal no ^m reeort, procehia, lollagat y que n® 
^;pot aclticar uil lo ferit be»advostra mercé las mans^ ingrata y molt desagrehida hermosa*^ j 
no Sé que deya de salnt y maUltia qae li enviaba, y peraquí anava escorrent fíns qae aca*^ 
bíra ab: ¡Yo^lre fins d la mort lo cavalhr déla Trista Figura. No poch agrada ais dos com- 
probara bona memoria de Sanxo Panga y moltlssim ii alabaren demanantU que digné^ 
laear ta altresdos vegadas, & fí da qae aiximatei^^élls la prengnessen de memorifi) pera' 
-copiarlaá son temps. Torna á dida SaDXo pitres tres vegadas, y altres tantas digné de 
non altres tres mil disbarats, y dessegaida, pontá també las cosas de son amo; pero sen- 
se dir páranla del mantejament qae ii había succeliiit en aqnell l^ostal, ahont refusava 
entrar: y digné també qaeüon amo rebada favorable resposta de la senyora Dolsinea 
delTobds, s* había de posar en camí pera arrivar á emperador, ó al menys & monar- 
ca, pnix aixis ho tenían concertat ensemps, y era cosa, molt fácil de conseguí rse segónfl 
era molt lo valor de sa persona y la forsa de son bras: y que sentho 1' había de casar & 
^éll, perqué ja seiia vindo, poix no podía esser menys, y lí había de donar llavors pe^ 
mitllerá una camarista de T emperatria, pabilla d' un rioh y grandiós estatde térra 
femna, sense inauls, ni insalas, que ja no las vol^a. Tot hp deya Saoxo ab tan aplom, 
mocantse de qnan en qnan y ab tan poch judie;, que 'Is doss' adn^iraren novament con- 
siderant qaanta era la forsa de la boj errado D. Quíxot, puix ellas' había begutfinslo 
Seny d' aquell pobre home. No volgueren no obstant cansarse á treurer á Sanxo 
Panga del error en que estava, semblántloshi que ja que no Ii era detriment de la 
conciencia, millor era deíxi^rlo ab, sa íl~lasíd y á ells los seria de me2< gust sen* 
tir sos despropdsits; y aíxls lí digueren que pregues molt á Dea per la salut de son amo, 
puix cosa verosímil y molt factible era que arrivés ab lo discurs del temps á esser 
emperador, éom éll deya, 6 almenys arquebisbe 6 altre dignítat equivalent. A lo qiie 
respongaé Sanxo: senyors, si la fortuna portes las cosas de manera qu' á mon amo Ii 
Tingues gana de no esser emperador, sino arquebisbe. voldria saber jo ara qu* es lo 
qa' acostuman donar los arquebisbes aventarers á sos escuders. Los donan, respongué 
lo rector, aigun benedci simple <5 ab rectoría, d alguna sacristanía, que los val moUa 
renda d' inierés á mes del pea d' altar, que sol valuarse á altre tant. Y pera tot aixó 
será també precis que T escuder no sia casat, y que sápiga ajudar míssa al menys; y 
si es aixís, desditxat de mí, pus s<5 casat y no sé ni la primera llelra del A. 6. C; y 
qué será de mi si á moa amo se lí antoíxa esser arquebisbe y no emperador, com es 
práctica y estil deis cavallers aventarers? No tinguen pena, amich Sanxo, digné lo 
barber, perqué aquí pregarém á vostre amo, y ii aconse Harem y flns lí posarem per 
cas de conciencia que siga emperador y no arquebisbe, puix lí será mes í&cil per la sola 
rahd de qu' éll es mes valent qu' estudiant. Aixis m' ho sembla també á mi, respongaé 
Sanxo, encara que puch dirií que pera tot es bd: y lo que jo faré per ms part será pre-* 
gar á Nostre Senyor que 'I portí per aquells seoders per ahont éll mes s* en servesca 
y á mi mes msrcés ma fassia. Vbs parlen com á discret, dígué lo- rector^ y befaren aixfs 
com á bon cristiá. y lo qu' ara coa vé fer es donarse manya pera treurer á vostre amo 
d' aquella inútil penitencia que nos diuheu ha qnedat fent; y pera discorrer lo plan 
que tenim de seguir, y pera diñar que ja 's T hora, bo será que nos entrem á aquest 
hestaL Sanxo digné qu* hí entressen élls, y los esperaría allí fora, y que despréslos 
contaría la cansa perqué no entra va ni ii convenía entrarhi; y ademes los prega va Ii 
treguessen algún boci y que fos calent y també cibada pera Rocinant. Ells se 'a 
entraren deixantlo y á poca estona lo barber lí porta mínestra de que meojar. Despréa 
iiabent debatut entre los dos la manera qn' usarían pera conseguir lo que desitja-^ 
van , sobrevíngué al rector un pensament molt apropiat al gust de D. Quixot, y 
també á lo que élls volian, y fou segons ho digué al barber, que lo que había pen- 
sat era qu' éll se vestiría ab las robas de donzella aventurera, y qu' éll procures 
posarse lo millor que pogués d' escuder, y qu' aixis anírian ahont D. Quixot esta va, ñn* 
gint esser ella una donzella afligida y menesterosa; y Ii demanaria un dd, lo que nc^ 
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Jlodria deixaríü le concedir com á valerds caTaller aventurera y que lo áó que pensa- 
ba demanarli era que se 'n vingnéB ab ella ahont lo portes á desferli cert agravi qu' un 
mal Gavalier li tenia fet, y que U demanaya aixís mateix que no li manos treurers son 
▼el, ni tampoch li demanés compte de sas cosas fins que li bagues fet justicia d' aquell 
teló cayaller; y que eregués be y sense duptarne que D. Quixot s' avindria en tot 
qoant 11 demanés per aqaest cami, y que per tal via lo trenrian d' allí y lo portarían 
& son poblé abont procurarían ocuparse de si tenia algún remey sa exótica bojería. 
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capítol xxvn. 

QUE PARLA DE COM SORTIRBN AB SON INTÉNT LO RECTOR 
Y LO BARRER, AB ALTRES COSAS DIGNES DE QUE SIAN CONTADAS EN 

AQUESTA GRAN HISTORIA* 



No li sembla pas mala al barber V in venció del rector, sino que li agrada tant que 
deaaeguida la posarea en planta. Deínanaren donchs á 1' bostalera anas faldillas y unas 
tocas, deixantli com á penyora una sotana nova del rector. Lo barber 's fea ana gran 
barba ab ana qua cendrosa 6 roixa de bou en la qae lo hostalerhi tenia peniada la pinta. 
Preguntáis T bostalera pera que li demanayan aquellas cosas, y lo rector 11 contá ab 
pocas páranlas la bojeria de D. Quixot, y com era convenient aquella disfressa pera 
treurel de la montanya ahont en aquella hora se trobaya. Entengueren desseguida 1' hos* 
taler y V bostalera que semblant boifj era V host del bálsam y 1' amo del mantejat 
escuder, ó incontinent contaren al rector tot lo qu' ab éll los había passat, sense callar 
tampoch lo que tant callaya Sanxo. Per fl V bostalera disfrassá al rector de manera que 
no hl habia mes que yeurer, li posa unas faldillas de panyo ab moltas tiras de yellat 
negre ampies un pam totas acoltelladas, y uns cossets de yellut yert guarní ts ab 
uns ribets de sati blanch los que 's degueren fer aixls com las faldillas, en vida del 
rey Wamba. No consentí empero lo rector que li arreglessen la toca, sino que 's posé éll 
un sol casquet de tela enconxat que portaya pera dormirhi y cenyls pei front una tira 
de tafetá negre, y ab una aitre tira 's feu una careta ab la que *s tap& molt be la cara 
y bigotí: s* encasqueta luego son barret tan ampie d* alas que li podía seryír de umbre* 
lia y floantse son gambeto paja en sa muía com las donas y lo barber á la seya, ab la barba 
postissa llarga que li arribaya fíns á la cintura y entre roixa y blanca, com aquella que 
segons queda dít era feta de la qua d' un bou rogench. Despedírentse de tots y de lá bo- 
natqfLona Maritornes, quí promete passar un rosari, encara que pecadora, pera que Deu 
los dones bon succés en tan costosa y tan cristiana empresa com érala que comensavan; 
mes tantost sorti de T hostal 11 vingué al rector T escrupol de que feya mal d* haberse 
posat d' aquella manera, per esser cosa indecent qu' un sacerdot s' bi posos encara que 
li tingues un interés molt gran, y dientho aixls al barber» li demaná que cambiessen 
trajes, puix era mes just qu' ell anés de donzella necessítada, y qu* éll faría d' escuderi 
paix aixís se profanaya menos sa digaitat, y que si com li deya no yolia ferbo éll deter' 
minaya no passar ayant encara que á D. Qaixot se V emportés lo diable. Entretant, ar- 
riyá Sanxo, y de yeurer ais dos ab aquellas yestíduras no pugné pas abstenirse de ria- 
rer. Ayingués lo barber & tot lo que lo rector yolia, y cambíant I' inyencid instruil lo 
rector de lo que tindria de fer, y de las páranlas que tenia de dír á D. Qaixot pera 
conmourel y obligarlo á que ab éll s' en anés y deíxar la tirada del lloch que habia 
tríat pera sa yana penitencia. Lo barber respongué al rector que sense que se li dones 
lUssó éll ho portaria tot com convenía* No vulgué vestirse encara sino flns que '» tro- 
bessen prop d^ ahont D. Qaixot se trebava, y aixis plegá los vestits, y lo rector aooodabí 
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te barba, y abdos seguiren son cami gaiantlos Sanxo ¡PaDQa, qoi los ana oontant lo 
anocehit ab lo boitj que trobaren á la serra, encabrint úo obstant la troba de la maleta 
7 de lo qae hi bahía, paix encara que tonto era ana mica oodiciós lo jove. Lodia següent 
arriyaren al llooh ahont Sanxo había posat las senyals de la ginesta pera no errar lo 
Uoch ahont había deixat & son amo, y regoneixentlo los digné qae aquella era V entrada; 
y queja podían vestirse, si era cert qu' alid feya al oas pera la Ilibertat de son senyor, 
paix ells 11 habían dít que V anar d' aquella manera y sa disfressa era tot lo de mes in- 
terés pera treurer & son amo d* aquella mala vida qu' havía emprés, y que 11 encarre* 
gavan molt que no li diguós qui eran, ni que *ls coneixia, y que si li preguntes 
oom 11 preguntaría, si dona la carta á Doisinea, digués que si, y que per no saber 
de Uegir li había respost de páranla dihentli que li mana va baix pena de sa desgracia 
que tot seguit anés á veurers ab ella y qu' era cosa que molt li convenía; puix ab aixó 
7 ab lo qu' elLs pensavan dirli tenían per cert portarlo á millor vida, y conseguir que 
desseguida se poses en camí pera esser emperador ó monarca, puix en lo d' esser ar(tue* 
bisbe no hi había pas que pensarhi. Tot ho ascoltá Sanxo, y ho fíx& fortament á la me- 
moria y los agrahf r intencid que tenían d' aconsellar á son amo que fos emperador y no 
arquebisbe puix li semblava que pera fer meroés & sos escuders mes ma hi tenían Iqs 
emperadors que los arqaebisbes aventurers: també losjdigué que seria bo qu* ell.anés. on- 
da vant á buscarlo y donarli la resposta de sa senyora, la que seria prou pera treurel d' 
aqaell lloch sense qu* ells se prenguessen tanta pena. Sembláis bé lo que Sanxo Pan^a 
deya, y aixis determinaren esperarlo flns que tornas ab las novas de la troballa de son 
amo. Picas donchs Sanxo per aquellas escabrositats de la serra y deixá ais dos á cert 
llooh per ahont hi passava una petita y mansa riera, y ahont hifeyan un hembra fresca 
y agradable certas grans rocas y alguns arbres que peí entorn hi había. La calor y lo 
jorn en que allí arribaren era un deis del mes d' agost, en los que per aquella part 
^aoostuma & esser molt fort V ardor del sol y r hora las tres de lá tarde: cosas totas que 
feya lo lloch mesplacenter y que 'Is convides á que allí esperessen la tornada de Sanxo com 
aixis ho feren. Trobantse donchs tots dos allí y á i' hembra, arrivA & sos oídos una veu, 
la que sense acompanyarse de cap ínstrument, dolsa y regaladament ressoaava, cosa 
de qq' ells no poch s' admiraren, per creurers qu' aquell no era pas lloch ahont pegues 
trobarsi qui ab tal primor cantes, puix encara que sol dirse que per las selvas y [campa 
s' hi troban pastors de veu extremada, mes son exageraciond de poetas que veritats» 
y mes ho cregueren al ohir quelo que ascoltavan eran versos, y no de rústichs pastors» 
sino de discrets cortesans, conñrmant tot aixd haber sígut los versos que obiren los 
següents: 

¿Qui menoscava mos bens/ 

Desdenys. 
¿Y qui aumenta mos duelos? 

Los gelos. 
¿Y qui proba ma paciencia? 

Ausencia. 
Aixis donchs en ma dolencia 
cap remey no s' hi alcansa 
puix ofegan i' esperansa 
desdenys, gelos y ausencia. 

¿Y qui 'm causa aquest dolor! 

Amor; 
¿Y qui ma gloria repuna? 

Fortuna. 
¿Y qui ja mon dol consent? 

Loeel. 
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Aixis es que jo recel 
morir d' aqaest mal estrany 
paix se juntan per mon dany 
amor* fortuna y lo oel. 

¿Qoi mülorará ma sort? 
La mort. 

Y *1 be d' aiáor ¿qui r aloansa? 

Mudansa. 

Y los seus mals 4qui los cura? 
• Locura. 

Aixis ja no es pas cordura 
Toler curar ma passió, 
quan los remeys son alxó: 
riiort, mudanza y locura* 

L^ hora, 1' estacid, la soledat, la veu y la trassa del qiíe cantava causa admiracié y 
alegrfa'Bis dos oyénts, los que s* e&tigueren quieta y esperant si alguna altre cosa sen^ 
tiaíi$ me^yeijent que durava algún tant lo silenci) determinaren buscar desseguida lo 
excel4entmú8ich, y Toleutbo portar á terme, fou causa la mateixa yeudequeno'i 
mogt^QSsen; y arriTá á sos oidos de nou cantant aquest 

SONET. 

Amistat santa, que ab lleugeras alas, 
Quedantse ta aparensa en aquest sol, 
Prenent ab los elets un sutil vol ' 

Del cel pujares á las hermosas salas. 

Desde allá, quan volgueres nos senyalas 
La justa p&u cuberta ab ampie tcI, 
Per lo que á voltas se trasUueix lo cel 
De bonas obras que á la ñ son malas. 

Delxa lo cel, amistat, y no permetias 
Que r engany se vestesca á corre cuyta, 
Finjint pórtame ta vritat sincera: 

Fuix si tas aparensas te robadas, 
Prest lo mon ba de veurers en la Iluyta 
Dq la discorde confussid primera. 

S* acaba lo cant ab un molt trist suspir, y tots dos ab graií atenció tornaren é espa- 
rar si mes se cantava; pero veijent que la música s' habia tornat gemechs y llastimosoi 
ays» determinaren saber sens falla qui era lo trist tan distingit en la veu com adolorit 
en los gemechs» y no caminaren pas molt quan al girar d' una punta de eerta roca 
veneren un home d' iguals senyas á las que Sanxo Pan<?a dotká al contar lo qüento de 
Cardeni, qui quan los veijé, sense inmutarse s* estigué qniet ab lo cap sobre lo pit á tall 
d' home pensatiu, y sense qn' aixequés los ulls pera mirarlos lües que la primera vega- 
da quan d* improvls comparegueren. Lo rector, que era home ben parlat (y que tenia 
ja noticia de sa desgracia, puix per las senyas lo coneguó), se li apropá, y ab breus en* 
cara que molt discretas rabons li prega, y persuadí que deixés aquella tan miserable 
yidaí á fí de qu* allí no la perdés del tot cosa qu' era la desditxa major de las desditxas» 
Se trobava llavors Cardeni ab son cabal judici, y lliyre del tot d' aquell fnrids accident 
que tantsoyint lo íoragitaya, y aixis yeijent ais dos y ab vestit tan no acostumat deis 
x)ne per aquellas soledats anayan, no deixá d' admirarse un tant, y mes encara quant 
Sentí que li parlayan de %on cas com de cosa sabuda» puix lo que lo rector li deya aixis 
li donaya molt be & entendrer, y per só respongué: darament yeig ara, senyors^ 
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qili Yulla qae ágaeü» qae lo col, qae caida de Socorrer al bons y flns ala dolents dense 

mereixerho m' eavia á aquesta llochs tan amagats y apartats del comers hamá algunas 

perdonas, qae posaatme & la vista ab vivas y variadas rahons qaant vaig sens ella feít 

la vida que 's vea, han procurat treurem d* aquesta á millor part; mes com no saben lo 

que sé jo, y es que sortint d' aquest dany tinch de caurer á un altre major, tal vegada 

me teñen per home de flacha discursos y flns lo que pitjor seria per home aense seny: y 

no seria pas maravella qu' aixis fos, perqué jo entench que >a forsa de V imaginacid de 

mas desgracias es tant gran y té un tal valiment en ma perdició, que sense quejo hi 

valgue pera destorbarho vinch á quedar com pedra, faltat de tot bon sentit y coneixe- 

ment, y áixia ho crech quau alguns me diuhen y ensenyan senyals de las cosas qu' he 

&t mentres qa' aquell terrible accident me senyoreija, y no puch fer desprós altre cosa 

que doldremen en va, malehir inútilment ma ventura, y donar com á disculpa de mas 

bojerías la relació de sa causa á tots quants chirla voleu, pnlx sentint los judiciosos 

quina es la causa no 's maravellarán deis eíectes, y si ells no ^m donen re* 

mey almenys no 'm donarán ja culpa, tornantse son enuitj per ma desenvoltura Uastima 

á mas desgracias: y si també vosaltres, senyors, veniu aqui ab la mateixa intenoió 

qu' altres hi vingueren, avans que passeu mes avant en vostras discretas persuassiona 

prechvos qu' ascólteu la mesara, que no la teñen, de mas desgracias, puix tal vegada 

després de sapigudas vos ahorraren lo traball que vos pendriau consolant un mal que 

no té cap consdL Los dos, que no desitjavan altre cosa sino saber de sa propia boca la cau. 

aa de son dany, li pregaren la contés, oferintli de no fer mes de lo que ell volgués pera 

son remey 6 consdl: y ab aixó lo trist cavaller comensá sa llastimosa historia casi 

ab las mateixas páranlas y passos que V habia contada & D. Qaixot y al cabrer pochs dias 

avans, quant per lo del mestre Elisabat y escrupulositat de D, Quixot pera guardar lo 

degut respecte á la cavallería, quedas lo qüento trenoat , segons contat ja queda; mes ara 

Tolgué la bona sort que s' atur& V accident de sa bojeria y li donfi medi pera contarho 

tot fina á la fl^ y aixis arrivant al pas del bitllet que habia trobat \>. Fernando entre lo 

Ilibre d' Amadis de Gaula, digué Carden! que lo tenia be á la memoria, y qu' aixis 

deya: 

Lucinda k Cabdeni. 

«Cada jorn trobo en voa valors que m' obligan y constrenyen á que per mes vos vul- 
guia; y aixis si volguesseu treurem de tal dente sens exeoyntarme V honra, be poden 
ferho: pare tinch que vos coneix y que m' estima, y qui sense forsar ma voluntat cum-* 
plirá la que será just que vos tinguen, si es que m' estimeu tan com vos diheu y com jo 
crech.» 

Per aquest bitllet me mogui á demanar á Luscinda per esposa, com ja vos he contat» 
y aquest íou aquelUper lo que queda Luscinda en lo concepto de D. Fernando per una 
de las mea discretas y reflexivas donaa de son temps, y aquest bitllet fon lo que li posa 
deaitj de destruirme aus que lo meu tingues efecto. Digui jo á D. Fernando en lo que re^ 
parava lo pare de Luscinda, y era en que mon pare li demanés, cosa que jo no gosava 
dirli, temeros de que 's negarla, no perqué no tingues prou conegut lo Uinatje, bon- 
dat, virtut y hermosura de Luscinda, y que tot era prou pera ennoblir á qnalsevol altre 
Uinatge d' Bspanya, sino perqué jo tenia entes qu' éU desitjava que no 'm cases tant 
prest ños á veurer lo que lo duch Ricart en mon favor faria. Per fl li digui que no m' 
atrevía pas á dirho á mon pare aixis per aquell inconvenient com per altres molts que 
m' acobarda van, sense saber qnins eran, sino que 'm semblava que lo que jo desloes 
may debia teñir efecto. A tot me respongué D. Fernando qu' éll a' encarregava de par- 
lar á mon pare y procurar qu* éll parles al de Luscinda. \0 Mari ambicidsl \6 Catilina 
cruel! \ó Sila facinerds! \6 Galalon mentider! ¡d Vellido traidorl \6 Julia venjatiu! ¡ó Judas 
copdiclós! Traydor, cruel, venjatii; y mentider ¿quins agrá vis t' habia fet aquest trist, 
qui ab tanta senzUlesa te descobrl los secrets y alegrías de son cor? ¿quina ofensa 't fin? 
¿quinas páranlas te digui? ¿d quins consells te doni que no anessen tota encaminata á 
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aoreixer ta honra y profit? Mes ¿de que 'm qaeixo ara desTentarut de mi» paix qaan por- 
ten fáá desgracias la corrent de las estirelías, y com venen de dalt á baix despenyantse 
aH^ftirbr y^oíétaciá, nd hi ha fdrsa á la tetra qué las ature, m industria hilvana quí 
j^l^V^nirliM p^gúiá? iQqí podría Imagrinar, que D. Fernando, caváller illustre, discret, 
dBligat per tnÓBServeys, poderos pera conseguirlo que lo deisitg amorósli demanés, 
f ahóttt sé Vblj^uia qué P ocüpélÉ s' habiá d' ehdonaí*, com sol dirse, á pendrem una sola 
ovüta que enóai'á nd possehial Mes qnedintse ara tais cónsideracionsapart com inútils y 
8éAf"prom,y nahem tótréñcatfilde madesditxada historia/Y dichquesemblantUáD. Fer- 
lüteikdo 4tie ma presencia li Uestorbava pera posar en planta son feds y pervers inten^^ 
deMteiñá eñtiaroúte &'Son germá gran ab 16 motiu de demanarli certs diners pera pa- 
ffáít'Biá batalls, Ibs que apropdsit y sois peí ñ de que m* allunyés, pera poder manejar 
millól* stfú mal intent, le mateix dia qu' oferi parla;r á mon pare los compra,' y Vóígu^ 
que jo aoés pél dinér. ¿Pugul detenír jo tal tráicid? ¿pugul per ventura prevóurérla? 
Nb< por 3ert, avanii ab grandissim gust m' oferi á martxar desseguida, contení de 
Isrbona^ompra feta. Parlí aquella nit ab Luscinda, y li diguí lo qu' ab D. Fernando 
qtíedáva paotai y qu' ella tiúgués ferma esperansa de que tindrian efecto nostres 
Il&ft1)lé8 y justos desitjs. Ella 'm digné, tant segura com jo de la traicidde D. Fer- 
naüdo; que procures tornar prompte, perqué creya que no tardarla mes la condusió 
dé^ nostrefi voluntats de lo que tardes mon pare á parlar ab lo seu. No sé pas com 
f(to empero, qu' acabant de dirme aixd se li ompliren los ulls de )l¿grimas, y se 
li^ñuá lá véu de manera que no podia dir una páranla de moltas altres que segons 
ifié^emblá procnrava dirme. Quedí admirat d' aquest nou^ suecos fíns Uavors may 
eñ ella vist, puix sempre nos parlavam las vegadas que la bona fortuna y ma diligen- 
cia ho concedía abtot regositgy alegría, sense interposar en nostras pláticas las 11&- 
grímas, suspirs, gelos, soipitas ó temors: y tot era alabar jo ma ventura per habérmela 
dbnadapeí^ senyora: exajera va sa hermosura, admiravam de son valor y enteniment, 
y^tofnavam ella lo vescambi lloant en mi lo que com á enamorada creya digne d* ala- 
bansa. Ab aixd nos cootavam cent mil criaturadas y fets de nostres vebins y coneguts, 
y^ á lo que mes se estonia ma desenvoltvra era á pendrerli casi per forsa una de sas 
blancas y hermosas mans y portarla & mos llavis, segons ho permetia V estretor de una 
reixa baixa que nos separava; mes la nit que precehl al trisi jorn de ma partida, ella 
plora Jemegá, suspira y se 'n ana, y me deix& pié de confusidy sobressaltyabmolt espant 
per haber vist tan novas y tan tristas senyals de dolor y sentiment á Luscinda; encara que 
pera no destruir mas esperansas tot bo atribuhi á la forsa del amor que 'm tenia, y al 
dolor que sol ocasionar i' ausencia en los que s' estiman. Per últim jo me ^n ani trist y 
pénsatiu, plena V ánima d* imaginacions y sospitas y sense saber qu' era lo que sospita* 
vá d imaginava: indicis que darament ensenyavan lo trist suecos y desventura que 
m' esperava. Arrivi al Uoch ahont fou enviat, donf las cartas al germá de D. Fernando 
rebérenme be, pero no fou ben despatxat, perqué 'm maná esperar, y molt á disgust 
meu, vuit dias, y en siti ahont lo duch son pare no 'm veijés, perqué son germá 11 escri- 
bía que li enviés cert diner sense son coneixement; y tot alld fou invencid del fals Don 
Fernando, puix no li faltavan á son germá diners pera despatxarme desseguida. Ordre 
y manament fou aquest que 'm posa á condicid de noobehirlo, per semblarme impossible 
alimentar tants dias la vida, ausent de Luscinda, y mes habentla deixada ab la tristesa 
que he contat; pero ab tot y aixd obehi com á bou criat, encara que sentía qu' habia 
d^ esser á costa de ma salut; qnan ais quatre dias de ma arribada vingué un home cer- 
cantme ab una carta que 'm dona, y qu' ab lo sobrescrit conegui qu' era de Luscmda 
perqué d' ella era la lletra. Obrila ab temor y sobressalt, creyent qu' una gran novetat 
seria la que 1' habia decidit á escriurem trobantme ausent, puix present pocas vegadas 
ho feya. Pregunti al misatjer avans de llegirla quL li habiá donada, y lo temps qu' habia 
tardat en lo camí: y diguem que casualment mentres passava per cert carrer de la cin- 
tat á hora de mitj dia, una senyora molt hermosa lo crida desde una fluestra tenínt los 
ulls plens de llágrimas, y qu' ab molta pressa li digné: germá, si sou cristid com sem- 
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bien» preobYOB por T amor de Dea'qaé portea tot segaitV tot segaít aquesta carta i son 
déüñnd y ft la persona 'tfvíé lo sobrescrit din, tot ío qu* es ben conisgat, y fentho faren un 
gfan servey & Ñostre Senyor; y pera que no vos falte comoáitat, preoeu tos lo que va 
diñtre d' acíuest mocador: y dihent aixé tirám per la flnestra un mocador, ahoüt Üi 
yeáian Ui^ats cent rals y aquest anell d* or qu' aquí dacb, ab la carta que vos be dat; 
y deséeguida sense esperar la resposta se 'nanIL de la nuestra, encara que primer vei- 
gé qué jó prenia la carta y lo mocador, y per senyas li diguí que faria lo que 'm mana- 
va; y'jo al veúrem tant ben pagat del traball que podía pendrem portántvosla, y co- 
neixent peí sobrescrit qn' eran vos á qui s' enviaba, perqué jo, senyor, vos con^ch molt 
be. y obligat aiii mateix per las Itágrimas d' aquella bermeja senyora, reSolgul ne 
fiarme pás de cap altre t)ersoná, sino venir jo mateix & donárvosla, y ab las setze bo- 
rne qu' ban passat desque se 'm dona be fet lo camf que saben, qu' es de divuit Ueguas. 
Mentres que 1' agrabit y novell corren, aixó 'm deya estaba jo suspés de sas páranlas, 
j tremolaotme las camas de manera qu^ apenas podía sostenirme. En efecto obri la car- 
ta» y vejf que de^a: 

«La páranla que vos don& D. Fernando de parlar á vostre pare pera que parles a 
meuy r ha complerta molt mes á son gust qu' á proflt vostre. Sapigueu, donchs senyor, 
qu'éllm' bademanatper mullery monpare, alucinat per lo que ell peQSaquel)on 
Fernando val mes que vos, ba consentit en lo qu' aquest vol y ab tanta pressa que 
d' aquí á dos días dea ferse lo desposorí tant secret y tant ¿ solas que no hi baurá altres 
testimonis que lo col y alguna gent de casa. Com jo esticb ara pensebo; vos, sí os cal ve- 
nir bi venreu, y sí jo vos vulL bó ó no, lo succés d' aquest fet vos bo donará á entendrer. 
Dea vuUa qu' aquesta arribi á vostras mans avans que la me va 'b vejia en lo mal pas de 
Juntarse ab la de qui de tant mala manera sab guardar la páranla empenyada.» 

Áquests en sama foren los conceptea que la carta tenia, y los que 'm feren posar 
tot segult en cami sens esperar ni altre resposta ni ios díners; puix ciarament conegui 
llavors que no la compra deis cavalls, sino la de son gust, babia mogut á D. Fernando 
á enviarme á bon germá. L' enuitj que contra D. Fernando concebí, ade mes del temor 
de perdrer la prenda qu' ab tants anys de serveys y desitjs tenia guanyada, me posaren 
alas, puix casi volant i* altre día arrivi á mon poblé á bora y punt que convenía pera 
parlar & Luscinda. Entri de secret, y deixí una muía que muntava á eaaa del bon home 
que 'm porta la carta, volent lasort que llavors la tingues tant bona, que trovi á Luscin- 
da á la reixa testimoní de nostres amors. Ck)neguem Luscinda desseguida y coneguila jo; 
mes no com ella debía coneixem y jo coneíxerla. Pero ¿qui en lo mon se troba que puga 
▼antojarse de que ha sondejat y conegut lo confús pensament y condicid mudable de la 
dona?' Ningá per cert. Aixís dicb, ara qu' habentme vist Luscinda me digué: Cardeni, 
duch ja lo vestít de bodas, y á la sala m' esperan D. Fernando lo traidor y mon pare lo 
oopdicíds, ab altres testimonis, los que avans ho serán de la mía mortqne de mondespo- 
flori. No t' entristescas, amicb, sino ans procura trobarte present á tal sacriñci, puix si 
no pot destorbarse per mas súplicas, una daga duch amagada, la que podrá destorbar 
mas determinadas forsas donant ella ñ á ma vida y princlpi á que conegas la voluntat 
qñe t' be tingut y tincb. Jo li responguí torvat y depressa, y temeros de que no 'm 
faltes oportunitat pera respondrerli: tas obras, senyora, dónguian fé de tas paraulas, y 
ai tú portas daga pera acreditarte, aquí duch jo espasa pera defendret ab ella ó pera 
matarme, si la sort nos fos contraria. No crech pas qu' ella oh^ís totas aquestas parau- 
lé», puix sentí que ab molta pressa la cridavan perqué lonuvija s' esperava. Entretant 
Tingué del tot la nit de ma tris tesa, s* amaga lo sol de ma alegría, y quedl 
sense llum en los ulls, y discurs en lo sentiment. Ni sabia entrar en sa casa» 
ni podía mourem d' allí; mes considerant quan interessava ma presencia pera lo que 
pugnes succebir en aquel! tan critich, pas, anímam lo mes que pugui y.entrí á sa casa, 
de la que com ja sabía molt bó totas sas entradas y sortidas, y mes ab lo garbuxí que 
de secret en ella corría, ningú 'm veigé: y aixis fon que sens esser vist tingui ocasid 
de posarme en lo vuyt d' una flnestra de la matelxa.sala, lo que ab las puntas y guar- 
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nicioDS de dos tapicerías se tapa va y per entre las que podia jo mirar seos esser vist^ 
tot quaot á la sala 's feya. ¡Qai podría contar ara los sobressalts que 'm dona lo cor 
mentres allí estigaí! ¡los pensaments que 'm vingaeren! ¡las reñexions que fía foren tan- 
tas y tais, que ni 's poden contar, ni es pradent que 's diguían: y proa n' hi ha de qae 
sapiguea qae lo navi entra á la sala sens altre adorno que sos vestits de cada día qae 
acostamava. Pona va per padri á un cosí germá de Luscinda, y á tota la sala no hi ha- 
bía cap persona estranya, sino solament los criats de la casa. D' allí á poch sortí d' ana 
recambra Luscinda acompaayada de sa mare y doscambreras suas tant y ben composta 
y apariada com sa calitat y hermosura mereixian y com qai era la perfecció de la gala 
y bisarría cortesana. No 'm dona pas espay ma suspensió y arrobament pera que mires 
y notos en particular lo que vestía, y solan^ent pugul advertir los colors que eran ver- 
mell y blanch y las vesllums que las podras y joyas del tocat y de tot lo VHstit íeyan, á 
tot lo que no obstant s' aventatjava la bellesa singular de sos hermosos y daurats cabelis, 
tais que en competencia de las preciosas podras y deis resplandors de quatre;atxa8 que 
á la sala hi habia, encara ab mes resplandor ais uUs se presenta van. ¡Oh memoria, ene- 
miga mortal de món repós, de que 'm serveix representarme ara V incomparable her- 
mosura d* aquella adorada enemiga meva! ¿No será millor, cruel memoria, que 'm ré- 
cordes y representes lo que llavors jo ñu pera qae mogut de tant maniíest agravi pro- 
cure, ja que no la venjansa, almenys acabar la vida? No vos cansen pas, senyors, de 
sentir aquestas digressions mevas, puix la pena no es d' aquellas que poden ni deuhen 
contarse sucintament y de pas, puix cada circunstancia á mí 'm sembla digne de molt 
llarch discurs. A aixó respongué lo rector, que no solament no 's cansaran de sentirlo, 
sino que 'Is dona van molt gust los detalls que centava, per esser tais que mereixian no 
passarse en silenci, y teñirse la mateixa atencid que á lo principal del qüento, Dich 
donchs, procehl Carden!, que trobantse tots á la sala entra lo rector de la parroquia, y 
prenent las mans deis dos pera fer lo que ^n tal acto cal, al dir: ¿volea, senyora Lus- 
cinda, al denyor D. Fernando aquí present, per vostre Uegítim marit, segons mana la 
santa mare iglesia? treguí jo tot moa cap y coll per entre las tapicerías y ab atentíssims 
oídos y ab lo cor turbat me posí á escoltar lo que Luscinda responia, esperant de sa res- 
posta la sentencia de la mía mort ó la conflrmacíd de ma vida. ¡O y qui s* atrevis llavors 
á soctir cridant: ¡ah Luscinda, Luscindal mira lo que fas, considera lo que ^mdeus, mi- 
ra bé qu' ets meva, y que no pots esser d' altre. Mira que ha d' esser tot hú, donar tú 
lo si y acabarsem á mi la vida, ¡Ah traidor D. Fernando, robador de ma gloria, y mort 
de ma vida! ¿Que vols? ¿qué pretents? Considera que no pots cristianament arribar al 
terme de tos desiijs, perqué Luscinda es ma muUer y jo son marit. ¡A boitg de mí! ara 
que 'm troqo ausent y lluny del parill, dich que habia de fer lo que no fíu: ara que dei- 
xl robarme tant estimada prenda malehesch al robador de qui podia venjarme á t enir 
cor, aixiscom ne tinch ara pera queixarme: en ñ, ja que íiu llavors cobart y tonto, no 
es pas molt que tingue ara de morirme. a vergonylt» arrepentit y boitj. Estaba's esperant 
lo rector la resposta de Luscinda, qui tarda una bona estona & donarla, y quan jo ore- 
guí que treya la daga pera acreditarse» 6 desforma va la llengua pera dir alguna Terí- 
tat ó desengany que á mon proflt vingués, ohí que deya ab veu desmayada y débil: si 
pare; y lo mateix digué D. Fernando, y donantlí 1' anell quedaren ab indisoluble ñus lli. 
gats. Abrassá desseguida lo nuvi á la nuvia, y ella posan tse la ma sobre son cor, 
caygué desmayada entre 'Is brassos de sa mare. Queda ara per dirvos com quedi jo 
veigent que ab lo sí qu* habia sentit quedavan burladas mas esperansas, y falsas las pa- 
raulas y promesas de Luscinda é impossibilitat de may mes cobrar lo bé que 'n aquel! 
instant habia perdut: quedí faltat de consell, y á mon sentir desamparat de tot lo cel, y 
enemich de la torra que m' aguanta va, negantme V ayrealé pera mos suspirs y T aygua 
r humor de mos ulls: solament lo foch cresqué en mí de manera que tot jo m' abrasava 
de rabia y gelos. Alborotárantae tots ab lo desmay de Luscinda, y descordantli sa mare 
lo eos del vestit á fl de que prengués ayre hi trobá un paper clos, lo que prengaé des- 
seguida D. Fernando y llegí á la Uam d' una de las atxas, y acabant de Uoj^irlo 8entás,7 
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^ te IA& A te iMurte y ab «eayate d' lióme m<^t peoiatiQ y «bhm aoiidir ate remeys w* 
A M MfXM eoaveaiaii. Yeyent jo aU>orotada tota la gODt de la casa m' atreví ft sortír, 
tatt li fo8 Tist com no, ab te determini 01 ^m vayan de fer allá un desatini y tai que tot 
lo BioA regonafaáe la justa ijidigaaeió mia en lo cástiek del íals D. Fernando, f Ana an 
lo nadable da U daeaoayada traidora; maf la AKxrt, qne pera xnajors mala, bí fodan tro^ 
baraeoae guardava, disposA %«ia 'n aqaall pnnt me sobres V enteniment aae després m' 
ha ftdtat: y aixis sansa volar pendrar veojansa de mos majors enamidia (dais qne par ao 
penaRT miea ab mí fácH üonsm pendrarte pwt te mia má y ezecotar en mí la pena qn' 
aMa mereixten; y aneara qne potser ab mas rigor dal qu* ab elts A tal pnnt s' asaría d«H 
aáttttoalú te m^ paiz la que se rab da repeat, prompta acaba te pena; mes te que 'a 
ditete ab tormaats mm^e mate sens acabar te vila. Bn % sortit d' aquella casa, yingn^ 
A la d' aqaall aboat había daisat lámate: tea qoa me T easeUés y sansa despedirme d' ali 
iraiig aavateaf y sorU ele te ciutet, sansa qae* eom altra Lot, m' atrevía A irirar te cara A 
Mirarte; y qoaa ja me vaigi an lo oamp aol, y que la fosca de la nit me cabrte y convida- 
vam son sitenci A qaeixarma, sansa respecta 6 temor d' asaer aenüt» aixaqoi la van y 
dawi solta á te llangoa ab tantee xaaledicoions & Lnscinda y á B. Fernando eomsí ab ellas 
aatialés V agravi Qoa 'm faren. Li.donilos;tilíolsde cmal, ingrate, falsa y daaagrebida; pa- 
ro sobra tots k> de codiciosa, pnix te riqoeaa de mon enemich li|babia Aancat los.ulls4e te 
yohiatet pera tnóaramate A mi, y para entregarla A aqaell ab qoí mes Iliberal y franoa 
a'liabte damostrat te fortuna: y entre la fuga de tels maledtecions y vitaperie te diseal* 
«pava, ^hant qne no era molt qu^ una doncella reolosa A casa de sos panes* y fete yacos- 
taimada sampre á obahirios, bagues condeseendit ab son gust, puix 11 donavan per ma^ 
fít A na cavalter ten prineJipal, tan ri<^ y da tan boaa presencia, q«e de no volar nebral 
je .podte pensar ó qne no tenia judici ó qne A altre part {tenia la voluntat, cosa qn* ana* 
7A en .perjudioi 46 sa bona opinid y fama, üessetgoida tornava jo dibent , que ja qaa icUa 
diguó qae jo era son tnarit, debían considerar ells que no habte pas S»t ascoUintma ten 
mala elecció pera no disculparli, puix avans de presenterse D. Fernando no podían elts 
mateixos desitjar, si enrahonadament midessen son desitj, altre|millor partit que jo pera 
marit de sa ñUa, y que be podrte ella avans de posarse en lo pas ibrsós y deflnitiu de 
donar la sna ma, dir que jo li había donat la meva; I puix jo 'm presenteria á tel ocasió 
fent Itevors tot quant ella acortes A fingir en semblant pas. Resolguí per últim que poch 
amor, poch seny, molte ambició y desitjs de grandesas, feren que s' olvides de las pá- 
ranlas ab que m' había enganyant, entreticgut y sustentat en mas formas esperansas y 
honests desijs. Ab tais exclamacionsó inqníetu^'caminíjlo que quedava de la nit, y al ama- 
naixer trobí un deis colls d' aquestas sorras, per las que caminí altres tres días sense 
camí ni carrera, flns qu' arríbat A uns prats, que no sé á quina ma d' aquestas montanyas 
caahen, allí preguntí á uns pastors env.ers qnina part se trobava lo mes aspre d' 
aquestas sorras. Díguórenme que envers aqueste: y desseguida hi vinguí ab V intencid 
d'acabarhi la vida: y entrant en aqüestes escabrositats, del cans y fam, caygué te muía 
morte, 6 mes crech jo encara que fon pera llensar tan inútil cárrega com la qn' ab mon 
eos porteva. Quedí llavors A peu, rendft per la naturalesa, traspassat de fam, y sens te- 
ñir ni pensar en buscar qui 'm socorreguós. D' aquella manera estiguí no sé quant temps» 
gitet per térra, passat lo qual m' aixequí sense fam, y trobí prop á uns cabrers que 
sens dupte foren los que A ma necessitat posaren remey, puix ells me digueren de la 
manera que m' habían trobat, y com esteva dihent tents disbarats y desatinis, que do- 
nava be clars indicis d' haber perdut lo seny: y jo després certement he sentit que no 
sempre lo tinch cabal, sind tan desmedrat y flach» qne fas mil bojerías, esquintsantme 
los vestite, cridant per aquests deserts, malehint ma ventura, y repetint en vá V estimat 
nom de ma enemiga y sense porter altre discurs ni propdsit que lo de procurar acabar 
ma vida donant crits, y quan la reflexió entra me trobo ten cansat y cruixit, qn'apenas 
puch mourem: ma habitacid es molt freqúentment lo vuyt d' un surer suflcientpera 
cubrir aquest mon miserable eos. Los vaquers y cabrers que corran aquestas montenyas 
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mogats de la carítat m' láimentan posaatme lo menjar pels oamÍD£ 7 sobre las rocas 
per abont pensan qae tal vegada podré passar y trobarlo, y aixis encara que larors me- 
&lte lo judioi. la necessitat natural me dona á coneíxer 1' atíment y{desperta en mi lo de 
sitj de desitjarlo y la voluntat de pendrel; altres vegadas me dinhen trobantme en ja- 
dici qae jo sarto ala camina 7 que 'Is hi prencb per forsa, encara que m' ho donian de 
grat, ala pastora que ho portan del poblé á laa pletaa. Aixia paaso ma miserable 7 estre- 
ma vida» flns que lo cel sia aeryit de portarla á aon acabament, ó de poaarlo á ma me- 
moria i^éra que mea no *m record! de 1' hermosura y traycid de Luscinda ni del agravi 
de D. Fernando, puix ai tal fá, sena acabarme la vida, Jo portaré á mea bon discursmos 
pensaments: y de no, no 'm queda sino pregarli qa' absolutament tinguia misericordia 
de la mia ánima, puix jo no 'm sentó ab forsas ni coratge pera trenrer á ímon eos á> 
aquesta penuria en la que per mon gust he volgut posarlo. Aquesta es, oh senyors, 1* 
amarga historia de ma desgracia: 7 ¿diehtime ara ai es tal que pugnia celebrarse ab 
menos condols deis que en mi veijereu? y no voa canaca ara á persuadirme lo que la 
rahó vos diguia que pot aprofitar pera mon remey, perqué aixis aprontará ab mí com 
}a medicina receptada pal mes famds metje, pero que lo malait no vol peudrer: jo no 
vull salut sense Luscinda; 7 ja que á ella li plau esser d* altri essent 6 debent easer me- 
ra, placía á mi esser de la deaventura pu¿uent esser de la bona ditxa: ella volguéab 
sa mudansa fer estable ma perdicid, jo voldré, procurant perdrem, donar gust á sa 
volenaa, y aixó aera exemple ala eade venidera de que á mí solament falta lo que á tota 
loa deaditxata sobra, ala que acoatuma esser consol V impossibilitat de teñirlo, y en mí 
es causa de majors sentiments y mals, perqué fíns pensó que ni ab la mort teñen d' 
acabarse. Aquí posa ñ Gardeni á sa llarga plática 7 tan (desditxada com amorosa his- 
toria; 7 quan lo rector se disposa va pera dirli algunas páranlas de conaoU T ,aturá una 
veu qu' arrivá á aoa oidoa, la que ab Uaatimoaoa accents ohíren que deya lo que *8 dirá á 
la part quarta d' aquesta narracid; puix aquí posa ñ á la tercera lo sabi y cántelos his- 
toriador Cide Hamete Benengeli. 
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capítol xxvni. 

QÜB PABLA DB L* ORIGINAL, NOVA Y AGRADABLE 
AVBNTURA QUE AL RECTOR Y AL BARRER SUGCEHÍ Á LA MATBIXA 

SERRA MORENA. 



PeliciMims y venturosos foren Io8 temps en qae ae llansá al mon 1* atreyidíMim oava> 
ller D. Qaixot de la Mancha, paix per haber ell tingat determinacid tan honrosa com 
fon la de ressncitar y qae tornes al mon la ja perduda y casi extincta ordre de la 'cava- 
Hería, gosem ara en la nostra edat, per cert necessitada, d' alegres passatemps» no sois 
de la dolsor de sa verídica historia, sídó de sos qñentos y epissodís, los que en part no 
son menys agradables, artificiosos y verdaders qu' ella mateixa: y procehint son pen- 
tínat, retort y aspiat fll conta, qa' aixís que lo rector comens& á disposarse, pera conso- 
lar á Cardeni, V impedí nna yeu qn' arrivá á sos oídos, la que ab trists accents deya 
d' aquesta manera: i 

lAy Deu! ¿si será possible qu' hs^a trobatara lo lloch apropiat pera sepultara á la 
pesada cárrega d' Aquest eos, que tant contra ma voluntat soporto? Si, será aixís, si 
acás no ment la soledat qu' aquestas sorras prometen. ¡Ay desditxada! y quant mes 
agradable companyía ikrán aquests ríschs y malesas á ma intenció, puix permetran 
qu' ab queixas comunique ma desgracia ab lo oel, que rio la dé cap home criat; puix no 
hi ha ningú sobre la térra de qui *s puguia esperar oonseJl en los dubtosos cassos, alivi 
en las queixas, ni remey en los danys. Totas aquestas exdamacions ohiren y enten- 
gneren lo rector y quants ab eil se trobavan, y per semblárloshi que molt prop se dir 
gueren com era cert* s' aixecaren á buscar lo trist, y no h'agueren caminat uns viat 
passos quant detrás d' una roca veijeren sentat davall d' un freixe á un jove vestit com 
de pagés, á qui com tenia lo cap abaixat per la rahd de que se renta va los peus á la 
riera que per allí corría, no ii pogueren veurer la cara; y ells vingueren per altra part 
mb tal silenci que no Ms sentí, ni 's cuidava d' altre cosa que de rentarse los peus, qua 
eran tais que no semblavan sind dos trossos de blanch crestall, qu' entre las podras de 
la tal ñerk nasquessen. Admiráis la blancor y hermosura deis peus, semblántloshi que 
no estavan pas fets á trepitjar terrossos, ni á caminar derrera deis bous y de V arada, 
segons indica va lo vestit de son amo, y aixís veijent que no foren sentits lo rector, 
qu^ anava davant, fea senya ais altres dos de que s' ajupissen ó amagaessen derrera 
d' uns trossos de roca que per alli hi había: y aixís ho feren tots, mírant ab gran .aten- 
pió lo que feya lo jove: qui Iportava un capotillo gris, de dos valonas, moltjajustat al 
eos ab una tovallola blanca, portava ademes uns calsons y polaynas dcT panyo ros, y 
al cap una montera rossa arremangada, tenia las polaynas aixecadas fíns[á mitja 
cama, la que sens dubte de blanquissim alabastro sembla va: acabas de rentar sos tant 
bonichs peas y desseguida ab un drap de tocar, que tregüé de dintre la montera se *lé 
aixugá; y al anar á trénresel aixecá la cara, tenint llavors ocasid los que mirantlo es- 
tayan d' ovirar una hermosura incomparable, y tal que Cardeni digué al rector á V ore- 
Ua: aquesta, encara que no es Luscinda, no es persona humana, sino divina. Tregües 
o Jove la montera, y rodant lo cap & una part y altra comensaren á desfersa y aspar*' 
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ramarse nos cabella tais que fíns los del sol podrían teDirhi envega: ab aix<5 oonegne- 
ren qn' aqaell qne semblaya nn pagas, era ana dona, y delicada, y també la mes her- 
mosa qne fíns Uavors los alls deis dos habían vist y fíns los de Oardeni, sí no hagnessen 
Yíst y conegnt á Lnscínda, paix éll mes tart confessá qne solament V hermosnra de Lus- 
cinda podía compararse ab aquella. Aqnells llarchs y rossos cabells no sois li taparen 
las espatUas, sind qne tota al temps la taparen, y si no eran los peas cap altre part de 
son eos se descabria; tais y tants eran. Bntretant los serviren de pinta unas mana, qae 
si los peas díntre T aygaa habían eemblat trossos de crestali, las mans entre los cabells 
semblavan trossos d' atapahida nen: tx)t lo que 'n mes admiració y desítj de saber qai 
era posa ais tr^ qae la mirayan. Per aixi$ jdeterminaren preüeotariBe, y ab lo moYíment 
que feren posantse en pea, aixecá lo cap V hermosa, y apartantse los cabells deis allí 
ab las dos «ttans, mira ais qae lo seroll feyan: y apenas los reijé, qaan aixecás dessegal- 
da, y sense esperar á calsarse ni á Uigar aop caJieUs agafá ab gran Uestesa an farseli 
com de roba qae prop tenia, y vnlgaé fagir á tota pressa plena de pertarbació y espant; 
empero no camina sis passos quant no podent sufrir mes sos delicats peas 1* escabrositat 
de las pedras caygué; y vist aixó peLs tres sortiren junts, y lo rector fou lo primer que 
li dígué: atureuTos, senyora, qui valia que sigueu, paix tots los qu' aquí som tenim 
intenoid entera de servirvos; y no hi ha pera qae vos posea á tan impertinent íbgida, 
perqué ni vostres peas podn&n sufrirla ni consentirla nosaltres. A tot aixó ella no res- 
ponía una páranla de pasmada y aturdida. Se li atansaren donchs, y lo rector agafantla 
fMr la má procehi dihent: lo que nos nega vostre vestit senyora, vostres cabells nos 
descobren, senyas claras üe que no serán pe ti tas las causas qu* han disfrassat vostra 
bellesa ab vestit tan indigne y i' han portada á tal soiedat com aquesta, en la. que ha 
sigut ventara nostra trobarvos, sino pera posar un remey á vostres mals, 6 almenys 
pera donarhí qpnsell, puix cap mal pot fatigar tan, ni arrivar á tal extrem» meiitres no 
aoabi la vida, que escloga de no ascdtar tan solament lo consell qu' ab bona intenció se 
dona á qui 1 pateíx. Aixls que, senyora meya, ó senyor meu, ó com vos volgueu, perdaa 
'lo sobressalt que nostra vista vos causa y conteanos vostra bona ó mala sort, puix en 
tots n6saltres 6 be en cada bú trobareu qui vos ajut á plorar vostras desgracias. Men- 
tres parlaba lo rector, s' estava la disfrassada com embadalida mirantlos á tots sense 
moorer llabi y sense dir una páranla, com si fos nn rústóch pagés á qui de repent se ü 
ensenyan cosas raras y per ell may vistas; y tornantli á dir lo rector altres rahons al 
mateix fl encaminadas, donant ella nn gran suspir trenca lo silencí dihent: ja que la 
soiedat d' aquestas sorras no ha sigut proa pera amagarme, ni la solta de mos desarré- 
glate cabells ha permés que mentissen mas paraalas, seria en vá quejo fingís novament 
ara lo que si se 'm creya seria mes per cortesía que per cap altre causa: y presuposat 
aíxd, dichvos senyors, que molt agraesch vostre oferiment, lo que m* ha posat en V obli- 
gació de satisfervos en tot lo que m' habea demanat, encara que recel que la relació de 
mas desditxas vos te deeausar ensemps ab la compassid lo pesar, perqué no habeu de 
trobar reme]! pera remediarlas, ni consol pera di8tréurerla8;per<5 ab tot y aixd, perqué 
no estigaia titubejant ma honra en ios pensaments vostres, habentme ja regonegut per 
dona, y veijentme jove, sola y ab tal vestidura, cosas totas juntas y cada una á solas 
que poden be tirar per ierra qualsevol honesta fama, vos tindré de dir lo que jo, can 
de poder callar, voldria. Tot aixd ho digné de tirada la que tan hermosa semblava, y ab 
tan íácil páranla y ab una ven tandolsa, que no 'hs admira pas menys sa disorecl6 que sa 
hermosura; y ti^nantli tots á íbr nous oferiments y prechs pera que lo promés cumplís» 
ella isense ferse mes pregar, oalsantse ab tota honestedat, y arreglant sos cabells e' as- 
sentá sobre ana grossa pedra, y posats tots tres á son entorn, ella esforsantse pera 
contenir algunas Ilágrimas qn' ais ulls li venían y ab sossegada y clara ven comensá 
r historia de sa vida de la següent manera: 

En aquesta Andalusla hi ha un poblet del que pren titol un duch que '1 porta un déla 
que aaemenan gandes d* Bspanya: aqnest te dos fl!ls, lo major Thereu de son estat. y 
segons sembla de sas bonas «ostums, y lo petit no sé jo Ide qu' es hereu sino de las 
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traieions de Vellido y de laa feloniaa de Galald. D' aqaest senyor son Tassalls moa pa. 
rea, hamiU de Uiaatje, pero tan richs, que si loe bens de sa natar alesa igaalaranals de 
iaíortaaa, ni ella Undrian mes qae deaitjar, ni jo temerla veorem entre la deaditxa 
qa' ara 'm trobo» pnix tal vegada aola naix ma poca ventura de la qa' ella no tingueren 
per no haber nascot noble^; encara qu' es molt cert que no aon tan baixos que pugan 
afrentarse de aon eatat, ni tan elevata qu' á mi se 'm fagia de 1' imaginado que de aa 
hnmilitat naix ma desgracia. Ella per fi aon pageaos, gent aenzilla, sense barreja de raa* 
aa mal aonant, y com aol dirae criatiana vella y rancia, y tan rancia, que aa riqueaa y 
magnifích port loa va adquirint de poch en poch lo nom de hidalcba y fina de cavallera» 
encara que de la major riqueaa qn' ella se gloriavan era la de teñirme per filia; y tan 
per no tenirne altre, ni un altre que loa heretés» com per eaaer parea y aficiónate, Jo 
era una de laa flllaa mea regaladas que may parea en lo mon regalaren: era lo mirall 
ahont ae mira van, lo gayato de sa velleaa, y lo ñ ahont encaminavan, midantloa ab lo 
cel tota aoa deaitga, déla que per eaaer ella tan bona, los meus no s' apartavan ni lun fíl, 
7 aixis com jo era mestressa de sos pensaments, aixia ho era també de aa hiaenda: puix 
per mi se reblan y deapatxavan loa criata; lo compte y rahó de lo que 'a sembrava y 
ooUia paasava aixi mateix per la i^eva ma: los molina d' oli, los cups del vi, lo número 
del bestiar maJor y menor, lo deis bucha d' abellaa y finalment de tot alió qu' un tan 
rich pagóa com mon pare pot teñir y té, portava jo lo com\»te, y n' era la majordoma y 
meatreasa, ab tanta diligencia y tan á aon guat, que bonaif ent ara no aabré paa ponde-^ 
rarho: la$ eatonas que 'm quedavan, deapréa d' haber donat lo que convenia ala majo* 
rala 6 maaovera y altrea jornalera, los passava ab las feynas que son pera las donzellas 
tan propias com necessarias, tala com V águila y lo coixinet, y la filosa moltas estonas; 
y si alguna pera esplayarme deixava aqueataa feynetaa, m' entrega va al entreteniment 
de llegir algún devot lUbre, 6 & tocar V arpa, puix m' enaenyava 1' experiencia que la 
música trompa loa eaperita deaarreglats y també alleujera loa travalla que del cor nai»' 
xen. Aqneata era doncha la vida que jo feya á caaa de moa parea, y ai tan particular- 
ment Yon la he contada, no ha sigut pas per vanitat meva, ni per donar á entendrer 
que sd rica, siné pera que 's veija quant senseSculpa he vingut d' aquell ditxds estat al 
tan infelís d* ara. Y es lo cas, que passant jo la vida ab tantas ocupacions, y ab un 
tancament tal que al d' un monastir j^dia compararse, y sens esser vista, á mon parer 
de ningú mes que deis criats de casa, puix loa diaa qu' anava á missa era tan de mati- 
nada, y tan acompanyada de ma mare y d' altrea criadas y jo tan cuberta y (recatada, 
qu' apenas veyan mos uUs mesfterra d' aquella ahont los pens posa va, mes ab tot y aixd 
loe de r amor, 6 de la ociositat per millor dirho, á la que los del lince no poden igua- 
larse, me veijeren posats en la solicitut de D. Fernando, que tal es lo nom d' aquell 
flU petit del duch dk qui vos he parlat. Apenas anomená á D. Fernando la que ioqüento 
narra va qnan á Gardeni li fugiten los colors y comensá á suar y ab tan gran alteracid 
que lo rector y lo barbar que ho notaren, cregueren que li sobrevenía aquell accident 
de bojeria que segons los digueren de tan en tan li venia: empero Gardeni no feu altre 
cosa qu' entressuar y estarse molt quiet mirantse ademes de fít á flt á lapagesa, y pen- 
santae be qui era, encara qu' ella aenae reparar en loa movimenta de Gardeni, precehf 
aa historia dihent: y no m' hagueren ben viat quan. segons ell després me digué, queda 
tan pres de mos amors com ho donaren be & ^entendrer sas obras. Mes y á fi d' acabar 
prompte ub lo qúento. encara que no '1 teñen, de mas desditjas» vull callarme ara las 
diligencias que fiu D. Fernando pera declararme sa voluntat, puix Boborná tota la gent 
de casa, dona y oferl dons y mercés á mos parents, los dias eran tots de festa y regositg 
en mon carrer, y á lasnits nodeixavan dormir & ningú las serenatas; los bitlíets que sense 
saber com veoian á mas mans eran infinita, tots plens de enamórate conceptes y oferi- 
ments y ab menos lletras que promesas y juramentar y tot aixó no sois no m' ablanava 
sino que m' enduria de manera com si fos ell mon mortal enemich, y com si tot quan 
feya pera reduhirme á sa voluntat ho fes pera lo fi contrari; y no pera que me sembles 
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mal lagentiieBa de D. Fernando, ni perqué prenguós per eicós saa solioitaU, pnix do- 
navam oertament nn no sé qné d' alegría vearem tan solicitada y aymada d' im caya- 
11er tan principal, y no 'm desagradava pas llegir en 0os bitllets mas alabaneas; pnix 
qa' en aixó per Uetjas qae aigaem las donas, semblam A mi que sempre nos & plaher 
sentir qae nos diahen hermosas; á tot emperd s' oposava ma honestedat, y los consells 
de mos pares, lo8<iae molt al descobert sabian la yolnntat de D. Fernando, pnix & ell 
res se li donava de que tot lo mon ho sabes. Dóyenme á mí mos pares que^solament en 
ma virtut y bondat deixayan y depositavan sa honra y bona fama, y que mires be la 
desigualtat que hi habia entre nod y D. Femando; y que per aqui coneixeria que sos 
pensaments, encara qu' ell dignos altre cosa, mes oaminavan á son gust qu' A mon pro- 
flt, y que si jo volguós possrhi d' alguna manera algún impediment pera qu' óll s' apar- 
tes de sa injusta pretensi($,'qu' ells me casarían y tot seguit ab qui jo yolguós 
tant deis mes principáis denostre poblé comdequalseyol deis yehins, pnix que tot podían 
ells esperarho de sa molta hisenda y da la meya bona fama. Ab tan certas promesas, 
y ab la yeritat ab qu' ells m' ho deyán, fortifloaya jo ma repulsa y may yolgui respon- 
drer á D. Fernando ni una páranla que li poguós manifestar, encara que llunya, T es- 
peransa de lograr son desilj. Totas aquestas precaucione menas, qu' óll debia pendrer 
com á desdenys, foren jo crech la causa d' ayiyar mes y mes son lasoiu apetit, pnix 
que tal nom yull donar á la yoluntat que 'm manifestaya, la que, si fos com debia, no 
la sabrían ara yosaltres, perqué faltaría r ocasió de diryosla. Finalment, D. Femando 
sapiguó que mos pares procurayan donarme estat pera tréurerli T esperansa de pos- 
sehirme; y tal noya ó sospita fon la causa de que fes lo que sentireu, y fou que certa 
nit trobantme jo en ma cambra y acompanyada solament de la donzella que 'm seryia, 
y tenint ben tancadas las portas per temor de que per descuyt ;ma honestedat no 's 
yeigós en cap periU, sense saber ni imaginar com, á pesar de tais cautelas y preyen- 
cions, y entre la soledat de tal silenci y tancament me '1 trobí dayant^ yista que 'm 
turba de manera que *m tragué la de mos ulls y m' enmudí la Uengua; y aixisfou que 
nó poguí cridar ni crech qu' óll ho permetés, perqué desseguida yinguó á mí, y aga- 
fantme entre sos brassos (perqué jo, com he dit, no tínguí iorsas pera defendrem, tan 
turbada estaya), comensá A dirme tais y tais cosas, que no sé pas com es possible que 
tinguia tanta manya la mentida, y que sápiga entreteixirho tot de manera que sémbUan 
tan y tan cert quant diuhen: feya lo traidor de manera que sas llágrimas comprobessea 
sas páranlas, y los sospirs son propdsit. Jo, ¡pobreta de mí, sola entre los meus, y no 
estant exercitada en cassos semblanis, comensí no sé com A teñir per certas tantas 
falsetats; pero no de manera que 'm moguessen A compassió menos que bona tais llAgri- 
mas y sospirs: y aixís passantsem aquell sobressalt primer, torní una mica á cobrar 
mos perduts espríts, y ab mes coratge del que pensi que podía ténir li diguí: si aixis 
com me trobo, senyor, entre tos brassos, me trobós ara entre los d' un lleó feróstech, 
y lo Iliurarme d' étls se m' assegurós ab tal «de que fes 6 diguós cosa que fos en peijn- 
dici de ma honestedat, aixis me fora possible feria d diría com es possible deixar d' ha- 
ber sigut lo que fou: de manera que si be ara tú tens cenyit mon eos ab tos brassos, jo 
tinch Iligada la meya Anima ab mos bons propésits tan y tan diferente deis teus com 
tens de yeureu si íentme forsa yolguesses passar mes ayant: só yasalla te ya, mes no 
esclaya: y ni té ni pot teñir imperi la noblesa de ta sanch pera deshonrar y menys- 
prear r humiltat de la meya, y tan m' estim jo yilana y pagesa, com tú essent senyor 
y cayaller: ab mí donchs no serAn pas dejcap eíectejtas yiolencías, ni han de tenírhi cap 
yalor tas ríquesas, ni tas páranlas podrAn tampoch enganyarme, ni tos sospirs y llA- 
grímas enternirme,puix si alguna d' aquestas cosas qu' he dit yeijós jo en qui mos pares 
me donessen per marit, A sa yoluntat s' ajustaría la meya, y ma yoluntat de la sna no 
sortiria: de manera que mentres jo quedes ab honra, encara que sense gust, de grat 
li entregaría, lo que, tú, senyor, ara ab tanta yiolencía cercas: y tot aixd he dit, per- 
qué no pot pensarse que de mí logre res qui no sia mon Uegítim marit. Si no reparas 
mes qu' en aixd, hermoslssima Dorotea» que tal es lo nom d' aquesta desditxada, di- 
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gaém lo felld cayálier» mira qa* aqaf *i dono la má de serbo teu, y d* aquesta Teritat 
sian tastimonis los cels, ais qae res s' amaica, y aquesta imatge de Nostra-dona qa' aquí 
tens. Qaan Cardenlll ohiqae s* anomenava Dorotea torna á sos sobressalts, y acaba 
de eonflrmar per certa sa primera opinió: mes no volguó interromprer lo qüento» pera 
vearer en que Tenia á parar lo qa' éll ja casi sabia; solament digné: ij Dorotea es ton 
nom, senyora? altra he c^negut jo del mateix, y qae tal voita corra parellas ab tas 
desgracias: passa aTant, paix hora yindrA en qae 't digaia cosas qae t' espanten en lo 
mateix gran en qae dolguian. Repara mólt Dorotea las páranlas de Cardeni y ab son 
estrany y esparracat ?estit, y pregal qae si alguna cosa de sos fets sabia que li dignos 
dessegnida, puix si res li habia deixat de bo la fortuna era lo coratge que tenia pera 
aofrir quálse valla desastre qae li sobreyingués, segara segons creya de que cap podia 
yenime que lo queja tenia aumentos ni unpunt. No '1 perdiia jo« senyora, respongnó 
Cardeni, dihentyos lo que crech si fos oertlo qu' imagino, y per ara no's pert 
r ocasld, ni á tú 't íá res saberho. Sia lo que sia, respongué Dorotea, lo que 'n 
mon qüento passá fon, qu' alsant D. Fernando una imalje que 'n ma cambra hi 
habia, la posa per testimoni de nostre desposori : y ab páranlas eflcacissimas y 
juramente extraordinaria donam páranla d' esser mon marit, per mes qu' ayans 
qu' aeabós de' dirías li diguijo que mires be lo que feya, y que consideres V enuitj qae 
son pare rebria al yeurel casat ab una yilana yassalla seya, y que no 1 cegaos ma 
hermosura tal cual era, puix no era pas pron pera trobarse en ella la disculpa de son 
erro, y que si algún be yolia ferme per V amor que 'm maniíestaya, fos aquest deixar 
correr ma sort segons ma calitat demanava, perqué may semblants casaments se gosan 
ni duran molt en lo plaher ab que comensan. Totas las rahons qu' aquí he dit y moltas 
altres de que no 'm recort li digui; pero res yalgueren pera qu' éll deixés de procehir 
son propósit, com lo de qni no pensa pagar, qu' al concertar lo cambi no repara ab in- 
ccmyenients. Jo en aquell punt fin entre mi una reñexid dientme: y que no seré pas jo 
la primera que per yia de matrimoni puja d' humil á gran estat, ni, será tampooh Don 
Femando lo primer á qui hermosora ó cega afieló, qu' es lo mes cert, haja fet pendrer 
companyia dedignal á sa grandesa; y puix qae no fas ni mon, ni estii non, convenient 
cosa es aouilir ara i' honra que m' ofereix la sort» encara que 'n aqnest no duri mes la 
yoluntat que 'm mostra de lo que duri lo cumpliment de son desitj, puix de totas mane- 
ras dayant de Den jo seré sa mnller, y si per acás yull ara ab desdenys despedirlo, ab 
disposioió lo yeig de que no usant lo que den, usará de la forsa, y jo Uayors 
quedaré deshonrada y sens disculpa de la culpa que podrá donarme quino.sá- 
piga qnaat sens ella he arrívat al present conflicto: puix ;y qui será prou pera fer 
oreurer á mos pares y ais demés qu' aquest cayaller entra en ma cambra sense mon 
consentíment? Totas aquestas preguntas y respostas remogul ab un instant á 1' imagi- 
nado, y sobre tot comensaren á ferme forsa y á inclinarme á lo que fon sense jo pensar- 
ho ma perdicid, los juraments de D. Fernando, los testimonis que posava, lasUágrimas 
que derramava, y flnalment sa disposicid y gentiiesa, la que acompanyada ab tantas 
mostras de yerdader amor be podrían rendir á altre tan Iliure y recatat cor com lo 
meu era. Cridf á ma sirventa pera que ella sobre la térra acompanyés ais testimonis 
del cel: torna D. Fernando á redoblar y confirmar sos juraments, anyadí ais primers 
nous sants per testimonis, cridas mil esdeyeni doras malediccions si no cumplía sa pro- 
mesa, torna á muUar sos uUs y á renoyar sos saspirs, apretam mes y mes entre sos 
brassos, deis que ni un instant m' habia sortit; y ab tot aix(5, y ab lo anarsen de la cam- 
bra ma donzeUa jo deixi de serbo, y éll acaba de graduarse de traidor y home de mala 
fé. Lo jorn que succehi á la nit de ma desgracia yenia y encara no tan depressa segons 
Je orech com D. Fernando desi^ava, puix cumplert lo que 1' apetit demana, lo plaher 
major que pot trobarse es íugir d' allá ahont se logra. Y dich aixd, perqué D. Femando 
donas gran pressa per anarsen de mi, y per la manya de ma donzella, qu' era qui allí 
r habia portat, ayans de qu' amanesqués se trobá al carrer, y al despedirse de mi, en- 
cara que no ab tan empenyo y yehemencia com á sa arribada» diguem qu' estés segora 
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de sa fidolitaty 7 de que serian ferms y valeders sos Jaraments, 7 pera major oonflrma* 
ció de sas páranlas tregües un rieh aaell del dit 7 lo posa en lo men. Ba fí ell se 'a aná« 
y jo qaedi no sé si trista ó alegre: sois tincb recort de qaé qoedi eonfosa y pensaÜTa y 
casi fora de mí per tan impensat soceos, no tenint cor ó no atinant soiament á renyar á 
ma donxelYa per sa traició de tancar dintre ¿ D. Fernando, paix encara no 'm determi* 
nava de ni era be 6 mal lo que m' habia saocehit. Digai & D. Fernando qae peí matefx ca- 
ml d' aqnelia podría també vearem altres nits, paix ja era sua fins aqnell dia en qu' ell 
Tolgaós qae tal fet fos públich; emperd ell no vingoé pascap altre nit, si no fon la se- 
güent, ni jo pugai tampoch veurel ni peí carrer ni á V iglesia en mes d' an mes, en qae 
Tanament me cansí de cercarlo, sabent be qae 's trobaya en lo poblé y qae los mes deis 
dias anaya á cassar, exercici á qae era molt aflcionat. Tais días y horas be sé jo que 
pera mi íoren desgracíate y de del, y proa sé ademes qa' en ells comensí á dabtar, y 
flns á no crearer ab la fidelitat de D. Fernando: y sé també qae ma donzella m' escolta 
páranlas qae no habia encara sentit en reprensid jnsta de son atrevime&t; y sé aixi ma- 
teix qae 'm fon forsds teñir cuidado ab mas llágrimas y ab la compostara de ma 
cara pera no donar ocasid á que mos pares me pregantessen de que estava 
deseontenta y m' oblignessen á bascar mentidas pera respondrels; mes tot s' acaba á 
an punt, arribantne nn hont s' atrepellaren respectes y s' acabaren los honrats discar- 
sos, 7 ahontse perdé la paciencia y sortirea á llnm mos secrete pensaments: y fon que 
d' allí á pochs dias se digaé en lo poblé com ¿ certa ciatat d' allí prop s' babia caut 
Don Fernando ab ana jove hermoslssima sobre tot extrem y de pares molt principáis 
encara qae no tant rica qae per son dot pogaés aspirar á un casament tan noble: digne- 
ren també que s' anomenava Luscinda y parlaren ademes d' altres cosas qn' en son 
desposori saccehiren dignes d' admiracid. Obi Gardeni lo nom de Lascinda, y no fea 
altre cosa qu' arronsar los máseles, mossegarse los llabis, arqaejar las celias, y deix&r 
á poch qae de sos alls caygaessen dos fonts de llágrimas; mes per aixd no para pas Do- 
rotea de procehir sa relacid dihent: arriyá á mi tan trista nova, y en lloch de gelarsem 
lo cor ascoltantla, fon tan V enfarismament y rabiada que s' hi ensengneren que poch 
« falta pera sortirmen pels carrers y plassas cridant y pablicanthi 1' alevosía y traicid 
qae se m' babia fet; mes temperas tal faria penisant posar aquella mateixa nit per obra 
lo que diré, y fou posarme en lo yestit que 'm dona an deis qu' anomenan bailete á easa 
deis llauradors 6 pagesos, qu' era nn criat de mon pare á qai descobrl tota ma .desven- 
tura y li pregui que m' acompanyés fíns á la ciutat abont entenguí que mon enemich 's 
trobava. Ell després de rependrer mon atreviment, y després de vituperada ma deter^ 
minacid, veijentme resolta del tot en mon propdsit, s' oíerf á ferme companyía, y segons 
ell digné, fins á la ñ del mon: y desseguida jo vaig ficar dintre una coixinera de tela an 
vestit de dona, y algunas joyas y diners pera lo que pugués ocorrer, y en lo silenci 
d' aquella nil y sense donarne compte á ma traidora donzella, sorti de casa, acom- 
panyada de mon criat y de moltissims pensaments, y prengui lo camí de la ciutat á 
peu portada en alas del desitj d' arribar ja que no á posar destorb á lo que tenia per 
fet, almenys á dir á Don Femando que 'm digués ab quina ánima ell ho feu. Arribí en 
dos dias y mitj abont volla, y al .entrar á la ciutat preguntí per la casa deis pares de 
Luscinda, y lo primer 6 quí ñu la pregunta responguem mes de lo que jo hauría volgut 
sentir: diguem la casa y tot lo qu' habia succehit en lo casament de sa filia, cosa tan 
pública en tota la ciutat, qu' en tota ella se feyan rodonas pera contarla: diguem qae 
la nit en que 's casa D. Fernando ab Luscinda, després d' haberli donat ella lo si á' es- 
posa r habia acomesa un fort desmay, y qu* acostantse son marít á descordarli lo eos 
pera que prengués aire, trobá un paper escrit de la ma de Luscinda, ahont deya y de- 
claiava qu' ella no podía esser esposa de D. Fernando perqué ho era de Cardení, qoi, 
segons aquell home 'm digné, era un cavaller molt principal de la mateixa ciutat, y 
que si ella dona lo si á D. Fernando fou pera no sortir de I' obediencia de sos pares. En 
fí tais cosas digné que contenia aquell paper, que fíns dona va á entendrer qu' ella tin- 
gué iutencid de matarse acabat)tse de casar, y dona va alli las rahons del perqués' había 
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aofj^^ la ]iFi4j|; ^ft l^ W® diaben bQ Qonflrmá n^^ dagm qne U trokuran no se á quisa 
paft ^e[/f08 veifUtii. To^ aixd Tist per D. Fernai^do» y leinbla^tti que Luaomda V había 
bar|)BLt ); (ycaDoit y tíngat en poch, set ir& enverrs ella ayana de que de son desmay reia»- 
nÜyMplíi ipaatet^ 4^g^ que li trobaren ¥olgná apu&yalarla, y aixis ho íária ú bq§ 
pares, qa' eran presents. no U priyewep. Dígoeren mes, y fi>a qne desseguida s' aoseniá 
Don Femando y qne Lnscinda no babia retornat de son paroxisme fins al endemá y qne 
allarors conU á sos pares eom ella era verament esposa d' aquell Cardeni que he dit. 
Sapígui mes, y fou que lo Carden!, segons deyan, se trobá present á las espo- 
sallas, y que veijentla casada, cosa qu' ell may ¡pensá, sortis de la ciutat de- 
sesperat, deixant avans escrita una carta ahont donava á entendrer V agraTÍ que 
Luscinda li habia fet, y com ell s' en anava ahont no poguós yeurer persona hu- 
mana. Aixó tot era públich y notori á tota la ciutat, y tots ne parlavan, y mes 
encara, quan sapigueren que Luscinda habia ftigit de casa de sos pares y de 
la ciutat, puix no la trobaren en tota ella, ab lo que perdían lo seny sos pares 
y no sabían com ferho pera trobarla. Lo que sapígui alentá mas esperansas y 
tingui per millor no haber trobat á D. Fernando que trobarlo casat, senblantme 
qu' encara del tot no era tanoada la porta á mon remey, y pensant que bó podría 
esser que lo cel li haguós posat aquell imj^diment al segon matrimoni pera atraurei 
á eoneixer lo que al primer debía, y á que 's. récordes de que era oristiá, y qne mes 
obligat estava á la seva ánima qu' ais respectes humans. Totas aquestas cosas remoria 
en ma imaginació y consolavam sense teñir consol, fingint unas esperansas Uargas y 
desmayadas pera entretenir la vida que ja aborresch. Estant donchs á la ciutat sense 
saber que ferme ja que á D. Fernando no hi trobava, arrivá á mos oidos un públich 
pregó ahont se prometían grans trobas á qui 'm trobós, donantse las senyas de V edat 
y vestit que jo portava, y sentí dir que 's deya que m' habia tret de casa de mos pares 
lo mosso qn' ab mí venia; cosa que me traspassá 1' ánima al yeurer quant per térra 
anaya ja mon cródit, puix no era prou perdrel ab ma añada sídó que fou precís afe- 
girhi ab quí, essent subgecte tan baix y tan indigne de mos bons pensaments. Sentit 
qae fou lo pregó sortim desseguida de la ciutat ab mon criat, qui ja comensaya á donar 
senyas de titubejar en la fó que de ñdelitat m' habia promés, y aquella nit nos flcam 
per r espessnra d' aquesta montanya ab molta por de no esser trobats; mes com 
segons sol dirse V un mal crida V altre, y V acabament d' una desgracia es lo principí 
d' altre major, aixis me succehi á mí, pnix mon criat fins ilayors fidel y segur, yegent- 
me entre tal soledat, incitat de sa propia bellaquería ayans que de ma hermosura» 
yolgué aprofitarse de V ocasió qu' á son parer aquests erms li oferian, y ab poca 
vergonya y menos temor de Den, ni respecte á ma persona, requirim d' amors, y yeí- 
jent que jo ab lletjas y propias páranlas responia & lo desvergonyit de sos propdslts, 
deixá los prechs de que primer pensaya valdrers, y comensá á usar la forsa, mes lo 
jnst cel» que pocas yogadas ó may deixa d' acullír y fayorir ¿ las intencions justas, 
fáyori las meyas, de manera qu' ab mas pocas forsas y ab poch trayall lo tirí dalt & 
baix d' una timba ahont lo deíxí no sé si mort ó yiu, y desseguida ab mes Ueugeresa 
de lo que mon sobressalt y mon cans demanayan, entrí corrents per aquestas mon* 
tanyas sense portar altre pensament ni designi qu' amagarme, y fugir de mos pares 
y d* aquells que de sa part m' anayan cercant. Ab tal desitj hi ha no sé quants mesos 
que hi entrí trobant un cabrer que se 'm porta per son criat á un Uoch que 's troba 
á las entranyas d' aquesta serra y al que he seryit de ballet tot aquest temps, procu- 
rant trobarme sempre en lo camp pera encobrir aquests cabellSi los qu' ara y tan 
sense ¡lensarho m' han descobert; mes tota ma industria y cuidado fou y ha sigut sense 
profit, puix mon amo yinguó en coneixement de que jo no era yaró, y nasqué en éll lo 
mateix mal pensament qu' en mon criat: y com no sempre la fortuna ab los traballs 
dona los remeys, no trobf Ilayors timba ahont despenyar y despenar á V amo com la 
troqf peí criat: y aíxfs tingui per mes petit inconvenient deixarlo y amagarme altra 
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vegada entre aqaefltas aspéresas, qué no probar ab óU mas forsas ó mas disculpas. 
Didh donchs que 'm toml á emboscar, y á cercar ahont sense cap impadiment pogn^ 
ab Uágrimas y ab sospirs pregar al cel qae tinga condol de ma desventara» y 'm donia 
modo y íavor pera sortirne, ó pera acabar la vida entre aquestas soledats, sense que 
quede memoria de V infelís que tan sens culpa propia hanrá donat materia pera que 
d* ella 's parU y murmuri tant en la seva com á llunyas térras. 
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capítol XXIX. 

QÜB PARLA DBL GRACIÓS ARTIFICI Y MANYA QÜB ^S TINGUÉ 

PBRA TRBURBR Á NOSTRE BNAMORAT CAVALLBR DE L^ ASPRÍSSIMA 

PBNITBNC/A BN QÜB POSAT S^ HABÍA. 



. Aqaesta es , senyon , la yerídioa historia de ma tragedia : y miren y Jadi* 
qaea Yoealtres ara si los saspirs qa* escoltaren , las páranlas qne sentiren , y 
las llágrimas qne de mos nlls qneyan tenían motin sobrat pera sortir ab ma- 
jor abnndancia ; y considerada la cantitat de ma desgracia » venren tots clara- 
ment qne serA envá lo consol. Precbvos solameat (lo qae fácilment podren y den- 
ren fer) y es qne m' aconsellen ara ahont podro passar la vida, sense que m' acabe 
lo temor y sobressalt qne tinch d' esser trobada deis qne 'm bnscan» pnix encara qne 
jo sé qne lo molt amor que mos pares me teñen m' assegnra que seré d' ells ben rebnda, es 
tanta la vergonya qne m' embarga pensant tan sois qne, no com ella pensayan, tinch 
de compareixer A sa presencia, que tinch per^ millor desterrarme per sempe d' esser 
yista, qne no venrels la cara ab pensament de qn' ells miran la meva sense aquella ho- 
nestedat qne de mí debian prometres. Calla dihent aixó, y la cara se li cubrí dMín color 
tal qne be ensenyá lo sentiment y yergonya de V áaima. A las suas sentiren los que V 
escoltaren, tanta llástima com admiracid de sa desgracia; y encara qne lo rector se dis 
posava tot segnit A consolarla y aconsellarla, prenguó primer la páranla Cardeni di- 
hent: ara bó, senyora ¿ttbets donchs V hermosa Dorotea, la filia única del rich Clenard? 
Admirada quedA Dorotea qnan ohí lo nom de son pare, y al venrer quan poca cosa 
era qui ranomenaya, pnix ja queda ditquan de mala manera aaava yestitGardeai»|y aixis 
li digué: ;y qui son yos, germá» que saben lo nom de mon pare? perqué jo fins ara, si 
mal no 'm recort, eo tota la relació de ma desgracia no li anomenat pas. Jo sd, respon* 
gnó Cardenl, aquell sens ventura, qui, segons vos contaren, senyora, dignó Luscinia 
qne era son marit; jo sd lo desditxat Cardeni, á qui lo mal comportament d' aquell qne 
TOS porta á r estat present, m' ha portat també á que *m veijen tal com estich, qq es, 
espellifát, mitj nú y íaltat de tot huma consol, y lo qne es pitjor encara íaltat del seny, 
pnix no '1 tinch cumplert sino qnan á lo cel y per un breu espay se li antoixa donar- 
mel. Jo, Dorotea, sd. aquell que 'm trobí present ais torls de D. Fernando y aquell qn' es- 
pera sentir lo H que d' esser sa mnller pronuncia Luscinda: jo sd també, aquell qne no 
tingué pron coratge pera esguardar en que parava sondesmay, ni tampoch lo qne resnl- 
taya del páper qne li fon trobat sobre son pit, pnix T ánima no tingué pas forsas pera 
mirar ensemps desventuras tantas, y aixis fon qne deixi la casa y la paciencia, sens 
parar y ademes una carta qne deixí á mon host, A qui pregni que la poses á mans 
de Luscinda, y vinguim tot seguii A aquestas soledats ab V intencid d' acabarhi la vida, 
la qn* aborri desde aquell instant com á mortal enemiga; mes la sort no ha volgnt trén- 
rermela, encara contentantse ab treurem solament lo seny, y tai vegada pera reservar- 
me pera la bonaventnra qn' he tingut trobantvos: pnix essent cert, com jo crech ho es, 
tot lo qne aquí contaren, be podría succehir encara qne á abdos nos tingues guardat lo 
oel millor snccés en nostres desgracias de lo qne nosaltres pensem: pnix ja qne Lnsoin* 
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da no pot casarse ab D. Fernando per la rahd d* esser meya, ni D. Fernando ab ella 
per esser voslre, y per haberho també ella tan clarament manifestat, be podem esperar que 
lo cel nos retorne lo qa* es nostre, paix existeix encara, y no s' ha ni traspassat ni des- 
tet: y si tal consol tenim ara, y nascut no de molt llanya esperansa, ni tampo(ih íandat 
en desvariadas imaginacions, saplichvos, senyora, que prengueu altre resolació en vos- 
tres honráis pensaments com jo pensó péndrerla en los meus, preparantYos á esperar 
millor fortuna; jo vos jnr á fó de cavaller y cristiá no desampararvos fíns ,que queden 
en poder de D. Fernando y tambó que $; ^b p^aiilas no puch atreurel á que conega lo 
que TOS deu, usaré jo sens fisdla de la lUbertat que 'm dona V esser cavaller, y poder 
ab just títol desafiarlo per rahó del tort que y()B fa, ^f^nse xr^cor4fkrpi^ ^i^i B(fl^ de mos 
agravis propis, deis que A lo cel deixaré la venjansa pera acudir agí baix ais agravia 
vpstreyp. A^ (o que digué Calrdeni» acabas d' admirar Dorotea, y no sabent com donarli 
las degudas gracias per t^ts gra^ ofejí^, volg^é b^sarii \(^ fp»fi, cosa que no consentí 
pas Cardeni: y llavors responent pels dos lo Uicenciat aprobA lo bon propdsit de Cardeni, 
y sobre tot los prega, aconsellA y persuadí que vinguessen ab ell A son poblé, ahont po- 
drían trobarhi las cosas que 'Is hi falta van, y qu' alli s' ingeniarían pera cercar A Don 
Fernando 6 be tornar A Dorotea á sos pare^ 6 ¿r aliJ que 'bma conyenient cr^guessen. 
Cardeni y Dorotei^ li agitaren y aceptaren T of^ta. Lo barber, que á tol habla estat 
admirat y callat, íen tambó sa ^m^ platica, y s' oferi peor sa part ab no meny« vQlnntai 
que lo rector A tot s41(5 pera que fbs bo pera son ser vey : y to t segait los contA clara y bianment 
lo motiu qu' alli ios ^abia por tat, ab V estranyesa de la bebería de D. Quixot y qu' eptavaí 
en aqueU punt eaperant A son escuder qn' había anat & buscarlo. Pasaá p^r la flaenio- 
ria de Cardeni y cora en somni la batnssa que tingué ab D. Quixojt y la contá ala pre* 
sents; mes no sapigué pas recordarse del motiu de la qüestid. En aquest pont ohireí 
crits, y conegueren que eran de Sanxo PanQa, qui no habentlos trobat ahont los deixá 
los ana va buscant A crUs; sortirentU ella al pas, y pregi^tantli per D. Quixot, los digué 
que r habia trovat casi nú ab la ;;ola camisa, flach, groch y mort de fam, y suspirant 
per sa senyora Dolsinea: y qu' hstbentli dit qu' ella li mana va que sortis d' aqi^ell lloch, 
y s' en anés al Tobds ahont quedava esperantlo, 11 habia respoat qu' estava determijiat 
de no compareixer davant de sa hermosura fina qu' hagóus fethassanyas tais que 'i fes- 
sen digne de sa grs^cia; y que si son amo t^l determinacié procehia corria gran risch 
de no esser emperador com debia, ni tan sois arquebiabe, qu' era lo menos que podía 
esser; y per lo tan qu' ells miressen ara que es lo qu' habia de ferse pera treprei d' alli. 
Lo Uicenciat li respongué que no tingues pena, pnix ells lo trfiurian d' alli si no de grat 
A la forsa. ContA dessegulda A Cardeni y Dorotea lo que tenia pensai pera donar remey 
A D. Quixot ó almenys pera portarlo á sa casa: á lo que digué Dorotea» qu' ella faria la 
donzella necessitada millor que lo barber, y mes enci^r]^ tenint alli vestits ab que férho 
al natural, y per lo tan que deixessen A son c^rrech saber representar tot all<) qne foi 
meneater pera son intent, puix ella habia llegit molts Ilibres de cavallerias y tenia cof 
negut molt be 1' estil de las donzellaa necessitadas qnant demanavan sos ()ons ale cava? 
llers aventurers. Donchs no es meneater mes, digué lo rector, sino que desseguida se 
pose tot en planta, puix sens dubte la bona sort ae presenta & mop favor, puix tan sens 
pensarho, senyors, s' obrí A vosaltres la porta pera V(wtre remey y A nosaltres fkcilitat 
pera lo que teniam de menester. Tragué tot seguit Dorotea de sa coixinera unas &ldi^ 
Has enteras de certa roba molt rica, y una mantellina d' altre vistosa tela verda, y d' una 
capseta un coUaret y al tres joyas, y ab un amen s' adornA de manera que semblava del 
tot una rica y gran senyora. Tot s^\\ó y mes encara» digué que ho habia tret de aa casa pera 
lo que se 1' hi oferis, y que ñas llavors no se li habia ofert poasió de necessitarho. A tota 
agrada per demés sa molta gracia, garbo y hermosura, y confirmaren A D. Fernando da 
poch coneixement, puix tanta bellesa dejectava; y qui mes s' admira de tota fouSanxo 
Panga, per seo^blarli (com aixis era), qu' en tots los dias de sa vida no habia vist pas 
una cria^iira tant hermosa; per gp fou que pregontéi al rector ab gran emÍMiqyo li digoéi 
qqi era aquella tan guapa senyora, y q^eera lo qae cárcava per aqualla andarnals. 
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Aquesta hermosa senyora, li respoDgaó lo rector, germá Sanxo, es com qui no din' res, 
la pabilia per linea recta de varó del gran regne de Mioomicó, qai ye cercant á vostre 
ama pera demanarli an dó, y es aqoest qae li desfassa nn tort ó agravi qae cert pervers 
gegant li ha fet; y per rahó de la &ma que de bon oavaller té goanyada vostre amo 
per tot lo descobert, desde Guinea ha vingut ara á cercarlo aquí aquesta primpcesa. 
Ditxosa buscada y ditxosa troballa, responguó Sanxo Panga, y mes »i mon amo es tan 
Tentaros que desíaseia aquest agravi y adresse aque^t tort matant aquell hi de puta de 
gegant que vostra mercó ha dit, y eertament lo matará si 1 troba, si ja no fes una fan- 
tasma, puix contra las fantasmas mon amono hi pot res. Mes una cosa vuU supli- 
car ara & vostra mercé entre altres, senyor Ilicenciat, y es que á fi de que mon amo 
no Yulla esser arquebisbe, qu' es lo qu' á mi m' espanta, li aconselli vostra mercó que 
tot seguit se case ab aquesta primpcesa, y aixis quedará impossibilitat de rebrer ordree 
arquebisbals, y arribará fácilment á son imperi y jo al cim de mos desitjs; puix )o tot 
ho be ben considerat, y trobo que no 'm con vé pas que mon amo sia arquebisbe, perqué 
jo só inútil pera V esglesia, puix só easat, y anarme ara á demanar dispensas pera 
poder gandir de renda per V iglesia y tenint com tinch doha y filis, seria may acabar; 
aixIs que, senyor, tot lo toch está en que mon amo 'b case desseguida ab aquesta senyo- 
ra, que flns ara no só sa gracia, y aixís no V anomeno per son nom. Anome- 
nas, responguó lo rector, la primpcesa Micomicona, puix anomenantse Micomicó 
son reyalmcy es cosa clara qu' ella deu anomenarse com he dit. Sens dubte, res- 
ponguó Sanxo, puix jo he vist á molta pendrer lo cognom y llioatje del lloch 
ahont nasqueren, anomenantse Pare d' Alcalá, Johan d' Ubeda, y Diego de Valladolid 
y lo mateix deu estilarse allá á Guinea que prenguian las reginas los noms de sos re- 
yalmes. Aixis será, dignó lo rector, y en lo del casament de vostre amo jo faro tot lo 
que puguia: ab lo que queda tan oontent Sanxo, com admirat lo rector de sa senzillesa 
y de veurer quan flcats tenia á la fantasía los mateixos disbarats que son amo, puix 
sense lo mes petit dupte creya qu' habia de pujar sens falla á emperador. Eatretant ja 
habia pujat Dorotea á la muía del rector, y lo barber s' habia encaixat á la cara la 
barba de la qua de bou, y digueren á Sanxo que los guiós envere D. Quixot, advertintli 
empero que no diguós pas que coneixia al Ilicenciat ni al barber, perquó en lo no co- 
neixelí consistía tot lo toch de pujar son amo á emperador, no voient ni l0| rector ni 
Gardeni anar ab ells á fl de que no recordós á D. Quixot la batussa que tlnguó ab Car- 
den!, y lo rector perqué no era precisa peí moment sa presencia, y aixis los deixaren 
passar endavant y ells anaren seguintlos á peu ab tota pausa. No deixá d' avisar lo 
rector lo que habia de fer Dorotea: á lo qu' ella dignó que descuídessen, y que tot ho 
íárian sense faltarhi un punt com ho demanavan y pintavan los Ilibres de oavallerias. 
Tres qnarts de Uegua haurian oaminat quan descobriren áD. Quixot entre unas intrin- 
cadaa rooaa, ja vestit, encara que no armat, y aixis com Dorotea lo veijó y fou infor- 
mada de Sanxo de que aquell era D. Quixot, assotá al palafró, seguintlo lo ben barbat 
escudar; y arribats T escuder desea valcá é tota pressa de la muía y ana á pendrer en 
brassosá Dorotea, qui desea valcant ab gran desin voltura ana á posarse de genolls davant 
de D. Quixot, y encara qu' ell bregava pera aixecarla, ella sense mourersli parlad' aques- 
ta manera: d' aqui no m' alsaró pas, 6 valerós y esforsat cavaller, fins que la vostra bon- 
dat y cortesía 'm ooncedesca nn dó, lo qual redundará á honra y pro dé vostra persona 
y á profit de la mes desconsolada y agraviada donzella qae may veijó lo sol; y ai corres- 
pon lo valor de vostre potent bras á la veu de vostre inmortal fama, ohligat sou á íkverir 
la sens ventara que vóde tan llunyas térras á la solador de vostre íámds nom Qercantvos 
pera remey de sas desditxas. No vos respoudró pas ni una páranla, fermúsa senyo-* 
ra, responguó D. Quixot, ni escoltaró res mes de vostras cosas fíns que vos alseu de 
la dura térra. No m' alsaró pas jo senyor, responguó I* afligida donzella, si ansia vostra 
cortesía no m^ otorga lo dó qu' he demaaat. Jo vos 1' atorch y concedesch, responguó 
Don Quixot, mentres no dega cumplirse en dany ó minua de mon rey, patria, ó be d* 
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aquella qoe de mon cor y Uibertat guarda la oían. No MPá pas en dany ni mÍBaa del» 
qae digaerett, mon eftimat senyor, replica la dolorida donzella': y en aqireet mometit 
arrimas Sanxo Pan^ á V orella de 8on aniio, y moit baixet li digné: be pot vóstra meréó 
senyor, coneedirli lo dóqae demana, qn^ ell es nn no res, solament es matar vn gegai^ 
tást y qní bo demana es T alta ptímpoesa Mícomicona, regina del gran regne MicoiBied 
d' Etiopia. Sia qni sia, respongoé D, Qaixot, pnix Jo ftiré lo que dech y lo qn^e 'm dlctft 
ma conciencia segon» lo que professat tincb: y girantae á la densella li digné: la vostMi 
gran fermosnra pot ja ajsarse, puix jo 11 atorch lo dó que demaaarme vulla. Donchs lo 
quejo demano es, dignó la donzella, qne vostra magnánima persona vinguia tot de es é ■ 
guida ab mi aftoat lo portaré, y me fassia promesa de que no s' entremetr&en cap altre 
ayentura ni reqnesta fíns á donarme plena venjansa d* un traydor qui contra tot drel 
diyi y ham& te ussurpat mon reyalme. Dicbvos qn* aixis bo atorcb, respongué D. QoisM, 
7 be podeu, senyora, foragitar desd' avuy la melancolía qne vos fatiga, y procurar que 
prenguia nous alens y forsas vostra desmayada esperanza, puix ab V ajuda de Dea j 
de moa bras vos sereu restituida en vostre reyalme, y sentada & la reyal cadira de 
Yostre antich y f ran estat, á greu y despit deis perversos que contradirbo volgueren; y 
mans á V obra, puix en lo retart diubón que naix lo perill. La necessitada donzella br^^* 
g& ab molta perfidia pera besarli las mans, mes D. Qnixot qu' en tot era atent y cortés 
cavaller may bo consentí; ans la fin alsar, y V abrassA ab molta cortesía y comedimeai 
y man& á Sanxo qu' arregles las singlas á Roctnant, y r armes tot desseguida. Despeigá 
Sanxo las armas que d' un arbre com á trofen penjaván, y arregladas las singlas, ab 
un amen arma á son senyoi*, qui ve\)ent86r ja armat digné: sortlmnosen d' aqui en nom 
de Den & favorir aquesta gran senyora. Eslavas encara agenoUat lo barbar tenint gran 
compte pera dissimular lo riurer y de que no li caygués la barba, ab qnal cayguda tal 
volta quedarían tote sens conseguir sa intenctd lloable; y veijent que ja lo dd s^ babla 
concedit, y la pressa ab la que D. Quixot se prepara va á complirlo, s' alsá y donant la 
m^ asa senyora, ensemps la pojaren á la muía; cavalcá desseguida D. Qnixot sobre Ro* 
cinant, y lo barbar se collocá en sa cabalcaddra quedantse Sanxo á peu, ab lo que de 
non se 11 renová la perdua del cendrós ab la íálta que Uavors li feya; mes tot bo sopor* 
tava ara ab gust creyent qne ja son amo 's trobava en camf y A la ratlla d' esser em« 
perador; puix sense cap dubte pensavas qu'.babia de casarse ab aquella primpeesa y 
esser almenys rey de Micomicd: solament 11 daba cert pesar la consideracid de qne 
aquell reyalme era A térra de negros y que la gent que per sos yassalls li donessea 
babian d' esser tots negros: á lo que flu desseguida en sa imaginácid un bon remey di- 
bentse ¿y que se m* endona que mos vassalls sian negros? ¿que tindré que fer sino aguan* 
tartos y portados A Espaáya, abont podré vendréis, y me 'Is pagarAn bitllo bitUo, de 
qoai diner podré comprarme un titol ú ofíoi ab qae viurer descansat tots loe dias doma 
vida? No sino dormiuvos, y no tingtíeu ingini, ni babifitat pera amanyegar las cosas y 
pera vendrer trenta ó den mil vassalls en un dir Jesús: viva Den qué 'Is tincb á' apare- 
llar petits ab grans, 6 com puguia, y que per negros que sian tincb de tornarlos blancbs 
ó grochs: si, atansenvos que *m mamo '1 dit. Ab tal diseurs cáminava tan esmerat y 
content. que no 'areeordava del pesar de caminar A peu. Tot bo miravan d' entre nnas 
garrotxas Cardeni y lo rector, y no sabian pas com férbo pera juntarse áb ells, mes lo 
rector, qu' era molttrassut, imagiuA desseguida lo que farian pera conseguir lo que 
desitjavan, y fou qn' ab unas estisoras que dintre un estuitx portava talla ab molta 
llestesa la barba A Cardeni, posali una capeta cendrosa qu' ell portava, donali un forre- 
ret negro y ell Se quedA en eos de camisa, y quedA tan trasmodat Cardeni qn* ell mateíi 
no 's coneixeria si A uá mirall se mires. Fot aixd, y com los altres babian passat avant 
mentres qu* ells se diiArassaren, a)> faciiitat sortiren al caml ral aváns qn' ells, puix las 
brossas y mals passos d' aquells llOcbs no permetian qué caminessen tan los de cavall 
com loe de peu. En efecto, ells se posaren en lo plA A la sortida de la sorra; y aixís que 
sortl d^* ella D. Quixot ab sos companys, lo rector se *1 posA A mirar molt despay, donant 
senyas de qu' anava regoncixentio^ y després d' haberlo estat mirantun bon rato anA A 
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^U ab los brasios oberts diheot ab altas veas: pera be sia irobat lo mirall de la cayalle- 
ría y moa noble compatrici Dé Quixot de la Mancha, |a flor y nata de la gentileta, V am* 
paro y remey deis neoessitats, y la quinta essencia deis cavallers aventarers; y dihent 
aixó tenia abrassat peí genoU de la cama esquerra á D. Qaixot, qui, eepantat de lo que 
Teya y sentía dir y fer & aquell borne, se '1 posa á mirar ab atencid y & la fí lo coneguó 
y qnedá eom atardit de yearel, y pngn& pera desmontar; mes no ho consentí lo rector, 
per lo qae D. Qaixot deya: deixem yostra mercó, senyor llicenciat, puix no es jost quA 
jo-estigue A eavall y á pea ana tan reverenda persona com vostra mercé* Aixó no con* 
sentiré tampoch jo de cap manera, digné lo rector, estígaes vostra grandesa & cavalU 
puix á cavali acaba las mes grans bessanyas y aventuras qu.' en no<ftra edat veigerem, 
j jOy encara que indigne saoerdot, quedaré eontent de pnjar á las ancas d' una de las 
malas d' aqoests senyors qu' ab vosU'a mercé caminan, si no ho teñen á enuitj, y flns 
crearé que vas cavaller sobre lo cavail Pegas ó sobre la cebra 6 ca vallas en que caval- 
cava aquell famds moro Mozarach, quI encara flns ara jau encantat ala gran costa 
de Zalema, prop de la gran Gompluto. fincara no queya Jo á tan mon senyor llicenciat» 
respongué D. Qaixot, y jo sé qae ma senyorala primpcesa será servida per moa amor 
úe manar á sea escuder, donia & vostra mercó la sella de sa mala y éll podrá posarse á 
las ancas si ella las sufreix. Si las safreix á lo que jo crech, respongué la pmmpcesa» 
y també sé jo que no será menester manarho al senyor mon escuder, puix eil es tan 
ateit y tan cortesa que no consentirá pas qu" una persona eclesiástica vaija á pea podent 
aaar á cavali. Aixls es, respongué lo barber , y desea valcant convida al rector ab la se* 
Ha, qui la prenguó sense ferse pregar: y lo mal fou qu' al pujar lo barber á las ancas, la 
mala, que certament era de Uoguer, que pera dir qu* era dolenta aixd es proa, alsá 
ana mica las ancas y dona dos cossas á T aire, que si las dones al pit de mestre Nicolau 
<5 be al cap, óil donarla certament al diablo la vinguda per D. Quixot. Ab tot lo sobres- 
«altaren de manera que caigué á térra y ab tan poch cuidado de las barbas, que li 
caygueren, y veijentse sens ellas no tingué altre remey sino ocorrer á taparse la cara 
ab las dos mans y qneixarse de que li habían arrancat los caixals. D. Qaixot, veijeat 
aquell pilot de barbas sense barras ni sanch y lluny de la cara del caygut escuder, 
4igué: viva Oeu qu' es aquest un gran miracle, puix las barbas li ha arrencat y tret 
de la cara com si las hi treguessen á posta. Lo, rector que veijé lo periU que sa invenció 
-corría d' esser descoberta, aixecá tot desseguit las barbas y ab ellas ana ahont se tro- 
bava mestre Nicolau encara donant grans crits, y d' un cop, arrimantli lo cap á son 
pit, las hi posa murmnrant certas páranlas, las que digné eran cert ensalm apropiat 
pera enganxar barbas segons ho veurian; y quant las hi tingaé posadas s' aparta y que- 
da r escuder tan ben barbat y sá com avans, de lo que s' admira sobre manera Don 
Quixot, y prega al rector que tenint ocasid li ensenyés aquell ensalm, puix li semblava 
que sa virtut á mes que á enganxar barbas apronta va. Aixls es, digné lo rector, y 
promete ensenyarli á la primera ocasid. Concertáronse donchs, que per Uavors pu- 
jés lo rector y á trossos s' anessen tots tres mudant flns qu' arribessen á 1* bostal, 
que 's trobaria á unas dosUeguas d' allí. A cavail los tres, es á saber, D. Qui- 
xot, la primpcesa y lo rector, y los sltres tres á peu, Cardeni, lo barber y San- 
xo Pan^a; D. Quixot digné á la donzella : vostra grandesa, senyora mia, guie 
per ahont mes vulla; y ans qu' ella respongués digué lo llicenciat: ¿envers quin reyal- 
me vol guiar la vostra senyoria? ¿es tal vegada envers lo de Micomicd? qu* aixis será 6 
Jo sé poch de reyalmes. Ella, qu* estava be en tot, entengaé qu* h»bla de respondrer 
que si, y aixis digué; sí senyor, envers tal reyalme es mon caml. Si es aixis, digué lo 
rector, peí mitg de mon poblé tenim de passar, y desd' alli pendra vostra mercé la ru- 
ta de Cartagena, ahont podrá embarcarse ab la bona ventura, y sí lo vent es pcopíci, 
y la mar tranquila y soase borrasca en poch menos de nou anys se podrá be trobar á 
la vista de la llacuns Meona dich Meótides, que 's troba á poch mes de cent jornadas 
mes ensá del regne de vostra grandesa. Vostra mercé está eoganyat, senyor meu, digué 
•ella, puix no hi ha dos anys que sortí de mon reyalme, y certament que may tíngul 
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l)on temps, y ab iot he arrivat á veurer lo que tan desitjA^, <;o es^ al seoyor D. Qai • 
xot de ]a Mancha, de qui m' arrivaren novas desde qae posíloe peas á Espaoya, y ella» 
me mogaeren á cercarlo pera encomanarme á sa cortesía, y fíar ma jasticia al valor 
de son bras invencible. No mes, senyora, y cessen mas alabaosas, digné D. Qnixot, 
puix 8(5 enemich de tota adolacid, y per mes qa* aquesta no ho sia, encara ofenen maa 
oastas orellas semblants pláticas: lo quejo puch dirli. senyora meva, es que ja tinguia 
valor 6 no, tot lo que tíngala. ó no. s* ha d* «smersar á aervey vostre flns á perdrer la 
vida; y aixis deixant aixó pera son temps, prech al senyor Ilicenciat me diguia quina 
es la causa que V ha portat per aquests llochs tan sol, tan sense criats y tan á la lleuge- 
za, que m' aturdeix. A tot responguó ab brevetat lo rector dihent: te de saber vostra mer^ 
cé, senyor D. Qoixot, qoo jo y mestre Nicolan, nostre amichy barber, anavam á Sevilla 
á cobrar cert diner qu' un parent meu, que fa molts aáys que se 'n an& á las Indias m* 
habla trames, y no tants pocbs que no passen de xeixanta mil pesos aflnats, qu' es altre 
que tal, y passant ahí per aquests llochs nos sortiren al pas quatre lladres de camí ral 
y nos prengueren fias las barbas, y de manera nos las prengueren, que li convingué al 
barber posárselas postissas, y fins á aquest jove que aquí va, dignó senyalant á Carde - 
ni, lo posaren com nou, lo hó es que segons publica veu y fama per tota aquests entorne los 
que nos embestiren son nns galioU, que diihen que Iliurá casi aquí mateix un homo tan 
valent, qué fins á greu del comissari y de las guardas los Iliurá á tots; y sens dubte qo"^ 
éll debia d' estar fora de seny ó es tan gran folld com ells, ó es algún home desanimat 
y sense conciencia, puix volgué ficar lo Ilop entre las ovellas, la guinAu entre las galli- 
nas, ó la mosca entre la mel: volgué defraudar la justicia, y anar contra son rey y 
senyor natural, puix ana contra sos justiciers manaments: volgué, dich, treurer á las 
galeras so^ peus, y alborotar á la santa germandat, que molts anys había que reposa va> 
y volgué últimament acabar un fet per ahont se perdía la sua ánima y no hi guanye 
mica son cós. Habia contat Sanxo al rector y al barber T aventura deis galiots, acabada 
per 800 amo ab tanta gloria, y per aixó lo rector apretava la ma contantla, á fl de veu- 
rer lo que feya ó deya D. Quixot, á qui se li mudava lo color á cada páranla, y no go- 
sava pas dir qu' ell fon lo liibertador d' aquella bona gent. Aquests donchs, diguó \o 
rector, foren los que nos robaren, y Beu, per la sua misericordia, perdoni á qui no 'la 
deixá portar á son degut suplicL 
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capítol XXX. 

QÜB PARLA DB LA DISCRBCIÓ DK 
jJ HBRMOSA DOROTBA, Y D^ ALTRBS COSAS DB MOLT QÜST Y 

PASSATBMPS. 



Tot Jait había aoabat lo rector qnan Sanxo digaó: donch» á fé, senyor Uicenoiat, 
qu' aquell que fla tal heasanya foa mon amo, j no sens qae jo li dignes avans y V avi* 
8Ó8 de qae mires bó lo que feya, y qa' era pecat donárloshi lUbertat, poix tots ells ana- 
yan allí per grandissims picaros. Panarra, li digné tot segnit D. Qnixot, ais caYallers 
ayentarers no Is hi pertany ni cal pas esbrinar si los afligits encadenats y oprimits qne 
troban pels camins van d' aqnella manera ó están en aquella penuria per sas culpas 
ó per sas gracias; solament los toca ajudarlos com á necessitats, posant los ulls en sas pe- 
nas y no en sas bellaquerías: jo Irobi un rosari y tirallonga de gent trista y desditxada, 
y ab ells fiu lo qne ma religió demana, y lo demos allá se trobia; y á qni mal li sembla, 
salva la dignitat santa del senyor liioenciat y sa honrada persona, dioh qu' enten poch 
d' art de cavalleria y que ment com un hi de puta y mal naacut, y aixis li faro jo co- 
neixer ab ma espaaa akont mes Uargament s' esplica: y diguó aixó, afermantse en los 
estrebs y calantse lo morrió, puix la bacina de barber, que segons deya era T elm de 
Mambri, la portaba penjada del arsó davanser fíns que fos adobada deis mals tractos 
que los galiots li feren. Dorotea, qu'era discreta y de gran agudesa, y com quija 
tenia entes lo curt de gambals de D. Quixot^ y que tots feyan burla d' óU, excepcid 
feta de Sanxo Pan^a, no volguó pasesser menos, y vefjentlo tan enutjat li digné: senyor 
cayaller, récordes ara vostra mercé del dó que 'm promete, y de que seryantlo no pot 
pas comensar cap altre aventura per mes urgent qu' ella sia: sosseguis donchs ara 
Yostra mercé, puix certament que si lo senyor Ilicenciat sapigués avans que per 
aquest bras invicte foren llíurats los galiots, éll se donarla be tres punta á la boca 
y flns mossegarias tres vegadas la llengaa ans d' ha ver dit una páranla que fos á despit 
de vostra mercé. Aixd jur sena réplica, digné lo rector, y fins m' hauria tallat un bi* 
goli. Jo callaré, senyora meva, digné D. Quixot, y refrenaré la justa r&bia que ja en 
mon pit alaabas, y caminaré quiet y paciflch fíns á cumplirvos lo dó promés; mes en 
paga de tan bou propósit suplichvos me dignen, si no vos es penible ¿quina es la voatra 
aflicció y quantas, quinas y quals son las personas de quijo dech donarvos deguda y 
complerta venjansa/ Aixó faré jo de bona gana, respongué Dorotea, si es que no vos 
enfada ohir liástimas y desgracias. No m' enutjará senyora meva, respongué D. Qui- 
xot: á lo que respongué Dorotea: aixis donchs escóltenme vostras mercés. No hagné dit 
ella aixó quan Cardeni y lo barber se 11 posaren al costat desitjosos de veurer com 
fingía sa historia la discreta Dorotea, y lo mateix flu Sanxo, qni tan enganyat anava 
ab ella com son amo; y ella després d* haberse ben sentat á la sella, y després de tossir 
y fer altres ademans, ab gran garbo comensá d* aquesta manera: 

Primerament vullque sápigan vostras mercés, senyors mens, qu* ámi *m diuhen 

y aturas una mica, perqué no li recordA lo nom que lo rector li había posat; mes ell 
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acadi prestament al remey, entenent en lo qa' ella reparaya» y digaé: no ei pas nna 
maravella senyora meva, qae vostra grandosa se torbi y empatxi oontant ias desven- 
turas/paix ellas 8on genéralment de tal índole, que moltaB vegadas desraneixen la 
memoria ale qne maltracten, en termes de qae m solament son nom recordan» com 
aixls bo fea ab Yostra gran senyoría» á qai se li ha olvidat que a' anomena la primpeesa 
Micomicona, Ilegítima pabilla del gran reyalme de Micomicd; y ab tal apantament be 
podrá ara la vostra grandesa redabir fácilment á la memoria tot alió qae contar val- 
la. Aixís es tot, respongaó la donzella, y d' aquí en avant crecb jo que no será pas 
menester apantarme cap altre cosa pnix jo sola sortiré á port ab ma verídica historia; 
y ella es qae lo rey mon pare, qai s' anome^ava Trinacrí lo Sabidor, foa moltfssím 
docte en aixd qae diahen 1' art mágica, y descobrí ell per sa ciencia qae ma mare qai 
s' anomenava la reina Jaraínilla, habia de morir avans qn' ell, y qae d' allí á poch 
temps ell tambó habia depassar d'aqaesta vida, y qae jo per tant habia de quedar hórílMia 
de pare y mare: y deya també ell qae no '1 fatigava pas tan aixó, com lo posava en 
msgor confasid lo saber com á cosa molt certa, qa' an descomanal gegant, senyor d' 
ana gran ínsula, casi llindant ab npstre reyalme, anomenat Pandafiland lo de la foscft 
vista (per rahó d' esser cosa sapigada qn' encara que té los alls á son lloch y rectas, 
sempce mira de rehall com si fos gaerxo, cosa qae fa de maligne y ab lo fi d' espantar 
y estemordir ais qae mira,] y dich ara qae sapigaó lo mea pare qu' aqaest gegaot, 
conegada ja ma horfandat, habia de passar ab grans forsas sobre, mon regne y habia 
de pendrermel tot sens deixarme ni an petit poblet com á refagi, y qae jo be podría 
evitar tota aqaesta ruina y desgracia si volgués casarme ab ell; pero també segons ell 
sabia no creya pas que may me vingués á mí la voluntat de fer tan desigual casament: 
y en aixó digué la pura veritat, puix no m' ha passat may peí pensament casarme ab 
semblant gegant, ni tampoch ab cap altre per mes gran y desaforat que fos. Digoé 
també lo mea pare, qae després qu" ell fos mort, y veijés jo que Pandafiland comensava 
á passar sobre mon regne que no esperes pas á posarme á la defensiva, perqué sois seria 
destruirme, sino que Uiurement li deixés ben desembrassat lo regne si desitjava esousar 
la mort y total destrucció de mos bons y lleals vassalls, puix que jo no podría pas de^ 
fendrem de V endiablada forsa de semblant gegant; sídó que tot seguít y ab alguns deis 
meus me poses en camí de las Espanyas, ahont hi trobaría lo remey de tota mos mahí 
trobanthi un cavaller aventurer, de qui la fama en tais temps s' estendría per tot lo 
regne, y qai s' anomenaría si mal no 'm recort, D. Assot, ó D. Trinxadot. D. Quixot 
diría, senyora, replica Sanxo Pánica, ó per altre nom lo cavaller de la Trista Figura. 
Aixís es, digué Dorotea: y digué ademes mon pare, qu* aqueist tal habia d' esser alt 
d' estatura, y flach de cara y qu' en lo costat dret y sota lo muscle esquer, ó per allí 
hi tindria una piga cendrosa ab certs pels á manera de cerdas. Sentint aixó D. Quixot, 
digné á son escuder: aguanta aquí, fillet Sanxo, y ajudam á despullar, perqué valí 
veurer tot seguit, tot seguit, si jo só ó no aquell cavaller que lo sabi rey deixá profeti' 
sat. (Y pera qué vol despullarse vostra mercé? digué Dorotea. Pera veurer si tinch 
aquesta piga de que parla vostre pare, respongné D. Qoixot. No hi ha pas pera que 
despullarse, digué Sanxo, puix jo sé que vostra mercé te una piga de tais senyas al 
mitj de r espinada, senyal certa d' home valent. Es prou aixó, digué Dorotea, pnix ab 
los amichs no 's te pas de mirar ab petitesas, y ja sia al muscle ó b^ á P es- 
pinada, poch hi fá, puix es prou que hi baja piga, y sia ahont sia, puix tót es ana 
cam: y sens dnbte acertá en tot mon pare y també he acertat jo encomenantme al 
senyor D. Quixot, qu' es per qui mon pare parla, puix las senyals de la fesomía conve- 
nen totas ab las de la bona fama qu' aqaest cavaller té y no sois dintre d' Espanya, 
sino per tota la Mancha, puix apenas desembarcada á Osuna, ohi ja contar tantas 
hessanyas suas, que desseguida diguem lo cor qu' aquell era á quijo cercava. ¿Y cem 
desembarca vostra mercé ^ Osuna, senyora meva, pregunta D. Quixot, si no es un port 
de mart Ans que Dorotea respongués, prengué lo rector la má y digué: voldrá dír la 
sebyora primpeesa, que després de desembarcada á Málaga^ la primera part ahont 
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ientf ttovas de TO0trft nwroé fon & Otiu». Aixó Tolgnf dir, respongaé Dorotea. Yaixd 
.v&enoamioAt, dígaó lo rector; y procehesca ara vostra m^jestat. No hi ha que pro- 
oohlr, retpongaó Dorotea, einó qae flnalmentma 8ort ha sigat tan bona trobant al 
aeajor D. Qaíxot, que ja 'm contoy yelg reina y senyora de tot mon regne, paix éli 
per ea oortesla y magnificencia m' ha promóe lo dó de Teñir ab mi ahont Tulla por- 
tarlo» y no aera pas á altre part sino frente á frente de Pandaflland de la fosca Tista 
pera qae 1 mate, y 'm restitaheica Lo qae tan contra rahd me tó asaarpat: poix tot ha 
de eaooehir molt felisment, segons aixíB ho deixá profetisat Trinacri lo sabi mon aymat 
par^, qoi tambó deixá dit y eacrit ab lietras caldeas ó gregas las qae jo no sé Uegir, 
qae si aqnest oaTaller de la profecía, després de degotlat lo gegant, Tolgaós casarse ab 
mi, qae jo m' atorgaés dessegoida per sa muller Ilegitima, dooantli posessió de mon 
regne ensemps ab la de ma persona. ¿Que 't sembla aixó» amich Sanxo? digné en 
aqnest pont D. Qaixot; ¿no sents tú lo que passa?¿no f ho digaé jo? mira donchs com 
ja te&im ara regne que gobemá y reyna ab qoi casa. Aixó jur jo, digné Sanxo; y pera 
lo bardaix qae no 's cases an cop oberta la goijeta al senyor Pandafllat: y monta qae 
si es mala la regina, aixis se 'm pergiren las passas en lo lUt; y dihent aixd dona dos 
brincos á r aire ab senyals de molt grandissim gust, y dessegnida ana & pendrer las 
bridas de la mala de Dorotea, y aturantla agenollás y demaná á la primpcesa 11 dones 
his mans pera besárlashi en senyal de qae la rebia per sa regina y senyora. ¿Qai deis 
presents no habla de rinrer Teijent la bojerla del amo y la ximplesa del criat? Dorotea 
las hi allargá, y li prometo ferio gran senyor á son regne quan lo cel li fes tan de bé 
'qae 1 deixés cobrar y gandir; y agrahintli Sanxoab tais páranlas qae renoTá las riallas 
de totfi. Aqnesta, senyors, procehi Dorotea, es ma historia: y sois tinch ara de dirTos, 
qae de qaanta gent d' acompanyament tregai de mon regne no hi ha qnedat sino 
aqaest boa barbat escnder, paix tots s' anegaren á uaa gran borrasca qae sofr iren á 
la Tista del port; y sois éll y jo sortirem sans agafats ab dos tanions flns á la platja 
com per Tía de mirado, y aixis es qae tot es miracle y misteri en lo curs de ma yida» 
segone ohiren, y si en res he anat desmedida 6 no tan acertada com dearia, d<5Qeane 
la calpa á lo qae lo senyor Uicenciat digné al comensament de mon qüento, paix los 
traballs continnats y extraordinaris treuhen la memoria á qai los pateix. Aquesta 
no 'm trenrán á mí, 6 alta y yalerosa senyora, digné D. Qoixot, quants jo passe per 
serTirTos, per grans y no Tists que sien: y aixis noyament conflrm lo dd que tos he 
promésyjnranar ab Tosñns al cap del mon pera trobarme ab lo feréstech enemich 
Tostre, á qui crech, ab 1' ajuda de Deu y de mon bras, tallar lo cap á sa soperbia ab lo 
fil d' aquesta, no tuU dir bona espasa, gracias á Genis de Passamont qui 'm roba la 
mcTa. Digné aixó entre dents y procehi dihent: y després d' haberli tallada y posada 
que siau en pacíflca possessió de Tostre estat, quedará á la yoluntat Tostra fer de 
' Tostra persona lo que tos placía, pnix mentres que jo tiaguia embargada la memoria 

y captiya la Tolu&tat, perdut V enteniment per aquella y no dich mes, no es pas 

possible que m' atraTesca ni ab lo pensament tan sois á casarme, ni encara que fos ab 
I' aTO Fénix. Tan y tan desagrada á Sanxo lo que deya son amo de que no Tolia 
pas casarse, qu' ab gran enutj y alsant la Ten digné: Toto á mi y jur á mi, que no té 
pas TOstra mercé senyor D. Qnixot, cabal judici: puix y ¿com es possible que posia 
TOstra mercé en dubte lo casarse abtan alta primpcesa com aquesta? ¿pensayostra 
mercé que li oferirá la fortuna detrás de cada pedreta semblant yentura com la d' ara? 
¿y es per yentura mas hermosa ma senyora Dolsinea? no per cert» y ni de la meytat, y 
eslioh tentat pera dir que no arriba ni á las sabatas de la qu' está present: y aixis si 
qae noramala conseguiré jo lo comptat qu* espero si yqstra mercó ya á demanar Uemi- 
nadaras al golf: cases, cases dessegnida, V encomano' jo á Satanás, y prenguia ara 
aqaest regne que li ye á las mans de yobis, yobis, y essent ja rey fassam marqués ó bé 
adelantat y després poch hi fisura per cert que tót s' en yaije al diablo. D. Qnixot* 
que tais blasfemias ohf contra sa senyora Dolsinea, no pegué pas sofrirho, y aixecant 
lo Uansd* y sense dir ana sola páranla á Sanxo, ni tan solament aquesta boca es meya, 
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U pei^á doi garrotadas tais qae lo tira á térra, y sí no fos perqué Dorotea li crida que 
no li pegaée mes* seos dobte qa' allí 1 mataya. iPensea tos, li diguó á pocb, TÜá rahf, 
qae sempre ee oo&sió propicia pera posarme la ma entrecnix» y qae tot den esser er- 
rar vos y perdonarvos jo! donchs nohopenseu, astut^y esoomanicat, qaesensdaMe 
ho estás puix posares la Uengaa en la sens igaal Dolsinea; iy no saben vos comparetf 
bastaix y rafia, que si no fos peí valor qa' ella infandeix á mon bras, lo tindria jo sois 
pera matar ni ana pussa? Dicha, tronya de Uengaa viperina ¿qaí pensas tú qa' ha 
gaanyat aqaest regne y tallát lo cap al gegant, y qai vos titalá marqaés fpuix tot ho 
tinoh ja per fet y per cosa passada en judicat) sino es lo valor de Dolsinea, prenent sois 
á mon bras per instrament de sas hessanyas? Ella lluyta ab mi, y jo visch y respir ab 
ella y per ella tinch la vida y ser. |0h flll de pata picaro, y qaant desagrahit no son, 
paix sortit de la pols de la térra á senyor de títol, corresponeu á tan bona obra 
mariharant de qai vos la fía! No esta va empero tan mal parat Sanxo que no sentís tot 
lo que son amo li deya, y per tan aixecantse ab certaj üestesa ana á posarse derrera del 
palafró de Dorotea, y desd* allí dignó á son amo: digaem, ara senyor, si vostra mercó 
tó determinat no casarse ab aquesta gran primpcesa, ciar está que no será sea lo 
regne, y no sentho ¿quinaa mercós pot íerme? Áinó es lo qu' á mí ^m coa; cases [donchs 
vostra mercó de cop y volta ab aquesta reyna ara que la tenim com plogud'a del cel, 
y desprós bó pot tornarsen ab ma senyora Dolsinea, puix reys haará vist lo mon qae 
fossen amistansats. En lo de I* hermosura no mi fíco, puix per cert si veritat tinoh de 
dir, abdosme semblan bóy'puix que noivejí may á la senyora Dolsinea. ¿Com que no la 
veljeres may traidor blasíem? diguó D. Quixot, ¿y no acabas ara de portarme un ré- 
capte sen? Dich jo que no V he vista tan d' espay, diguó Sanxo, que puguia haber repa- 
rat sa hermosura y punt per punt sas bonas parts; mes aixís á bulto bó 'm sembla» 
Disoulpat quedas, diguó D. Quixot, y perdonam ara V enuitj que tú has passat, puix 
los primers moviments no son pas á la ma deis homens. Ja ho veix jo aixís, responguó 
Sanxo, y per tal motiu en mi las ganas de parlar sempre son primer impuls, y no 
puch callarme ni una vegada tan solamentlo que se 'm posa á la llengua. Abtot, 

diguó D. Quixot, mira Sanxo lo que tú parlas, puix tan y tan vá lo canti á la font y 

no H dich mes. Ara be, responguó Sanxo, Deu hi ha en lo cel, veijent las trampas, y fiU 
será lo jutge de qui £bl mes mal, jo no parlant bó 6 vostra mercó fentlo. Prou ni ha, 
prou ni ha, diguó Dorotea; y vos Sanxo, aneu tot seguit á bes la má á vostre amo 
y demaneuli perdd, y d' a^i en avant aneu ^cmpre ab mes cautela ab vostras ala- 
bansas y vituperis, y no dignen pas mal d' aquesta senyora Tobos, á qui no coneeh si 
no es pera servirla, y tinguen confíansa ab Deu, puix no pot pas faltarvos un estat 
ahont hi visquen vos com un primpcep. Anássen Sanxo ab lo cap baix y demaná la 
má á son amo, qui li dona ab molta serietat, y desprós de besada li atorgá la benedie- 
ció» y diguó desseguida á Sanxo que passessen abdds una mica endavant, puix tenia 
de preguntarli y que parlar ab óll, cosas de molta importancia. Obehí Sanxo, y anant 
tots dos una mica adelántate, li diguó D. Quixot: desque tú arrivares no he tingat 
ocasió ni espay pera preguntarte moltas y moltas particularitats referente á V embaxa- 
da que portares y á la resposta que dugueres; y ara, mentres la fortuna nos dona 
temps y ocasid, no *m negues tú la ventura que pots donarme ab tan bonas novas. 
Pregunti vostra mercó lo que vulla, li responguó ; Sanxo, y á tot donaró tan bona sor- 
tida segons fon T entrada; mes suplich ara á vostra mercó, senyor meu, que no sia 
en lo esdevenidor tan venjatiu. ¿Per quó ho díus, Sanxo? diguó D. Quixot. Ho dich, 
responguó, perqué las garrotadas de poch ha, mes foren per la baralla qu' entre loados 
moguó lo diable la nit passada^ que per lo que diguí contra ma senyora Dolsinea á qui 
estim^ y reverencio com á una reliquia, encara qu' en ella no hi sia y solament per 
esser posa de vostra mercó. No tornes pas á tais pláticas per ta vida, Sanxo, dignó 
D. Qu^Lot, puix me donan greu i&sar: ja 't perdoní llavors, y be sabs tú que sol dirse 
qu' á pecat non nova penitencia. 

Mentres aixd passava veneren venir per son mateix cami A an home montat sobre 
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'nn. aie, y quant arriba prop los eemblá qa' era gitano; y Sanxo Pan^a, que pe^ 
tot allá hont vaya ases se li anayan los alls y V ánima, apenas bagué vist lo tai 
lióme, quan regoneguó qu' era Genis de Passamont, y per lo 111 del gitano tregaé 
lo oapdell de son ase, com era aixis lo cert pnix era son pollíl' ase que Passamont mon^ 
tava: qni pera no esser oonegut y pera yendrer lo dit ase s' babia|disfrassat de gitano» 
^nal Uengoa y moltas altres sabia parlar ab gran destresa oom si fossen natu- 
ral snas. Yeijel Sanxo y lo oonegaé » y apenas V hagaé ylst y oonegut quau 
ab grans crits ii dignó : ah lladre de Geniset, deixa la meya prenda, deixa [ma 
yida, no V empatxes tú ab mon descans, deixa mon ase, deixa mon solas, foig 
iMtrdaix, allanyat lladre, y desampara lo que no es teu. No foren pas menes- 
ter tantas páranlas y afronts, puixá la primera salta Genis, del ase, y agaíánt uu 
trot que semblaya eorreguda, ab un amen fbgi y s* allunyá de tots. Sanxo ana á reeo-* 
Ilir son poUf , y abrassantlo li diguó: ¿com ho passares mon bé, griset de mes ulls y com- 
pany meu! Y dihent aixó besayal y amanyagayal com si ios una persona, V ase callaya» 
y deixayas besar y amanyagar de Sanxo sense resp<5ndrerli páranla. Yingueren 
luego tots y donárentU V enhorabona de la trobada del griset, y molt particularment 
Don Quixot, qni li diguó que no per aixó anallaya ell [la pólissa deis tres poUins; lo 
^ue Sanxo li agrehí. Mentres tan qne tots dos anayan ab tais conyersas, diguó lo rector 
á Dorotea, qu' habla estat ella molt discreta aixís en lo qüento com en sa breyetat y 
ab la similitut que tingué ab los deis Ilíbres de cayallerias. Ella digué que s' 
babia entretingut moltas estonas á llegirios; mes que no sabia pas abont parayan 
las proyincias 6 ports de mar, y que per aixó digué á V atsar qu' había desembar- 
eat á Osuna. Aixis ho entengul, digué lo rector, y per aixd acudí desseguida á dír 
lo que Ilayors digui, ab lo que s' arrelgá tot. ;Mes y no es cosa estranya yeurer ab 
quanta íaciiítat creu aquest desyenturat hidalch totas aquestas mentidas y tan solament 
perqué portan V estii y manera deis despropiJsits de sos Ilibresi Sí ho es, digué Cardeni, 
j cosa tan rara y may yista, que jo no sé si yolent inyentarla y fabricarla ab mentida 
se trobaria tan suplil ingeni que V inyentés. Y mes hi ha, digué lo rector, y es; que fora 
de las ximplesas que diu aquest bou hidalch referente á sa manía, si li parlan d' altres 
cosas discorra ab bonissimas rahons, y manifesta teñir un enteniment dar y [afable del 
tot; de manera que mentres no li parlen de sas cayallerías no hi haurá ningú que '1 tin- 
guia mes que per de molt bon enteniment. Mentres qu' ells anayan ab tal conyersa 
procehí D. Quixot ab la sua y digné á Sanxo: Ara bó, Pan^a amich, y lo passat passat 
en lo de nostres pendencias, díguesme y sense pensar ab cap enniy ni rencor, ¿ahont, 
oom y quan trobares tú á Dolsinea? ¿qué li digueres? ¿qué 't repongué? ¿quina cara fea 
quan llegia la carta? ¿qui te la copia? y tot lo demos que tú yeijeres que 'n aquest 
cas es digne de saberse, preguntarse y satisferse, sense que hi afegesques ni 
mentescas pera donarme gust, ni menys t' acurses pera no priyarmel, Senyor, 
respongué Sanxo, á dirli la yeritat la carta no me la copia ningú, pnix jo no la 
portí. Aixís es, dignó D. Quixot, pnix lo Ilibret de memorias ahont V escriguí lo tro- 
bí en mon poder passats dos días de ta surtida, lo que 'm dona grandlssima pena no 
sabent lo que tú farias al yenret sense carta, y sempre creguí que tomarías enderrera 
desd' allí ahont la trobesses á menos. Aixís fora, respongué Sanxo, si no V hagués ja 
-apresa de cor quant yostra mercó me la Uegí, de manera que la diguí á un sagristá 
qni me la copia del enteniment tan punt per punt que digué qu' en tots los dias de 
sa yida, encara qu' habia Ilegit moltas cartas d' excomunió, no habia yist ni Uegít pas 
tan hermosa carta com aquella. ¿Y la tens encara á la memoria, Sanxo? digué D. Quixot. 
No senyor, li respongué Sanxo, perqué després de dictada, y yeijent que mes no habia 
á' aprontar, comensí á olyidarla: y si alguna C(^ recort es alió del Sobajada^ dich del 
JSoberona senyora, y lo últim: Vostre fins á la mort lo cavaller de la Trista Figura; y entre-^ 
milj d' aquestas dos cosas hi posí mes de trescentas ánimas y yidas y ulls meus. 
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capítol zxzi. 

DBLS SABOBOSOS ENRAHONAMBNTS QUB PASSARBN 
BNTRE D. QUIXOT Y SANXO PAJ^gA SON ESCUDBR AB ALTRBS FETS. 



No *m desagrada pas tot aixó, digaé D. Qoixot. Ambares tú, ¿y qaé feya aqaella 
reina de T hermosarat Segafament la trobares eotUant perLas» ó brodant alguna empre- 
sa ab or de canyatillo pera aqnest son capüa cavaller. No la trobí, respongaé Sanxo»* 
sino garbellant dos fanegas de blat dintare un corral de sa casa. Donchs fes compte, 
dignó D. Qaixot, de que los grane d' aqnell blat eran grans de perlas tocats de sae mans; 
y si horeparares bé amich.ilo blat era candial ó fajol? No era sino íájol, respongaé Sanxo. 
Donchs Jo t' asegar, digné D. Qoixot, que garbellat per sas mans fin pa de xeixa sense 
cap dubte; mes passa avant: quan li donares ma carta ¿la besa? ¿la posA sobre son cap? 
¿fíu alguna cerimonia digne de tal carta? ¿ó quéfloT Quan jo anara á donarli, respongué 
Sanxo, ella 's trobava al fort del remenament d* una bona quantitat de blat que hi habia 
en lo garbell y dignem: posea aquesta carta, amich, sobre d' aquell sach, puix no paoli 
Uegirla ara fins qu' acabe de garbellar lo qu' aquí tinch. Discreta senyora, digné Don 
Quixot, puix seria pera Uegirla despay y recrearse ab ella: y proceheix Sanxe; meo* 
tres seguia sa feyna ¿quinas conversas tingué? ¿qué 't pregunta de mi? ¿y tú qae ii 
sespongueres? acava, contamho tot, no 't quedi pas ni ana mínima al tintar. Ella no 'm 
pregunta res, digné Sanxo, mes jo li digoi de la manera que per son servey vostra 
mercé quedara fent penitencia, nú de la cintura amunt, fioat entre aquestas sorras 
com un salvalje, dormint sobre la dura térra, sens mei^ar pa á taula, sens penti- 
narse la barba, y plorant y malebint sa fortuna. Dihentli que malebia ma fortuna di- 
gnares malament, replica D. Quixot, pníx avans la benehesch y benehiré tots los jomf 
de ma vida, per baberme fet digne de mereixer V estimar á tan alta senyora 
com Dolsinea del Tob<)8. Tan alta es, respongué Sanxo, qu' á fé 'm passa mee 
d' un puny. Y qué, Sanxo, digaé Don Quixot, ¿te midares tú ab ella? Midam 
d' aquesta manera, respongué Sanxo, y fou qu' ajudantla á posar un saeh de blat sobre 
de r ase, nos posam tan junts que vegi que 'm passava ella mes d* an bon palm. Donchs 
si es aixis, replica D. Quixot, que no acompanya aquesta grandesa y V adorna ab mil 
milions de gracias de V ánima. Mes no 'm negarás tú ara Sanxo una cosa, y es que 
quan te li arrimares ¿oo sentires un olor sabeo, una fragancia aromática, y un no sé 
•qué de b<5 que jo no sé donarhi nom, tuU dir, un tuí com si fosses á la botiga d' alguo 
guanter? Lo que jo sé dir, respongué Sanxo, es que sentí una oloreta com d' borne, y 
seria de que ella ab lo molt exerciciestava suaday un xich estiraganyosa. No seria aixé, 
respongué D. Quixot, sino que tú estarlas constipat, y % degueres dorará tú mateix* 
perqué jo sé bé á lo que fa olor aquella rosa entre espinas, aquell Uiri del camp, aquel^ 
ámbar deixatat Tot pot esser, respongué Sanxo, puix mollas vegadas surt de mi aquell 
olor qae 'm sembla sortir de sa mercé lá senyora Dolsinea; mes no hi ha de que marsr 
▼aliarse puix un diablo se sembla á 1' altre. Y ara bé, digné D. Quixot, vet aquí qu' aca- 
ba de netejar lo blat y enviantlo al moli ¿qu' es lo que feu quan Uegi lacartat La carta, 
digné Sanxo, no la llegi, perqué digné que no sabia ni Uegir ni escriurer, ans V esquin- 
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^ y la fea engranas, dihent qae no volia fórsela liegir per ningú, á ÍI de qa* en lo pobl» 
üo sapigoeasen 80S secrnts, y qn' era proa lo qae jo li digai de páranla respecte al amor 
qxte Yostra mercó li tenia, y á la extraordinaria penitencia qae per sa cansa qaedaYa 
íent, y finaiment me dignó qae digaós & vostra mercó qae li besa va las mans, y qa* allí 
qaedaya ab mes desitj de vearel qae de escrlarerli; y qae per tant li suplicad y ma- 
nava, qae vista la present sortls d' aqoells matorrals, y acabos de fer disbarats y se 
posos tot segoit en cami del Tobos si altre cosa de mes importancia no li saccehia, paix 
tenia an gran desitj de vearer & Tostra mercé: riés molt qaan li digni qae vostra mer- 
có anomenavas £o cavatíer c/e ¿a Tristaflffura: li pregnntí si habia comparegat aüilo 
Viicai de mairas; digaem qae si, y qu' era an home molt de bé: tambó li pregnnti pela 
galiots; mes digaem qae fins allavors no n' habia vist ni an. Tot va bó flns ara, digné 
Don Qoirot, pero digaesme¿qoina joya fon la qae 't dona al despedirte per las novají 
qae ae mí li portares? paix es asada y antiga costam entre las damas y cavallers aven- 
tarers donar ais escnders, donzellas y nanos qae los portan novas de sas damas & ells» 
óbóA ellas de sos aventarers, algana rica joya com estrena y agrahiment de son re- 
eapte. Be ser& aixó aixis y jo tinch aqnesta per bona costam; mes seria ella observada 
en los temps antichs, paix ara solament dea acostamarse donar an tros de pa y for- 
loatge, qne fon lo qae 'm don& ma senyora Dolsinea per entre las bardissas d' an corral 
qaan d' ella 'm despedí, y per mes senyas lo formatge era d' oveila. Bs Iliberal en ex- 
trem, dignó D. Qnixot, y si no 't dona ana joya d'or,sens dnbte fon perqaónolatindria 
allí & m& pera don&rtela; mes bonas son mánegas desprós de pascaa, la vearó jo y t(^ 
M pagará. ¿Sabs tú de qa* estich maravellat Sanxo? de qae 'm sembla qa' añares y 
Tingneres oom lo vent, paix poch mes de tres dias has tardat en anar y venir desd' aqal 
ai Tobds, habenthi d' aqní allá mes de trenta Uegnas; per lo qae crech ara qa' |aqarii 
sabi nigrom&ntich qae mira per mí y es moa amich, paix per forsa existelx y ha d* 
existir, baix pena de qne jo no seria bon cavaller aventarer, y dich qa' aqaeix tal tin- 
goé d* ajadarte á caminar sense tú sentirho: paix sabi hi ha d' aqaests qa' agaía an 
oavaller aventarer dormínt en son Hit, y sense saberse com ni com no, amaneix T ende- 
má á mes de mil ilegaas d' ahont fea nit; y si per aixó no fos no podrían pas aaxüiarse 
los ans ais al tres ios cavallers aventarers en sos perills com esdevó á cada pas; paix 
esdevó qae mentres an s* estará Ilaytant entre las sorras d' Armenia ab aigan endriach 
d altre feresteoh vestiglo, 6 ab altre cavaller portant ell lo pitjor de la batalla y tro* 
bantse ja á pnnt de mort, y qaan menos se pensa compareix per enllá sobre nn nnvol 
ó dalt d' an carro de foch altre cavaller ^son amich qai poch ans se trubava á In- 
glaterra y qai 'i favoreix y desligara de la mort, y á la nit trobas á sa posada sopant 
molt á son plaher, y tambó sol haberhi de i' ana á i' altre part dos ó tres mil Uegnas, y 
tot aixó sois passaperla manya y sabiesad' aqaests sabisencantadors qae caidan ae favo- 
rir ais cavallers valerosos; y aixís qne, amich Sanxo, no se *m fa pas diñcil crearer qa' ab 
tan poch temps tú hajas anat y vingnt d' aqní al Tobos, pnix segons t' he dit, algún sabi amich 
te portaría en volande tas sense tú saberho. Aixls seria,digaé Saaxo,perqaó á fó que Rocinant 
anava com si ios ase de gitano ab argent vía á las oreilas. Y qaó dias tú d' argent vía, 
diguó D. Quixot, fins una legió de dimonis hi portava, gent per cert que camina y faca- 
minar sense cansarse tot lo que se li antoixa; pero deixant ara aixó y digaem ¿qaó 't 
sembla que tinch de fer ara segons lo que ma senyora 'mmana de que la vaije á vearer? 
paix encara que jo dech cumplir son manament, veítj me tambó impossibiliiat del do 
<|ae he promós á la prímpcesa qa' ab nosaltres vó, y forsam la lley de cavalleria & 
cumplir ma paraula ans que mon gust; per 1' una part m* apreta y fatiga lo desitj de 
veurer á ma senyora, per V altre m' estimula y crida la páranla empenyada y la gloria 
qoe tinch de gnanyar en tal empresa; y per fl lo que jo pensó fer será caminar á tota 
pressa y arribar prest ahont es lo gegant, y arrlbat:tallarU lo cap, posar desseguida á la 
prímpcesa pacíflcament en son estat y tot seguit aniró á veuYer á la llum que mos sen- 
tits illamina; y li donaré tais y tais disculpas, qu* ella vinga tambó á teñir per bona la 
tardada, paix veurá que tot recau en aument de sa gloria y fama^^.pjgix ^aanta jo ha 
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Uoansat, gaanye y gaanyaró per las armas en aqaesta vida» iotme Te del faYor qa' ella, 
'm dona y d* esser sen. ¡Ay! de mi, digné Sanxo; y com té vostra mercé nmltmesos lo» 
cascos! Donchs digniam, ara, seáyor, ¿pensa vostra mercé fer envá'aquest cami, 7 dei- 
xar paníar y perdrers del tot nn tan rich y tan principal casament com aqnest, en lo- 
que li portan per dot nn reyalme, que per cert be sentít dir que té mes de vint Deguas. 
de contom, 7 qu' es abundantissim de totas las cosas necessarias pera lo sosteniment 
de la vida 7 mes gran que Portugal 7 que Castella ensemps! Calli, calli, per amor de 
Deu; avergonyescas de lo que digné, 7 prenguia mon oonsell, y perdonem, 7 cases tot 
seguit en lo primer poblé en que 's trobi rector, 7 si no ni ba, aquí tenim á nostre lli*! 
eenciat qui ho fará de perlas: y miri queja tincb 1' edat pera donar consells, 7 que ni 
dono ara un de motilo, puix mes val aucell á la ma que corb yolant, y qui be té 7 mal 
tria per be qne s' enfade no/s venja. Mira Sauxo, respongué D. Quixot, si tal volta lo 
eonsell qne *m donas de que 'm case es pera que sia rey uncop morí lo gegant, y pera 
que tinguia ma á ferte mercés 7 donarte lo promés, y dicbte jo ara que sens casarme 
podré cumplir ton desitg molt fácilment, puix jo treuré d* estrena avans de comensar 
la Ilu7ta qne sortintne yencedor, ja que no 'm case m* bande donar una part del reyal- 
me pera qoepuguia donarla áiqui tYulIa; 7 donántmela ¿á qui vols que la donguia 
sind á tú? Bs cosa clara, respongué Sanxo; mes miri vostra mercé que la trie envers la 
marina, á fi de que puix allí no lagradantme la babitacid puguia embarcar mos ne- 
gree vassalls 7 femé d' ells lo que ja be dit, 7 no pensi pas anarsen I per ara á veurer 1 
ma 8en7ora Dolsinea sino que vagia dret á dret á matar lo gegant, 7 acabem aquest ne- 
goci, puix per Deu semblam que te d' esser de molta bonra 7 de profít. Dicbte Sanxo,. 
digné D. Quixot, que tú estás en lo cert, 7 qne tindré de seguir ton.consellen lo d' anar 
avans ab la primpcesa que no ¿ veurer á Dolsinea; y previncbte que no dígnias & ningú 
res ni ais qu* ab nosaltres venen de lo qu' aquí babem parlat 7 convingut, puix essent 
Dolsinea tan recatada que no vol que se sapian sos pensaments, no será pas conforme 
que jo ni altre en mon llocb los descobria. Si aixó es aixis, digné Sanxo, ¿per quina rabd' 
mana doncbs á tots los que vens per son bras que vajian á presentarse di vant de ma 
8en7ora Dolsinea, essent aixd firma de son nom, que li vol bé, 7 qu' es son enamorat? 7 
essent forsds que los que bi vajian teñen d' agenollarse á sa presencia 7 dirli que venen 
de part de vostra mercé á donarli obediencia ¿com se poden amagar doncbs los pensa- 
ments de abddst ¡O y quant tonto 7 benehit no ets! digué D. Qnixot; ¿no veus tú, Sanxo,. 
que tot aixó para á sa major ensalsament? puix deus saber qu' en lo nostre estil de ca«^ 
vallerfa es una gran bonra teñir una dama molts cavallers aventurera que la servescan, 
aense qu' avansen sos pensaments mes qu' á servirla per esser ella qui es, y sens espe- 
rar altres premis de sos molta 7 bons desitjs, sino qu' ella se contente de rebrels per 
sos cavallers. Ab tal manera d' amor, digué Sanxo, be sentit jo predicar que solspot 
estimarse á Deu Nostre Senyor per éll sol, y sense qne nos moguia esperansa de gloria 
é temor de pena, encara que jo voldría estimarlo y servirlo per lo que pogués. Valgsfr 
lo diablo per vilá, digué D. Quixot ¡7 quinas discrecions dius á vegadas! que no sembla 
sino que bajas estudiat. A íé, á fé que no sé ni llegir, respongué Sanxo. Estant en aixó 
los crida mestre Nicolau qu' esperessen una mica, puix volian aturarse á beurer á una 
fonteta que per allí 's trobava. Aturas D. Quixot 7 ab no poch gust de Sanxo, qui esta- 
rá ja cansat de tan 7 tan embusterejar, 7 tement que no 1' enredes son amo ab las pá- 
ranlas pnix encara que sabia que Dolsinea era una pagesa del Tob<5s no T bvaia pas 
vista en tota sa vida. Entretant bavias posat Carden! los vestits que portava Dorotea 
quant la trobaren, los qu' encara que no eran molt bons, feyan molta ventatja ais qne 
portava. Desea valcaren prop de la font, 7 ab lo que lo rector s' bavia provebit á V hosr 
tal, satisferen encara que poch la gana que tots portavan. Estant en aixó s' ensopegá á. 
passar per allí un xicot qu' anava de camf, qui posantse á m irar ab molta pausa á tots 
los qu' á la font 's trobavan Jl poch corregué envers D. Quixot, 7 abrasantlo per las ca- 
mas comensá á plorar molt de propdsit dihent: lay sen7or men! ¿7 no 'm coneix vostra 
mercé? doncbs mirem bé que jo só aquell ballet Andreu á qii tregüé vostra mercé de 
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T aluna ahont estava Iligat. Regooegael D. Qaixot, y agafantlo per la ma giras á toU 
lo8 presenta y dignó: f)era qne Tejian vostraa meroós qnant d' importancia es haberhi 
eavallers aventarérs en lo mou que desfassian los torts y agravia que 's ían pels insó- 
lents y malvats homens, sápígan vostras mercas qne dias passats, alravessant jo oeri 
bosoh sentí uns orits y unas exoiamacions molt llastimosas com de persona afligida y 
necessitada: acudí desseguida mogut de ma obligacid envers ahont me sembla que tala 
gemechs se sentían, y trobi Iligat & una alzina aquest xicot qu' ara es aquí present, dd 
lo que m' alegro en 1* ánima, puix ell será un testimoni que no 'm deixará mentir. Dich« 
▼08 qu' estava Iligat á T absina nú de mitj eos en amunt, y estaval obrínt á assots ab las 
bridas d' una egua un vilá, qui després sapigul qu* era son amo, y aixis com lo veiji 11 
yaig preguntar la causa de tan terrible vapulament: respongué lo taboll que Tassotaya 
perqué era son criat, y que certs descuits que tenia venían mes de lladre que de ximple: 
alo qu' aquest noy digné: senyor, no m' assota pas sind perqué 11 demano mon salari; 
r amo liavors replica no se quinas arengas y disculpas, las quals encara que de mi ío- 
ren ohidas, no foren pas admesas; y en resolució jo '1 ñu deslligar, y prenguí jurament 
al Tílá de que '1 portaría ab élU y li pagaría ral per ral y encara perfumats. ¿No es 
tot aixis, Qllet Andreu? ¿no reparares tú ab quant imperi li donl V ordre y ab quanta 
humilitat promete éll que íaria tot lo manatt Respon, y no 't torbes, ni dubtes gens, y 
dignes á aquests senyors lo que passá, á fi de que 's vejia y entenguia lo profitós qu' es 
baberhi eavallers aventurers pels camina. Tot lo que vostra mercé ha dit es una veri-» 
tat, respongué lo ballet; pero 1' acabament del negoci passá molt al revés de lo que vos- 
tra mercé creu. ¿Com al revés? replica D. Quixot ¿donchs que no 't paga lo vilá? No 
solament no 'm paga, sind qu' un cop vostra mercé bagué passat lo bosch y quedarem 
sois, torna á Iligarme á la mateixa alzina, y donam altre vegada tants assots que quedi 
fet un San Bartomeu escorxat; y á cada assot que 'm donava deyam un donaire y chu- 
fleta burlantse de vostra mercé y en tais termes, que si no fos peí dolor que sentía flns 
jo riuria de lo que deya. Posam per fl de tal manera, que flns ara he estat curantníe á 
un hospital del mal qne lo malvat vilá llavors me feu, de tot lo que 'n té Ja culpa vos- 
tra mercé, puix si bagues seguit son caml y no vingués ahont no '1 demanavan, ni 's 
fiques en los negoois deis altres, mon amo contentarlas donantme una dotzena ó dos 
d' assots, y luego deixariam y 'm pagarla quan me debía, perd com vostra mercé 
lo deshonra tan sens propóslt y 11 digné tantas vilanias, li encongué la rabia, y no po* 
dentla venjar sobre vostra mercé, quant se veigé sol descarregá sobre de mi lanuvola- 
da y ab tais termes que jo crech que no seré pas mes heme en tots los dias de ma vida. 
Lo mal fon, digné D. Quixot, 1' habermen jo anat d' allí, puix no hablad' anarmen flns 
á deixarte pagat; puix be debía saber per llargas experiencias que no hi ha vilá que 
guardi páranla, si per cas no li convé guardarla; mes tú recordarás bé, Andreuet, que 
jo jurí que si no 't paga va, aníria á cercarlo y trovarial encara que s' amagues dintre 
del ventre de la ballena. Aixis es, digné Andreu, mes no aprofltá mica. Ara venrás tú 
si apronta, digné D. Quixot; y alsantse á tota pressa, maná á Sanxo que poses lo icé 
á Rocinant que pastura va mentres ells menjavan. Dorotea li pregunta qu' era lo que 
volia fer. Ell li respongué que volia anarsen á cercar al vilá y castigarlo com merei- 
xia, y deixar pagat á Andreu flns á un maravedís, á greu y á despit de quants vilans 
hi bagues en lo mon. A lo qu' ella li respongué que mires bé que no podía, segons lo dd 
promés, comensar cap altre empresa flns á deixar acabada la sua; y que sabent ell aixd 
mes que ningú, s' aquietes flns á la tornada de son regne. Aixis es tot, respongué Don 
Quixot, y es precís que 1' Andreu tinguia paciencia flns á tal tomada segons vos digne- 
reu, senyora, y jo vuU ara jurarli y prometrerli altre vegada que no pararé flns á dei- 
xarlo venjat y pagat. No 'm fio pas de tais jnraments, digné Andreu, y mes voldria te- 
ñir ara ab qu' arrivar á Sevilla, que no iotas las venjansas del mon: diguem si te aquí 
alguna cosa que pugnia manjar y portarmen, y quedes ab Den vostra mercé y tots los 
eavallers aventurers, que tan bona ventura tinguian pera ells com la tingueren pera 
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1BÍ. Tregaé de son repuesto Sanxo, un tros de pá y an altre de formatge, y donantlos 
al ballet li digaé: pren aix(5 ygermft Andréu, puix á tots nos alcansa part de Tostra 
desgracia. ¿Y qaina part toca á ros! pregunta Aadreu. Aquesta Vi^t de pa y forma^ge 
que TOS he dat, la que Den sab si 'm far& falta ó no; puix díchros amioh que los esca« 
ders deis cavallers ayenturers estem subjectes á molta fam y mala yentura, y fías á 
moltas altres cosas que se senten millor que no 's diuhen. Andreu prengué son pa y for- 
xnatge y veigent que ningú li donava res mes, abaixá lo cap y prengué loicaml á las 
mans segons sol dirse. Si bó es cert qu' al anarsen digné & D. Quixot: per amor de Den, 
aenyor cavaller aventurer, si altre regada 'm trobés, y encara que yejia que 'm íán 
mil trossos no 'm socorre ni ajude pas, sino deixem en ma desgracia, la que no será 
may tanta que major no sia la que^m' esdevindrá de V ajuda de Tostra merca, á qul 
Deu malehesca y á tots qaants cavallers aventurers nasqueren en lo mon. Anabas á 
posar en peu D. Quixot pera castigarlo, mes ell apretá á correr de tal manera que niu- 
gÚL B* atreví á seguirlo. Avergonyidissim resta D. Quixot del quento del tal Andrea, y 
Xou precís que tots los demés procuressen no riurer pera no acabar d* encendrel del tot. 
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que parla db lo qük süccehí á l^ hostal á tota 

LA QüADttILLA DE D. QÜIXOT. 



Aeabás lo bon mesjar, ensellaren tot seguit y sena qae los snecehis cosa digna de 
contarse arribaren tots V altre día á V bostal espalm y terror de Sanxo Pan^a, y encara 
qa' éll prefería no entrarbí no bo pogué pas fugir. V hostalera, bostaler, sa filia y Ma* 
ritornes, que veijeren venir á D. Qaixot y á Sanxo, sortiren á rebrerlo ab senyas do 
xnolta alegría y eii las rebó ab serietat y agrado, y los digné qne li aparellessen on 
altre Hit millor que lo de V altre vegada; á lo qne responguó V bostalera que pagantli 
tamté millor, li donaría un de primpcep. D. Qulxot digué qne si pagarla, y aixls n'hi 
arreglaren un de rahonable en lo mateix quartot de marras, y ell s' bi ficá tot seguit» 
puix venia molt crnixit y faltat de seny. Apenas s' habia taneat quan V bostalera em- 
bestí al barbar, y agafantlo per la barba digné: vaya, vaya, y que no 's té encara d* 
aprofltar mes de la meva qua pera barba, y qne 'm té de tornar la qua, puix va lo de 
mon marit per térra qu' es una vergonya, y parlo de la pinta qu'acostumava jo penjar 
de ma estimada qua. Lo barbar no volia pas donarli per mes qu' ella tirava, y fins á tan 
qne lo lUcenciat li digué que li dones puix Ja no era mes menester usar d' aquella in- 
dustria, sino que podía descubrirse y presentarse en sa propia figura dihenl á D. Qúixot 
que quan lo despullaren los lladres galiots se 'n babia vingut alil fugint; y que si pre- 
gunta va per r escnder de la primpcesa, li dirían qu* ella V babia enviat endavant pera 
• donar avís & son regne de qu' ella bi anava y de que la acompanyava lo Uibertador da 
tots. Ab tais rahons dona de bona gana la qua á V bostalera lo barber, y li tornaren 
també tots los demés adherents que servirán pera la Ilibertat de D. Qnixot. Espantá- 
rentse tots los de V bostal de V bermosura de Dorotea y fins de la gracia del sagal Oar- 
deni. Procura lo rector que los arreglessen diñar ab lo qua á V bostal se trobés, y I* 
hostaler ab V esperansa de millor paga y ab gran fretura los arregla un galán diñar; 
y entreti^it dormía D. Quixot, y foren tots de parer de no despertarlo perqué puix mea ^ 
proflt podia ferli lo dormir que lo menjar. Parlaren & sobre taula, presents r bostaler» 
sa muller, sa filia. Maritornes y tots ios passatgers, de Y estranya bojerla de D. Quixot 
7 del modo com 1' babian trobat: 1' bostalera los contá lo que ab ell y V arriero passá, 
mirant si per acás era per alli Sanxo, y no veijentlo contá tot lo de son mantejament» 
de que no poch se divertiren, y díbent lo rector que los Ilibres de cavallerlas que Don 
Qnixot babia liegit li babian girat lo cervell, digué 1' hostaler: no sé pas com pot dirse 
aixó, puix segóos jo entencb no bi ha millor Uegenda en lo mon, y aquí 'n tinch jo dos 
ó tres d' eilsab alu*es papers, que certament m* han donat la vida, y no sois á mi sind 
á molts altres, puix en lo temps de la sega s' arreplegan aqui ios dias de festa molts 
aegadors, y sempre que bi ha algún segador que sápiga llegir, pren un d* aqueste llibres 
y fentli rodona mes de trenta, V escoltem ab tantissim gnst que nos tren mil cabella 
blanchs, y al menys de mi puch dir que quan sentó llegir aquells furiosos y terribles 
oops que pegan los cavallers, dónantme ganas de fer altre tan, y desitjaria sentir ailtf 
molts dias y moltas nits. Y jo ni mes ni menys, digué V bostalera, perqué may tincli 
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tanta quietat á casa sino quan vos estén ascoltant llegir, paix estén tan embobat que 
peí moment ne vos recorden de brnnzinar. Aixís es, dignó Maritornes, y á bona fé qae 
també jo tinch molt plaber de sentir aquellas cosas, pnix son totas molt hermosas y mes 
qaan contan qne s' está i' altre senyora sota d' nns taronjers abrassada ab son cavaller 
y qu' una duenya está fentlos la guayta, morta d' enveija y ab sobressalt grandissim, 
pnix tot alld es cosa de mel. Y á vos ¿que vos sembla, senyora donzeiieta? dignó lo 
rector parlant ab la filia de V bostaler. Jo no sé senyor, en ma ánima, respongné ella, 
tambó jo ho ascolto y certamen t encara qne no ho entench, tinch molt g«t de sentirho 
pero no 'm planben paslos cops de qne parla mon pare, sino aquellas iamentacions deis 
ca valiere trobantse ausents de sas senyoras, las que per cert fantme plorar á vegades. 
de compassió qne 'Is tinch. ¿Donchs be las remeyariau vos, senyora donzella, dignó 
Dorotea, si per vos ploressen? No só pas lo que íkria, responguó la xieota, y solament 
eé que hi ha algunas senyoras d' aquellas tan crnels, qne las anomenaQ sos cavallers 
tigres y Ueons y altres mil inmundicias: y ¡Jesús! jo no só pas quina geni tan desanima- 
da es aquella y tan sens concieircia, pnix pera no mirar á un home honrat deixan 
qu' es mori ó que 's torne boitj: jo no entench á que ve tan melindre, y si es per honra- 
das cásense ab ells, puix ells no desitjan pas altre cosa. Galla, noya, dignó V hostalerá, 
pnix sembla que tú saps molt d' aquestas cosas y no escau pas á las donzellas ni saber 
ni parlar tan. Preguntantmo aquest senyor, responguó ella, no puch deixar de respdn- 
drerli. Ara bó, digné lo rector, pórtenme aquí, senyor hostaler, aquests Ilibres, puix 
desitj veurels. Plaume, responguó éll, y entrant en sa cambra treguó una maleteta 
Telia tancada ab una cadeneta, y obrintla hi trobá tres Ilibres grans y uns papers 
manuscrits de molt bona lletra. Lo primer Ilibre qu' obrí veijé qu' era D. Cirongili de 
Tracia y V altre de Félix Mars d' Ircania y i' altre V historia del gran capitá Cronzalo 
'Fernandez de Córdoba ab la vida de Diego García de Paredes. Llegits peí rector los áoB 
primers titols giras al barber y li dignó: íálta hi fan aquí la mestressa de mon amich 
y sa nevoda. No 'n fán pas, responguó lo barber, puix tambó só portarlos jo al corral 6 
á la llar ahont per cert hi ha un bell foch. ¿Y qué, voldria vostra mercó cromar mos 
Ilibres? dignó 1* hostaler. No mes, dignó lo rector, qu' aquests dos, lo de D. Cirongili y 
lo de Félix Mars. ¿Tal vegada, digné 1' hostaler, son mos Ilibres heretges ó flemátichs 
qne vol cremarlos? Gismátichs, vcleu dir, amich, digné lo barber, que no flemátichs. 
Aixises, responguó r hostaler; mes, si algún ne vol cromar, siaaquest del gran Capitá 
y d' aquest Diego García, puix avans deixaré cremac un flll meu que cap d' aquests 
altres. Germá, responguó lo rector, aquests dos Ilibres son mentiders y plens de disha- 
rats y desvaris; y aquest fiel gran capitá es historia certa y conta los fets de Gon- 
zalo Fernandez de Córdoba, qui per sas moltas y grans hessanyas meresqué esser ano- 
Üienat per tot lo mon lo Gran Capitá, renom íamós y distingit y ^solament d' éll meres- 
cnt: y aquest tal Diego García de Paredes fon també un cavaller principal nadiu de la 
cíutat de Trujillo á Extr«tmadura, soldat valentíssim, y de tantas forsas naturais, que 
parava ab un dit una roda de molí en mitg de sa furia: y posat dalt d' una montanya 
y á la entrada d' un pont, atura sol un innumerable exércit y Ún altres cosas tais qne, 
si aixis com ell las conta y escriu ab la modestia de cavaller y de cronista d' éll mateix 
las escrigoés un altre Ilibre y desapassionat, posarían en olvit las deis Hectors, Aquiles 
y Roldans. Empreneula ab mon pare, .dignó V hostaler, y miren de que s' espanta, de qu*^ 
aturessen una roda de molí: per Den que tot segnit tindria de llegir vostra mercó .lo 
'que jo llegi de Féüx Mars d' Ircania, qui d' un sol revés partí cinch gegants per la cin- 
tura com 8i fossen de íavas ó aixis com los írarets que fan los noys; y altre vegada em- 
bestí un grandíssim y poderosisim exércit, ahont s' empórtá mes d'un milió y si^cents 
inil soldats, tots armats de cap á peus y los desbarata á tots com si fossen remats d' 
ovellas. Y que 'm dirán del ditxds D. Cirongili de Tracia, tan valent y animds com se 
venrá en lo Ilibre ahont conta que navegant per un riu li sortí de V aygua una serp de 
foch, y veijentla se tira envers ella, se li posa damunt de sas escamosas espatUas, y ü 
J^pretá ab las dos mans la gargamella y ab tanta forsa que sentint la serp que s' ofega- 
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Va, fio tiDgaé altre remey qae deixarse anar al fons del ría, portantse ab ella lo oavaller, 
qai may la volgaá deixar; y qaaa arribaren allá baix hi trobá dintre uns palans ab jar- 
dinfi tan bella qa' era maravella; y tot segaít la serp tornas un vell anci&, qai 11 dignó 
tantas coaas qne no hi ha pas mes que sentir. Calli, calli, senyor men^qne si aizó^sentis 
tornarías boilg de plaher: y dos ñgas pera lo Gran Capilá y pera aqaest Diego García 
de qai parla. Sentint aixó Dorotea, digné ñ V orella ft Cardení: poch li falta á nostre 
hostaler pera fer la segoaa part de D. Quixot. Aixis semblam, respongné Cardení, pnil 
segons indicis tambó eren que tot lo qu' aqnests Uibres contan passá ni mes ni menys 
com está escrit, y no li farán crenrer altre cosa frares descalsos. Miren germans, torna 
á dir lo rector, que no hi bagué en lo mon Félix Mars d* Ircania, ni D. Girongili de Tra- 
cía, ni altres caTallers semblante de que los Uibres de cavailerias parlan, puix tot es 
compostura y fíccitf de talents desocupats, que los compongueren segons tos diehu al 
efecte de passar lo temps, com V entretenen y passan yostras segadors llegintlos: y Jo 
TOS Jar Terament, que may tais caTallers Tisqueren, ni tais hessanyas ni disbarats pas- 
saren en lo mon. A na altre gos aquest os, respongné V hostaler, com si no sapigués jo 
quantaa son oinch y ahont m* apreta lo calsat: no pense pas Tostra mercé donarme pa- 
pas perqué á fó que no bó mica blanch: cosa graciosa es certament qne Tostra mercé 
Tolla donarme á entendrer que tot alió qu' aqnests bons llibr¿s diuben sian disbarats 
y mentida!, estant impresos ab Ilicencia deis senyors del Gonsell Reyal, y com si ells fos- 
een gent qu' hablan de deixar imprimir tanta cáfíla de mentidas, y tantas batallas y 
tants enoantaments que ían tornar boitj. DichTos amich, replica lo rector, qu' aixd /s 
fá pera entreteuir nostres desocupáis pensameiits, y aixis com consenten las repúblicas 
ben concertadas los jochs d' aixedrés, de pilota y de truch pera enlretenir alguns que 
ni Tolen, ni deuben, ni polen traTallar, aiximateix se consent imprimir qne hi baja tais 
Uibres, creyentse, com aixis es. qne ningú será tan ignorant que los tinguia com á Te- 
ritable historia: y si ara 'm ios licit, y ho demanés V auditor!, tais cosas diría que fos- 
sen de profit y fíns agradables pera alguns; mes jo espero que temps Tíndrá en que pu- 
ga comunicarho ab qui hi poshi remey, y entretant creyeu, senyor hostaler, lo que tos 
he dit y aquí teniu Tostres Uibres, y arregleuTos á Tostre gust ab sas Teritats y menti- 
das, bon proñt tos fassian y Den Tullá que no pareu coix del mateix peu de que coi- 
xeja Yostre host D. Quixot. Aixd no faré pas jo, respongné V hostaler, puix no seré 
may tan boitj que 'm fassa caTaller aTentnrer, puix bé conech qu' ara no &' estila pas 
lo que s' estilaTa en aquell temps, en lo que segons se conta anaTan peí mon los famo- 
sos oaTaUers. A la meytat d' aquesta conTersa s' hi trobá present Sanxo, y queda per 
demos confós y pensatiu de lo que sentit. había respecte á que ara no s' estilaTan caTa- 
Uers aTonturers, y que tots los Uibres de caTallerfas eran xfmplesas y mentidas, propo- 
santse en son cor esperar en lo que paraTa aquell TÍatje de son amo, y cas de no sortir 
ab la felicitat qu' eU pensaTa, determinaTa deixarlo y tornarsen ell ab sa dona y flUs á 
son solit tráball. Portabassen ja V hostaler la maleta y los Uibres, mes lo rector digné: 
esperen, que tuU yeurer quins papers son aqnests escrits de tan bona Uetra. Tregüéis 
r hostaler y donántloahí Toigó cosa de Tuit tuUs escrits de ma, y al principi tenían un 
titol gran que deya: Novela del curios impertinent. Llegí lo rector tres ó quatre ratllas 
y digné: certament no 'm sembla mal lo titol d* aquesta noTela y tinch ganas de Uegir- 
la tota. A lo que respongué 1* hostaler; be pot Uegirla sa rcTerencía, perqué li fas saber 
que á diferente hostes qn* aqui la Uegiren los ha contentat molt, y me 1* han demanada 
ab molts prechs, mes jo no Ms hi TOlgul donar pensant tornarla á qui la deixá ab aqnests 
Uibres y maleta, puix be pot esser que torní per aqui son amo algún día, y per mes que 
sé qne 'm farán falta los Uibres, á fó que tinch de tornárloshi, pnix encara qu' hostaler, 
só cris tía. Teniu moltissíma rahd amich, dignó lo rector; pero si la noTela m* agrada te- 
niu de deixárme pendren trasllat. Y de molt bona gana, respongué V hostaler. Mentres 
losdos aixd parlaTan había pres Cardení la noTela y comensada á Uegir, y semblantli lo 
que al rector, H prega que la Uegis de manera que tots la seniíssen. Si la Uegirla, dignó 
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lo rejtor, sino ios millor despendrer aquest temps donnÍQt qne no Uegint. Repds bastant 
será pera mf, digaé Dorotea, entretenir lo temps ohintalganqüento, puix encara no 
tinch tan sossegat 1' esperit que 'm permetfa dormir com caldria. D* aqaeata manera, 
dignó lo rector, tuU Uegirla per curiositat tan solament, y potsé será agradable. Acndf 
mestre Nicolau á pregarií lo mateix y fíns Sanxo; y vist aixó peí rector, y coneixent 
qu' á tota doAaria plaher y éll lo tindria, diguó: donchs si aixis es, aseolteuara totí 
puix. la novela aixis comensa: 
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capítol xxxui. 

AHONT SK CONTA LA NOVBLA DEL CURIOS IMPERTINBNT. 



A Florencia, ciatat rica y famosa d' Italia dintre la provincia anomenada Toscana^ 
hi yivian Anselm j Lotari, dos cavallers richs y principáis, y tan amichs qae per ex* 
colencia y antonomassia de tols los que 'Is coneixian eran anomenats los dos amichs; ab- 
dos solters, joves y de igual edat y costums; tot lo qué era proa causa pera qu' ab re- 
ciproca amistat se corresponguessen: es mol t cert que V Anselm era una mica mes inolinat 
ais passatemps amorosos que no Lotari qu* era molt mes afícionat á la cassera; mes 
quan aixis s' oferia deixava Anselm d' acudir á sos plahers pera seguir los de Lotari 
y Lotari deixava també los seus pera ocorrer ais d' Anselm, y deital manera anavan y 
tan á la una que no hi habia pas cap concertat rellotje que tant hl anos com ells. Troba- 
vas Anselm enamoradissim d* una donzella principally heri^osa de lamateixa ciutat, fíUa 
de tan bons pares» j ella tan y tan bona,{que determina y ab lo parer de son amich Lota- 
ri, seos lo qual res no feya, demanarla per esposa & sos pares, y aixis bo compii, y qul 
porta r embaixada fou Lotari, y tambó éll qul acavá V assumpto y tan á gust de son 
amich qu' aquest dintre breu temps se veijó posat en possessió de lo que desitjava, y 
Camila tan contenta d' haber alcansat & Anselm per son marit, que no parava de [donar 
gracias al cel y també á Lotari per quin medi tantissim bé U habia esdevingut. Los 
primers dias, segons solen ser tots los de bodas foren alegres, y frecuenta Lotari com 
acostttmava la casa de son amich Anselm, procurant honrarlo, agasatjarlo y alegrarlo 
ab tot alld que li fou possible; mes acabadas las bodas, y sossegada que fou la frecuencia 
de las visitas y enhorasbonas, comensá Lotari á descuidarse ab cuidado de las visitas k 
casa d' Anselm, semblan tli, com es de rahd que sembli & tots los discrets^que no 's deu- 
hen pas visitar ni frecuentar las casas deis amichs casats de la mateixa manera que 
quan solters, puix encara que la bona y veritable amistat en res no pot ni deu esser 
sospitosa, ab tot, es tant y tant delicada T honra del casat, que sembla que pot be ofen- 
dres flns deis germans quant y mes deis amichs. Nota Anselm la remissid de Lotari y 
forma moltas queixas, dihentli que si ell sapigués.'que son casament habia d* .esser part 
pera no veurel com solia, may ho hauria fet, y que si per la bona correspondencia que 
tots tenian mentres ell fou soltar hablan lograt un nom tan dols com era anomenarlos 
los dos amichs^ que no permetés pas voler fer del circunspecto y sens^apaltremotiu, qu' 
un tan famds y agradable nom fos desmentit; y qu' aixis li suplicava, si entre ella 
aixis podia parlarse, que tomes á ser amo de sa casa, |y á entrarhi y sortirne com 
avans, assegurantli ademes que sa esposa Camila no tenia altre gust, ni altre voluntat 
de la qu' ell volia que tingues, y que per saber ella ab quantas veras ells s' estimavan 
esta va també trista de veurer ab éll tanta esquivesa. A totas aquestas y altres rabona 
qu' Anselm digné á Lotari pera persuadirlo de que tornes com acostumava á sa casa, 
li respongué Lotari ab tanta prudencia, discrecid y coneixement, qn' Anselm queda sa* 
tisfet de la bona intencid de son amich, y quedaren concertats en que dos dias cada set- 
mana y á las fastas anés Lotari 4 diñar ab éll; y encara qu' aixd fou lo pactat, proposfis 
Lotari no. fer sind alld que veigés que mes convenía á 1 honra [de son amich, estiman! 
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mes son cródit qae no lo propí. Daya éll y deya bé, qa' aquel! ^asat & qui lo cel había 
concedit dona hermosa, tant debía cuidar de qain« amichs fícaya á casa com & mirar 
ab quinas amigas parlava sa muUer, puix lo que no 's fa ni concerta peí mitj de 'las 
plassas ni dintre los temples, ni ais festeigs públichs, ni estacions (cosas que no sem- 
pre deuhen negarlas los marits á sas muUers), se concerta y facilita á^casa de V amiga ó 
parenta de qui mes un se confía. Tambó deya Lotari que tenían necessitat los casats de 
teñir cada hu algún amích que los advertís deis descuits que 'n sonjprocehir fes, perqué 
sol Buccehir que 'n lo molt amor que lo marit té á la muller, 6 no li adverteix 6 no li 
din per no enfadarla que fassia 6 déixe de fer algunas cosas que ferias 6 no li seria hon- 
ra ó vituperi; de tot lo qu' essent 1* amich inteligent ab fiftcilitat posaria remey á tot. 
(Mes ahont se trobará un amich tan discret, tanileal y tan sincer com aquí demana Lo* 
tari? No ho sé pás jo, sí be Lotari era aquest, puix ab tota solicitut y cuidado, mirava 
per r honra de son amich y procurava delmar, retallar y escursar los días de I' añada 
á sa casa á fi de qjne no sembles mal al vulgo ocios y ais uUs desocúpate y maliciosos 
r entrada d' un jove rich, gentil home y de bona casa y de las bonas parts qu' ell pensava 
tenia, á la casa d' una senyora tan hermosa com Camila: qui encara que sa bondat y 
valensa podían posar un fré á tota mala Uengua, no volia ni tan sois que 's poses en 
dubte son crédit ni lo de son amich, y per aixd los mes deis días del concert los ocupa- 
va y entretenía ab altres cosas qu' ell significa va esser inexcusables; aixis qu' entre 
queíxas de V un y disculpas de V altre se passavan molts deis ratos y horas del día, 
Succebí empero qn' un en que tots dos passejavan per un pratet fora de la cintat, An- 
selm dígué & Lotari las següents rahons: ¿Pensavas tú amich Lotari, qu' á las mercós 
que Deu m' ha fet, fentme flli de tais pares com los meus, y donantme ab ma no esc assa 
los bens aixís los que 's díuhen de naturalesa com los de fortuna, no puch jo correspon- 
drer ab agrahiment tal que iguale al be rebut, y sobre tot al que 'm feu donantme á tú 
per amich y á Camila per muUer, dos prendas que tínch jo en estimacíd si no en lo gran 
que dech en lo que puch? Donchs ara bé, ab totas aquestas cosas que solen esser lo tot 
ab que los homens solen y poden viurer contente, visch jo lo mes desesperat y enuijat 
home de tot lo mon; puix no sé de quants días 6 aquesta part me fatiga y apreta un 
desítj tan estrany y tan fora d' us, que jo estich maravellat y culpo á mí mateíx y me 
renyo á solas, y procuro callarho y amagarho de mos propis pensaments, y aixis m' bA 
sigut possible sortir ab aquest secret com si d' intent volgués dirlo á tot lo mon; y jA 
que 'n afecte ell deu sortir á plassa, vuU que sia en la del arxiu de ton secret» oonfiAt 
qu' ab ell y ab la fretura que posarás tú com á mon ver amich á remey arme, jo prest 
me veuré Uiure de 1' angunia que 'm dona, y arribaría per ton medí ma alegría al gran 
qu' arriba mon descontent per ma bojería. Suspés tenían á Lotari las paraulas d' An* 
selm, y no sabia pas en que aniria ¿ parar tan Uarga prevencíd ó preámbul: y encara 
qu' anava regírant dintre de sa imaginació quín desitj podría esser aquell que tan y 
tan & son amich íatlgava, dona sempre molt Uuny de la verítat; y á fi de sortir prest 
de la molestia que tal suspensió li causa va, li digué que feya un notori agrá vi á sa 
amístat cercant tais rodeitjs per dirli sos pensaments mes amagats, puix be sa«- 
bia que d' ell podía prometrers ó oonsells pera entretenírlos 6 remey pera cumplirlos. 
Aixis es, respongué Anselm, y ab tal conflansa, dichte, amich Lotari, que lo desitj que 
^m fatiga es pensar si Camila ma muUer es tan bona y tan perfeta com jo crecb, y jo 
no puch enterarme be d' aquesta verítat sino es probantla de manera que la prova 
manifesté los quilats de sa bonesa aixís com lo foch los de i' or: puix jo crech ¡oh mon 
amich! que no es una dona mes bona que quant es ó no buscada, y que sois ea la forta 
aquella que no 's doblega á las promesas, ais dons, & las Uágrimas y á las continuaidas 
importunitats deis solícíts aymadors; puix ¿qué vol dír, deya éll, qu' una dona sia bona, 
sí ningú li diu que sia dolenta? ¿qué vol dír que estiguía tancada y temerosa aquella & 
qui no li donan ocasid pera que 's solti y la que sab que té un marit tal, que atrapantla 
& la primera desínvoltura ha de matarla? Aixis es donchs qu' una dona bona per t^not 
6 per falta d' ocasid, jo no vuU pas teñirla en aquella estima en que tindréá la buscad» 
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7 pariegnida que goanyft la corona de la Tíotoria; de manera que per tais motios y per 
alires molU qae be podría dirte pera robastir y acreditar r opinid que Jo tincb, tuU 
també qoe Camila ma maller paaae per tale difíoaltata, y a' acrisoli y qariati en lo foch 
de Teorers demanada y solicitada de qni lingaia pit pera posar en ella sos de«itj8; y si 
ella san, com crecb qae sortir&, ab la palma d' aquesta batalla, tindré jo oom & sena 
igual ma ventura; podré dir també qu' es & curoll lo Tuyt de mos desiijs; y diré ade- 
mes, qae 'm toca & mi la dona forta dequi diu lo sabi ;qui la tiobará? Y ¿i aixé passa 
al revés de lo qae jo crech, ab lo gust de vearer qu' acertl en ma opinid portaré sena 
pena la qae de rahó podrá causarme ma eos osa experiencia: y presnposat que res de 
lo que tú 'm digoeres contra mon desitj no será pas de proflt pera deixar de posarbo 
en obra, vnll ]oh amich Lotari! que 't disposes á esser tá V instrument qae travalle 
aquesta empresa á moa gust, puix jo donaré T ocasid, sens faltarte ademen tot attd 
quejo creguia necessari pera solicitar á una dona honesta, honrada, recoiiida y deaní^ 
taressada; y guiam entre altres cosas á liarme de lú ab tan ardua empresa, lo considerar 
que si de tú es vensuda Camila, no deurá arribar lo venciment á tot tranzo y rigor, y 
ai tan sois á teñir per fet lo que deu ferse per bon respecte, y aixis no quedaré jo agra- 
▼iat mes qu* ab lo desirj, y ma injuria quedará amagada entre la viriui de ton secret, 
y aqnest jo sé que 'n lo que 'm tequia será etern com lo de la mort; aixis es que si tú 
vols que jo tinguia vida que puguia dirse tal, desd' ara dens entrar á aquesta amorosa 
Ilayta y no remisa ni peresosament, sind ab V empenyo ^ fretura que mon desiij dema- 
na, y ab la coafíansa que nostra amistat m' assegura. Aquestas foren las páranlas qu' 
An^elm digné á Lotari, y á totas estigué tan atent que excepte las que van escritas, no 
obrl pas boca fías qu* acabé, y veijent que ja callava, després de mirarlo un bon espay 
com si mires altre cosa que may bagaes visi y que li causes admiracid y espalm, li 
digué: no puch pas creurer, foh amicb Anselml que no sien burlas las cosas que 'm di- 
gaeres, puix á creurer qa' eran veras no consentiría jo que tan avant passesses, puix 
no ascoitante prevendm ta llarga arenga; y crecb jo sens dubte que d be no 'm conei- 
xea d que jo no 't conech; encara que no, puix sé bé que tú ets Anselm y tú sabs que jo 
sd Lotari: lo dany está en que jo crech que no ets V Anseim que jo conegul y tú creuráS 
qae tampoch jo sd lo Lotari que dearia: puix las cosas que *m digueres ni son d' aquell 
Anseim mon amícb, ni las qae 'm demanas deuben demanarse á aquell Lotari que tú 
eoneixes, puix los bons amichs teñen de comprobar á sos amiohs y valerse com digné 
un poeta usque ad aras, lo que volgué dir qae no debían valdrers de sa i»mistat en cosas 
que fossen contra Deu. Y si aixd digué un gentil de V amistat ¿quant y millor no es que 
ho senta lo cristiá que sab que per cap d' humana te de perdrer 1' amistat divina? y 
quan V amich tires tan la barra que poses de banda los respectes del cel pera satisfer 
los de son amich, no deu esser per cosas ileugeras y de poca monta, sind per las que hi 
vajía r honra y vida de son amich. Y ara diguesme Anseim ¿qaina de las dos cosas tena 
en perill pera jo aventurarme á complanret y á fer una cosa tan detestable com la que 
tú demanas? cap per cert, sino que avans me demanas, segons jo entench, que procure y 
solicite de trenret V honra y la vida y tréuremela á mi al mateíx temps, puix si 
jo dech procurar treuret V honra, clara cosa es que 't prench la vida, puix V 
home sense honra es pitjor qu' un mort, y essent jo V instrument, com tú vols 
que ho sia, de tan mal tea, jo vínch á quedar deshonrat y peí mateíx me- 
tía sens vida. Ascolta, amich Anseim, y tinguias paciencia de no respondrem 
flns qu' acabe de dirte lo que se m' ofereíxca respecte á lo que t' ha demanat 
ton desitj, puix temps quedará pera que tú 'm repliques y jo t' escoUia. Plaume, digué 
Anseim, y dignes tot lo que vullas. Y Lotari proeehi dihent: semblam [oh Anselma 
qoe tens tú ara V íngeni com lo que sempre teñen los moros, ais que no se los pot donar 
á coneíxer V error de sa heretgfa ab los testimonis de la santa Bscriptura, ni ab rahons 
especulativas del enteniment, ni que vajian fuudadas en artícles de fé, sino que deahen 
donftrloshi exemples palpables, í&cUs, intelígihles, domostratius é indubtables, y ab de- 
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mostraoioDS matemáticas qae no *8 poden negar, com qaan ee día: ii de dos parts igoals 
detrayem parts igaals las qae quedan tambó son igaals: y. si aixd no entonen ab páran- 
las com en efecto no ho entenen pas, deaheselshi ensenyar ab las mans y posárloshi da* 
Tant los nllSy y ab tot y aixd ningú es prou pera imbnirlos las veritats de nostra sacra 
religió: y aquesta mateixa forma y estil tindré d' osar jo ab tú, pnix lo desitj qu' ab 
tú nasqné va tan descaminat y tan fura de tot alld que tinguia sombra de rahonabie» 
que semblam qu' ba d* esser temps mal gastat lo que tinguia qu' ocupar pera donarte 
á entendrer ta bojeria, puix per ara no vulL donarli altre nom, y encara estich pera 
deixarie en ton desatini en pena de ton dolent desitj; mes no 'm permet usar d' aqaest 
rigor r amistat que 't tincb, la que no'consent qae 'i deixe posat en tan manifest perill 
de perdret, y pera que dar ho veles, dígaosme ara, Anselm; ¿do 'm digueres que ,tinch 
de solicitar & una retirada? ¿persuadir á una honestad ¿oferir á una desinteressada? 
¿servir & una prudent? si que ho digueres: donchs si tú sabs que tens mulier retirada, 
honesta, desinteressada y prudent, ¿qué buscas? y si pensas que de tots mos assaits sor- 
tira vencedora, com ne sortirá seas dubte, ¿quias miliors titois pensas donarii després 
de los qu' ara té? ¿d qué mes sera després de lo qu' es ara? O es qae tú no la tens per lo 
que dius, ó no sabs lo que demanas: si no la teas per la que dias ¿pera qaé vols probar- 
la, sino com á dolenta íer d' ella lo que mes vullas? mes si es tan bona com creus, cosa 
impertinent será íer experiencia de la mateixa veritat, puix després de feta quedarse 
ha ab T estimacid que ans tenia. Aixis qu' es rahd coneguda qu' intentar las cosas de 
las qu' ans nos pot provenir dany que profit es de caps sense seny y temeraris, y mes 
quan volen empendrer aquellas á que no son forsats ni compeüits, y que de molt Uuny 
descobran que V empendrerlas es maulfesta bojeria. Las cosas diíf oils s' empreñen per 
Deu 6 peí mon 6 per abdds ensemps: las que s' empreñen per Deu son las deis sants que 
emprengueren fer una vida d' ángels dintre cossos humans: las que s* empreñen peí 
mon, son las d' aquells que passan tanta infiaitat d' aygua, tanta varietat de climas, 
tanta estranyesa de gents pera lograr aquests que 's dinhen bens de íortana; y las 
que s' empreñen ensemps per Deu y peí mon son las deis valents soldats, qu' apenas 
vi&t en la muralla contraria obert tan Uoch com es lo que pogaó fer una rodona bala d' 
artillarla, quan deixat tot temor, y sens discorrer, ni reparar lo manifest perill que los 
amenassa, portats en vol per las alas del desitj de tornar per sa fé, per sa patria y per 
son rey, se llensan intrepidament per entre mitj de mil contra posadas morts que los 
esperan. Aquestas cosas son las que solea empendrers, y es honra, gloria y profit em- 
pendrerlas encara que tan plenas d' inconvenieats y perills; mes laque tú dius barrinas 
que vols empendrer y desitjas posar en planta, ni 't donará gloria de Deu, bens de for- 
tuna, ni fama ab los homens, puix encara que sartias ab ella com desitjas, no quedarás 
ni mes ufa, ni mes rich, ni mes honrat qu' ara; y si no es aixis te veurás á la major 
miseria que imaginar se puguia, paix do t' aproátará llavors lo saber que ningú sab ta 
desgracia; puix prou será pera aíiigirte y desferte que la sápigas tú sol. Y pera conflr- 
mació d' aquesta veritat vull dirte una estrofa que feu lo tamos poeta Lluis Transilo á 
r acabament de sa primera part de las llágrimas de San Pero, ahont diu: 

Crelx lo dolor, y oreix la sua vergonya 
A Pero quan lo dia s* ha mostrat 
Y encara que ningú veu te la vergonya 
D' ell mateix per veurer que ha pecat: 
Puix tot magnáním pit á la vergonya 
No sois deu mourel lo esser mirat. 
Puix d' éll avergonyit queda quan erra, 
Encara qu' altri no vea que cel y térra. 

Aixis es que no excusarás lo teu dolor ab lo seeret, avans tindrás de plorar co&ti- 
nuadament sino llágrimas deis ulls, llágrimas de sanch del cor, com las que plorara 
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^uiaell bon doctor qae nostre poeta dos conta qaa fea la prob^ del vas, proba qa* ab mi- 
llor discurs excusa lo prodeat Reinalds, y cosa qa' encara que sia ficcid poética té en 
4á secrets moráis dignes d* esser advertits, enteses é imitats: qaant y mes qa' ab lo qa* 
«ra pensó dirte acabarás de venir en coneixement del gran error que vols empendrer. 
Dígaesme, Anselm, si lo cel 6 la bona sort t' bagaes fet senyor y llegíiim possessor d' an 
diamant flnissim, de qual boodaty quilais estiguessen satisfats quants lapidaris la vei- 
jessen y qae tots á ana y de comú aoort digaessea qu* arrivaba á igualar en bondat y 
flnor & tot quant podia la nataraiesa de tal pedra, y tú mateix aixis bo creguesses sens 
saber res en contrari ¿seria Just que 't vmguessen ganas d' agafar aquel! diamant y po- 
sarlo entre ana encWsa y un martell, y allí á forsa de colps y & forsa de brassos probar 
si es tan dar y tan fi com diuhen? Y mes si ho posesses per obra, que 'u lo cas de que 
la pedra íes resistencia á tan tonta proba, no per aixó se li anyadiria mes valor ni fa- 
ma; y si 'b tronques, cosa que molt bé podría esser ¿no 's perdía tot? Si per cert, y dei- 
xant á son amo en concepto de qae tots lo tíngaian per ximple. Donchs feste compte, 
amich Anselm, de qae Camila es un diamant flnissim aixís en ta estimacid propia com 
en la estranya, y que no es just posarla & la contingencia de que 's trenqoia, puix enca- 
ra que 'a quede ab sa integritat, no pot guanyar mes valor del qu' ara té; y si faites y 
no resista, considera desd' ara com quedaría, sens ella y ab quanta rahd podrías quei- 
xarte de per haber sigat tú la causa de sa perdició y de la taa. Mira bé que no bi ha 
joya que tan vaiguia en lo mon com la dona casta y honrada, y que tot V honor de las 
donas está á la bona opinió que d' ellas *g té; y si la de ta maller es tal qu' arriba al ex- 
trem de bondat que 8abs¿pera qué vols posar tal veritat en dubte? Mira am^icb, que la 
dona es un animal imperfét y que no se 11 deuhen posai paranys abont ensopegue y cay- 
ga, sino treurelshi y desembrassarli lo cami de quaJsevol ínoonveníent, á fl de que sens 
pesar corría Ueugera á conseguir la perfeccid que lí falta y que cousisteix en lo esser 
virtuosa. Contan los naturals que 1' armini es un animalet que té una pell blaDquissima^ 
y que quau volen cassarlo los cassadors usan aquest artiflci, y es que sabent los llochs 
per ahont sol passar los tancan ab tanch y després anantli á la mira lo guian envers 
«quell lloeh, y aixís com I' armini arriba al fanch aturas y 's deixa agafar y captivar 
é. truch de no passar peí ilot y perdrer y embratar alli sa blancor, la qu* estima en mes 
que la Ilibertat y la vida. L' honesta y casta dona es també armini, y es mes que la neu 
blanca y neta la virtut de 1' bonestedat, y qui vuUa que no la perde siod que la guarde 
y conserve, deu seguir tot altre estilde lo que ab 1' armini 's té, puix no deuhen posarli da- 
vantio llotdeísdonsyserveysdeláenfadososaymadors, puix tal vegaiaysenstal vegada^ 
no té tanta viriut y forsa natural que puguia per ella sola atrepellar y passar per tais dea- 
torbs; y es precis ans uéurelshi y posarli davant la netedat de la virtut y la hermosu- 
ra que endou la bona fama. Es ademes la dona honesta com un mirall liuent y ciar; pe- 
ro subjecte á entelarse 6 enfosquirse ab qualsevol aló que 'i toque. Deu donchs asarse 
áb la dona honesta V estil mateix qu' ab las reliquias, adorarlas y no tocarlas; y dea 
fardarse y estimarse ala bona dona com se guarda y estima un hermd¡) jardi pié de 
ñovñ y de rosas, jardi qae son amo no consent que ningú '1 passeíge ni vinguia á manos- 
sejar y solament que desde Uuny y per entre los reixats de ferro 's gose de sa. fragan- 
cia y hermosura. Fmalment, vull dirte uns versos que 'm venen á la memoria^ los que 
^Mntí en una comedia moderna y que 'm sembla faq ai propdsit de lo qu' ara parlem. 
wAconsellava un prudent vell á un altre, pare d' una donzella, que la recoUis^ guardes j 
^tanques; y entre altres li digné aytals rabón s: 

De vidre la dona es; 
y per<^ no 's deu probar 
si 's podría ó no trencar 
puix que tot posible es. 

Y essent mes fácil troncarse, 
no es gens prudent posarse 
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en lo peril de trencarse 
aild que no pot foldane. 
Y tal concepta coDvé 
tenirne, y los motius son, 
qae si te Dánaes lo mon, 
té las plujas d* or també. 

Qoant be dít flns aquí, ¡oh Anselm! fou per lo qae á tú pertany, y ara 'b be qae 8e> 
«enría lo qae á mí convé; y si fos extens perdonam, paix tot ho requereix lo laberiato^ 
ahont t^ Acares y d' ahont vols que jo 't treguia. Tú 'm tens per amich y toIs pendrem- 
1' bonra, cosa qa' es contra tota amistat» y no sois procaras aixd sino qae yoLs qae jo te 
la treguia també. Qae voIs péadrermela es cosa clara, paix qaan Camila vejiaquejo^ 
la reqaAres(:h com me demanas, es lo cert qae te de teñirme per home sens honra y 
mal mirat, puix proposo y fas una cosa tan fora d* alió qae V esser qai sd y ta amistat 
m* obliga. De qae vols qae te la prengaia no ni ha pas dubte, paix veijent Camila qo» 
Jo la reqaeresch, pensará quejo be vist en ella alguna lleugeresa la que 'm dona atre- 
viment á descobrirli mon mal desjtj, y tenintse per deshonrada te toca á tú com á cosa 
sua sa des*honra y d* aqui naix lo que comunment se día, que lo marit de la dona adúl- 
tera, encara qu' ell no ho sápiga, ni baja donat ocasió pera que sa mpller no sia lo que 
dea, ni baja tampoch estat en sa má ni en con descuit y poch coidado destorbar sa des- 
gracia, ab tot i' anomenan y senyalan ab nom de Tituperi y baix y en certa manera lo- 
miran los que la maldat de sa muller saben ab ull<3 de menyspreu en cambi de mirarlo 
ab los de llástima» veijent que no per sa culpa sino peí gust de sa mala oompanyU trobas 
ell en aquella desventura. Y aquí vull diñe la causa per la que de rahó es desboni^at lo 
marit de tota dona dolenta, encara qu' ell no pápiga que ho es, ni 'n tingaia mica de 
culpa, Di ttiga part, ni baja donat ocasid pera qu' ella ho sia; y no 't canses de sentirme, 
puix tot ha de venir á ton profit. Quan Deu cria á nostre primer pare en lo paráis ter- 
renal, dio la divina Bscriptura que comunica Deu un somni á Adam, y un cop adormit 
li tregüé ui a costella del costat esquerr, de la que forma & nostre mare Eva, y des- 
pertát que fou Adam miras á Eva y digné: aquesta es carn de ma cam y os de mos ossos 
Y Deu digué: per aquesta deixará 1' home á son pare y mare y serán dos en una cam 
mateixa; y Uavors fou institnit lo di vi sagrament del matrimoni y ho queda ab Uassos 
tais que sois la mort pot desllígar. Y tanta es la íorsa y virtut d' aqaest miraculós sa— 
gramant, que fá que dos diferents personas sian una sola cara; y encara mes fa en los 
boDs casats, puix encara que teñen duas ánimas no teñen sino una sola voluotat; y d' aquí 
Te que com la carn delamullersia la mateixa que ladelm&rit, las tacas qu'en elLacauhen 
6 los defectos que 's procuran, paren á la carn del marit, encara qu' ell no baja donat 
com queda dit, una ocasid al dany; puix aixís com lo dolor del peu d de qualsevol alire 
membre del cds huma lo sent també tot lo cds per esser tot ana carn, y lo cap sent lo 
dany del turmell sense qu' ell V haije rebut, aixís també lo marit té part de la deshonra 
de la muller per esser una mateixa cosa ab ella: y com las honras y deshonras del mon> 
lian to'as y naixcan de carn y sanch y las de la dona dolenta sian d' aquest góAero, ea 
fored^ que al marit li pertanya una part y també sia tingut per deshonrat sens qu' ell 
ho sápiga. Mira donchs ¡oh AnselmlJo perill en que 't posas volent turbar la quieiot en 
que viu ta muller; mira per quant vana é impertinent curiositat vols remourer los 
humors qu' ara sossegan en lo pit de ta honesta esposa: y mira be que lo qu' arriscas á 
guanyar es poch, y que lo que perdrás será tan que ho deixaré en son punt perqué 
fins 'm faltan páranlas pera ponderarho. Mes si tot quan he dit no es prou pera sepa- 
rarte de ton mal propósit, be pots buscarte altre instrament de ta deshonra y desventa- 
tnra, puix jo no valí pas serbo encara que per ^o pérdia ta amistat, que es la major 
pórdua qae imaginar jo puch. Calla ditaixd lo virtuds Lotari, y Anselm queda tan con- 
fés y pen^atin que per un bon espay no pogué respdndrerli pas ni una páranla; mes á 
la fi digné: ab 1' atencid que veijeres he escoltat, amich Lotari, tot qpan. volgneres^ 
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dirme, y eti tas rabona, exemples y comparacions he vist la moíta dúicrecíd que tena y 
1* ex'/rem de la veritable amistat qu' alimentas; y aixls mateix veJg y confesso que si 
no seguesch ton parer y vasdarrera lo mea, vaig fugint del bó y cercant lo mal. 
Presoposat aixó, deas considerar tú quejo patesch ara la malaltia qae solea teñir al- 
gunas donas & qai s' antoixa menjar térra, gaix, carbó y altres pitjors cosas, flns as- 
querosas á la vista y quant y mes pera menjarse: aixís es qu' es menester usar d' algún 
artifici pera que jo cure, y aíxd podría ferse ab facilitat, solament en que comenses 
encara que Ueugera y fíngidament á solicitar á Camila, qui no será pas tan blana 
qu' ais primers retops done al trast ab sa honestedat; y ab aquest sol principi que- 
daré jo content y tú haurás complert ab lo que deus ¿ nostra amistat, no solament do- 
nantme la vida, sino persuadintme de no veurem sens honra; y ets obligat á ferho per 
únasela rahó, y es, queestantjo, com estich determínala posar en planta aquesta 
proba» no deus tú consentir que jo 'n donguia compte de mon desatini & cap altre per- 
sona ab lo que aventuraría V honor que tú procuras que no perdía; y quan lo leu no 
estiguia en lo punt que 'a deu en V estimacid de Camila mentres que la solicitares poch 
hi fará, puix promptament, veijent en ella la farmesa qu' esperem, li podrás descobrir 
nostre artifici, ab lo que recobrarás ton crédit; y puix tan poch arrisques y tanta ale- 
gría pots donarme arriscante, no ho deixes pas de fer encara que mes inconyenients 
sa 't posen davant, puix com ja he dic, ab sois que comenses donaré per acabada ma 
causa. Veijent Lotari la rescinda voluntat d' Anselm, y no trobant mes exemples que 
donarli, ni mes rahons que posarli pera que la no seguís, y ohint que V amenassava 
de que donaría coneixement á un altre de son mal desitj; pera evitar major mal de* 
termina contentarlo y fer lo que 11 demana va, ab lo propdsit é intent de guiar aquell 
negoci de manera que sens alterar los pensaments de Camila, quedes Anseim satisfet: 
y fldxis li respongué que no dignes pas á ningú son pensament y qu' éll prenia á son 
cárrech aquella empresa, la que comensaria quan á 'n éll li dones mes gust. Abrassal 
Anselm tendré y amorosament, y agrehili son oferiment cpm si alguna gran mercó 
li fes; y quedaren d' acort abdós en que desde lo dia següent se comensós V empresa, 
y qu' éll li donaría lloch y temps pera que á solas parles ab Camila, y també li dona- 
ría diners y joyas pera donarli y oferirli. Li aconsellá ademes que li dones músicas, 
que escrigués versos en sa Uaor, y que quan éll no volgués pendrers lo traball de ferlos 
éll mateix los faria. A tot s* oferl Lotari encara qu' ab ben diferent intent de lo que 
Anselm pensava; y ab tal acort tornárantse á la casa d' Anselm, trobanthi á Camila ab 
Ansia y cuidado esperant á son marit, puix qu' aquell dia tardava á venir mes de lo 
aoostumat. Ana Lotari á sa casa, y Anselm queda en la sua tan content com pensatiu 
s' en ana Lotari, no atinant pas que fer pera sortir ab bé d' aquell impertinent negocí; 
encara que ja aquella nit pensá la manera que tindria pera enganyar á Anselm sens 
ofendrer á Camila, y V altre dia vingué á diñar ab son amich, essent ben rebut de Cami- 
la, qui lo rebia y regalava ab molt bona voluntat entenent la bona que son marit li por- 
tava. Acabaren de diñar, despararen la taula, y Anselm digué á Lotari que 's quedes 
dklU ab Camila mentres qu' éll ana va á cert negocí forsds, encara que dintre un hora y 
mitja tornaría. Pregal Camila que no se 'n anés, y Lotari s' oferi á ferli companyfa; 
pero res y valgué ab Anselm, ans obliga á Lotari á que 's quedes y V esperes, puix tenia 
de parlar ab éll una cosa de molta importancia. Digué també á Camila que no deixés 
sol á Lotari mentres tan qu' éll tornava. En efecto, sapigué éll fiojir tan bé la necessí- 
tat ó tontería de sa ausencia, que ningú podría entendrer qu' era Únjida. Sortl Anselm 
y quedaren sois á taula Camila y Lotari, posat aquest á la estacada que son amich de- 
sitjava y ab V enemich fronter, qui be podría vencer ab sola sa hermosura tot un es- 
quadró de cavallers armats. Miren ara si era de rahd qu' esporoguís á Lotari; mes lo 
qu' éll determina fon posar lo colzer sobre lo bras de la cadira y la ma oberta á la gaita, 
y demanant perdd á Camila de sa franquesa, li digné que desitjava reposar una mica 
mentres qu* Anselm tornava; Camila li respongué que millor reposaría á V estrado que 
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no á la cadira, y aixis \í prega que hi entres á dormirhi. No ho consentí Lotari, y quedas 
allí dormlt flns á la tornada d' An&elm, qai trovant á Camila en sa cambra y á Lotari dor- 
mint, cregné que com tan tarda ja los dos haarían tingat lioch pera parlar y flns pera dor- 
mir, y no veya V hora de que 's despertés Lotari pera sortir de non ab óll y pregnntarli de 
sa ventura. Lotari desperté y desseguida sortiren ensemps de la casa y 11 pregantá lo que 
desitjava, respbnentli Lotari que no 11 habia semblat prudent descubrirse del tot al pri- 
mer cop, y aixis era que no habia fet mes qu' alabar & Camila d' hermosa, dihentli que 
per tota la ciutat no 's parlava d' altre cosa que de sa hermosura y discreoid, y qu* 
aquest li sembla bon principi pera entrar guanyantli la yol unta t y disposantla á que un 
altre vegada V ascoltés ab gast, valentse ab tais termes del artiflci del dimoni qnan Tol 
enganyar & algú que estigaia de guayta pera guardarse d' óll, puix Uavors mudas d* 
ángel de llum essentho éll de tenebras, y posantli davant apariencias bonas, á la íl des- 
cobra qui es, y surt ab sa intencíó si ais principis no '8 descobra son engany. 
Tot aixd contenta molt & Anselm, y diguó que cada dia donaría igual ocasió 
encara que no sortis de sa casa, puix dintre d' ella s* ocuparla ab cosas de que 
Camila no pnguós venir en coneixement de son artiflct. Esdevinguó emperd que passa- 
ren molts dias en los que sens dir Lotari una sola páranla á Camila responia á Anselm 
que 11 parlava y que may podia treurer d' ella ni la mes petita proba de convenirse á 
res que dolent ios, y ni tan sois dona va una senyal de sombra d' esperansa; ans deya 
que V amenassava de que si d' aquell malt pensament no s* aparta va, ho diría sens tar- 
dar á son marit. Be va, digné Anselm, fíns ara resistí Camila á las páranlas, es menes- 
ter venrer com resistirá á las obras; jo vos donaré demá dos mil escuts d* or pera que 
los hi oferiu y ñns donen, y altres tants pera que compren joyas ab qu' engranalLarla, 
puix las donas solen esser aflcionadas, y mes si son hermosas, per mes que alan castas, 
á aixd de portarse be y anar Huidas; y bí ella resisteix á tal tentació jo quedaré satisfat 
y no vos cansaré mes. Lotari respongué que ja qu* habia com ensat, acabaría també aquella 
empresa, puix coneixia habia de sortirne«ansat y vensut. V altre dia rebé los quatre mil 
escuts y ab élls quatre mil confaslons, puix no sabia que dirse peraembusterejar de non; mes 
á la fi determina dirli que Camila esta va tan cabal ais dons y promesas com á las páran- 
las, y que no hi habia pas pera que cansarse mes, puix tot lo temps gasta vas envá. Mes 
la Bort que las cosas guia va d* altre manera, disposá qu' habent deixat Anselm sois & 
Lotari y Camila com altres vegadas acostumava, tancas óll dintre un quartet, y peí fo- 
rat del pany mira y ascoltá tot lo que feyan, y allí veigó que per espay de mes d' una 
mitja hora Lotari no digné ni una páranla á Camila, ni 11 diria tampoch estantse allí un 
sigle, y conegué Uavors que tot qnant son amich li digné avans de las respostas de Ca- 
mila, tot era ficció y mentida; y pera millor coneixer si aixis era, sortí del quartoy cri- 
dant á solas á Lotari li pregunta quinas novas hi habia y com esta va Camila. Lotari li 
respongué que no pensava donarli pas cap altre puntada en tal negoci, puix ella respo- 
nia tan aspre y disgustadament que no tindria pas prou pit pera tornar á dirli lo mes 
mínim. ¡Ah, digné Anselm, Lotari, Lotari, y quan malament correspons á lo que 'm 
deas y á lo molt que fin de tú! Ara t' he mirat peí estret lloch que permet V entrada 
d* aquesta clan, y he vist que no digueres ni una páranla á Camila, per ahont entench 
que fins las primeras deus dirli encara; y si aixi.^ es com será, ¿pera que m* enganyas, 
pera que vols treurem ab ta manya los medís que jo podría trobar pera conseguir mon 
desitg? No diguó res mes Anselm, pero era prou pera deizar avergonyit y confós á Lo- 
tari, qui casi com prenent per punt d' honra V haber sigut trobat en mentida, jura á 
Anselm que desd' aquell punt prenia tan á son carrech lo contentarlo y no enganyarlo 
mes com ho veuria si ab curiositat V espía va; quant y mes qae no seria menester usar 
de cap diligencia, puix la qu' éll pensava posarhi pera satisferlho li treuria tota sospita. 
Creguel Anselm, y pera donarli comoditat mes segura y menos sobressalt determiflá 
anarsen de sa casa per uns vuit días, anantsen á la d' un amich seu que vivía á cert po- 
blet no lluny de la ciutat; ab qui convingué que *l requestés ab molts prechs á fl de te- 
ñir ocasid ab Camila de fer la sortida. Desditxat y mal aconsellat Anselm, ¿qué fas?^^^ 



Digitized by 



Google 



»0N QVIXOT DB LA MANCHA, 161 

cercas? ¿qaé imaginas? Mira que vas contra tú mateix. trassant ta deshonra y dispo- 
sant ta perdicid. Bona es ta maUer Camila, quieta y sossegadament la possebeixes, nin* 
gú sobressaita ton gnst, sos pensaments no surten de las parets de sa casa, tú ets son 
cel y térra, lo blanch de sos desitjs, lo cumpliment de sos plahers y la mida ab que mideix 
sa voluntat, ajustantla en tot ab la teva y la del cel: y si la mina de son honor, hermo- 
. sura. honestedat y recato te dona sens cap traball, tota la riquesa que té y túpots desitjar 
¿& quin fi vols afondir la térra y buscar novas vetas d' un nou y may vist tresor, posante á 
risch de que tot oayga, puix solament se sostó sobre los flachs puntáis de sa flaca natü*- 
ralesa? Mira qu* aquell que busca lo impossible es just que flns lo possible se li negué 
com ho eipressa millor un poeta dihent: 

Jo cerco en la mort la vida, 
salttt en la enfermetat, 
en la presó Ilibertat, 
en lo que es tancat la sortida, 
y en lo traydor liealtat. 

Mes la mia sort, de qui 
jamay cap be no yeiji, 
ab lo cel teñen pactat; 
1* imposible demanl 
lo juat no 'm sia donat. 

Ana r altre día Anselm & dit poblet deixant 1' encarrech á Camila de qu* én lo temps 
que estarla ausent vindria Lotari á mirar per sa casa y á diñar ab ella, y que tingues 
cuidado de tractarlo com á sa persona. Afligís Camila com dona discreta y honrada de 
r ordre que son marit li deixava, y li digué qn' advertís que no estava pas be que ningú 
ausent éll, ocupes son Uoch á la taula, y que si ho feya pee no teñir prou conflansa, qu' 
ella sabría bé gobernar sa casa y que ho probés per aquella vegada y veuria per ex- 
periencia que pera majors cosas era prou. Anselm li replica que lo dit era sen gust, y 
que no tenia mes que f(P»r sind baixar lo cap y obehirlo. Camila digué qu' aixis ho faria 
encara que contrariant sa voluntat. Anassen Anselm, y V altre dia vingué Lotari, qui 
fou rebut per Camila ab amorós y honest acoUiment; encara que may se posa á part 
ahont Lotari la veijés á solas, puix sempre anava rodejada de sos criáis y criadas, y 
especialment d' una donzella sua anomenada Leonela, á qui estimava molt per haberse 
criat ensemps desde ninas á casa deis pares de Camila, y quan se casa la porta ab ell 
Anselm. Los tresdias primers, may 11 digué res Lotari, encara que podría a) sisarse la 
taula y quan lo servey anava & diñar ab molta pressa, puix aixis ho mana va Camila, 
y flns tenia ordre Leonela de que dínés ans qu' ella, y que de sa vista may sortls; mes 
ella qu' ab al tres cosas de sa volensa tenia lo pensamenl, y que necessitava aquellas 
boras y Uoch pera ocuparlo en sos plahers, no cumplía sempre lo manament de sa sen* 
yora, ans los deixava sois, com si alió li haguessen manat; mes V honesta presencia de 
Camila, la seríetat de sa cara, y la modestia de sa persona era tanta que posava iré á 
la llengua de Lotari; mes lo proflt que las mol tas vírtuts de Camila produhiren posant 
silenci á la llengua de Lotari íou mes y mes en dany deis dos, puix si la llengua calla- 
va, lo pensamentcavilava, y tenia llarch egpaypera contemplar punt perpunt tots 
los extrems de bondat y hermosura de Camila, tastants pera enamorar una estatua de 
marbre quant y mes un cor d* home. Mir&vala Lotari en lo temps en que podía parlarli 
y considera va quan digna era d* amor, y semblant consideracíócomensá poch á poch á do- 
na rassalt ais respectes que á Anselm tenia, y mil vegadas volgué ausentarse delaciutaty 
fugir ahont may mes lo veigós Anselm ni éll veigés & Camila; mes ja li feya impediment 
lo plaher que sentía mirantla. Violenta vas y Iluytava ab éll mateíx pera foragítar y no 
sentir lo plaher que lo conduhia á esguardar A Camila: culpavas á solas de son desatíni, 
anomenavas mal amieh y fíns mal cristiá; feya discursos y comparacions enlre ell y 
Anselm y tots paravan en dir, que mes había sigut la bojeria y conflansa d' Anselm, 
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qae sa poca feeliat; y que si disculpa tingues ell per Dea, aixis cota pelé homéDS de Id 
que pensava fer, do tindria pas cap por de pena per sa culpa. En efecte 1* hermosura 
y bondat deCamílaJuntamentabi' ocasió querignorant marit li posa á las mansj 
acabaren ab la Ilealtat de Lotari; y sens mirar altre cosa sind lo que soa plaher li acón- 
sellava, passats tres dias de V ausencia d' Anselm, en los qu* esiigaó continuadament 
en batalla pera resistir á sos desigs, comensá á galantejar á Camila ab tanta turbació y 
ab tan amorosas páranlas, que Camila qued& parada, y no íeu altre cosa que alsarse 
d* ahont estava y entrar en sa cambra sens tornarli páranla; encara que per tal seque- 
dat no desmaya pas Lotari, puíx sempre ab r amor naix V esperansa, y per lo fet esti- 
ma mes & Camila; qui descobrintli Lotari lo que may pensft, no sabia pas que ferse; y 
semblantli no esser cosa segura ni honesta donarli mes ocasid ni espay pera que altre 
▼egada li parles, determina enviar aquella mateixa nit com ho feu, un seu criat ab un 
bitliet á A^nselm, ahont li deya: 
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«Aixis com sol diese que no escaa bé V exereit sena ío general ni lo cafiteil sens 
»lo castellá, jo dich tambó qa* encara escaa molt pitjor la dona casada y jove sens lo sen 
imai'it, mentres jastissimas consideracions no ho destorben. Veitjme jo ara tan mala- 
>mont sens vos y tan impossibilitada de no poder sofrir tal aasencia, que b\ prest no ve- 
»aia tindró d'anar á entretenirme á casa de mos pares, encara qae deixe sens gaarda 
>la Tostra, pnix aqaell que 'm deixareu si es qae quedA ab tal titol, crech jo que mes 
»mira per son profit que per lo que á vos pertany; y essent tos discret no dech roes 
>dirT0s ni convó que mes tos diguia,» 

Rebó Anselm aquesta carta y per ella coneguó que ja Lotari habla comensal 1* em- 
presa y que Camila hauria respost segóos desi^java; y per demés alegre ab tais novas, 
envié per resposta á Camila de páranla que no mudes res á sa casa, perqué óU molí 
prest tornarla. Admirada queda Camila de la resposta d' Anselm, y aquesta la posa ab 
mes cotifusid qu* avans, puix ni s' atrevía á quedarse á sa casa, ni menos anarsen á la 
de sos pares, pÉix en la quedada corria rísch sa honostedat y en la sortida anava con- 
tra lo manament de son marit. A la fl reeotgués en lo que li fou pitjor, go es, quedarse, 
y ab lo determini de no fugir la presencia de Lotari pera no donar que dir á sos criats 
y ja '8 penedia d* haber escrit lo qu' escriguó á son marit, temerona de que no pen^é.^ 
qae Lotari habla vist en ella alguna desinvoltura que V hagués mogut & no guar- 
darli tot lo decoro que debía; y fiada en sa bondat se confia ¿ Dea y á son bon seny ab 
lo que pensava resistir callant á tot alió que Lotari volgués dirli, sens paríame ja mes 
á son marit á fl de no posarlo en alguna pendencia y traball; y mes encara anava cer- 
cant manera com discalpar á Lotari envers Anselm qnan li pregantes V ocasid que *t 
excita á escriurerli aquellpape.. Ab tais pensaments, mes bonrats per cert que no 
acórtate y profítosos, ascoltá un altre día k Lotari. qni tant apreté que comensá á tito* 
bejar la flrmesa de Camila, y sa honestedat tingué molt que fer pora guardar sos uHs 
á fl de que no donessen senyas d* alguna amorosa compassid, la que en son pit d'dsper- 
tavan las Uágrimas y páranlas de Lotari. Tot ho notava Lotari y tot V encenia. A la fl 
li sembla qu* era precis en lo espay y ocasid que donava V aasencia d' Anselm d* apretar 
lo setge & tal fortalesa y aixis avans& en sa presumpcid ab las Uaors de sa hermosura, 
coneixent que res hi ha que mes prest rendesca y aplane las encastelladas torras de la 
vanitat de las hermosas que la mateixa vanitat en las llenguas de 1' adulacid. En efecte, 
éll ab tota diligencia, mina la roca de sa fírmesa y ab tais pertrets qu' encara que Ca- 
mila fos tota de bronze hauria caygul per térra. Plora, prega, oferi, adalá, porflá, y fia- 
g1 Lotari ab tanta sentiments, y ab senyas de tantas veras, qu* acaba ab lo recato de 
Camila, y vingué á triunfar de lo que meoys se pansa va y mes volia. Rendís Camila, 
Camila 's rendí: ¿pero y com no, .^i V amistat de Lotari no qaedá tampoch tú pea? Ciar 
exemple, qáe nos enseoya qae sois pot venceré la passíd amorosa fugintla, y que 
ning<i deu posarse á brassos ab enemich tan poderds, puix son menester forsaa 
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divinas pera vencer las suas hamanaH. Sois sapigaé Leonela la flaqaesa de sa senydi^, 
perqué no 11 pogaeren amagar los dos dolent-s amichs y aymadors nons. No volguó Lo- 
tari explicar á Camila la pretensió d' Anselm, ni tampochqu' éll li havia donat i' oca8id 
pera arribar á tal pont, á íl de qa' ella no tingues son amor en menyspren, y penses 
qu' aixis sois per ac&s y sens pensarho y no d' intent la pretengué. Toruá dintre pocha 
días Anselm & sa casa, y no repara pas lo que hi faltava, que era lo que á menos teoia 
y mes a' estimava. An& desseguida á visitar á Lotari, y trobantlo ¿casa sua, s' abraasa- 
ren abdós» y 1' un pregunU per fa& novas de sa vida <5 mort. Las novas que puch donar- 
te, ó amich Anselm, digué Lotari, son de que tens una dona que dignament pot esser 
exemple y corona de totas las donas peristas; las páranlas que li digui se las porta lo 
vent, los oferiments foren inenyspreats, los dons foren refnsats,' y d' algunas fínjidas 
Uágrimas me vas se n' ha fet burla notable. En resolucid, aixls com Camila es xifra de 
tota bellesa, es també arca ahont para V honestedat, y viu lo comediment y recato, y 
totas las virtuts que poden fer lloable y ben afortunada á una honrada esposa. Torna 
á pendrer tos diners amich, puix aquí los tinch, sens haber tingut necessitat de tocarlos 
puix lá flrmesa de Camila no 's rendeix á cosas tan baixas com son los dons. y promesas. 
Contentat, donchs Anselm, y no vullas fer mes probas de las ja fetas; y si á peu sech 
passares la mar de las diñcnltats y sospitas que de las donas se sol y poden teñirse, no 
vullas entrar novament en lo inmens abisme de nous inconvenients, ni- vullas fer 
experiencia ab altre pilot de la bondat y fortalesa del navili que 't dona en sort lo cel 
pera qu^ ab éll passesses la mar d' aquest mon, sino feste bon compte de que ja estás 
segur en lo port y aferrat ab las anclas de la bona considerado, y descanse flns que 't 
vinguian & demanar lo dente, puix no hi ha hidalguía humana que de pagarla s' excasi. 
Contentíssim queda Anselm de las páranlas de Lotari, y tant las erogué com srvingues- 
sen d' un oracle; pero ab tot 11 prega que no deixés V empresa, encara que no fos mes 
que per curiositat y entreteniment, no fent empero ni tan continuas ni avivadas dili- 
gencias com flns llavors; y que sois li demana va ara que li escrigués algius versos en sa 
llaor baix lo nom de Ciori, puix ell donarla entenent & Camila qu' esteva enemorat d* 
una dama á qui habla posat aquell nom pera poder celebrarla ab lo decoro que á sa 
honestedat se debia; y que quan Lotari no volguós pendrers lo traball d' escriurer los 
versos, éll los faria. No será menester aixd, digué Lotari, puix no 'm son tan enemigas 
las musas qu* alguns ratos del any no 'm visiten; digas tú á Camila lo que digueres de 
la flccid de mos amors, y los versos jo 'Is faré si no tan bons com lo subjecte mereix, 
almenys los millors que ]o puguia. Acord&rantse donchs aixis V impertinent y lo traidor 
amich, y tornat Anselm á sa casa, pregunta á Camila lo que ja 's maravellava ella que 
no li hagués preguntat, y fon que li digués lo perqué li habla escrit lo paper que li en- 
vía. Camila li responguó que fou perqué li havia semblat que Lotari la mira va una mi- 
ca mes desinvoltament que quant éll era á casa; mes que ja estava desenganyada y 
oreya que tot fou imaginacid seva^ puix ja Lotari fugia de véurerla y de trobarse ab 
ella Asólas. Li digué Anselm que be podia estar segura d' aquella sospita» puix éll sabia 
que Lotari estava enamorat d' una donzclla principal de la ciutat á qui celebrava baix 
lo nom de Clori, y qu' encara que no ho estigués no hi habla que temer de la veritat de 
Lotari y de la molla amkitat de abdós, y á no trobarse ja avisada Camila per Lotari de 
que eran imagínate aquells amors de Clori, y qu* éll ho digué á Anselm pera poderse 
ocupar algunas estonas en las mateixas alabansas de Camila, ella sens dubte hauria cay- 
gut dintre lo desesperat art deis gelos; mes per trobarse ja avisada passá aquell so- 
bressalt sens gens de pesar. L* altre dia trobantse tois tres de sobre taula prega Anselm 
¿ Lotari que llegís alguna cosa de las que escrigué á sa aymada Clori, que ja que Ca« 
mila ñola coneitía segurament podia dir tot lo que volgués. Encara que la conegués, 
respongué Lotari, tampoch encobriria jo res, puix quan algún aymador Iloa & sa dama 
per hermosa y la tatxa de cruel no fa pas cap oprobi á sa bona fama^ pero sia lo que 
Tulla lo que jo sé dlr es qu* ahir flu un.soneto á V ingratitut d' aquesta Clori, que aixli 
din: 
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SONET. 

De la nit en lo silenci y qnan 
Ocapa lo dolsa son á los mortals, 
Lo pobre compte de mos riquissims mals 
Eslich al Cel y & ma Clori sonant. 

Y á r bora que '1 sol se va alsant 
Per las rosadas portas Oriéntale, 
Ab sospirs y ab accents designáis 
Vaig la querella antjga renovant. 

Y qnan lo sol de son estrellat siti 
Directos raigs sobre la térra envía 

Lo plor aumento y los gemechs redoblo; 

Torna la nlt y torno al ttist det^üci, 
Y sempre trobo en ma mortal perfidia 
Sorda á Clori y mon suplici doblo. 

Agrada molt lo sonet á Camila; y encara mes á' Anselm, puix 1* alaba y digné qu' era 
excessivament crnel la dama qu* á veritats tan claras no corresponia. A lo que dignó 
Camila: ¿doncbs tot alió que los poetas enamorats diuhen es veritat? En quant á poetas 
no la diuhen, respongné Lotari, mes en quant á enamorats sempre quedan tan curts 
com verdaders. Ño hi ha pas dubte, replica Anselm, tot pera apoyar y acreditar los 
p^nsáments de Lotari ab Camila, tan descuidada del artiflci d* Anselm com ja enamora- 
da de Lotari, y aíiis ab lo gust que de sas cosas tenia y mes teoiot per entes que 
sos desitjs y escrits á ella s* encaminavan y qu' ella era la veritable Clori, lí prega que 
ai altre sonet 6 altres versos sabia los dignes. Sf, sé, respongué Lotari; mes no crech 
que sia tan b<5com lo primer d almenys menos dolent, y judicareu sentintlo puix din: 

SONET. 

Jo sé que moro, y si cregut no só, 
Es mes cert lo morir, puix es ma sort, 
A tos peus veurem, oh bella ingrata mort, 
Avans que d' adorarte deixi jo. 

Podré jo veurem en la regid d' olvit 
De vida y gloria y de favor deserl, 
Y allí veurers podrá en mon pit obert 
Ton rostro esculpit com ab punxd. 

Puix tal reliquia guardo per lo dur 
Pas que m' amenassa ma perfidia, 
Que en ton rigor mateix se fortaleix. 

¡Ay d* aquell que navega ab cel obscur. 
Per mar no usat y perillosa via, 
Ahont nort ó port no li apareix. 

També alaba Anselm aquest segon sonet com ho había fet ab lo primer, y de tal ma- 
nera anava afegínt una y altre anella á la cadena ab que 's Higa va y traba va sa des- 
honra, puix quant y mes Lotari lo deshonra va, llavors li deya qu* estava mes honrat; 
y ab aixó taltts quants grahons baixava Camila envers lo fons de son menyspren, los pu- 
java & r opinió de son marit envers lo cim de la virtut y de sa bona fama. Succehi en 
aixó que trobantse cert dia entre altres sola Camila ab sa donzella li digué: avergonyi- 
da estich, amiga Leonela, de veurer en quant poch he sapigut estimarme, puix ni tan 
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aol8 fia qa^ ab lo temí^ compres Lotari la completa po»ae88ÍÓ, que li dont taa prest é» 
ma Tolantat. Temo qud tó de desestimar éll ma preesa y ma lleugeresa, seos reparar 
gens la forsa qa* éll me fía pera no poderhi resistir. No 't dongaia pas pena aixd, senyora 
meva, respongaé Leonela, qae no bi fa pas res ni es part pera disminair 1' eslimaciil 
donarse prest Jo que es dona, si en efecto lo qae es dona es bó y digne per sí mateix 
d* estimarse; y fias sol dirse que qui dona prest dona dos cops. També sol dirse, digné 
Camila, que lo que pocb costa menys s* estima. No va per tú tal concepto» 11 respongaé 
Leonela, perqué 1* amor segons he sentit dir, uns cops vola y altres camina; ab aquest 
corra, y ab aquell va despay, á uns refreda y á altres abrusa» á uns gela y á altres 
mata; en an mateix punt comensa la carrera de sos desitjs y en lo mateix la remata jr 
acaba; en lo matí sol posar lo cetje á una fortalesa, y á la nit la té rendida perqué no 
hi ha forsas que 1' aturen; y essent aixis ¿d« qué t* espantas ó que tems, si lo mateix 
eddevingué á Lotari habent pres 1* amor per instrument pera rendirvos V ausencia de 
mi senyor? Y era forsds que durant ella s' acabes lo que V amor tenia deteiminat, 
sena donar temps al temps» pera qae Anselm lo tingues de tornar, y ab sa presencia 
quedes imperfeta T obra, puix 1* amor no té altre miilor ministre pera cumplir lo que 
desitja qu* es 1 ocasid, y de V ocasid se serveix en tota sos fets principalment en los 
principia. Tot aixd sé jo molt bé mes d* experiencia que de sentirho y algún día t' ho 
diré tot, ttenyora, puix jo també sé de earn y de sanch jove: quant y mes, seuyora Ca- 
mila, que no t' entregares y donares tú tan prest que primer no haguesses vist en los 
ulls, en los sospirs, en las paraulas, en las promesas y dons de Lotari tota sa ánima, 
veijent en ella y en sas virtuts quant digne d' esser amat ell era. Donchs si aixó es aixls 
no t' assalten V imaginado aqaests escrupulosos y melindrosos pencaments, sino asse- 
gurat de que Lotari i' estima com tú P estimas á éll, y viu ab alegría y satisfaccid de 
queja que caygueres á V amores Has, es lo Has que t' apreta de valor y estima; y tal 
que no sois té las quatre SSSS que diuhen deuhen teñir los bons enamórate (1) sitio tot 
un A H C enter; y sino ascoltam y veurés com te ^1 dich de cor. Ell es segons jo voij y á 
mon parer: 

Agrahlt, bó, ca vallar, dadives, enamorat, ferm, gallart, honrat^illustre, leal,mosso, 
noble, onest, principal, quantíds, rich, y las SSSS que diuhen, y luego tacit, veritable, 
la X no 11 quadra perqué es lletra aspre, la Y ja queda dita, la Z zelador de ta honra. 

Rigués Camila del A B C de sa doncella y la tingué per mes práctica en las cosas d' 
amor de lo qu* ella deya; y aixís ho confessá ella descobrint é Camila com mantenía 
amors ab un jove ben nascut de la mateixa ciutat, de lo que torbás molt Camila temeut 
qu' aquell era lo camí per ahont sa honra podia perdrers. Apúrala A si passavansas 
conversas é mes que á serho. Ella ab poca vergonya y molta desinvoltura li respongué 
que sí passavan: encara que ja es cosa certa que los descuits de las senyoras treoben 
la vergonya á las criadas, las que veijent á sas mestressas ensope gar no 'is hi ia res ni 
cogejar ni que ho sápigan. Camila no pogué íer mes sino pregar á Leonela que lo dignes 
res de son fet al que deya era son amant y que portes son fet secretament é fi de que 
no fos conegut d* Anselm ni de Lotari. Leonela li respongué qu* aixls ho faris, mes ho 
cumplí de manera que certifica lo temor de Camila de que per ella perdria son crédit: 
puix la deshonesta y atrevida Leonela vist que lo procehir de sa mestressa no era lo 
que solía, atrevís á entrar y posar dintre de casa á son amant, confiada en qu' encara 
que sa senyora lo veijés no gosaria descobrirlo: puix tal dany reportan entro altres ios 
pecats de las mestressas, las que 's fan esclavas de sas propias criadas, y h' obligan & 
encobrirlas sas deshonestedats y vilesas, com succehl ab Camila, qui encara que veijé 
ana y moltas vegadas que sa Leonela eslava ab son galant dintre d' una cambra de sa 



(l) Aluvid á cfrt dUxo prorerbial que explica Lluis Baraona en las Uágrimat á> An^ica. 
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C(go deu eiser lo fael enamorat; Sabi en servir y may deacuidat, 

T DO *8 diu en sa lley que sia discret, Sol en amar y a altre oo Uigat 

De quatre esses diuhen que esto armat. Solicit á cercar sos desenganys, 

^abi> tol, solicit y secret; Secret en sos favurs y en sos daoya. 
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casa, no solament no gosaya renyarla, sino qae fina lí donaya ocasM de que '1 tanques, 
7 'li treya tota ios destorbs pera que no fos yist de son marit; mes no 'Is hi pogué treu- 
rer de que Lotari no '1 yeigós cert día sortir á la aabada, y qae sense coneixer qui era 
pénsá primerament qae seria algana fantasma; pero quan.lo yeijó caminar, embossar* 
se y taparse ab cnidado y recato cayguó de son desbaratat pensament, y par¿ ab un 
•altre qae fora la perdido de tota & no posarhi remey Camila. Pensá Lotari 
qa' aquell borne qae yeijé y que sortia tan á deshora de la casa d' Anselm no hi habia 
entrat per Leonela y ni pensá tant sois qae Leonela fos en lo mc^n: cregué solament 
qae Camila de la mateixa manera qae foa frágil y débil ab ó 11, hoera també pera algan 
altre: paíx aquestas anyadidaras porta la malyestat de la mala dona, i¡o es, qa' ella 
pert lo crédit de sa honra ab lo mateix á qai s' entrega pregada y persuadida y crea 
aquest qu' ab major facilitat s' entrega ais altres y dona infalible crédit á qualseyol 
sospita que de ^o ii yinguia; y no sembla sino que li falta á Lotari en aquest punt tot 
son bon seny, y que li fngiren de la memoria tots sos adyertits discursos, poix sens 
íerne cap de b<5 ni solament rahonable, sens mes ni mes y ayans de que Anselm se lleyéa 
impacient y cegó de la gelosa rabia que li rosegaya las entranyas y morintse pera yen- 
jarse de Camila qui en res T habia ofés, cerca á Anselm y 11 digué: sapias, Anselm, qae 
lá molts dias en los que he anat Uuytant ab mí mateix, y fentme forsa pera no dirie lo 
que ja no es possible ni just que mes i' encobri: sápigas donchs que la fortalesa de Ca- 
mila Ja 's rendí y sabjectá á tot alió quejo yuUa femé; y si jo he tardat á descobrirte 
aixd foa pera yeurer si era algún lleuger capritxo sea, ó si ho feya pera probarme y 
yéurer si eran ab ferm propósit tractats los amors qa' ab ta Ilicencia enyers ^ella em- 
prenguí: creguí també que elisv si fós lo que debia y lo qu' abdds pensavam, ja t' hauria 
donat compte de ma pretensió; mes habent yist qu' ella tarda, conech que son yerda- 
deras las promesas que m' ha donat de que quan altre yegada íassias ausencia de ta 
casa nne parlará en la recambra ahoot está lo armari de sas alaixas (y era lo cert qu* 
alli li solia parlar Camila): y no yuii pas que precipitadament corrías á fer alguna yen- 
jansa, puix lo pecat no foa comes sino en lo pensament, y podria esser que d' aquest al 
temps de posarho per obra se mudes lo de Camila, y nasqoés en son Uoch V arrepenti- 
ment; y puix queja en tot d part seguiros sempre mos consells, segueix y guarda ara 
un que 't donaré á fl Je que sens engany y ab temerds adyertiment te satisfasias d' alió 
que mes yeijeres conyenirte. Ficgeix donchs qne t' ausentas dos 6 tres dias com altres 
yegadas sois, y fes de manera que 't quedes amagat en ta recambra, puix las tapicerías 
qu' alli hi ha y altres cosas ab las que pots amagarte t' ofereixen molta comoditai y 
Uavore yeurás per tos propis ulls y jo pels meus lo que Camila vol; y si fos la malves-* 
tat que 's pot temer ayans qu' esperar, ab silenci, sagacitat y discrecid podrás esser tú 
lo butxl de ton agrayi. Absort, suspés y admirat queda Anselm ab las páranlas de Lo- 
tari, puix r atraparen á temps ahont menys esperaba sentirlas, y quan ja tenia á Ca- 
mila per yencedora deis fínjits assalts de Lotari y comensaya á disfrutar la gloria del 
yenciment. Callant queda y per un bon espay, mirant á térra sens mourer pestánya y 
á la fl digué: tú ho feres tot. Lotari, com jo esperaya de ta amístat; y en tot tinch de 
seguir ara ton consell; fes tú lo que yuUas y guarda secret lo que tú be coneixes^ que 
conyé en cas tan no.pensat. Li promete Lotari y apartantse d' eil s' arrepentí entera- 
ment de totquant li habia dit, coneixent quan tontament habla obratpuix éU podiayen- 
jarse de Camila y per camí no tan cruel ni deshonrat. Malehia son seny, vituperaya sa 
lleugera determinacid, y no sabia que ferse pera desfer lo fet ó pera donarhi algun^ 
rahonable escasa. A la ñ determina donar rahó de tot á Camila; y com no li faltaya 
ocasid pera ferho, aquell matoix día la troya sola, y ella aixis com yeijé que podía par- 
larli li digué: Sápigas, amich Lotari, que tinch una pena en lo cor, que me Y apreta de 
manera que sembla que vol reventarme dintre lo pit: y maraveila ,será si no passa, 
puix á tan ha arrívat lo desvergonyiment de Leonela, que cada nit tanca á ceffl, galán 
sea dintre de casa, y s' está ab eli ñns al día y aixd tan á costa de mon crédit qaant li 
Pbuobu Pabv. 46 
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qaedará camp obert pera jadicarho & qui lo veije sortir á horas tan inusitadas de casa^ 
y lo que 'm fatiga es qae no la puch castigar ni renyar, paix essent ella lo secretari de 
Aoetres tractes m' ha posat un tcé & la boca pera callar los seas, y temo qae d' aqal na 
pervindrá algtta mal suecos. Quan comensá Camila á dir alxó cregué Lotari qu' era 
artifíci pera desmentii'lo lo dir que V home que veijé sortir era de Leonela y no sea; 
mes yeijentla plorar y afligirse y demanarli remey, vingaó á crearer lo cert, y ere- 
yentla acabé de qaedar confós y arr^pentit del tot; pero ah tot respongaé á Camila qae 
no tingues pena» puix éll trobaria un remey pera aturar 1' insolencia de Leonela: di- 
gueli aixi mateix lo que instigat de la rabiosa furia deis gelos habia dit & Anselm, y 
com convingueren amagarse A la recambra pera Teurer desd' alli á la clara la poca 
Uealiat qu' ella li guardava; demanali perdd de tal bojería, y consell pera remeyarla y 
sortir be de tan revolt laberinto com son mal discurs V habia posat. Espantada queda 
Camila de sentir lo que Lotari li deya, y ab molt enuitj y moltas y molt discretas rahons 
li renyA y afea son mal pensament y la tonta y póssima determinacid que tingué; mes 
oom naturalment té la dona Ingiui prest pera lo bé y lo mal mes encara que V home, si 
bó que li va faltant quan de propósit se posa & fer discursos, trobá al moment Camila la 
manera de remeyar lo tan, segons semblava, inremeyable negoci, y digué á Lotari que 
un altre dia procures que s' amagues Anselm ahont deya, puix ella pensava treurer de 
son amagament comoditat pera que d' alli endavant los dos se disfrutessen sens cap 
recel; y no declarantli del tot son pensament V advertí que tingaés cuidado de qae 
trobantse Anselm amagat vingués éll quan Leonela lo cridarla y que á tot quan ella 11 
digués 11 respongués com respondria encara que no sapigués que Anselm V escoltava. 
PerfidiA Lotari pera que 11 acabes de declarar son projecte A fl de que ab mes seguretat 
y prevencid guardes éll tot lo que veijés esser necessari. Dichvos, li digué Camila, que 
no hi ha mes que guardar, sino respondrem segons jo vos pregunti, no volent pas Ca- 
mila donarli avans rahó de lo que pensava fer temerosa de qu' éll no volgnés seguir lo 
parer que ella tant bd li sembla va seguir ó cerques altres que no podían esser tan 
bons. En aixd s' en aoá Lotari, y Anselm un altre dia ab V escusa d* anar al poblet de 
son amichy s' en ana y toroá á amagarse, lo que pugné fer ab molta comoditat puix. 
manyosament li deixaren Camila y Leonela. Amagat donchs Anselm y ab aquell sobrea- 
san que be pot imaginarse que tindria qui espera va veurer per sos ulls com se feya la 
notomia de las entranyas de sa honra, corría lo risch de perdrer lo extremat bó qu' elL 
pensava qu* en sa estimada Camila retenia. Seguras ja y ben certas Camila y Leonela 
de qae Anselm ja estava amagat, flcarentse ellas & la recambra y apenas hi bagué po- 
sat los peas Camila, quan Uensant un trisilssim sospir digué: (ay amiga Leonela! ¿y no 
serla millor qu' ans que jo posia en execució lo que no vuU que sápigas, pera que ne 
procures destorbarmo que agafesses tú la daga d' Anselm que t* he demanat y obrisses 
ab ella aquest deshonrat pit? Mes no, no ho fassias pas puix no será rahonable que je 
porte la pena de V estranya culpa. Primerament vull saber qu' es lo que veijeren en 
mi los atrevits y deshonests ulls de Lotari que fos causa de donarli atrevinient á des- 
cobrirme un tan pervers desitg com es lo que 'm descobrl ab menyspreu de son amich 
y deshonra mía. Guayta, gaayta, Leonela, per aquesta fínestra, y cridal, puix sens 
dubte éll s' estará en lo carrer esperant posar en planta sa perversa intencid: mes pri- 
mer s' hi posará la cruel quant honrada meva. ¡ Ay senyoral respongué la sagas y avisaa 
da Leonela ¿y qu* es lo que vols fer ab aquesta daga? ¿vols tal vegada matarte 6 be 
matar á Lotari? donchs qualsevtíl d' aquestas dos cosas, senyora. parará en minua de 
lea bon nom y fama. Millor será certament que dissimules ton agravi, y que no donias 
lloch á que aquest mal home entre ara á casa y nos trobe solas; considera, senyora, que 
som donas débils, y qu' ell es home y determinat y segons éll ve ab aquell mal propdsit 
cegó y apassionat, tal vegada avans que tú pesias en execuoió lo tea, íárá éll lo que t^ 
estarla pitjor que la mort per ta ma vinguda. Malhaja mon senyor Anselm qui tan j 
tan pea ha volgut donar á aquest escorxa caras dintre de sa casa; y ja, senyora, que 
amates, com jo crech que vols ferho, ¿qae 'n farem després de mort? ¿Qué amigat 
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respoogné Camila, lo deixarem aquí pera qae Anselm V enterre, puix molt just serA 
qae tinguia per descans lo traball qae puguia pendrers soterrante sa mateixa infamia, 
^rídal, y acaba, puix tot lo temps qae tardo & pendrer la degada venjansa de moa 
-agrá vi, semblam nova ofensa á la llealtat á mon marit degada. Tot ho escoltava An- 
selm, y á cada páranla de Camila se li mndavan los pensaments; y quant sentí qu* esta* 
Tav ben resolta á matar & Lotari, volgaé sortir y descobrirse pera que tal cosa no 's fes; 
mes ataral lo desitj de veurer en que parava tanta gallardía y honesta delerminacid 
ab propósit de sortir á temps apropiat pera destorbarla. Desmayas allavors Camila, y 
tirantla sobre d* an Hit qu' allí hi habla, comensá Leonela á plorar molt amargament y 
dieni aixfs: {ay desdiixada de mí, si fos jo ara tan desventurada que se 'm morís aqui y 
á mos brassos la flor de la honestedat del mon, la corona de las donas honradas, l*exem* 
pie de la castedat! ab altres cosas semhlants per las que ningú per cert podría escoltarla 
que no la cregués per la mes adolorida y Ueal donzella del mon y á sa senyora per 
altre nova y perseguida Penélope. Poch tard& á reU)rnar8e Camila, y al trobarse be 
digné: ¿perqué no cridas, Leoaela, al mes fals amich d' amich que veijé lo sol ó amag& 
la nitt Acaba, corre* avivaf presa, no 'b desfogue ab la tardada lo íoch de ma rabia, y 
no 's passe ab amenassas y malediccions la justa venjansa que jo espero. Ja vaitj, 
aenyora, ja vaitj, digué Leonela; mes ans tens de donarme aquesta daga, pera que no 
fassias pas res mentres jo falto deixant ab ella de que plorar tota la vida á tots los que 
be 't volen. Yes segura, Leonela amiga, de que jo no faré pas res, respongué Camila, 
poix encara que sia atrevida y tonta á ton parer pera tornar per ma honra, no ho sei% 
pas tant com aquella Lucrecia de qui conten que 's mata sens haber tet cap crim. y 
«ens haber mort primer á qui tingué la culpa de sa desgracia; jo moriré també, mes 
<dea esser ven jada y satsifeta de qui *m dona ocasió de venir aqut á plorar sos atrevi- 
ments nascuts tan sens culpa meva. Molt se fea pregar Leonela avans de sortir á cri- 
dar á Lotari, mes & la fi sortí y mentres que tornava, quedas Camila dibent, y com si 
parles tota sola: valgam Deu, ¿y no fora mes acertat despedir ara á Lotari com moltas 
■ altres vegadas he fet, y no posarlo en situació segons ja 1' he posat de que 'm tingaia 
per deshonesta y per dona dolenta tan sois lo espay que tinch de tardar á desenganyar- 
lo? Millor fora aixd sens dupte, mes no quedaría jo venjada. ni la honra de moa marit 
aatisfeta, si tau ab las mans netas y tan & pea pl& tornes éll á sortir d* allí ahont sos 
malváis pensaments lo condohiren: pague donchs lo traidor y ab la vida lo qu* intenta 
ab tan lasciu desitj: y sápiga lo mon (sí per cas arriva & saberho,) que Camila no sois 
l^ardá la fldelitat degada a son marit, sino que *l venjá de qui s* atreví á oíendrel; 
encara qu' ab tot crech que millor fora donar compte del cas á Anselm; mes ja liapun- 
tí ab la carta, y crech que si ell no acudí al remey del dany qu' allí li senyalava foa 
perqué de pur bd y confiat no volgaé ni pegué creurer qu' en lo pit de son tan ferm 
amich pogués cabrer rastre d' un pensament contra sa honra ni tampoch jo '1 cregui 
després per molts días, ni bo creuria jamay si sa insolencia no arribes á tan que los ma* 
nifests regalos, llargas promesas y continuadas llágrimas no m* hoensenyessen. Mes ¿pera 
que ías ara tais discursos? vé tal vegada ma resolucid gallarda necessitat de consells? 
no per cert. Via fora donchs traidors, aquí venjansas; entre, entre lo fals, vinguia. ar- 
ribe, moría, acabe y esdevingaia després lo que esdevinga. Neta vinguí al poder d*^ 
aquell que lo cel me dona per meu, y neta tincb de sortirne; y quant aixís no siguia 
flortiré anegada en ma casta sanch y ab V impura del mes fals amich que conegué I* 
amistat en tot lo mon; y dihent aixó passejavas per la sala ab la daga en ma, y donant 
tan desconcertats y desaforats passos, y fent tais y tais gestos que no semblava sind 
•^ae perdía lo seny, y que no era una débil dona, sind un ruflá desesperat. Totho mira« 
Ta Anselm ben amagat detrás d' unas tapicerías, y de tot admiravas* y li semblava 
ja que lo qo' había vist y sentit era proa satisíaccid pera majors sospitas, y fínor 
desitjava que la proba de la vinguda de Lotari fkltés, temeros d' algún dolent 
é imprevist succés; y anava ja & manifestarse y sortir pera abrassar y desen- 
fanyar á sa esposa, si be *s deturá vegent que Leonela tornava ab Lotari per 
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la má; qui aixís que Camila lo veijó fent ab lá daga ana gi'an ratlla á térra peí da vant 
d' ella li diguó: Lotari, aten molt be á lo qa' ara 't dicb; y si per sort t* átreyissea &, 
pasaar aqaesta ratlla» 6 tan solzáment arrivari, en lo maleix punt me passaró lo pit ab 
aquesta daga qu' aguanto; y avans que á aixó *m responguias ni una páranla vull, que 
algunas altres n' ascoltes, puix després respondrás lo que tnes t^ ágradia. La primer 
cosa Yull que 'm diguias Lotari, si coneixes & mon marit Anselm, y quina opioid tens 
d' ell, y segonament vull saber també si á mi 'm coneixes. Respontme á tot aixd y no 't 
torbes ni penses molt lo que tens de respondrer, puix no son pas diflcultats lo que 't pre- 
gunto. No era de molt tan ignorant Lotari que desde lo primer puat en que Camila li 
digné que fes amagar á Anselm no caígués ja en lo qu' ella pensava fer, y aiXís correa- 
pongQé ab son intent tan discretament y tan á temps, que be farian abdós passar aquella 
mentida per mes que certa veritat; y aixis respongué á Camila dihentU: no pensaba Jo» 
hermosa Camila, que 'm cridesses pera preguntarme cosas tan fora de V iotenció ab qu» 
jo vinch aqui: y si ho fas pera retardarme laja promesa mercé, desde mes Uuoy podías 
entretenirla, puix que tan mes nos fatiga lo premi desitjat segons mesprop nos trobem 
de conseguirlo: mes pera que no dlguias ara que no responch á tas preguntas, dichta 
que conech á ton marit Anselm, y abdds nos coneixem desde 1* infantesa; y no yuU parlar- 
te de lo que tú prou sabs de nostra amista t, pera no ferme testimoni del agrá vi que V 
amor Tol que li fassia, disculpa ben prou poderosa fias pera altres majors erros. A tú 
be 't conech y tinch ab la mateixa opinió ab qu' éll te té; puix á no esser aíxis y per 
menos prendas que las tevas no habia pas Jo d' anar contra lo que dech & esser qui só» 
y contra las santas lleys de la yeritable ami8t.at, ara per enemich tant poderos com ha 
es r amor per mi trencad'as y violadas. Si aix($ confessas, respongué Camila, enemich 
mortal de tot alió que mereix esser amat ¿ab quina cara gosas compareixer davaní de 
qui sabs qu' es lo mirall ahont se mira aquell ab qbi tú deudas mirarle pera 
que yeijesses ab quant poca justicia 1' Inaultas? Mes Ja eiitench ¡ay desventu- 
rada de mi! lo que t' ha fet tenirne tan poca "áb lo que á tú mateix deus» 
adxd haurá .««igut alguna desinvoltura meva, puix no vull anomenarla deshones* 
tedat, puix no haurá procehit de determinacid pensada, sino d' algún descuit d*" 
aquells que las donas, que creuhen que no teñen de qui recatarse solen teñir inad- 
Tertidament. Y si no diguesnie ¿quan, oh traidor, respongui Jo á tos prechs ab alguna pa- 
ranla ó senyal que pognés despertar en ton pit alguna sombra d' esperansa de satisíer 
tos malvats desitjs? ¿quan tas amorosas páranlas no foren desfetas y represas per las 
mevas ab rigor y ab aspresa? ó quan las mollas promesas y majors regalos foren de tni 
cregudas ni admesos? Mes semblantme á mi que niogú pot perseverar en lo propdsit 
amorós per Uarch temps, si no es sustentat per alguna esperansa, vull donarme tota la 
culpa de ta impertinencia,' puix sens dnbte algún descuit meu ha sustentat per tant 
temps ton afany, y per qo vull ara castigarme y donarme la pena que ta culpa mereix^ 
y á fl de que ciar qu' essent ab mi tan inhumana no era possibie deixar d' esserho ab tú 
Tolguf portarte á que fosses testimoni del sacriflci que pensó fer & la ofesa honra da 
mon honradíssim marit, per tú agraviat ab lo major cuidado que 't fon possibie, y de 
mi també ab lo poch recato que tingui pera fogir V ocasió si alguna 't dongui, pera fá- 
Torir y cañonisar tas intencions depravadas. Torno donchs a dir que la sospita que 
tinch de que algún descuit meu engendra en ton pit tan desvariatspensaments. es la que 
mes me fatiga, y la que mes vull castigar ab mas propias mans, puix castigantme alire 
butxí, tal vegada seria mes pública mas culpa; mes ans de que aixd fassia, vull matar 
morint y vull portar també ab mi qui m' acabe de satisfer lo deaitg de la venjansa qu* 
esper y tinch, veíjent all& ahont vuUa que vagia la pena que dona la Justicia desin-» 
teressada, y que no 's doblega al que & termes tan desesperats me posa. Y dihent ay- 
tais páranlas, ab una increíble forsa y Uengeresa embestí contra Lotari ab la daga 
núa, y ab tais senyas de voler atravessarli pels pits que casi ell estigué en dnbte de 
ai aquellas demostración eran falsas ó veritables, puix li fon precis valdrers de sa manya 
^ de sas forsas pera destorbar que Camila no 'i toques; qui tan vivament flngia aquell 
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iklta y falsetat, qa<9 flos pera doparli uoa certa tintura de yeritat, Yolgnó mati^sarla 
mb sa propia sancb, paix veijent qae no podía farir á Lotarí ó flngint que no podía ferho 
Uiguó: si la sort no vol satisíer del tot mon taní Juat propddit, átmenyi no aera ia^' po- 
derosa que »u part me priyia de que no 'i satitifassia; y forsejant pera Iliurar íá ma de 
la daga que Lotarl li tenia presónera la tregüé, y guiant sa punta p^r part que poguéf 
ferir encara que no molt íondament; la flc& y amaga per mes endalt de í' isietá del eos * 
t^t esquerro prop ájd V espatila y déslseguida deix&s caurer per térra com á es^snabi- 
da. BdrAvao Leonela y Lotari.embadalits y pasmats de tai succés, y encara djnbtaTañ 
de la yeritat del fet al ireurer á Camila per térra y banyadá en sa mateixá sanch. 
A^cor^egué Lotari ab molta presresa despavorit y sens alé á tréurerii la daga, y yeijent 
la petilbesa de la ferida, sortí del temor que fías llavors tenia y nováment admir/á^ de la 
s^acitat, prudencia y de la molta di^crecid de 1* hermosa Camila; y pera acudir & lo 
que & éli toca va comensá á fer una trista y iiarga la mentacid sobre lo cós de Camila 
com si Ja fos Torament morta, tirantee ademes malediccions infinitas, y no eoís ^ éli 
sind á qoi fou la causa de babarlo posat'á uu pas semblan t: y sabent éíl qpe Eop aíbich 
Aosetm i' ascoltava deya tais y tais cosas qu* aquell que T ascoltés li tindria per cert 
molta mes Uástima que no á Camüa, encara que la tintines per ben morta. LeonelaTalsá 
ab ua brassat y la posa en lo Hit, y suplica á Lotari qn' anés & cercar qui secreíament 
cnré^ á Camila; y demanivali també consell y parer respecte á lo que dirian á An- 
selm d' aquella ferida de sa senyora m per acás yingué^ ell ans de que estés curada. 
BU li res^ngué que diguessen lo que volguessen, puix éil no esta va pas pera donar cap 
eonaell ben concertat y £ols 11 digué que procures aturarli la sanch á sa sen) ora, puix 
éli fuiíia tpt seguítahont no *i veigés ánimn vivenia; y ab senyals de molt greu dolor y 
sentiment sortfs de la casa, y quan se veijé sol y en lloch ahont ningú no '1 yeya, no 
parava pas de ferse creu^ maravellantse sobre manera de la manya de Camila y dé las 
accione tan ben apropiadas de Leonela. Considera va també quan enterat babia de que- 
dar An^elm, de que tenia per muller á una segoaa Porcia, y desitjava molt veureí pera 
celebrar jonts la mentida y la veri tat mes disimulada que may pugués imaginarse. 
Leonela atura c m queda dit la sanch asa senyora, laque noeramesque Ja precisa p^ra 
colodr sa farsa, y rentant ab una mica de vi la florida li lligá lo millor qu' ella enton- 
gué, dibent tais y tais cosas meutres la curav», qn' encara que no haguessen precehit 
altre», bas^arian pera fer creurer á Anselm que tenia ab Camila una imatgede 1' ho- 
nes^edat. Juatárentse á las paraulas de Leonela ahres de Camila, tatxantse de gallina 
y áotii. de pocb cor puix aquest li falta quan era mes necessari teñirlo pera acabar una 
Tida qud ja tan aborrida tenia. D^^manava també consell & sa cambrera fobre sí conta- 
rla ó tio tot aquell succéü & S3n estiraat marit, y ella li digué que no li dignes res puix 
lo posaría en lo pas de teñir de venjarse de Lotaii, cosa que no podría ferse sens mol- 
tissim risch seu y que la dona honesta esta va ademes obligada á no donar oca^id á que 
son marit renyis, sind á tréurerii totas aquellas que li fos po88Íble. Respongué Camila 
qoe li semblava bd son parer y que 'I seguí ia; mes que 'n tot cas convenia buscar lo 
que dirían & Anse*m, sobre 'sl^cau^a d' aquella í^rida la que ell no podía deixar de 
Teurer: & lo que Leonela respouf^ué que ella ni per burlas tant sois sabia men- 
tir. Donch^ jo, germana, replica Cjimiia , ¿com tinch de saberne? puix no m* acre- 
Tiria á fv»rjar ni á sostenir una mentida encara que m' hi anés la vida. Y sí 
«8 que no tenim de saber donar sortida á aixó« millor será dirli la verítat com- 
plerta á no que 'ns trobe ab un mentider compte. No tinguias pena, senyora; puix 
d* aquf á demá, respoDgué Leonela, jo pensaré lo que li diguem, y tal vedada 
I>er rabd d' esser la ferida ahont es, se podrá amagar, y lo cel será servit de fa- 
Torir á nostres tant justs com honestfssim^ pensaments. So^égat, doochs, senyora meva» 
y procura calmar ta agitacid á fl de que r amo no 't trobe aixís sobressaltada; y lo do- 
mes queda lot á mon cárrech y al de Deu qui sempre favoreix ais bons de- 
aitjs. Ateatíssim había estat Anselm á ascoltar y veurer la representacid de la tra- 
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gedia de la mort desa mateixa honra; tragedia qae ab tan eatranyB y poderoBOf afectes 1^ ^ 
representaren los diferente personatjes semblant que s' iiabian transformat tota en la 
mateixa Teritat de lo que flngian. Desitjava per demés que la nit fos arribada y tam- 
bé teñir iloch pera sortír de la casa j anar & veurers ab son excellent amicb Lotari, á 
ñ de oengratíularse ab éli de la preciosa margarida qu' había trobat ab lo desengaoy 
relatiii á la probada bondat de sa muller. Tingueren bon eompte las dos de donarlí un 
espay y oomoJinat pera que sortís» y óll sens pórdrerla sortí y anl dessegaida k cercar 
á Lotari, 6 qai trobat, no 's podea pas bonament contar las abrassadas qae li dona, las 
cosas qae de son goitg li digué, y las alabansas qae coutá de Camila: tot lo qu* escolta 
Lotari sens donar senya de cap alegría, paix se li representava á la memoria quant 
enganyat éstava son amich, y qaant injastament éll T agraviaba; y encara qu* Anseltt 
▼eíjó qae Lotari no s' alegraba, creguó esser la causa ja per haber deixat ferida á Ca* ' 
mita ja per esserne óll la causa; y aixis entre altres rabons li digué que no tingues fias 
pena del suocés de Camila, paix seas dubte la ferida era lleugera, en quant quedavan 
concertadas pera amagarli, y qu^ segons aixó no bi habi^i de que temer sino que d' allí 
eñ avint ss gosés, y alegres ab óll puix per sa manya y mediacid óll se yeya tri<sportat * 
á la nids alta felicitat que acertar desir.gé'i, y Toti^ qua no fossen altres sos entreten!- 
menis mes que fer versos llohaat 4 Camila, qae la fessea eterna en la memoria deis 
esdeveüidors siglec. Lotari aUb& son bell propó^it, y digué que per sa part ajudaria 4 
ooastruir tan ilustre edífloi. Y ab tot aixd queda Anselm T home mes gostosament enga- 
nyat que conegué lo mon; y ell mateix portava per la ma á sa casa, creyent portarbi V 
instrumónt de sa gloria, tota la perdicid de sa honra á qui rebia Camila ab cara sf'gona - 
semblaVa farrenya, encara qa' ab lo cor alegre. Dura aquest eogany alguna diai» fina 
qu* al cap de pochs masos gira sa roda la fortuna, y sortí á la Ilum la felonía ab tan- 
tíssim artiflci fina llavors encoberta y á 1' Anselm li costa la vida sa impertinenl cu- 
riositat. 



Digitized by 



Google 



1K>N QUIZOT DB LA MANCHA. 1*73 



GAPIl'OL ZXZV. 

QUE PARLA DB LA VALENTA 

Y DESCOMUNAL BATALLA QUE D. QUIXOT BMPRENQUÉ AB UN6 BOTS DS 

Vi NfiGBB Y AHONT TAMBÉ SE DONA FÍ Á LA NOVELA DEL 

CURIOS IMPEftTlNENT. 



Poch mes qaedaya encara per Uegir de la novela, qaan del reoambró ahont dormía 
Don Qaixot 6orU tot alborota! Saoxo PaoQa y cridant: prest, preei, venia tois, senyors» 
jocorrea k mon amo, que 's troba en lo fort de la mes renyida y enoesa batalla que^ mos 
nlls veijeren: y viva Dea qa'ha donat tal cop d' espasa al gegant enemich de la seniora 
prlmpoesa Micomicona qae 11 ha tallat lo cap del tot y en rodó lo mdteir qu' an nap. 

..¿Que días ara germá? digné lo rector, deixant de Uegir lo que de la novela queda va 
¿ejitea en vostre seny, Sauxo? ¿oom diable pol esser lo que diheu trobantse lo gegant i 
dos mil lleguas d' aquí? Bstants en aixd sentiren gran tavus ol dintre la cambra y que 
Don Qaixot cridava: aturat, aturat, lladre malundri y folló, puix aquí 't tinch y uo ha 
de vaidret ta cimitarra, y sembla va qu' al matelx temps donava un^grans cops d* espasa 
per las parets; y digné Sanxo: no teñen pas que pararse á ascoliai* sino entren tota á 
despartir la Uuyta ó be ajudar á mon amo, encara que ja no será precis, puix seas cap 
dubte lo gegant ja es mort y haurá donai lo compte á Deu de sa passada y mala vida» 
puix jo viu correr la sanch per térra, y també lo cap lallat y arramblat é un recd ede^ent 
tan grds com un gran bot de vi. Que 'm maten, digné 1' hostaler, si D. Quixoi ó dou 
diable no ha foradat algnns deis boto de vi negre que hi ha plens á sa capoulera, y lo 
vf ressat será lo que sembla sanch á aquest bou home; y entretant entra á la cambra 

.y toto ab éll, y allí trobaren á D. Qaixot ab lo mes estrany vestit del moo. Ana va sois 
ab camisa, y aquesta no tan complerta que per davaut li acabes de tapar las cuixas, y 
per detrás era sis dita mes curta; las camas llargas» flacas, plenas de pels y no mica 
netas, al cap hi portava un bonetet vermell y greixds qu' era de T hostaler; en lo bras 
esquer hi tenia enrotllada la manta del Hit ab la qne tenia tanta quimera Sauxo, sabent 
bé éll lo perqué, y á la má dreta desenvainada i' espasa, ab la que donava terribles cops 
A toto costats y dibent tais páranlas com si verament 's trobés Iluytant ab algún gegant» 
y es lo hó qne no tenia los nlls oberto, puix dormia y somniava que 's uobava á la 
lluy ta ab lo gegant; puix tan forta ton 1' imaglnacid de V aventura qu' anava a acabar. 
que 1 úvL somniar qne ja habia arridat al regne de Micomicd, y que ja 's troba va cara 
é cara ab ^on enemich y habia donat tans y tans cops d' espasa ais boto creyent donar- 
los al gegant, que tota la cambra estava plena de vi, cosa que vist per 1' hostaler pren<* 
gué tal enrabiada qu' embestí á D. Qaixot, y á puny dos comensá á macarlo de tal 
manera, que si Cardeni y lo rector no 11 tregnessen. éll acabarla la tal guerra del gegant: 
pero ab tot y aixd no despertava lo pobre ca vallar flns á tan que lo barbar porta un gran 
ealderd d* aygua fresca del pon y li tira per tot iO eos d' improvis, ab lo que despertá Don 

"Qaixot mes no tan seré que repares la manera com se troba va. Dorotea que vegé quant 
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«arta y lleugerament anava vestit^ no vplgaé paa eatrar á reardr la comenaada bata- 
)ia de 800 ajudador ab son oontrari. Anava entretant Sanxo cercant lo cap del gegant 
per tote los recons, j no trobaotlo diguó: Ja sé jo que tot lo d' aquesta casa es encanta- 
ment, pnix r altre vegada y en aquest mateix llocb me donaren molts cops de puny y 
porradas, sens saber qoi me Us dona va, y tampoch may pugui veurer & niogú , y ara 
BO trobo tampoch lo cap que jo veyi tallar per mos propis ulls, aixis com la sancb qne 
ii sortia delcds com d' una f >nt. ¿Qué sancb ni que font xarras, enemieb de Dea y deis 
sant»? dignó r bostaler; ¿no entente tú Uadragot. qne la saoch y la font no es altre 
eosaqa'aqaestsestripats bots, qaó aqui penjan, y lo vi negre que neda en aquesta 
eambra, y axis nadant tambó veije jo áT infero T áaim<» de qul 'is estripá? No sé 
res, responguó S^nxo, y soU coaech que seré jo tan desditxat qne per no trobar 
aquest cap se desferá mon comtat com la sal á 1' aygtia. Y era lo cert qne pitxor 
estava Sanxo despert qne son amo dormint: pnix tal lo tenían las promesas qn* 
aquest li ¿abia fat. L' hoatalar se.desesperavii de vearer la Qema ie\ es9u4er y lo m^- 
lefiú de r amo, y j ara va que no /seria pas com la volta passada que a' en anaren sena 
pagar, pnix ara no U valirian pas los privilegis de sa cavallerla pera deixar de pagar 
r ua y r altre, y flns lo que poguesaen contar las botanas qu* habían de posarse ais for- 
ad^ts bots. Lo rector tenia entre las suaa las mans de D. Quixot, qoi creyent^e queja 
bahía acabat 1' aventura, y que 's troba/a davant de la primpcesa Micomicona, age 
Bollas davant del rector dibent: be pot la vostra grandesa, alta y hermosa senyora, 
▼iarer d' avu y en avant segara y oens que li puguia f^r cap mal aqoeau mal nada cria- 
tara: y Jo també d' avu? en avaot sé quui de la páranla qae vos douf, puix ab 1* ajada 
del poderos D-^a, y ab lo fdvord' aquella per qui visch y respír, també 1* he complerta. 
4l^o ho digiif Jo? digné Sanxo: sí que no estava pas jo ubriacb; miren si mon fOHo t,e ja 
posaten sal al gegant; certa son loa toros y mon comtat com de motilo. ¿Qai no habia 
de riarer ab los díabarata d' abdós «mo y moaso? Tota reyan donche excepte i' 
hostaler qne 's donava & Satanás; mea á la fl reo feren lo barbar, Cardeni y lo rector 
qn* ab traball y no petit posaren en lo Hit á D. Qaixot, qui prompte quedas doimit y ab 
aenyaa de grandis^^im cans. Ddxárantlo dormir y anaren tota á la porta do la 
poaada & consolar á Sanxo Pan^a per no haber trobat lo cap del geganr, enoaia que 
mes tíngneren que fer pera aplacar á i' hostaler qai eatava.desesperat per la impensa- 
da mort de sos bots y 1' bostalera deya ab grans critsc en mal punt y hora menguada 
entra en ma casa aqnest ca vallar aventarer, á qoi may mos uUs veíjessen, pnix tao 
car me coata: la volta paaaada a' en ana ab lo cost d' na sopar, Hit, palla y cibada pera 
éH y son escader, y fíns un roci y an ase, dihent qu' éU era nn oa vallar aventurer, qne 
mala ventura li donia Dea á éll y á tots quants av« nturera hi ha en lo mon, y qne per 
^ no estava obligat á pagar res, poix aixia se trobava e«crit en los a raneéis de la ca- 
ballería aventurera; ara poch per son respecte vingné aquest altre senyor y se 'm porta 
la qua, toroántmela ab mes de dos quartillos de dany tota pelada y que no pot pas 
•ervir pera lo que mon marit la vol; y ara últimament perH y remato de tot foradarme 
moa bots y vessarme mon vi, qae vessada li veije jo tota la sancb qne té; y entenguia 
pels 08S08 de mon pare, y peí sigle de ma mare, qne tot m' ho han de pagar V an quar- 
to sobre V altre, ó be perdria jo lo nom que docb y no seria ñlla de qui (ó. Aquestas y 
altres rah«>ns ay tais deya 1' bostalera ab gr^n enfi&do, y ajadantla tam^é sa bona sirventa 
Maritornes. La fíila oallava y de qnan en qnan feya una mitja rialla. Lo rector á la ñ 
ho 8osseg& tot prometent satÍÁfarlos sa per ina lo millor que pagues tant pels bola com 
pelvf, ? particalarment lodesmerttde laqoa que tant estima van. Dorotea consola á • 
Sanxo Panga, dihentli, que per mes que sembles haber aigut cert que í^on amo habla 
degollat al gegant, ella li prometía al veurt*rs en pacifica possessid de son regne doi arli 
lo m llor comtat d* aquell. Consolas Sanxo ab aixd, y assegorá á la prim pceaa qae 
tingues per cert qu' éll había vist lo cap del gegant, y que per mes senyas tenia naa 
barba que li arriba va flns á la cintura, y que si ara no 's trobava era perqué tot qnant 
paasava en aquella casa era per Via d' encantamento com éH ho habia prpbatr altre 
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vegada que hi aubergá. Dorotea dignó qa^ aixis ho creya y qae no tingoés oap peaa^ 
paix tot se faria be y atüria á boca que vols, cor que desi^as. SossegaU toU^ Yolgi^ó lo 
rector acabar la llegenda de la novela veijent que poch hi fdltava. Cardeoi, Dorotea y 
tota los demás li pregaren T acabos; y éll qn' á tots Volgaó donar goat» aixis eom lo 
tenia üegintia, procehi lo qúento, qu' aixls deya: 

Succehi donchs, qae per la satisfácelo qae Anseim tenia de la bondat de Camila vivia 
ana vida contenta y descaidada, y Camila espressament feya mala cara á Lotari, á íi de 
gae Anseim entengaés al revés la volensa que li tenia; y flns pera major conflrmaeid de 
son fet, demaná Uicencia Lotarl pera no venir á sa casa, paix clarament era visible lo 
pesar qae rebia Camila ab sa presencia; mes V eoganyat Anseim, li diguó que de cap 
manera ho fes; y ab tais termes y per mil estils era lo mateix Aoselm lo fabricador de 
sa deshonra, creyent que ho era de son gust. En aixó lo goit j que tenia Leonola de vea« 
rers calificada en sos amors arriba á tant, que sens mirar res s' en anava detrás d' óll 
4 brida fluixa, y fiada en que sa senyora T encubría, y flns V avisava de la manera ab 
qae ab poch recel pagues tot executarho. A la fl certa nit Anseim sentí passos dintre la 
cambra de Leonela, y volent entrar á veurer qui los donava, repara que li empenyian 
la porta, cosa que li aviva mes lo desitj d' obrírla, y tant forsejá que i' obrí y entra 
dintre á temps que veijé qn' un home saltava per la finestra al carrer; y acndint ab 
gran llestesa pera atraparlo ó coneixel, no conseguí pas ni 1' una cosa ni V altre» puix 
Leonela s' abrassá ab éll dihentli: sossegat, senyor meu, y no t' alborotes ni segueixcas 
td que d' aquí salta: éll es cosa meva y tan meva qu' es mon marit. No ho volgué creu* 
rer Anseim, sino que cegó de rabia desenvaina la daga, y volgué ferir & Leonela dihentli 
que li digués la veritat 6 sino allí mateix la matarla. Ella ab la po y sens saber lo que ^s 
deya, li digné: no 'm mates, no, senyor, puix jo 't diré cosas de mes importancia de las 
que pots imaginar. Dígalas tot seguit, li digné Anseim, y si no ets morta. Per ara será 
impossible, digné Leonela, segons estich turbada, dcixem fins á demá y llavors sabrás 
de mi lo que t' admirará; y creguias be qu' aquell que salta per aquesta finestra es un 
jove d' aquesta ciutat que m' ha donat la ma d* esser mon maiit. Sossegás ab aixd An- 
seim y volgué esperar lo termini que se 11 demana va, puix no pensava ohir res qn^ 
anés contra V honra da Camila, per trobarse de sa bondat tant satisfet y segur, y aixis 
se sorti de la cambra deixanthi tancada á Leonela, y diheutli que d' allí no sortiria flns 
qae li digués lo que tenia de dirli. Ana desseguida á veurer á Camila y á dirll com li 
digné tot lo passat ab sa cambrera, y flns la páranla qu' ella 11 dona de dirli grans cosas 
y d* importancia. Si 's torbá Camila ó no, no hi ha pera que dirho, puix fon tant 1^ esglay 
qae tingué creyent (segons era de creurer) que Leonela dirlaá Anseim tot lo que sabia 
de sa poca fé, que no tingué cor pera esperar si sa sospita sortia falsa ó certa; y aque« 
lia mateixa nit, y quant li sembla qu' Anseim dormía, junta las millors joyas que tenia 
y alguos diners, y sens esser sentida sortl de sa casa y s* en ana á la de Lotari, á qui con^ 
tá lo que passava, y li demaná que la poses á salvament ó que fagissen abdds ahont d* 
Anseim puguessen estar segurs. La confusió en que Camila posa á Lotari fon tanta, que 
no sabia respóndrerli páranla, ni menys sabia resoldrers en lo que faria. Per fl deter* 
mina portar á Camila á un monastir d' ahont era priora una germana sua. Consentí 
aixó Camila, y ab la pressa que lo cas demanava la porta ab éll Lotari y la deixá en lo 
convent, y éll també s' allunyá de la ciutat sens donar coneixement á ningú de sa sor« 
tida. Al amaneixer y sens reparar Anseim que Camila faltava, peí desitj que tenia de 
saber lo que Leonela volia dirli, s' aixecá y ana ahont V havia deixada sota clan. Obrí 
y entra á la cambra, mes no hi trobá á Leonela, y solament veijé uns llansols nuats á 
la flnestra, clara seuyal de que per allí s' habla despenjat y fugit. Torna dessegnida 
molt trist á dirho á Camila, y no trobantla en lo Hit ni en tota la casa queda assombrat* 
Pregunta ais criats de casa per ella; mes cap li sapigué donar rahó de lo que demanava* 
Bosopegá al atsar buscant á Camila ab sos cofres oberts y veijé que d' ells falta van las 
mes de las joyas, y ab aixd acaba d' entendrer sa desgracia, y que no era Leonela la 
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causa de sa desventura; y tal com se trobava y seos acabarse de yestir, trisl y pensatia 
aD& á donar compte de sa desditxa á son amich Lotari; mes quant no '1 trova y sos 
criáis li digueren qu* aquella nit había faltat de casa portantse ab éll tote los díners que 
tenia, pensá perdrer del tot io seny ; y pera acabar ab tot, tornant & sa casa no hí trobá 
cap de quants criats y criadas tenia sino la casa deserta y sola. No sabia pas que pensar, 
que dir ni que fer, y de mica en mica se li anava girant lo cervelK Contemplabas y 
miravas ab un punt sens muller, sens amichs y sens criats, desamparat á son parer del 
cel que 'i cobria y sobre tot sens bonra, puix ab la fúgida da Camila veijé clara sa per- 
dioid. Resolgués á la fl y després de molt cavilar anarsen al poblet de son amich, ahont 
ana quant dona Uoch á que 's maquines tota aquella desventura. Tanca las portas de 
sa casa, cavalcá y ab desmayat cor se posa en camí; y apenas habla caminat la 
meytat quan oprimit per sos pensaments li fou forsós desmuntarse y íermant son ca- 
vall ft un arbre, ais peus del qual se deixá caurer y llensant tendres y adolorits sospirs 
allí '» queda ños casi la vesprada, hora en que veijé que venia de la ciatat un home & 
cavall, y després de saludarlo li pregunta quinas novas hi habia de Florencia. Lo da- 
tada li respongué que las mes estr. nyas que de molts días se sentiren, puix deyas pú- 
blicament que Lotari, aquell gran amich d* Anselm lo rich, que vivia á San Johan s' en 
porta aquella nit á Camila muUer d' Anselm, qui tampoch pareixia; y tot ho ha dit una 
criada de Camila, á qui anlt trobá lo gobernador despenjantse ab un llansol per las 
nuestras de la casa d' Anselm. En efecte, jo no sé pas pnntualment com pass& tot, y 
sois sé que tota la cintat está admirada de tal suecos, puix no 's podia esperar tal fet 
de la molta y franca amistai deis dos, la que diuhen era tanta que tenian per sobrenom 
losaos amichs, ¿Sabs per ventura, digué Anselm, lo camí que porta van Lotari y Camila? 
Ni mica, digué lo ciutadá, encara que lo gobernador ha fet molta diligencia pera bus- 
carlos. A Deu siau, senyor, li digué Anselm. Ab éll queden, li respongné lo ciutadá, y 
anassen. 

Ab tan desditxadas novas casi arrivá Anselm á punt no sois de perdrer lo seny sin<5 
d' acabar la vida. Aixecás donchs com pogné, y arrivá á la casa de son amich, qui en- 
cara no sabia sa desgracia; mes al veurel arrivar groch, consnmit y ñach, conegué 
qu' algún greu mal T oprimía. Demaná desseguida Anselm qu' al Hit lo portessen, 
y que li donessen ademes lo necessari pera escriurer. Se feu aixís, y deixárentlo en lo 
llit y sol, puix éll aixfs ho volgué y ñns que li tanquessen las portas. Veijentse donchs 
sol comensá á carregerse tant y tant lo magí ab sa desventura, que clárame ntconeguó 
per las premissas mortals que sentía, que se li anava acabant la vida, y aixls ordena 
deixar noticia de la causa de sa estranya mort: y comensant á escriurer, ans de que 
acabes de posar tot lo que volia li falta T alé, y deixá la vida á mans del pesar que 
li comporta sa cariositat impertinent. Veijent lo senyorjde la casa quejaera tart y 
qu' Anselm no cridava, determina entrar á saber si passava avant sa indisposicid y 
trobal agegut boca per avall, ab mitj eos en lo Hit, y V altre mitj sobre i* escnptori 
sobre lo que hi habia lo paper escrit y obert, y éll tenia encara la ploma á la ma. Se li 
atansá 1' host habentlo cridaf primer, y agafantlo per la ma al veurer que no responia 
y trobantlo fret, reconegué qu' era mort. Admiras y entristls en gran manera, y crida 
á tots los de la casa pera que veijessen la desgracia d' Anselm, y ñnalment Uegi lo paper 
que conegué era de sa lletra y qu* era aytal: 

<Un tonto é impertinent desitj m' acaba la vida. Si las novas de la mia mort arri- 
>bessen á oídos de Camila, sápiga que jo la perdono, puix no estava ella obligada á fer 
» miradas, ni jo necessitava voler qu' olíalos fes; y puix jo fou lo fabricador de ma des- 

>honra, no hi ha pera qae > 

i Fios aquí escrigué Anselm, per ahont se conegué qu' en aquell punt y sens poder 

i acabar la cláusula se li acaba la vida, r/ altre dia dona avís son amich ais paren ts 

d' Anselm de sa mort, los quals )a sabían sa desgracia y lo monastir ahont era Camila 

casi en lo punt d' acompanyar á son marit en aquell forsós viatje, y no per las novaí 

del difunt marit, sino per las que tingué del auaent amich. Conian qu* encara que '$ 
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veijó Tíuda no volgaó ella sortir del conveot, ni menys professarhi, flns que (molts pochB 
días desprós) lí arribaren novas de que Lotari babia mort á certa batalla qu' en aqnell 
tempe dona Monsiear de Lautreo al Oran Capitá Gonzalo Fernandez de Córdoba en lo 
regne de Napols, ahont babia anat á parar lo massa tsrt arrepentit amich: j aixósabut 
per Camila, professá y acaba dlntre pochs diaa la vMa á las rigorosas mans de tristesas 
y melancolías. Aquesta fou la ñ qne tingaeren tois, nascada d' nñ tant desatinat 
principi. 

Pianme aquesta novela, diguó lo rector; mes no pacb creurer qa' aixó 'sia cosa certa: 
y si es flnjida, flnjl malament T autor, puix no 's pot pas imaginar que hi haija marlt 
tan ximple que vulguia fer una tan costosa experiencia. Si aquest cas ios soposat entre 
un galantejador y una dama, podrias soportar, mes entro marlt y muller té certas 
puntas d* impossible; y en lo pertanyent á la manera de contarlo no 'm descontenta. 
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capítol XXXVI. 

QUB PARLA D* ALTRBS ESTRANYS FETS Qü^ A L^ HOSTAL SÜCCEHIBBN. 



Estant en aixó, V hostaler, qu' esta va á la porta de 1' hostal, digaé: aquesta qu* ara tó 
es certament una hermosa munió d'hostes y si ólls paran aquí ja tenim gaudeamus.¿QQÍna 
jentsoD? digné Cardeni. Quatre homens, responguó i' hostaler, venen á cavall y benmon- 
tats, ab liansas y adargas y tots ab caretas negrea; vé ademes ab ólls uña dona vestida 
de blanch montada ab sillo y també ab la cara tapada y per fl venen altr^s dos mossos 
ápeu. ¿Son ja molt prop? pregunta lo rector. Tant, respongué i' hostaler, quéjalos 
tenim aquí. Sentint aixó Dorotea tapas la cara, y Cardeni flcás á la cambra de D. Qui- 
xot, y tot seguit entraren á V hostal tots ios que 1' hostaler digué: y desmontant los 
quatre de cavall, que de molt bon c<5s y disposició eran, anaren á desea valcar á la sen- 
yora qu' en lo sillo venia; y agafántla un d' élls en sos brassos, la sentá á una cadira 
que *a trobava á V entrada de la cambra ahont Cardeni amagat estava. En tot aquest 
temps ni ella ni élls s' hablan tret las caretas ni parlat una páranla, y sois al sentarse 
la dama Uensá un molt trist sospir, y deixá caurer los brassos com á persona malalta 
y desfallida; los mossos de peu portaren los cavalls á V estable. Yeijent tot aixó lo rec- 
tor, y desitjds de saber quina jent era aquella qu' ab tais vestits y ab mutismo tal esla- 
va, ana ahont eran los mossos, y á un d' élls li pregunta lo queja desiijsva, qui li res- 
pongué: en bonafé, senyor, quejo no sabré pas dirvi s quina jent sian, y sois si quesem- 
blan d^ alta classe, y particularment aquell que desea valcá á la senyora que veijereu: 
y dich jo aixó perqué tots los demés li teñen cert respecte, y no 's íá altre cosa mes 
de lo qu' éll dlsposa y mana. ¿Y la senyora qui es? pregunta lo rector. Tampoch sabré 
dirho, respongué lo mosso, puix en tot lo cami no V he vist la cara; suspirar sí la sentí 
moltas vegadas, y també donar tais gemecbs que sembla qu' ab cada hú d' élls vol en- 
tregar r ánima; y no e^^pas de maravellar que no sapiguem mes de lo que diguerem, 
perqué mon company y jo no íá mes de dos dias que los acompanyem, puix habentlos 
trobat en lo cami nos pregaren y persuadiren qu' anessem ab élls fins á V Andalusía, 
oferintse á pagarnos molt bé. ¿Y sentireu anomenarne algún? pregunta lo rector. No 
per cert, respc^ngué lo mosso, puix tots caminan ab tal silenci qu' es maravella, puix 
no se sent entre ells mes que los suspirs y gemechs de la pobre senyora, cosa que nos 
mou á Uástima, y sens dubte creyem qu' ella vá forsaüa ahont vulguia que vajia» y 
segons pot indubirse per son hábit. 6 es monja ó vá á serbo, que será lo mes cert; y tal 
vegada no li vmdrá de gust la monjió y per qo ara vá tant trista com sembla. Tot podrá 
esser^ digué lo rector; y deixantlos torna ahont era Dorotea, qui habent sentit los sus- 
pirs de la tapada^ moguda de natural comí assió, se li atansá y li digué: ¿quin mal vos 
fatiga senyora meva? mireu be que si es algún deis que las donas solen teñir estil y ex- 
periencia de curarlo, per ma part vos oferescb una bona voluntat de servirvos. A tot 
aixd callava V adolorida senyora; y encara que Dorotea torna ab majors ofertas á pre- 
garla, encara seguia ella ab son silenci fins á tant qu' arrivá lo cavaller embossat, á qui 
habia dit lo mosso que tots los demés obehian, y digué á Dorotoa: no cal pas oansarvos. 
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áenyora, oferint res & aqaesta dona puix té per costum no agrahir lo que per ella 
*s fd88ia, ni procarea tampoch que yon responguia si no volea ohir alguna mentida de 
sa boca. May la diguí, respongoó Ilayors la que flns aquell pant callava, y ana per 
asser tan sincera, y tan sens manyaj< pera mentir veitjme ara entre tanta desventura, 
y d' aix<5 vos mciteix vuU qae slau lo testimoni puix ma pura veritat vos fá á vos esser 
falfl y mentider. Senil tais paraulas Carden! ben clara y distintament, com qui 's troba- 
Ta tan prop de qui las deya que sois la porta de la cambra de D. Quixot tenia per milj; 
y sentintlas, fea an gran crit dihent: ¡valgam Doul ¿y qu* es lo que sentó? ¿qaina vea 
es la qae jo senti? Gira lo cap & tais crits aquella senyora del tot sobressaltada, y no 
veijent áningú, s' alssá y anava á entrar & la cambra, cosa que vista peí cavaller T 
atará sens deixar que dones un pas. Ab la turbacid experimentada li cayguó lo tafetá ab 
que porta va tapada la cara, y descobrí una incomparable hermosura y una cara mira- 
calosa encara que descolorida y espantada, paix ab los ulls anava regirant tots los re- 
cons ab la vista, y ab tan empenyo que sembla va una persona fora de seny, quals 
senyas, y no sabentse perqué las feya infandiren gran llástima á Dorotea y á tots quanta 
la mira van. Teníala lo cavaller fortament agafada per las espatUas, y per trobarse tan 
ocupat á reteñirla no p )gaó acorrer & aixecarse V embds qae li queya com en efecto li 
caygoé del tot; y aixecant ios ulls Dorotea, qae s* eslava abrassada ab la senyura, veijó 
qu' aquell q*ie tambó T abrassava era son marit D. Fernando, y apenas i' bagué conegut 
qaan Uansant de lo mes Intim de sas entranyas un liarcb y tristíssim ¡ay! deixás caurer 
d' espaiilas desmayada, y & no trobarse allí prop lo barber, qui la recoUl en sos brassos 
ella cauria Uavors rodona á térra. Acudí de&seguida lo rector á tréurerli V embós pera 
tirarli aygua á la cara, y al descobrirla la conegué D. Fernando, qui era V abrassat ab 
r altre y queda com & mort veijentla: mes no perqué deixés ab tot y aix<5 de reteñir á 
Lascinda, que era la que procura va escaparse de sos brassos, per rabo de que en lo 
•ospir conegué á Gardeni y éll á ella. Sentí també Cardeni V ¡ay! que llensá Dorotea al 
caurer desmayada, y creyent qu* era sa Luscindá, sorti de la cambra tot espavordft 
y lo primer á qui veijó fou & D. Fernando, qui tenia abrassada á Lascinda. Tambó Don 
Fernando reconegué & Cardeni, y tots tres, Luscindá, Cardeni y Dorotea quedaren 
mnts y parats y casi sens saber lo que 'Is passava. Callavan tots y tots se miravan, 
Dorotea & D. Fernando, D. Fernando á Cardeni, Cardeni á Luscindá, y Luscindá á Car- 
deni. Mes qui primer trenca lo silenoi fou Luscindá, parlant á D. Fernando d' aytal ma- 
nera: deixeume, senyor D. Fernando, y per lo que deben & esser qui sou, ja que per 
altie respecte no ho feu; deixeume, deixeume arribar á lomur de que jo bóV eura, ala 
lombra de que no 'm pogueren apartar pas vostres perfldiosas promesas y regalos; 
miren ara com lo cel per desúsate y á nosaltres desconeguts oamins me pos& davant & 
mon verdader marit; y be saben vos per mil costosas experiencias qae sois la mort fora 
proa pera borrarlo de ma memoria; sian donchs part tan clara desenganys pera que 
torneu (ja que no poden fer altre cosa) Y amor rabia, la voluntat despit, y ab éll acá- 
benme la vida, puix mentres jo la rendesca davant de mon estimat marit, la donaré 
per ben perduda; y tal vegada ab la mia mort quedará éll satisfet de la fé per mi ben 
servada flns á lo derrer pas de ma vida. Retornada entretant Dorotea y sentint tot lo 
que digué Luscindá, per tais páranlas conegué qui era; y veijent ademes que Don 
Fernando encara no la deixava de sos brassos ni responia á sas páranlas, esforsantse lo 
mes que pagué aixecás y ana á agenollarse á sos peas, y plorant moltissimas las mes 
hermosas y doloridas Uágrimas li digné: Si ja no es, senyor mea, que los raitjs d' aquest 
sol qn' en tos brassos eclipsat tens, te treuhen y enfosqueixen lo de tos ulls, ja baurás 
vist qu' aquella qu' á tos peus está arrodillada es la sens ventara flns que tú vallas, j 
la tan desdíixada Dorotea. Jo só aquella bumii pagesa á qui tú per ta bondat ó ton 
plaber, volgueres alsar flns á V altura de poder anomenarse leva: Jo só aquella qn' en- 
dosa en los límits de la honestedat visque vida contenta flns qu' ais crits de tas impor- 
tunitats, y segons semblava justs y amorosos sentiments, obri las portas de son recato, 
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y 't don& las claas de sa Ilibertat; cosa de tú mal agrebida segons es YÍst per haberme 
sigut forsós trobarme allí ahont me trobas, y venrert jo & tú de la manera qa' ara *i 
Yeitj. Mes ab tot y aixó no voldria qae caygnós en ta imaginació pensar que Yíngoi 
aqni ab passos de ma deshonra, habentme portat sois los* del dolor y sentiment de 
vearem de tú olvidada. Tú vulgueres quejo fos leva, y bo volgueres de manera qu* 
encara qu' ara Tallas que no ho sia, no será pas possible que tú deixes d' esser mea. 
Mira, senyor mea, que pot esser recompensa & i' hermosura y noblesa per la qae 'm 
deixas 1* incomparable voiantat que 't duch; y tú no pota esser de V hermosa Luscinda, 
perqaó ets mea, ni ella pot esser teva, perqué es de Cardeni: y també mes íácil ser^, 
si be ho miras, reJahir ta voluntat á estimar á qui V adora, que no conduhir á qui V 
aborreix á qae t' estime. Tú bascares moa descuit, tú pregares á ma firmesa> tú no ig- 
norares mon Uinatge, tú saps proa be de la manera qae m' entregui á tota ta voluntat, 
no 't queda Uocb ni refugi pera cridarte á engany; y sí tot es aixi, com ho es y tú ets 
tan cristiú com cavaller /per qué ab tants rodeitjs retardas ferme venturosa á las der- 
rerías segons ditxosa 'm feres ais principis? Y si no 'm vols per lo que só, puix £d ta 
veritable esposa, yúlgaesme almenys y prentme per ta esclava paix tan sois trobant- 
me baix ton poder, seré á mon parer ditxosa y afortunada. No permetias donchs del- 
xantme y desamparantme qae 's fassian y junten rodonas en ma deshonra; no donias 
pas tan mala vellosa á mos pares, puix no ho mereixen los Ueals serveys qae com 
& bons vassalls sempre ais teus feren; y si 't sembla qu' aniquilar&s la sanch teva 
al barrejarla ab la meva, considera que pocas ó cap noblesa bi ha en lo mon que no baija 
passat per tal camí, y que la que prové de las donas no es la que fáal cas pera los ilios- 
tres llinatges: quant hi mes que la veritable noblesa consisteix en la viriut, y si aques- 
ta 't falta, 'negantme lo que tan justament me deus, Jo quedaré ab mes ventatjas 
de noble de las que tú 't glorias. Per fi, senyor, lo qae últimament vnll dirte es, que 
vulguias ó no jo sd ta muller; y testimonia sian tas páranlas, que no serán ni poden 
esser falsas, si es que tú 't glorias d' alió perqae á mi 'm desprecias: testimoni será 
també la fírma que feres, y testimoni lo cel á qui tú cridares per testimoni de ta pro- 
mesa; y quan tot falte, ta mateixa conciencia no faltará á cridarte oallant al mitg de 
tas alegrías, tornant per la veritad que 'tdigui, y torbant tos millors plahers y ale- 
grías. Aquestas y altres rahons digné la dolorida Dorotea ab tan sentiment y llágrimas, 
que flns los qu' acompanyaban á D. Fernando y quants presents bi había i' acom- 
panyaren. U ascoltá D. Fernando sens dir páranla flns qu' ella acaba las snas, comen- 
sant á Henear tants y tants plors, sospirs, que be tindria lo cor de bronze qai ab senyas 
de tan greu dolor no s* euternís. Mirantla estava Luscinda no menys adolorida de son 
dolor qu' admirada de sa multa discrecid y hermosura; y fíns voldria atansarse y dirli 
algnnas páranlas de consol, mes no la deixavan los brassos de D. Fernando qu* apretada 
la tenían; qui pié de confu&id y d' espant, passat un bon espany en lo que atentament 
mira á Dorotea, obri sos brassos, y deixant ab Uebertad á Luscinda digné: venceres, 
hermosa Dorotea, venceres, paix no es possible teñir ánima pera negar tantas veritats 
juntas. Ab lo desmay que Laiscinda tingue, aixis com D. Fernando la liiurá anabá á 
oaurer á térra, mes trobantse Cardeni prop, puix s' había posat detrás de D. Fer* 
nando pera que no '1 conegnés, delxat tot temor, y aventaran tse á tot risch, acudí á 
sostenir á Luscinda y agafantla entre sos bassos 11 digné: si al clement cel li piau y vol 
que ja tínguias algún descans lleal, ferma y hermosa senyora mia, en lloch crech qae 
lo trobarás mes segur qu' en aquests brassos qu' ara 't reben, y altre tempe te reberen 
quan la fortuna volgné qae pagaesses anomenarte meva. A tais rahons fixá Luscinda 
sos uUs sobre Cardeni, y habent comensat primer á coneixel per la ven, y assegarada 
de qu' éll era ab la vista, casi sens sentits y sens reparar en cap honest respecte, li 
posa sos brassos al coll, y juntant sa cara ab la de Cardeni, li digné: vos si, senyor 
mea, sou lo verdader senyor d* aquesta vostra captiva, encara que mes ho impedesca 
la sort contraria, y encara que mes amenassas li (ássian á aquesta vida qu* ab la vos- 
Ira se sastenta. Bstrany espectacie fon aquest pera D. Fernando y pera tote los demáf^ 
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idlmirantae tots d* nn tan may vist succés. Sembla á Doratea que D. Fernando había 
pordat los colora de la cara, y qae prenia positura com si voigué8 venjarse de Car- 
deni, poix li veijó portar la ma & posarla á 1* espaaa, y pensal qae fou, ab Uestesa no 
Tísta, li abrassA lea geoolls, besántlo^hi y tentuilo apretat qae no 'i deixuba moarer, y 
sena parar nn puní gas ll&grimas li deja; ¿qa* es lo qae pensas fer, únich refugi mea 
eu aquoNt lau impensat pas? Tú tens á tos peas á ta muller y aquella la qae vols que 
bo sia está en los brassos de son marit: mira si t' escaorá ó sí 't será possitle desfer 
lo qa' ba fet lo oel, 6 si 't convindr& voler aixecar k ignalar á tú mateix á la que pos- 
posat tot inconvenient, confirmada en sa veritat y firmesa, davant de tos ulls té los 
seas, anégate ab licor amores la cara y lo pit de son veritable marit. Per qui es Deu 
prechte, y suplicbte per qai tú eis, qu' aquest desengany tant notori no sois no aumente 
ta rabia, sino que la apague y ab tais termes qu' ab sossego vuUas qu' aqueste dos 
amants lo tinguian sens impedlment teu tot lo temps que lo cel Yulguia concedirlos, 
y en aixó manifestarás la generositat de ton illustre y noble pit, y veurá lo mon que 
té ab tú mes forsa la rabd que lo iesitg. Bntretant que tot aixd deya Dorotea, en- 
cara que Carden! tenia abrassada á Luscinda, no apartava los ulls de D. Fernan- 
dOy y ab lo determini de que si li veya fer algún moviment en sa minua procurarla 
defendrers y ofendrer segóos millor puguós & tots aquells qu' á son dany se mostressen 
per mes que li costes la yida; mes & la rabd acudiren los amiebs de D. Femando, y lo 
rector y 'lo barber que & tot foren presenta, sens que faltos tampoch lo bonatxd de 
Sanxo Pan^^a, y tots rodejavan á D. Fernando suplícantli tingues & be mirar las Uá- 
grimas de Dorotea, y que essent cert, com sens dubte ells creyen qae bo era, lo 
que en sas páranlas habla dit, que no permetés pas quedes def randada de saa 
tan justas esperansas; que consideres tambó que no per pura casualitat com 
éll pensava, sino per particular providencia del cel s' habían tots juntat en 
aqnell lloch abont menys ningú 's pensava; y que mires, digné lo rector,, que 
sola la mort podía apartar á Luscinda de Cardeni, y encara que los separessen los talls 
d' alguna espasa, élls tindrian sa mort per felícissima, puix en los casos irremeyables 
era prudencia 6uma, forsantse y ventéense & si mateix. manifestar un pit géneros, per 
metent que per sola sa voluntat disfrutessen abdds lo bé que lo cel ja 'is concedí; y que 
mires també 1' hermosura de Dorotea y regoneixeria bé que pocas ó cap entre las donas 
r igualaba y quant mea li aventatjaba y que jantes á sa hermosara, sa humilitat y 1' 
extremat amor que li tenía; y aobre tot mires que sis gloriaba de cavalier y cristiá no 
podía fer mes que complírli la páranla empenyada, y complintla cumpliría ab Deu y 
satisfaría & las personas discretas, que saben y ooneixen qu* es privilegí de V hermosu- 
ra, encara que 's trobi en subjecte humil, mentres s' acompanye ab 1' honestedat, poder 
alaarae é igualarse á qualsevol altesa, sens nota de mii ua de qui V alsa é iguala 6 éll 
mateix; y quant quedan cumplertas las fortas lleys del plaher, mentres no hi concorria 
peoat, no pot esser pas oulpat aquell qui las segueix. En efecto á aytals rahons juntaren 
tots altres y tantas, que lo valerds pit de Don Fernando, & la fl com nodrit ab illustre 
aanch, s* ablaní y deix&a vencer de la veritat qu* éll no podía negar ni encara volentho; 
y la aenya qu' éll dona d' haberse rendit y entregrat al bou consell que 11 dona van fou 
abaixarse y abrassar á Dorotea dihentli: alseuvos, oh señora meva, puix no es just qu* 
estiguia agenollada & mos peus aquella á qui jo duch dintre de V ánima; y si flus ara no 
doni senyas de lo que dich, tal vegada fou per ordre del cel, á fl de que veijent jo la fé 
ab la que vos m' estimen, jo vos sápíga també estimar tan com es degut; y lo qu' ara 
vuU pregarvos es que no reprengneu pas mon mal termo y mon Uarch descnít, paix 
la mateixa ocasid y forsa que 'm mogué pera tenirvos per meva, aquesta mateíxa m' 
impedirá pera no procurar no esser vostre; y qu' aixd sia cert, gíreuvos y miren los 
ulls de la ja contenta Luacinda, y venreu en élls la disculpa de tots mos erros; y puix 
ella trobá y possehl lo que desitjava, y jo he trobat ab vos lo que 'm pertany, visca ella 
segura y contenta llarohs y ditxosos anys ab son Cardenii mentres jo agenollat pregaré 
al eei me *ls oonsedesoa ab Dorotea, y dihent aixd la torna á abrassar y á juntar sa 
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cara ab la sna ab tant tendré sentimenj^, que li fon precia teñir gran compte ab qne 
las Uá^rimas no acabessen de donar seoyals induptadas de son amor y arrepeniimeot. 
No ho faren aixU las de Lascinda y Carden!, y fías las de casi tots los allí presenU, 
puix comensaren á plorarne tantas los uns del contentament propi, y los altres del es- 
trany, que no sembla va sino qu' aigan grea y mal pas á tots habia ^accebit: fíns Sanio. 
PauQa plora va, encara que, segons després digué eil, no plora va sino de veuier que Do- 
rotea no era com éll 's pensava la reyna Micomicona, de qai tantas mercés ja esperava* 
Dar& bon espay, ab los plors la admiracid de tots, y desseguida Carden! y Luscinda 
anaren & posarse de genolls davant de Don Fernando donantli gracias de la mercó qne 
los fóu, y ab tan urbanas rabons que Don Fernando no sabia pas que respdndrelsbi, y 
aixls los alsá y abrass& ab senyas de molt amor y cortesía. Pregunta desseguida & Doro- 
tea li diguós pera que vingaó & aqnell Uoch tan apartat del seu. Ella ab breus y discre' 
tas rabons 11 contá tot lo qu' ans babia contat á Cardení: de lo que queda molt satisfet 
Don Fernando y los qu' ab óll venian, los que voldrian que mes llarcb fos lo qúento: 
puix tanta era la gracia ab que Dorotea centava sas desventuras; y un cop acabé 
digué Dun Fernando lo que passá á la ciutat després que fuu trobat lo paper en lo pit 
de Lusüinda, abont declara va esser muller de Cardeni y poderbo esser sua: digné qoe 
fíns la volgué matar, y ho faria si de slS pares no fos impedit, y que de tal manera sor- 
ti de sa casa enrabiat y avergonynt, y ab determinacid de venjarse ab mes comoditat; 
y qu' un altre día sapigué que Lusoinda falta va de casa de tos pares, y ningú sabia 
abont para va, y qu' á la fl passats alguns mesos sapigué qne 's trobava á cert' convect 
ab determini de quedarshi tota la vida si no la pugués passar ab Cardeni, y qu' aixis 
oom bo sapigué, escollint pera sa companyiaaqnells tres cavallers, vingué al lloch abont 
era, á la que no babia volgut parlar temeros de que sabent qu' ell era allí habia 
de haber mes guarda en lo monastir, y aixis esperant un jorn á que á la portería fos 
oberta, deixá al dos á la guarda de la porta, y éll ab un altre entraren en lo donvent 
buscant á Luscinda, á la qu trobaren en lo claustre conversant ab una monja, y arre- 
basantla, y sens donar Uoch á res mes, vingueren ab ella á cert lloch abont k' aco- 
modaren d' alió que tingneren menester pera portarla* tot lo que pogueren íer 
á son salvament per trobarse lo con ven t á camp ras y bon espay fora del poblé. Digné 
també qu' aixfS com Luscinda veijés en son poder perdé tots los sentits; y retornada 
no babia fet mes que plorar y suspirar sens dir ni una páranla: y qu' aixis acompanyats 
del silenci y de las Uágrimas hablan arrivat & aquell hostal, pera óll com un col abont 
se rematan y teñen fi totas las desventuras de la térra. 
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capítol XXXVII, 

AHOKT SH PROCBHEIX L^ HISTORIA DB LA FAMOSA INFANTA MICOMICONA, 
AB ALTRHS Y GRACTOSAS AVENTURAS. 



Tot ho agooltaya Sanxo ab no poch dolor de T ánima, veijent que li fbgian 7 'b 
toma van fam tolas las esperansas de son dictat, y que V hermosa primpcesaMícomicona 
. se li torna Dorotea, y lo gegant D. Fernando, 7 son amo entretant s' estava dormint 
descansadament y ben descuidatde tot loqaesaccehia. No 's podia pas asegurar Dorotea 
de si era ó no somniat lo bé que posseiha, Cardeni pensaba altretant 7 Lus* 
, oinda corría per lo mateix sender. D. Frnando donava gracias al qel per la meroé 
debada 7 per haberlo Iliarat d' aquell intrincat laberinto, ahont trobavas tan á risch 
de perdrer lo cródit y V ánima sua; 7 á la fí tots quants á V hostal hi habia estavan 
contents 7 alegres del bon succés que tingaeren uns tan trabats 7 desesperats negocis. 
Tot ho posara á son pant lo rector coma discrety á cada hú donava V en hora bonadel 
bé lograt; y qai mes jubila va 7 alegra vas era V hostalera per la promesa que Cardeni 
y lo rector li babian fet de pagarli tots los danys ó interessos que per compte* 
de D. Qaixot li vinguessen. Sois Sanxo, segons queda dit, era T aíligit, lo desven- 
tarat, lo trist, y aixis donchs y ab malencolich semblant entra á veurer á son amo qu' 
acabava de despartar, 7 li digué: bé pot ara vostra mercó, 8en7Ór Trista Figura, 
dormir tot lo que li aparega sens temor de matar á cap gegant, ni de tornará son reg- 
ué á la primpcesa, puix ja tot queda fet 7 acaba t. Aixis será per cert, respongué D. 
Qnixot, puix jo tingui ab lo gegant la mes descomunal 7 desaforada batalla que crech 
teñir en tots, los dias de ma vida, y d' un revés, paf li vaitg gitar lo cap á térra, y fou 
tanta la sanch que ii sorti que los dolls corrían per térra com si fossen d' aigua. Gom si 
íossende vi negre podria dir 7 millor vostra mercé, respongué Sanxo; puix ara vuU que 
sápiga vostra mercé si encara no ho sab, que lo gegant mort es sois un bot foradat, 7 la 
sanch sis arrobas de vi negre que tenia en lo ventre, 7 lo cap tallat es la puta 
que 'm parí, 7 tot s* ho emporti Satanás. ¿Y qu* es lo que dius ara boitg? li repli- 
ca D. Quixot, ¿estás en ton sen7? Lleves lleves, vostra mercé, digué Sanxo, yveurá 
lo bon recapte que fiu 7 lo que tenim de pagar, 7 veurá també á la regina feta una 
dama particular anomenada Dorotea, ab al tres fets, qui si los enten han d* admirarlo. 
No 'm maravellaria de res, replica D. Quixot, puix si bé recordas tú, V altre vegada 
qu' aqui estiuguerem jo 't digul que tot quant aquí succehia eran cosas d' encantament, 
y no seria pas molt qu' ara esdevingués lo mateix. Tot ho creuria Jo, respongué Sanxo, 
si també mon mantejament fos aytal, mes no ho fou pas sind molt cert y veritable- 
ment, 7 jo viu bé com V hosialer qu' aqui s' troba ara agafava per una punta la manta 
y tiravam envers lo cel ab mol'issim garbo y pit, 7 ab tanta forsa com riota; 7 allá 
ahont esdevé coneixer á las personas crech jo, encara que ximple 7 pecador, que' no hi 
ha pas encantament, sino un greu croiximent y molta mala ventura. Ara bé, Deu tot 
ho reme7ará, li digué D. Quixot, deixam vestir7 dei;s:em sortir allá fora puix vull veu- 
rer los fets y transformacions de que parlas. Li dona sos vestits Sanxo, 7 mentres 
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qae 'b vestia coatá lo rector A D. Fernando y ais demés presenil las bojerias de don 
Qaixot y V artifíci que tingaeren pera trearel de la Penya pobre, ahont éll s' imagi- 
na va trobarse per desdenys de sa senyora. Los contA també casi totas las ayenturas 
qaeSanxo li habia contat, de que no poch s' admiraren y rieren, per semblártoshi, 
com A tothom sembiava, qu' aquella era la mes estranya bojería que podia cabrer en 
disbaratat pensament. Digné ademes lo rector, que ja que lo bon snccés de la senyora 
Dorotea impedia passar avant ab son designi, era precís inventar un altre pera poderlo 
portar á sa térra. Oferis Gardeni A procebir lo comensat, y que Luscinda faria y repre- 
sentaría suficientment la persona de Dorotea. No, digné D. Fernando; no serA pas aiiis, 
puiz jo vuU que Dorotea procehesca sa invencid, y nó essent molt lluny d* aqni lo 
poblé d' aquest bon cavaller, jo m* alegraré de que se li procure son remey. No 's 
troba A mes de dos jornadas. Donchs y encara que fos A mes, fora jo contení de cami- 
narlas A truch de fer tan bona obra. Sortí en tan D. Quixot armat de tots sos 
ormeigs, ab V elm encara qu' abonyegat de Mambri demunt lo cap, embrassat ab sa 
rodela y arrimat A son tronch 6 llansó. Sorprengué A D. Fernando y ais demés V es- 
tranya presencia de D. Quixot, veijent sa cara de mitja Uegua de Uargaria, seca y 
groga, la desigualtat de sas armas y son reposat anar, y tots calla van fias A veurér lo 
qu' éll deya, y éll ab molta gravetat y repds, posats los uUs en V hermosa Dorotea, 
digné: 

Informat sd, hermosa senyora, per aquest mon escuder, de que la vostra grandesa 
queda aniquilada, y vostre ser desfet, puix de regina y gran senyora qu' acostumavan 
esser tornada sou una particular donzella. Si aixd fou per ordre del nigromántich rey 
vostre pare, temeros de que jo no vos dones la precisa y degnda ajuda, dichvos que no 
sapigué ni sab de la missa la mitja, y que fon poch versat en las historias cavallereS- 
cas, puix si éll las bagues llegidas y passat ab tanta atencid y ab tan espay com per 
mi foren passadas y Jlegidas, éll trobaria A cada pas com altres cavallera de menys 
fama que la meva hablan acabat cosas mes dificultosas, no essentto pas molt lo de ma- 
tar á un gegantet per mes altin que sia, puix no hi ha pas moltas horas que jo 'm 
Teigi ab éll y...., vuU callar ara, perqué no 'm diguían que mentesch; mes lo temps, 
descubridor de totas las cosas, ho dirA quan menos ho pensem. Ab dos bots vos veí- 
jereu que no ab lo gegant, digné r hostaler, mes D. Fernando li manA que calles, y no 
interrompís la plática de D. Quixot per res; y D. Quixot procebl dient: dich per fl. alta 
y desheretada senyora, que si perla causa qu' he dit ha fet vostre pare tal metamórfos- 
seos en vostra persona, no li deu pas cap crédit, puix no hi ha cap perill sobre la térra 
per lo que no s' obre cami ma espasa, ab la que posant lo cap de vostre enemich per térra, 
vos posaré á vos la corona de la vostra sobre la testa dintre de molt pochsdias. No digné 
mes D. Quixot, y esperAA que laprimpcesali respongués; qui, com ja sabia lopropdsit de 
don Fernando respecte A que s' procehís avant 1' engany fins A deixar á D. Quixot A son 
poblé, ab molt donaire y gravetat li respongr.é: sia qui voUa que vos digné, valerós ca- 
valler de la Trísta Figura, que jo m' habia trasmudat y baratat de mon ser, no vos digné 
pas lo cert, puix la mateixa que ahy me sd avuy: si bé es ver qu' alguna transmutacid 
han fet en mi certs fots de bona ventura, los que me V han donada millor de lo que jo 
desitjés; mes no per aixd he deixat d' esser la que avans era y teñir los mateixos 
pensaments de valdrem del valor de vostre valerós é .invencible bras, se- 
gons sempre los tinguí. Aixis es que, senyor meu, vostra bondat torne 1' honra al 
pare que m' engendrA y tinguial per home avisat y prudent, puix ab sa ciencia 
éll ovirA cami tan fácil y tan veritable para remeyar ma desgracia, puix jo 
crech que si per vos no fos, may hauria trobat jo la ventura present, y en aixd 
dich tanta veritat com testimonis ne son los mes d' aquests senyors aquí presents: y lo 
qu' ara falta es que demA nos posem en cami, puix ja avuy se podrá fer poca jornada, 
y en lo demés del bon succés que jo esper ho deixaré á Deu y al valor vostre. Aixó 
digné la discreta Dorotea, y al aentirho Don Quixot, giras á Sanxo y ab senyas de greu 
enuitj li digné: diehte ara, Saaxet, quo ets lo major picaronet que hi ha per tota Espa- 
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nja: dfgoesme, iladre y vagarro, ¿y no 'm digneres ara lú qo' aquesta primpcesa s'babia 
tornat ana doazeila anomenada Dorotea, y que lo cap per mi tallat á cert gegant era \k 
pataqae'c parí, ab altres difbarats que 'm posaren en lama jor confusió que jamay 
ha eentit en tote los dias de mW^ida? Voto á... (y juirá lo cel y apretá las dente) qu' es- 
tich pera fer ab tú un estropici y tai que pósia sai á la mollera de tote quante embusters 
escuders hi haija de eayallers aventurers d' aqaf ayant en lo mon. Sossegues vostra 
mereé, senyor mea, responguó Sanxo, puix be podría esser haberme jo enganyat per 
lo que toca á la transmutacid de la primpcesa Micomieona; mes per lo que fa ai cap del 
gegant, d be ai foradament deis bots, y á lo d* esser vi negre la sanch, no sd pas enga- 
nyat, viva D«a, puix los bote allí s' están ferite á lo capsal del Hit de vostra mercó y lo 
Yí negre te feta un gorch tota la cambra; y sino al fregir los ous será lo riurer, y vuli 
dir que tot ho yeurá qaan aquí sa mercó lo senyor hosteler 11 demania la minua de tot; 
y peí demos de que la senyora regina s' esliguia com s' estava me 'n regositg en la mia 
ánuna, puix m* hi vá part com á cada fíU de vehf . Díchte jo ara, Sanxo, digué D. Quixot» 
qu" ets un ximple y perdonam y prou. SI, prou, diguó D. Ftiroando, y no 's parlia ja 
mes d' aixd; y dihent la senyora primpcesa que 's camine demá, puix ja ávuy es tert, 
ÍÍBLSsias aixis, y aquesta nit la podrem passar ab amigable conversa fins á lo venider dia» 
on io qué tote acompanyarem ai senyor D. Quixot, puix volem esser testimonis de las 
yaierosas y may sentidas hessanyas que fará en lo discurs d' aquesta gran empresa qu* 
á son carrech porta. Jo so qni tinch de servirvos y acompanyarvos, responguó D. Quixot, 
y agraesoh moitissim la mercó que se 'm fá, y la bonaopinid dn mí formada, la que procu- 
raré que surtía veritabie, ó be *m costará la vida, y fins encara mes si es cosa possible. 
Moitas páranlas de comediment y moltas ofertas passaren entre D. Quixot y D. Fernan- 
do: mes á tote posa siienci un passatger que iiavors entra á V hostel* y qui peí veatit 
sembla va esser cristiá viogut de poch de térra de moros, puix venia vestitab una casa- 
ca depanyo blau, curta de falda, ab mitjas mánegas y sens coll, las calsas eran també 
de tela biava, ab un casque t del mateix color; porta va uns borceguis datilats y un pa- 
nart morisch que peojava d' un talaban que 11 crusava lo pit. Eatrá desseguida ab óli 
dait d* un ase ana dona vestida á la moretea, tapada la cara ab una toca en io cap; 
portava un petit casquet de brocat y vestía una almala& que desde las espatilas fins 
ais peas la cubría. L' home era robust y agraciat de eos, de edat poch mes de quaran- 
ta anys, y un xich culrat de cara ab bigotis llarchsy la barba molt ben posada: en re-^ 
aolucid, éli sembiava ab sa positura que si estos ben vestit io tindrian per persona de 
caiitat y ben nada. Demaná ai entrar una cambra, y al dirliqu' á V hostal no n' hi habia 
úBlp manifesté rebrerne greu pesar, y atansantse á la que peí vestit sembiava mora, 
\9k descavaicá ab sos brassos. Luscinda, Dorotea, 1' hostalera, sa filia y Maritornes, exci- 
tadas pei nou y pera ellas may vist vestit, rodejaren á la mora; y Dorotea que sempre 
fou agraciadaí comedida y discreta, semblantli qu' aixis ella com qui i' acompatiyava 
s' enuitjavan per la falta de cambra, lí diguó: no vos donia molta pena, senyora mia, * 
r incomoditat de regalo qu' aquí falta, puix es propi deis hostals no trobarshi jamay 
res; mes ab tot, si volguesseu parar ab nosaltres, senyalant á Luscinda, tal vegada en 
lo discurs d' aquest camí trobareu altres no tan bous acolliments. No responguó res 
V embossada, ni fiu mes qu* alsarse d' ahont sentada estava, y crusadas las dos mans 
al pit, abaixant io cap dobla io eos com en senyal d' obediencia y de que ii agrahia. Per 
son siienci imaginaren que sens dubte seria mora y que no sabia parlar cristiá. Arrivá 
entretent lo captiu, qui entenent ab altre cosa fins ailavors estava. y veijent que totas 
tenían voitada á la qu' ab ÓU venia, y qu' ella á tot quant li deyan callava, díguó: se- 
nyoras mevas, aquesta donzelia apenas entón ma ilengua, ni sab paríame d' altre sind 
la de sa térra, y per aixd no haurá respost ni respon á lo pregantat. No se ii pregunta 
res, responguó Luscinda, sino es oferirli per aquesta nit nostra companyia y part del 
llochabont nosacomodarem y ahont se li donará lo regalo que la comoditat oferesca 
»b aquella voluntat qu' obliga á servir á tote los forasters que de menester sía, y es- 
pecialment essent dona á qui *a serveix. Per ella y per mí, responguó lo captia, 
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Toa beso, senjora mia, las mans, y agraesch molt y aegons es de rahó la mercé 
oferta» puix á tais pcasions» y ab tais personas com vostre semblant declaraba 
's vea que será molt gran. Diebume, senyor, diguó Dorotea ¿aqaesta senyoraes 
cristiana ó mora? puix lo vestit y silenci nos fan pensar que sia )o que no vohiriam que 
fbs. Mora es en lo vestit y en lo eos,* mes en V ánima es molt gran cristiana puix té 
grandissims desitjs de esserbo. ¿Doncbs ara no es batojada? replica Luscinda. No hi 
bagué pas ocasid, respongué io oaatiu, desque sorti d' Alger sa patria y térra, y fíns 
ara no s' ba vist á perill de mort tan inmediata qu' obligues & batojarla, sens que sapi- 
gnés primer totas las cerimonias que mana la nostre Santa Mare Iglesia; y Dea será 
servit de que prest sia batojada ab la decencia que la calitat de sa persona mereix, 
puix es mes de la que manífesta son vestit y també io meu. Ab tais rahons dona ganas 
á tots los que T ascoltavan de saber qui fossen la mora y lo captia; mes ningú volguó 
preguntarli ates de que aquella sabd era mes pera procurarlos descans que pera pre- 
gantarlos sas vidas. Dorotea 11 dona la ma, y la sentá á son costat, pregantli que s* al- 
sés lo vel. Ella mira al captia, com si li preguntes que 11 digués lo que deyan y lo qa' 
ella faria. EU ab llengua arábiga li digué que li demanavan a' alsés lo vel, y qa' bo fes, 
y ella bo fea y descobri una tan bermosa cara que Dorotea la tingué per mes hermosa 
qae Luscinda, y Luscinda per mes bermosa que Dorotea y tots los demés regoneguereo 
que si algana podia igaalarse á la de las dos era la de Ic^ora, y fíns bi hagaé alguns 
que r aventatjaren alguna cosa. Y tenint V hermosura lo privilegi y virtut de reconciliar 
los cors y atraurer las v<kuntats, prest se rendiren tots al desitj de servir y amanyagar 
á r bermosa mora. Pregnntá D. Fernando al oaptiu com s' anomenava la mora^ y éll res- 
pongué, qae Lela Zoraida; y aixis qu* ella bo sentí, entongué lo pregunta t al cristiáy 
digué ab molta pressa, plena de congoja y de gracia; no» no Zoraida: María, María, 
donant á entendrer que s' anomenava María y no Zoraida. Aquestas páranlas y lo gran 
amor ab que la mora las digué feren plorar mes d' una llágrima á molts deis prcsents 
y par tica larment á las donas, que per son natural son sensibles y compassivas. L* abras- 
sá Uavors Lascinda ab gran amor y dibentli: sí, sí, María, María: y ella respongué si, si 
María: Zoraida macange, que vol dir no. Ja en aixó en trava la nit y per ordre deis que ve- 
nianab D. Fernando, habla fet r hostaler diligencia y cuidado á fí de preparárioshi pera 
sopar lo millor que tingué. Arrivada que fon I' hora sentárentse tots á una Uarga taala 
com de tinell, puix no n* hi habia de rodona ni quadrada en tot r hostal, y donaren lo 
cap de taula y principal Uoch, encara qu' ell lo refusava, á D. Quixot, qui volgaé 
teñir á son costat á la senyora Micomicona, puix éil era son guardador. Desse- 
guida sentárentse Lascinda y Zoraida, y frente d' ellas D. Fernando y Cardeni y 
desseguida lo captia y demés cavallers, y prop de las senyoras lo rector y lo barber; 
y aixls soparen ab molt goit j y V aumenta lo veurer que D. Quixot deixantse de menjar 
y mogut d' altre impuls semblant al que T excita á parlar tan com parla quan sopa ab 
los cabrers, comensá á dir: verament, y si be 's considera, senyors meus, grans y may 
sentidas cosas veuhea los que professan i' ordre de V aventurera cavailería. Y sind 
¿qui deis vivents hi baurá en lo mon qu* entres ara per la porta d' aquest castell, y tal 
com estem nos veijés que judiqués y erogues que nosaltres som qai som? ¿Qui podrá 
dir qu* aquesta senyora qu' está á mon costat es la gran regina que tols sabem, y que 
jo só aqueil cavaller de la Trista Figura que corra per tot en boca de la fama? Ara no 
cal pas dubtar, sino qu' aquest art y exercici excedeix á totas aquellas y aquells que 
inventaren los homens, y tan mes dea estimarse, en quant á mes perills está subjecte. 
Pugin de mon esguart tots aquells qui diguian que las lietras fan ventatja á las armas, 
puix los diré, y sian qui 's vulla, que no saben lo que dialien: puix la rahó que los tais 
solen donar, y á la que mes s' aforran, es que los traballs del esperit sobrepujan ais del 
cós, y que las armas sois ab lo c<5^ s' exercitan, com si fos son exercici feyna de cama- 
lichs, pera lo que no es menester mes que bonas forsas; 6 com si en aixd qu' anomenem 
armas los que las professem no hi bagues també ñcats los actes de fortalesa los que 
demanan moltíssim seny; ó com si no traballés V esprít del gaerrejador, que té á son 
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€¿rrecb un exércit ó la defensa d* una ciutat assetjada, tan ab V esprit com ab lo cds. Y 
«i no, miris si 's logra solament ab las foroas corporal^ lo de saber y conjectarar V in- 
tent de V enemich, las estratajemas, las dificaltats, ó be prevenir los danys qae 's temen, 
puix totas aquestas cosas son actes del enteniment, en lo qae no hí té cap part lo cós. 
Essent doncbs aixl qae las armas requereixen esperit com las Uetras, vejem ara quin 
deis dos esperits, lo del lletrat ó del guerrer, traballa mes: y aixó 's podrá coneixer per 
lo n y terme á que oada hú camina, puix aquella incenció dea estimarse mes que té 
per objecte un ñ mes noble. Es lo prop4Ísit y terme de las lletras (y ara no parí de las 
divinas, que teñen per blanch, lo de portar y guiar las Animas al cel» puix á un fí tan 
sens fl com aquest cap altre pot igualarse), parlo de las lletras bumanas, las que teñen 
per íí posar en son pnnt la justicia distributiva, y donar ¿ oada hú lo sea, y lo de pro- 
oarar y fer que las bonas lleys se observen: ñ per cert generóS| elevat y digne de gran 
llaor; mesmay de tan oom lo que mereix aquell á qui las armas pertocan, las quals 
teñen per fl y propdsít la pan, bó lo major que los homens puguian desitjar en aquesta 
vida: y per qo las primeras bonas novas que tingué lo mon y tingueren los homens 
foren las que donaren los ¿ngels la nit que fou nostre dia quan cantaren per V ayre: 
gloria sia en las alturas y páu en la térra ais homens de bona voluntat; y la salatació 
que lo millor mestre da ierra y cel ensenyá & sos parents y favorita foo dirlos, qae 
qaan entressen dintre d' alguna casa diguessen: pau hi haija en aquesta casa; y moltas 
altres vegadas los digué: jo vos dono ma pau, ma pau vos duob, pau bi baja entre va- 
saltres; bé com & joya y prenda donada y deixada de tal má, y joya que sens ella ni 4 
la ierra ni en lo cel pot baberbi cap altre bé. Aquesta pau es doncbs lo veritable fl do 
la guerra, y lo mateix té anomenar armas que guerra. Presoposada aquesta veritat, 
de que lo fl de la guerra es la pau, y que en aixd fá ventaba al fl de las lletras, mirem 
ara los traballs del cós del lletrat, y los del mestre en las armas, y diguias quins son 
majors. De tal manera y per tan bons senders anava prooehint sa plAtica D. Quixot, 
qa* obliga á que peí moment ningú deis queT escolta van lo tingues per boitj; avans 
com tots los mes eran ca vallera á qui son anexas las armas, V ascoitavau de molt bona 
gana, y éll procehí dihent: dich ara. que los traballs del estudiant son: principalmeni 
pobresa, no perqué tots sien pobres, sino pera proposar lo cas en tot V extrem pOssible; 
y dit sois que pateix pobresa, semblam que no cal ja dir mes de sa mala ven- 
tara, puix qui es pobre no té ja res de b<5: aquesta pobresa la pateix per saa 
paris, ja ab fám, ja ab fret, ja ab nuesa, ja ab tot ensemps; mes ab tot y aix4 
no es tanta que no menje encara que sia una mica mes tari de lo aoostumat, y 
encara que sia de las sobras deis ricbs, essent la major miseria del estudiant aixó qae 
'n diuhen entre ells ab ells anar & la sopa, y no *ls hi falta tampooh may algún estrany 
braser ó llar de focb, que si no escalfa, al menys calma son fret, y per fi & la nit dormen 
moli be sota de cobert. No vuU parlar ara d' altres menudencias, com son de la falta 
de camisas y no sobra de sabaias, de la raritat y poch peí del vestit, ni d' aquell aíkr- 
tarse ab tan y tan gusi quan la bona sort los aparella algún convit. Per lo cami qu' he 
pintat, aspre y diflcultós, ensopegant aquí, cayent allí, aixecantse mes enllá, y tornant 
á caurer ensA, arriban al gran que desitjan y lograt, A molts veijerem qu' habent paa* 
sat per aquests bancals y per aquestas sellas y caribdis, y com portáis en alas de la 
propicia fortuna, dich que tots los veijerem manar y gobernar lo mon desd' un sitial, 
cambiada sa fam en abandancia, son fret en refrigeri, sa nuesa en galas, y son dormir 
sobre una estera en reposar ^ntre holandas y domassos: premi degut justament A sa 
virtut; mes contraposats y comparáis sos traballs ab los del milite guerrer, se quedan 
molt enderrera del tot, segons ara diré. 
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capítol xxxvm. 

QUB PAKLA BEL CURIOS DISCÜRS QÜB FIÜ D. QÜIXOT 
SOBRE LAS ARMAS Y LAS LLETRAS. 



Procehint D. Qaixot digué: donchs comensarem en lo estadiant per la pobresa y sas 
parta, yeijem ara si es mes rich lo soldat 6 no, y vearem que no hi ha pas ningú mes 
pobre qu' éll entre la mateixa pobresa, puix est& cenyit á la miseria de sa soldada, la 
qu' arriva tart 6 may, d & lo qae garbeijé per sas mans ab notable perill de sa vida 
y conciencia; y á vegadas sa nuesa es tanta, qu' un coleto obert li serveix de gala y de 
camisa, y al mitj del ivern sol referse de las inclemencias del cel, trobantse á camp^ 
ras y sois ab V aló de sa boca, y aqnest encara com á sortit de lloch vuyt tinch per 
oert qae sortirá fret y en demasía. Mes esperen que espere á que arribe la nit 
pera referse de tantas molestias en son llit^ mes aquest sí no es per sa culpa may 
pecará per estret, púix be pot midarse sobre los terrossos los peus que valla, y re- 
volcarshl á sa sabor sens perill de que los llansols se li arruguen. Arriva entre tant lo 
día y hora de rebrer lo grau de sa professió; arriva un dia de batalla y allí li posarán 
la borla en lo cap feta de desfilas pera curarli algún cop de bala que tal vegada li haur& 
passat los polsos, 6 be 1' haurá estropellat d' un bras 6 camaf^ y quan aix(5 no sucoe* 
hesca, sind que lo piados cel lo guarde y conserve viu y s6, podrá bé esdevenir que 's 
quede ab igual probresa que la passada, y que sia forsós qu' esdevinga un y altre re- 
encontré, una y altre batalla, y que de totas surtia vencedor pera millorar un tant; mes 
tais miracles rarament passan. Y dihepme tots, senyors, si hi repararen ¿quants menyg 
son los premiats per la guerra, que los que hi moriren? Sens dubte respondreu que no 
hi ha pas punt de comparado, ni poden contarse los morts, y que be poden contarse los 
premiats vius sois ab tres lletras de guarismo. Tot aix(5 donchs es al revés ab los lie- 
trats,puix de faldillas, que no vull dir de mánegas, tots teñen ab quepassar; y aixises qae 
encara que es major lo traball del soldat es menor lo premi. A tot empero pot respon- 
drers qu' es mes fácil premiar á dos mil Uetrats que á trenta mil soldats, puix aquells 
se premian donántloshi oflcis, los que forsosament dehuen donarse ais tais, y ais altres 
no 's pot pas premiar sino ab la mateixa hisenda del senyor á qui serveixen, mes aquesta 
impossibilitat fortifica la rahó que tinch. Mes deixem ara «aixd qu' es un laberinto de 
molt deficultosa sortida, y tornem á la preeminencia de las armas á las lletras: cosa 
que fias are queda per saberse, puix tantas sou las rahons que cada part allega, y 
ademes de las que dígui diuhen las lletras. qo es, que sens ellas no 's podrían mantenir 
las armas, puix la guerra també té sas Ueys y deu seguirlas, y que las lleys venen sota 
lo que son lletras y lletrats. A lo que responen las armas que las lleys no 's podrán pas 
aervar sens ellas, puix ab las armas se defensan las térras, se conservan los regnes, 
80 guardan las ciutats, a' asseguran los camins, se netejan los mars de corsaria^ 
y per fí si per ellas no f<5s, las repúblicas, los reyalmes,la8 monarquías, las ciutats y 
los camins de mar y térra estarían subjectes al rigor y á la coofusió que reporta la 
guerra mentres dura, y te Uicencia de usar de sos privilegis y de sas forsas; y es 
cosa coneguda que tot alld que mes costa mes s' estima y mes deu estimarse* 



Digitized by 



Google 



DON QUIZOT DB LA MANCHA. 189 

Arribar un home á eiser eminent en lletraa li costa temps, vetHas, fam, nuesa, 
torbamentB de cap, indigestions de Yentrell, y altres cosas adherenis Ja en part ditas; 
mes arrivar on per sos pasaos á esser un bon soldat 11 costa tot lo qa' al estadiant, en 
tant major gran, que no teñen comparansa, paU trobas á cada pas á risoh de perdrer 
la ^ida. ¿Y quin temor de necessitat y pobresa pot arrivar ni fatigar al estudian t, qu' 
arribe al d' un soldat quan trobantse rodejat en algún fort, y de posta ó centinella en 
algún rebelli 6 cayaller, sent que los enemicbs estant minant envers la part ahont ÓU 
ae troba» y no pot apartarse d' allí per cap motiu, ni fngir lo perill que tan de prop 
1* amenassa? Tan sola lo que pot fer es donar avis á son capitá de lo que passa pera que 
hi posia un remey ab alguna contramina, y óll «atarse quiet tement y esperant, quan 
tot d' improvís pujará ais nuvols sens alas ó be baixará al abisme sens pláurerli. Y si 
aqnest sembla un petit perill, yegem si 1* iguala ó surpasa lo d* embestirse dos galeras 
perlas proas al mitj del espayós mar, las quals enolaviliadas y trabadas no li queda al 
aoldat mes espay del que li deixan dos peus de post del espar^ y ab tot y aixó, veijent 
que té á la vista tants ministres de la mort que i' amenassan, quants canons d' artillería 
8' apuntan de la part contraria, que no s' allunyan de son cós mes d' una Uansa, y vei- 
jent qu' al primer descuit deis peus aniria á visitar las profundas concavitats de Nep- 
tuni ab tot y aix<5, ab cor intrópit, y aiiimat per i* honra que '1 mou, se posa á esser 
blanch de tanta arcalussería, y procura passar per tan estret pas al vaixell contrari; y 
lo que mes es de admirar encara es qu' apenas V un ha caygut d' ahont no podrá alsar- 
80 flns á la ñ del mon, un sltre pren tot segnit son mateix lloch; y si tambó aquest cau 
en lo mar que com á enemich 1' espera, un altra y un altre li succeheixen, sens donar 
temps al temps de sas morts; valentía y atreviment lo major que trobarse puguia en 
los anals de la guerra. Benhajan si aquells benehits siglas que no conegueren la espan- 
table furia d' aquests endemoniáis Instruments de 1* artillería, puix son inventor crech 
Jo que dintre V infern li donan lo premi de sa diabólica invencid, ab la que fou la causa 
de que un bras infame y cobart treguia la vida á un cavalier valerós, y que sens saber 
com ni per ahont, en mitg del ardor y rabia qu' encen y anima ais pite valents, arriba 
una esgarriada btJa, tirada potse per qui fugiys' espanta del lesplandor quefíulo 
foch al disparar la malehida máquina, y trenca y acaba ab un instant los pensaments 
y vida de qui mereixia gosarla per llarchs siglos. Y aixis considerant aixó, casi diré que 
aentho á r ánima haber pressemblant exercici de cavalleraventurer en temps tan 
detestable com lo nostre, puix encara qu' á mi cap perill m' espanta, no deixa de do- 
narme recel, lo pensar si tal vegada la pólvora y V estany vindrán á treurem V ocasió 
de ferme famós y conegut per lo valor de mon bras y per los talls de ma espasa per tot 
lo descobert de la térra. Mes fassia lo cel lo que li plasia, puix tant seré mes estimat, 
aortint ab lo que pretench, quan á majors perills *m posi deis que 'a posaren ios cava- 
liers aventurers deis passats sigles. Tot aquest llarch preámbul digné D. Quixot men- 
tres que los demés sopavan, y no recordantse pas de portar ni un boci á la boca, per 
mes Qu' algunas vegadas li habia dit Sanxo Panga que sopes, y que després podría dir 
tot lo que be li semblarla. Bn tots los que 1' ascoltaren sobrevingué nova llástima de 
Tourer qu' un home que segons semblava tenia bon seny y bon discurs en tot lo que 
tractava, lo hagués perdut tan rematadament al parlarli de sa negra y Uafarnosa ca- 
▼allerla. Lo rector li digné, que tenia molta rahó en tot quan habia dita favor de las ar- 
mas, y qu' éll, encara que iletrat y graduat, era també de son parer. Acabaren de sopar, 
alsaren las estovallas, y mentres que V hostalera, sa ñUa y Maritornes arreglavan la 
recambró de D. Quixot de la Mancha, ahont hablan determinat qu' aquella nil las do- 
nas solas hi dormissen, D. Fernando prega al captiu li coates lo discurs de sa vida, puix 
DO podía esser sino molt estrany y plascent, segons las senyas que donava ab sa vin- 
guda acompanyat de Zoraida: á lo que respongué lo captiu, que de molt bona gana fa- 
ria lo que se li manava, y que tant sois temía que la relació no seria tal que los agra- 
des tan com éll desitjava; mes qu* ab tot y pera no faltar en obehirlo li contaría. Lo 
rector y tots los demés li agrahiren y novament li pregaren, y éll veijentse pregar per 
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tanis dígué qae no eran pas menester prechs allí ahont lo manament tenia forsa tanta; 
7 aixi estiguen vostras marcos atenta, y ohirán un discars veritable» al que podrá, 
esser que no arriven pas los mentiders y qu' ab curios y pensat artiflcl solen compon- 
drers. Ab aixd que digué fíu que tots s' arreglessen y 11 prestessen un gransilenci; y éll 
veijent queja callavan y esperavan lo que volguós dirloB,ab agradable y tranquila yea 
oomensá á dir d' aytal manera: 



Digitized by 



Google 



BON QÜIXOT DB Lii lUNOHA. 191 



capítol xzzix. 

AHONT LO CÍlPTIÜ CONTA SA VIDA Y FETS. 



A cert poblet de las montanyas de Lleó tingaé principi mon llinatge, ab lo qae foa 
mes agrahida y Iliberal la naturalesa qae la fortuna, si be qa' atesa la pobresa d* aquella 
pobles encara tenia mon pare fama de ricb; y verament 1.9. íbra, si tanta manya óll se 
donas á conservar sa hisenda com sé la donava á gastarla. Y aqueat genit que tenia de 
Iliberal y dadiv<^s li proYingué d'haber sigut soldat en sajoventut, paixeseseola la sol* 
dadesca ahont lo mesqaí tomas íranch, y lo franch pródich, y si algans soldats se troban 
ratas son com monstruos que rara vegada 's veuhen. Traspassava lo dit mon 
pare lo llindar de la Uiberalitat y ratllava en próüch, cosa que no es pas de profit 
al borne casat y ab fllls, los qae deuhen saccehirli en lo nom y ser. Los fllls que mon pare 
tenia eran tres, tots máseles y tots en edat de pendrer estat. Yeijent donchs mon pare, 
que segons deya, no podía éU contenirse, volgué privarse del instrument y causa que 1 
feya gastador y dadivds, com fou privarse de T hisenda, sens la que lo mateix Alezan- 
drí semblaría petit, y aixis cridantnos cert día á tots tres á solas en una cambra nos di- 
gné páranlas semblants & las qu' ara Jiro. Pilis meas, pera dirvos que vos vuU bó, proa 
es lo saber que sou mos fills> y pera coneixer que vos vuU mal, prou es lo saber que no 
'm retinch en lo que pertany á conservar vostre patrimoni; mes pera que conegaen d' 
ara en avant quejo vos vull com á pare, y qae no vull destruirvos com á padrastre, 
íáré una cosa ab vosaltres, que molts días hi ha que la tinch pensada, y ab madura con- 
sideració disposta. Vosaltres teniu ja edat pera pendrer estat, ó almenys pera escoUir 
professió tal qae quan majors vos honre y apronte, y lo que jo he pensat es fer quatre 
parts de mos bens: y las tres las donaré á vosaltres, á quiscú la que li tequia, sens excedir 
ab res, y jo 'm quedaré ab V altre pera viurer y mantenirme los días que lo celsiaservit 
de donarme de vida; y ademes voldria que després que cada hú tingues en son poder 
la part que li pertany de sa hisenda, seguís uns deis camins que vos diré. Hi ha un 
adagi en nostra Espanya, á moa parer molt veritable com ho son tots, per esser sen- 
tencias breus tretas de la llarga y discreta experiencia, y lo de que jo parlo din: Iglesia 
4 mar, ó casa Real com si digués mes darament: qai valla valdrer y esser rich seguei- 
quia r iglesia, 6 navegne exercitant 1' art del comers, 6 entre á servir ais reys ea 
sas casas; puix diahen mes val engruna de rey que mercé de senyor. Y dich aixó perqué 
voldria, y es ma volantiit, qu' un de vosaltres seguís las lletras, V altre lo comers, y 1' 
altre servís al rey á la guerra, puix molt difícultds es entrar á servirlo á casa sua, y 
encara que la guerra no donia mol tas riquesas sol donar molt valor y fama, Dintre. de 
Tuit días vos donaré tota vostra part en diners, sens defraudarvos un ardít, combo 
veuréu per V obra. Diheume ara si voleu seguir mon parer y consell en lo que vos he 
proposat; y manantme á mí per esser lo mes gran que respongués, després de dirli que 
no 's desíés de V hisenda, sind que gastes tot lo que ios sa voluntat, puix nosaltres eram 
jovens pera saber guanyarla; acabí dihentli que cumpliría son gust y que lo meu en^ 
seguirlas armas, servint ab ellas á Deu y á mon rey. Lo segon germá fiu iguals oferi- 
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inents, j esoolll anarsen á las ladias, portant negociada V hiseada que li toqnés. Lo mes 
petit, y & Jo que jo crech lo mes discret, diguó qu' éll yoiia segair 1' iglesia ó té anar á 
acabar sos oomensats estudis.á Salamanca. Aizis com acabarem de concordarnos y d* 
escoliir nostres exercicis, mon pare nos abrassá á tots, y ab la brebetat qa' éll digaó 
posa per obra tot lo promós; y donant á cada bú sa part, lo qae, segons 'm recort, foren 
tres mil dacats en diner, puix un oncle nostre compra tota V bisenda y la pag& al con- 
tat, pera qae no sortis del tronch de la casa, en un mateix dia nos des pedirem tots tres 
de nostre bon pare, y en lo mateix, semblantme á mí esser inbamanitat que mon pare 
quedes yell y ab tan poob, fíu ab éll que de tres mil prenguós los dos mil ducats, puix 
á mi 'm bastaba lo demos pera teñir tot lo menester com á soldat. Mos dos germans, 
moguls per mon exeni^tle, li donaren cada hú mil ducats, ab lo que 's queda mon pare 
ab qnatre mil ducats ab diner y mes tres mil que, segons diuben,(yalia V bisenda que li 
toc& y la que no yolgnó rendrer sino quedarse ab ella. Dich per fí que nos despedirem 
d' óU, y d' aquell nostre onde de que he parlat, no sens greu sentiment y Uftgrimas de 
tots, encarregantnos que itis fessem saber totas las vegadas que bi bagues comodiiat 
nostres fets fayom^bles ó coutn^ris. Ho prometerem'y abrassantnos y donantnos sa bene- 
diccid, r un emprenguó lo e¿M}ii de Salamanca, V altre de Sevilla, y jo lo d* Alicant, 
abont tinguí novas de que hi habia una ñau genovesaque carregava allí llana pera 
Genova. Aquest far& vint y dos anys que sorti de la casa de mon pare, y en tots élls, 
encara que he escrit algunas cartas, may he sapigut d* éll ni de mos germans, y lo qu' 
en aquest espay de temps he passat ho diré breument. M^ embarqui & Alicant y arribl 
ab bon viatje á Genova. Ani desseguida & Milán, ahont compri armas y algunas galas 
de soldat, y d* allí volgai anar & allistarme al Piamont, y trovantme ja en lo camf pera 
Alexandria de la Pulla, tingui novas de que lo duch d' Alba passava á Flandes. Mndi 
donchs de propósit, ani ab éU, y servil en las jornadas que ñu, trobim á la mort deis 
Gomtes de Bgmon y de Horns, arribi á esser alferes d* un famds capitá de 6ruadalajara 
anomenat Diego d* Urbina, y passat algún temps d' arrivat á Flandes se jbingueren no- 
yas de la Higa que la santetat del papa Pío Quint, de bona memoria, habia fet ab Ye- 
necia y Espanya contra 1' enemich comú qu' es lo Turch, qui en aquell pnnt habia 
guanyat ab sa escuadra la famosa isla de Xipre, qu' era deis venecians; perdua ben la- 
mentable y desditxada, Sapigués del cert que venia per general de tal Higa lo Serenis- 
film Don Johan d' Austria, germá natural del nostre bon rey Don Felip: divulg&s lo 
grandissim preparatiu de guerra que 's feya, y tot m* incita y conmogué V esprit y la 
Toluntat á veurem á la jornada que s* esperava; y flns tenia indicis y promesas 
certas de que á la primera ocasid seria promagat á capitá, volgui deixarho tot y anar- 
jnen, com ani, á Italia; y volguó ma bona sort que lo senyor Don Johan d' Austria 
acaba va d' arribar á Genova y passava á Nápols á juatarse ab V armada de Venecia, 
com després ho fiu á Mesina. Dich per fí que jo 'm trobí en aqueUa feliclssima jornada 
fet ja un capitá d' infantería, á qual honrds carrech me porta ma bona sort mes que 
mos mereixements; y aquell dia, que fou pera la cristiandat tan ditxds perqué en éll 
80 desenganyá lo mon y totas las nacions de son error de creurer que los turchs eran 
invencibles peí mar, en aqueH dia, dich , ahont queda V ergull y soperbia otomana 
quebrantada, entre tanta y tants venturosos (puix mes ventura tingueren los cristians 
qu' allí moriren que los que vius y vencedors quedaren) jo sois fonch lo desditxat, puix 
en lioch de la naval corona que peguera esperar á trobarme en los Romans siglos, viu- 
me aquella nit que seguí á tan famds dia ab cadenas ais peus y manillas á las mans, y 
passá aixls: habent T Uchali, rey d' Alger, atrevit y venturos cosari embestit y rendit 
la capitana de Malta, solzament tres cavallers hi quedaren vius y aquests encara mal 
ferits, acudí llavors á socorrerls la capitana de Johan Andrea ahont jo 'm trobava ab 
ma companyia, y fent jo lo que debía en ocasié semblant salti á la galera contraria, la 
qual desviantse de laque V embestí destorbá que mos soldats me seguissen, y aixís me 
trobí sol entre mos enemicbs, ala que no pogui resistir per esser tants; per fí 'm rendiren 
pie de feridas, y com ja sabeu senyors, que T Uchali se salva ab tota sa escuadra, vinguf 
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Jo á qaedar captia en gon poder, y jo sol fonch lo trist entre tanta alegres y lo captia 
entre tants Uinres, pnix foren qainze mil los cristians qn* aqaell día lograren la desit* 
jada Ilibertat y totsTenian al rem & la tarquesca esqnadra. Portáranme & Ck)D8tanti* 
nopla, ahont lo Gran Tarch Selim fíu general de la mar & mon amo perqué cumplí ab 
8on deber á la batalla, babent portal com ha proba de son valor lo estandart de la reli* 
gió de Malta. Trovim lo segon any, que fon lo setanta dos & Nayarino bogant & la capi-^ 
tana deis tres íanals. Veiji y noli T ocasid qn^ allí 's perdó de no agafar en lo port & tota 
1' esquadra turca, puix tots los Uevants y genisars que 'n ella venían tingueren per 
cert qu' habían d* esser embestits dintre del mateix port y tenían ja prestas sa roba y 
passamaqaes que son sas sabatas pera íogir tot seguit per térra sens esperar á esser 
combaiuts; tanta era la por qu* habían cobrat á nostra esquadra; mes lo cel ho dispo- 
•«& d' altre manera, no per culpa ni descuit del general qu^ ais nostres regía, sino pela 
pecats de la cristíandat y perqué yol y permet Deu que^tínguem sempre butxíns qu' na 
castiguen. En efecto 1' Uchali recoUís á Modo qu' es una isla prop de Navarino y posant 
la gent á térra fortíñcá la boca del port, y estigués quíet fíns que lo senyor Don Johauj 
a' entorna. £n aquest TÍatje fou guanyada la galera anomenada la Presa de la que era 
capitá un flll d' aquell famds cosarí Barba Roíxa. La guany& la capitana de Nápols ano* 
monada la Lloba, manada per aqoell llam de la guerra, per Jo pare deis soldats. per 
JU|uell yenturds y may yensnt Don Alvar de Bazan, Marqués de Santa Creu; y no yull 
deixar de contarvos lo que suocebl quan fou guanyada la Presa. Bra tan cruel lo fiU de 
Barba Roíxa, y tractava tan malament á sos captins, qu' aixís com los que venían al 
rem veijeren que la galera la Lloba anava embestíntlos y los atrapava, deixaren los ' 
rems tots & la una y agalkren á son capitá que 's trobava dalt de V estanterol cridant 
^ue remessen depressa, y passantlo de banch & banch, desde popa & proa, ii donaren 
tantas mossegadas, qu' á poch de passar lo arbre ja éll nabia passat la ánima sna á 1* 
infern; tanta^era, segons he dit, la crueitat ab que los tractava y 1' odi qu' ells.li tenían. 
Tornarem donchs á Constantinopla, y 1' any segúent, que fou lo de setanta tres, sapí- 
«nós allí com lo senyor Don Johan había guanyat á Túnez, y llevat aquell regne ala 
Turchs, y donat possesió d' éll á Muley Hamet ab lo que trenca las esperausas que de 
tomar á regnarhi tenia Muley Hamida, moro lo mes cruel y valent que tiogué lo mon, 
Sentí molt aquesta perdua lo gran Turcb, y usaot de la sagacítat que tots los de sa casta 
teñen, fíu pau ab los venecíans, ios que mes qu' éll la desítjavan, y J' any següent de 
«etanta quatre ataca á la Goleta y al fort que prop de Túnez había deixat miig alsat 
Don Joban. En tots aquesta fets anava jo al rem, y sensesperansa de Ilibertat-, ó almenys 
210 esperava teñirla per rescat puíx tenía determínat de no escríurer las novas de ma 
desgracia á mon pare. Perdés per ñ la Goleta, fou perdut lo fort, y sobre tais plasai 
lii bagué de soldats turchs pagats sotanea y cínch mil, y de moros y alarabs de tota 
r África mes de quatre cents mil, acompanyat aquest tan gran nombre de gent 
ab tantas municiona y pertrets de guerra, y ab tants gastadors, qu' ab las mans y 4 
^rapats de torra podrían cubrir la Goleta y lo fort. Perdés primer la Goleta, tioguda 
Una llavors per inexpugnable, y no 'a perdó per culpa de sos defensors, puix aquesta 
feren tot alió que debían y podían, sind perqué 1' experiencia ensenyá la facílitat ab 
que 's podían alsar trínxeras en aquella deserta arena, puix á dos palms trobavas aygua, 
y los turchs no la trobaren á dos varas, y aixis ab molts sachs d' arena alsaren las 
trínxeras tan altas, que surpassavan las murallas de la torsa, y tírantlosácap cavaller 
era possible parar ni acudir á la defensa. Fou opinid comú la de que no habían de tan- 
«arse los nostres á la Goleta, sino esperar en lo camp lo desembarch; mes los qu' aixd 
<iiuhen parlan de lluny y ab poch coneixement de semblants íets, puix sí diutela Goleta 
j en lo fort tan sois hi había set mil soldats ¿cum podía tan poca gent, per mes valent 
que fds sortir al camp y quedar ab Victoria contra lo grandissím nombre dais enemichs? 
¿Y com pot no perdres una forsa qae no es ajudada y mes quan la rodfejan enemichs 
molts y porfiats y en sa torra? Mes á molts los sembla, y també á mí, que fou particular 
gracia y mercé que flu lo cel á Espanya la de permetrer que s' assolés aquella oficina t 
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Mpa de maldats, y aqaella part ó esponja y ama de V ioflnitat de diners qa* allí aeiia 
proflt ge gastayao, sena servir de mes qae de conservar la memoria d' haberla goanya- 
da la íelicíssima de i' invictissim Caries V, com si fora menester pera lerla eterna, com. 
lio es y será, paix aquellas pedras la sustindrán. Perdés també lo fort; mes lo guanya-» 
ren palm & palm los turchs, paix los soldats que '1 defensa van Iluitaren tan valerosa y 
Ibrtament, que pasearen de vint y cinch mil enemicbs los que mataren en vint y dos 
assalts generáis que los donaren. Ni 'n oaptivaren cap de sá, de trescents que quedaren 
▼ins, iíenyal certa y ben clara de son esfort y valor, y de lo bé que s' babian defensat 
y guardat sas plassas. Rendís á discreció un forti ó torra que hi babia al mitgdelestany 
á carrech de D. Johan Zanoguera, cavaller valencia y famds soldat. Oaptivaren á Don. 
Pere Puertocarrero, general de la Goleta, qui du tot lo possible pera defensar son pant, 
y sentí tan sa pérdua, que d' enuitg morí en lo cami de Gonstantinopla, ahont lo porta- 
ren captiu. Oaptivaren aixi mateix al general del fort, qui s' anomenava Gabrio Cer- 
vello cavaller milanés, gran ingeni y valentlssim soldat. Moriren en los dos lorts mol- 
^vtissimas personas de nota, una d' ellas fou Paga d' Oria, cavaller del* b&bit de Sant 
Johan. de oondicid genrds segons ho mostrá la suma Uiberalitat qu' usa ab son germ& 
lo famos Jogan Andrea d' Oria, y lo que flu mes llastimosa sa mort fou haber mort á ma. 
d^ uns alarabs, de qui 's ñ& veijent ja perdut lo fort y que se 11 oferiren á portarlo vestit 
de moro á Tabarca, qu* es un portet 6 casa que en aquellas platjas teñen los geno vesos 
que s' exercitan á la pesca del coral, los quals alarabs li tallaren lo cap y lo portaren 
al general de 1' esquadra turca, ^ui complf ab ellsT adagi castellá que diu: qne 
encara que la traició plau, es áborrit lo traidor; j aixis contan, que maná dit general 
enforcarlos á tots puix no li portaren viu. Entre los cristians que moriren en lo fort fou 
un anomenat D. Pere d' Aguilar, natur&l de no se quin Uoch d' Andalusia, qui había 
sigut alférez en lo fort y era molt bon soldat y de molt talent, tenint dd especial pera la 
que diuhen poesía. Y ho dich perqué sa sort lo porta á ma galera y banch, y á esser 
esdau de mon mateix patrd; y ans que sortissem d' aquell port ñu aquest cavaller dos 
sonéis á manera d^ epitaQs, V un á la Goleta y T aitre al fort; y per cert tinch de dirlot 
puix los sé de cor, y crech ans donar plaher que enuitg. Aixis qu* anomená á D. Pere 
d' Aguilar, D. Fernando mira á sos companys, y tots tres feren la rialleta, y quant parla 
deis sonéis digné 1* un: ans que vostra mercé passe avant li suplich me diga que 's fia 
aqueix D. Pere d* Aguilar, de qui parla. Lo que jo sé, respongué lo captiu, es que pas- 
sais dos anys á Oonstantinopla fugi disfrassat d' arnaut ab un espía grech, y no sé si 
guanyá la Ilibertat, encara que crech que sí, puix al cap d' un any veigi al grech & 
Oonstantinopla, mes no li pogui preguntar d' aquell viaige. Donchs no fou aixis, respon- 
gué lo cavaller, puix aquest D. Pere es mon germá, y trobas ara en iiostre poblé bé y 
ricb,^ casat y ab tres filis. Donemne gracias á Deu, digué lo captiu, per tantas mercés 
com li ñu, puix no bi ha á la tena segons jo crecb, plaher igual al de guanyar la Ili- 
bertat perduda. Y ademes, replica lo cavaller, jo sé los sonets que mon germá ñu. Di- 
Iguels vostra mercé, digué lo captiu, puix los sobra bé dir millor que jo. Plaume, res^ 
pongué lo cavaller, y lo de la Goleta deya: 
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CAPITULO XL. 

AHONT SB PROCBHBIX L^ HISTORIA DBL CAPTIU. 

SONET. 

Ditxosas ánimas qae del mortal vel 
Lliares y exemptas per lo bé que ferea 
Desde la baixs ierra pervingaerea 
A lo mes alt y lo millor del cel. 
^ Y ardeotas de ira y de honrds zel 

De voHtreh coseos la forsa no plauyerea, 
Paix ab f^anch propia y estranya enrogirea 
La mar vehina y lo árenos sol. 

Avaos que lo yalor falt& la vida 
En los brassos cansats, deis que morint 
Esseot vensuts reportan la victoria: 

Y la yostra mortal trista cayguda, 
En re lo mur y ferro os va adquirint 
Fama qa* os dona 'i mon, y lo cel gloria. 

Aixls r aprengal jo, diguó lo captio. Donchs lo del fort, si mal no 'm recort ara, 
digné lo cavaller, dia: 

SONET, 

D* entre aqaesta térra estéril arranada, 
D* aquestos murs per i* aspre sol tirata 
Las santas ánimas de tres mil soldats 
Sortiren vivas á millor posada: 

Essent primer en vá exercitada 
La forsa de sos brassos esforsats, 
Fias que á la fí, de pochs y de cansats, 
La vida per V espasa fon tallada. 

Y est es lo sol, que sempre si es estat 
De mil memorias dolorosas pié 
En los 9igles presents y en alrre edat. 

Mes no mes justas de son dar vale 
Haurán á lo ciar cel sempre pnjat 
Paix cossos ell, no te de tal dalé^ 

No semblaren mal los sonets, y lo captiu s' alegra ab las novas que de bou company 
11 donaren, y procebiut sa relacid, digné: rendios donchs la Goleta y lo fort, los torchs 
desmantelaren la Goleta, poix lo fort qaedá tal que no hi bagué que tirar á ierra, y 
pera ferho mes breument y ab menys traball lo minaren per tres parts; mes ab cap 
pogués volar» lo que semblava mes flach, qo es, las murallas vallas; y tet lo que babia 
^uedat de la fortifloaeid nova que fiu lo Frati molt fácilment fon armnat. Per ñ, 1' e§- 
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quadra torna á Constantinopla íriaDfant y vencedora y d' alU á pocha meaos morí mot 
bWL) r Uchali á qoi anomenavan üchali fartax, qae voi dir en llengua tarca lo renegad 
tinyós, paix ho era, y es cosium deis turchs posarse noms d* algún defecto, ó yirtat 
individual, y aixd es perqué no teñen mes de quatre cogaoms de llinatges descendents 
de la casa otomana, y tots los demés, segons he dit, preñen nom y cognom ja deis de- 
fectos del cds, ó bó de las virtuts de V ánima; y aqnest tinyds boga al rem essent esclaa 
del Gran S^nyor catorze anys, y á mes deis trenta quatre de sa edat renegá de despii 
de queaa turch al rem li don& una bofetada, y pera poderle venjar deixá sa Uey: y 
fo a tan son valor, que sens pujar pels vils medís y camíns que los mes privatsdela 
Oran Turch pujan, arrivá & esser rey d* Alger, y després general de la mar, qu' es lo 
tercer grau que hi ha en aquell senyorio. Era calabrés de nació, y moralment fou home 
de bé y tractava ab molta humanitat á sos captius, arrivanine á teñir tres mil, los que 
de&prés de sa mortse repartiré a segons éll ho disposá en son testament entre lo Gran 
Senyor (qui també es fill hereu de tots á sa mort y entra á la part ab tots los ñtls que del- 
xa lodifunt) y entre sos renegatis; y jo flu donat & un renegai veneci&, qui essent grumet 
d' una ñau, lo cavtivá i* Uchali, y T estima tant que fou un deis mes regálate minyoni 
seas, y éll tornas lo mes cruel renegat que may se veijé. Anomenavas Azanagá, y ar- 
rivá á esser rey d' Alger, ab quijo vinguí de Constantino pía un tant content per tro- 
barme tant prop d' Espanya; y no perqué jo penses escriurer á ningú lo desditxat pas 
meu, sino per veurer si m' era mes f&voi able la sort á Alger que á Constantino pía ahont 
ja habia probat mil maneras d' escaparme, mes cap tingué t^ahd ni ventura; y pensava 
á AIgcr cercar altres medis d* obtenir lo que jo tan desitjuva, puix may me desempará 
r esperansa d' obtenir Ilibertat, y quan lo que fabricava, pensava y posava en planta 
no corresponia á ma intencid, desseguida sens abandonarme flngia y busca va altre es- 
peransa que 'm sostingués encara que fos débil y flaca. Ab aixd eniretenia la vida 
tancat en una presd 6 casa que los turchs anomenan bany, y ahont tancan ais 
oristians captius, tant los que son del rey com d' algüns particulars, y los que 
'n diuhju del magatzem, qu' es com si diguessem captius del comú, puix ser- 
veixen á la ciutat en las obras públicas que fá y en altres oñcis, y aquesti 
tais captius teñen molt dificultosa Ilibertat, puix essent del comú y no tenint 
amo particular, no hi ha ab qui tractar son rescat encara que '1 tingaian. En 
aquests banys, segons he dit, solen portar sos captius alguns particulars del poblé, 
principalment quan son de rescat, puix alli los teñen folgats y segura flns qae vingaia 
son rescat. També los captias del rey, que son de rescat, no surten al traball com la 
demés zorma sind es qaan retardas son rescat. puix llavors pera fer que lo demanen 
ab mes empenyo, ios fan traballar y anar á cercar Uenya ab los demés, traball que no 
es pas petit. Jo donchs, era an deis de rescat, puix sabat que era capitá, encara que 
parli de ma poca possibilitat y pobresa, no valgué de res pera que no 'm posessen en lo 
número deis oavallers y gent de resoat. Posárentme una cadena, mes per senyal de 
rescat, que pera guardarme ab ella, y aixis passava la vida en aquell bany ab altres 
molts ca valiere y gent principal, tots senyalats y tinguts per de rescat; y encara que 
la fam y nuesa podia fatigarnos á vegades, y casi sempre, res nos fatigava tant com lo 
veurer á cada pas las may vistas ni sentidas cruel tats de mon amo ab los cristians. 
Cada dia enforcava lo sea, empalvava aquest, desorellava aquell, y aixó per tan poca 
caasa y tant seas ella, que fíns los turchs coneixian que ho feya no mes que per ferho 
y per esser natural sen V esser homicida de tot 1* huma llinatge. Sois lliurá bé ab éll, 
un soldat espanyol anomenat tal de Saavedra qui, per haber fet aytals cosas que que- 
darán á la memoria d' aquellas gents per Uarch temps, y totas pera guanyar sa Iliber- 
tat, may li pega, ni maná pegarli, ni li digué cap mala páranla, encara que per la mes 
petitá cosa de moltas que 'n flu tots creyam que fora empalat, y aixis també ho cregaé 
éll mes d' una vegada; y si no fds perqué V hora no ho permet, jo diiia alguna cosa da 
lo qué aquest soldat fía, lo que fora part pera entretenirvos y admirarvos mes encara 
que ab la relacid de ma historia. Dich donchs, que sobre lo pati de nostra presd hi 
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qneyui 1m fin^stras de la casa d' un moro rich y principal, y aqaestas, segons lo gene- 
ral de laa deis moros» mes eran uns forats que no flnestras, y encara tapadas ab gelo- 
sias molt espessas y apretadas. Saccehi donchs qa* un día trobantme & cert terral de 
costra presó y ab tres companys fent probas de saltar ab las cadenas pera passar io 
temps, trobantnos soLs (puix tots los demos crlstians hablan sortit á trebailar) alxequi 
los alls, y veiji que per aquellas tancadas flnestretas sortia una canya que tenia & la 
punta un drap liigat, y la canjea estavas balandrejant y moventse com si fes senyas de 
que 'ns atansessem á estirarla. Ho repararem tots y un deis qui ab mi 's trovaban ana 
á posarse sota de la canya pera veurer si la tiraban 6 que feyan; mes un cop ariibat 
alsaren la canya y la mugueren á tots dos costats com si diguessen no ab lo cap. Giras 
lo cristiá, y la tornaren A baixar y á fer los mateixos senyals qu* avans. Hi ana un aK 
tre de mos companys y li esdevinguó lo mateix qu' al primer. Finaiment bi ana lo ter- 
cer, y li esdevingué lo qa* al primer y segon. Veijeot jo aixd, no volgui deixar de pro- 
bar la sort, y tantost arrihi A posarme sota la canya la deixaren canrer» y para á mos 
peus dintre del bany. Ani desseguida á deslligar lo drap y en ell hi veigi un nús y din-* 
tre deu cianüs, que son uaa^ monedas d' or baix qu* usan los moros, y que cada una val 
deu rals deis nostres.Si m* aiegri ab la trovalla no hi ha pera que dirho, puix fou tant lo 
#oitg com r admiraciddc pensar d' ahont podia venir aquell bó, y especialment A mi, 
puix las senyals de no haber volgut tirar la canya sinoá mi. deyan ben claramentqu' 
á mi 's feya la mercó. Prengui mon dineret, trenqui la canya, torni al terradet, mirl 
á la fínestra, y veijí que per ella hi 8ortia una molt blanca mA, la que obrian y tanca- 
ban molt depressa. Ab aixó ^ntenguerem ó pensarem qu' alguna dona qu' en aquella 
casa vivia nos había feí aquell benefici y en senyal de que li agrahiam ferem zalemas á 
i* esiil deis moros baixant io cap doblegant lo cós y posant los brassos sobte lo pit. Dé 
alli á poch ensenyaren per la mateixa nuestra una creuheta feta de canyas y dessegui- 
da r amagaren. Aquesta senyal nos confirma qu* alguna cristiana estaria captiva en 
aquella casa y era la qué aquell bó nos feya; mes la blancor de la mA, y las manillas 
qn' en ella veijerem, nos de^feu aquest pensament, puix imaginarem que seria alguna 
cristiana renegada, & qui molt sovint solen pendrer per Ilegitimas mullerssos propis 
amos, y dns ho teñen A ventara, puix las estiman mes que las de sanacid. En tots los 
nostres pensaments anarem molt lluny de la veritat del cas, y aixis tot lo nostre entre- 
teniment fou desde aquella hora en avant ovirar y teñir per nori la flnestra ahont nos 
^pareguó V estrella de la canya; mes pasi^ren uns quinze que no la veijerem ni tam 
poch la má, ni cap altre senyal; y encara qu* en aquest espay de temps procurarem ab 
molt afany saber qui en aquella casa vivia, y si hi babia alguna cristiana renegada, 
may trobarem qui 'us diguós altre cosa sino qu' alH hi vivia un moro principal, ano- 
menat Agimorat castlá que fou de la Pata, oflci qu* es entre ells de molta eutitat; mes 
quant mes descuidats estavam de que per alli hi ploguessen mes ciauiis, veijerem á des- 
hora sortir la canya y qq altre drap en ella y ab un altre nús mes gres, y aix<5 fou á 1* 
hora qu' esteva lo bany com la volta passada sol y sense gent. Ferem la acostumada 
pro va anant cada hú primer que jo deis tres qu* eram; mes á ningú 's rendi la canya 
sino á mi puix arrlbanthi jo la dcix^^iiren caurer. DdPlligui lo nús y trobl quaranta es* 
cuts d* or espanyols y uu paper escrii en arábich y á la fi de io escrit una grossa creu. 
fiesi la creu, preugui los escuts, torni al terrat, ferem tots nostr&s zalemas, torna á 
sortir la má, ñu jo senyas de que llegiria lo paper y tancaren la flnestra. Quedarem 
tots turbats y alegres per lo succehit; y com ningú de nosaltres entenia V arabich, era 
gran lo desitj que teniam d' entendrer lo qu* aquell paper deya, y major la diflcultat 
de cercar qui lo llegls. A la fí jo determiní de ñarme d* un renegat natural de Murcia, 
que *s donava per gran amich meu, y posadas prendas entre los dos que li obliga van 4 
guardar lo secret que li encarregui, puix soien alguns renegats, quan teñen intent de 
tornar á ];erra de cristians portar ab ells algunas firmas de captius puiucipals, ahont 
donan fé, en la forma que poden, de que aquell renegat es home de bó, y que sempre 
ñu bó ais cristians, y que dosi^ ja fugirse & la primera ocasid. Alguns hi ha que procuraa 
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iiquestas feos ab booa intenció, altres se ser^eixen d' ellas al acás y per manya, de 
manera qu' anant á robar á térra de cristians» si per dit^a se perden 6 bé los captiyan^ 
treahen sas firmas y diuhen qae per aqaells papers se yeará lo propdt^it ab qae yeniac^ 
$0 es, ab lo de quedarse en térra de cristans, y que per qo veni n en eos ab los demés 
turchs. Ab aixd s' escapan d' aquell primer cop, y se reconcilian ab 1' Iglesia sena fer- 
lo^bi cap mal, y qaant veahen V hora se 'a tornan á Berbería á esser lo qa' avants eran. 
Altres ni ha que usan aqnests papers y los cercan ab bon fí, y 's quedan á térra deis 
cristians. Donchs un deis renegats qn* he dit era aquest amich, qui tenia firmas de tots 
los nostres eompanys, ahont li acredita vam tot lo qu' era possible; y per cert si los mo- 
ros li trobessen aquests papers lo haurían cremat viu. Sapií^né qu* entenia molt bé 
i' arábich. y no sois parlarlo sino escriurel; mes, avans que del t^t me declares ab élili 
diguf que 'm llegis aquell paper qu' habia trobat dintre d' un forat de mon ranxo. L' 
obri y estigué un bon espay mirantio y construintlo y murmuran t entre dents. Li pre- 
gunti si V entenia y 'm responguó que molt bé, y que si volia que me 'i declares, mot 
per mot que li dones tinta y ploma á fl de que millor ho fes. Douáremli desseguida lo 
que demana va, y éll poch á poch ho ana traduhlnt, y al acabar digué: tot lo qn' aquí 
▼a en romans y sens faltarbi Uetra, es lo que diu aquest paper moresch, y den saberse 
qu' allá ahont diu: Lela Marien, vol dir: nostra dona la Verge María. Llegim lo paper y 
deya: 

>E8sent jo nina tenia mon pare una esclava qui en ma Uengua m' ensenyá la zal& 
criptíanf^sca, y 'm diguó moltas cosas do Lela Marien. La cristiana morí, y jo sé qae no 
ana á lasfl'imas, sino ab Alá, puix després la viu duas vegadas, y *m digué qu' anésá 
térra de cristians á veurer á Lela Marien» que m* estima va mult. Jo no sé pas com 
anarhí: molts cristians he vist per aquesta flnestra, mes cap m' h^ semblat cavaller sído 
tú. Jo Fd nrolt jove y hermosa, y tinch molts diners pera poriarm^n: mira tú si pots fer 
com nos anem ensemps y serás allá mon marit si voIb y si no no 'm fará res, puix Lela 
Marien me donará ab qui casarme. Jo escriguí aíxd, mira á qui ho fas liegir, y no 't 
fies pas de cap moro, puix tots son marfuchs. D' aixd tinch molía pena, puix voldria 
que no 't descobrisses á ningú, puix si mon pare ho sab me tirará tot segait dintre de 
un pon y 'm cobrirá de podras. Posaré un fíl á la can ya. Higa tú alli la resposta, y si 
no tens qui t' escríguia arábich dígasmo per senyas, puix Lela Marien íará qae t* en 
tengnia. Ella y Alá't guarden y aquesta eren que jo beso moltas vegadas, segons m' 
ho digné la captiva.» 

Miren seuyors si era de rahd qn' ab las rahons d' aquest paper nos admiressem y 
alegressem y una cosa y altre fon de manera que lo renegat conegué que no per acás s' 
habia trobat aquell paper, sind q&e verament á algú de nosaii res s' habia escrit, y aixis 
nos prega que si era cert lo que sospitava, nos flessem d' éll y li diguessem, puix óil 
arriscaría sa vida per nostra Ilibertat; y dihent aixd tregüé de sa pirrera un Sant Cris- 
to dA metall, y ab moltas llágrimas jura peí Den qu' aquella imatge representava y en 
qui é*K encara que pecador y pervers creya que nos servaría ab llealtat y secret en tot 
qnant li volguensem descobrir, puix li semblava y casi endevinava que per 1' interces- 
%\ó d' aquella qu' aquell paper habia escrit lograriam la Ilibertat éll y tots nosaltreSr 
Teijenf se ademes éll en lo que tant desitjava, qo es, tornat al gremi de la santa Iglesia 
sa mare, de qui com á membre podrit estava separat y allunyat per sa ignorancia y 
pecat. Ab tantas llágrimas y ab senyals de tant arrepentiment digué aixd lo renegat, 
qne tots en«*emps consentírem. y comensarem á declararli lo cert del cas, y aixis ü 
donarem rahd de tot sens amagarli res. Li ensenyarem la flnestreta per ahont sortia la 
canya, y éll marca desde allí la casa, y obligas á teñir particular y gran cuidado, de 
informarse qui ho vivía. Determinarena ademes que sería del cas respondrer al bítUet de 
la mora, y tenint qui hs sabia fer» tot seguit lo renegat escrigué lo que jo li digui, lo 
que puntualment fou lo que diré, puix de tots los punts substanciáis qu^ en aquest fet 
me passaren cap m* ha fügit de la memoria, ni 'm fugirá mentres visca. En afecte lo 
qae á la mora respongní fon: 
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«Lo ver Alá 't guarde, senyorameva, y aquella benehida Marien qu* es la vera Mare 
le Deu, y la que t' ha posat eE lo cor que vaijes á térra de cristians, puix te vol bé. 
Prógali tú qae se serveixca dooarte á eoteadrer com podrás posar per obra lo que 't 
mana, paix ella es tan bona que ho fará. De ma part y de la de tots aquests cristiana 
qu' están ab mi t' oferesch fer per tú tot lo que poguerem flns á la' mort. No deixes 
d' escríurem y avisarme lo que penses fer, puix jo 'i respondré sempre: y sápigas que 
lo gran Alá nos ha donat un cristiá captiu que sab parlar y escríurer ta llengua segóos 
ho veurás per aquest paper. Aixis que sens temor pots avisarflos tot lo que tú vullguias. 
A lo que dius, que si anesses á térra de cristians tens d' esser m% muUer, jo V ho vull 
prometrer com á bon cristiá, y sápias que los cristians cumpleixen lo que prometen mi- 
llor que los moros. Alá y Marien sa mare sian en ta guarda, senyora me va». , 

Esbrit y tancat aquest paper esperi dos días á qu' estés sol lo bany segons costum, 
7 tot seguit sorti al punt aoostumat del terradet pera veurer si sortia la canya, la que 
no tarda molt. Aixis com la viu, encara que no podia veurer qui la^posava, ensenyni 
lo paper com pera donar á enteudrer que posessen lo fll; mes aquest era ja 111 gat á la 
canya, yJligant alli lo paper, poch després torna á sortir nostra estrella ab la biaoca 
bandera de pau del farsellet. Daixárentla caurer, y jo la collí, y trobl en lo drap en di- 
ferents monedas de plata y or mes de cinquanta escuts, los que cinquanta vegadas 
mes doblaren nostre goitg y confirmaren T esperansa de teñir Uibertat. Aquella mateL 
xa nit torna nostre renegat y nos digué qu' habia sapigut qu' en aquella casa hi vivia lo 
mateix moro que á nosaltres nos digueren. qu' anomenavas Agimorat, riquissim en 
extrem, y que tenia una filia pubilla de tota sa hisenda. esseot fama en tota la ciutat 
qu' era la dona mes hermosa de Berbería, y que molts deis vireys qu' allí venian V ha- 
bían demanada per muller, y qu' ell may s' habia volgut casar, y també sapigué qu' 
bia tingut una cristiana captiva, mes que ja era morta. Tot aixó concertava ab lo. que 
deya lo paper. Entrarem dessegnida á conseil ab lo renegat sobre lo medi de Ilibertar á 
la Mora y anar tots junts á térra de cristians, y á la fi 's determina que peí prompte 
esperessem segon avis de Zoraida, puix aixis s' anomenava la qu' ara vol dirse María: 
puix bé coneguarem qu' ella y no ningú mes era qui havia da donar pas á tais diñcul- 
tats. Després que quedarem en aixó, dígaé lo renegat que no tinguessem pena, puix eU 
perdria la vida ó nos posaria en Uibertat. Quütre días estigué lo bany ab gent, lo que 
foa ocasió de que tardes quatre dias á sortir la canya, y passats aquest en la acostuma- 
da Siiledat del bany sortí lo farsell y tan prenyat qu' un faiicíssim part prometía. Abai- 
xás á mí la canya y lo drap, y trobíjdintra un altre papar y caat escuts d' or sens altre 
diner. Esta va allí lo renegat, li farem llegir lo paper dintre da nostre rantxo y veijerem 
que aixis deya: 

^Jo no sé pas, senyor mau, com donar ordre de qu* anem á Espanya, ni Lela Marien 
m' ho ha dit, encara que jo li he pregunta!: lo que sí podrá farsa es, que jo vos donaré 
per aquesta finestra moltíssims dinars d' or; rescateuvos vos ab élls y vostres amichs, 
y vaije un á térra de cristians, y compre allí una barca, y torne aden^ós, y á mi 'm 
trovará en lo jardl de mon pare qu' está á la porta de Babazon prop de la 
marina, ahont tinch d' estar tot aquest estiu ab mon pare y criats; y d' allí 
de nit podreu treurem sens temor, y portarme á la barca. Y mira que tú deus 
esser mon marit, y de no demanaré á Marien que 't castigue. Si no 't ñas de ningú 
que vaije per la barca, rescatat tú y ves, puix jo sé que tornarás millor qu' un altre, 
puix tú ets cavaller y cristiá. Procura coneixer lo j ardí, y quan passeiges per aquí 
sabré qu' ets sol en lo bany y te donaré moltíssim diner. Alá te guarde, senyor meu>. 

Aixó deya lo segon paper, y vist per tots, .;ada hú s' oferí á esser lo rescatat, y 
promete d' anar y tornar ab tota puntualitat, y també jo m' oferí á lo mateix ; á tot 
lo que s' oposá lo renegat dihent, qu' en cap manera consentirla que ningú sortís ab 
Ilibertat, sino fossen tots jants, puix 1' experiencia li habia ensenyat que malament 
camplian los Uiures las páranlas donadas en captivitat, puix moltas vegadas havian 
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usat d' aquell remey alguns principáis cartius, rescatant á uq pera qa' anés á Valen- 
cia ó á Mallorca ab diners pera poder armar una barca y tornar per los que 1' hs- 
rian rescatat y may habían tornat, poix la Ilibertat guanyada y lo temor de tornar 
á pérdrerla los treya de la memoria totas las obiigacions del mou. Y per confírmacid 
de la veri at de lo que nos deya nos contá breumeut un cas que casi en aquell mateix ' 
temps|habia passat á uns cavallers cristians, lo mes estrany que may succebi en aqaells 
Uochs, ahont esdevenen á cada pas cosas de greu espant y admlracid. En efecte, éll dignl 
que lo que 's podia y debía íer era, que lo diner qu' había de donarse pera lo rescat d' 
an crístiá, lo donessem á éll pera comprar alU & Alger una barca ab lo pretext de 
ferse marxant y tractant & Tetuan y per aquella costa, y que essent éll senyor de la 
barca fácilment tíndria manya pera treurels del bany y embarcarlos a tots. Quant y 
mes que si la mora, segons ella deya, donava diners pera rescatar á tots, puix essent 
liiures era facílissima cosa fins]embarcarse á día oberi, sois que la diflcultat major era 
que los moros no consenten que cap renegat compre ni tinguia barca, sino es un vai- 
xell gran pera anar éneos, puix temen qu' aquell que compra barca y mes si es 
espanyol, no la vol sino pera anar á térra de cristians; pero qu' éll aplanaría aquest 
inconveníent fent qu' un moro tagari anés & la part ab éil á la companyla de la barca, 
y a la ganancia de las mercaderías, y ab tal sombra éll sería com á senyor déla bar ca, 
ab lo que donava com acabat tot lo demés. Y encara qu' á mí y & mos companys nos 
había semblat millor lo d' enviar per la barca & Mallorca, segons la mora deya, no 
gosarem contradirlo temerosos de que si no feyem lo qu' éll deya había de descobrir- 
nos y posarnos á perill de perdrer las vidas si descobris lo pactat ab Zoraida, per la 
vida de laque be donareiu tots las uostras; y aixis determinarem posarnos á las 
mans de Dau y las del renegjit; y en aquell mateix punt se li respongué á Zoraida 
diheoli que fariam tot lo que nos aconsellava, puix ho había dít tan bé com si Lela 
Marien ii hagués ensenyat, y qu* ella era la que podia allargar aquell fet ó posarlo tot 
seguit en planta. Li oferi de nou es^er son marít y ab tot aixd, V altre día estant solí- 
tari io bany, ab diferencs vegadas ab lo farsell y la canya nos don& dos mil escuts d' 
or, y un paper ahont deya que lo primer juma, qo es, lo dívendres, s' en ana va al jardi 
de son pare, y qu' avans d' anarí nos donaría mes diners; y que sí alld no fos proa, 
li avisessem, puix ella nos doraría tot lo que li demanariam, puix son pare *a tenia tanU 
que no Is trobaria á minua, quant y mes qu* ella tenia las claus de tot. Donarem desse- 
guida cínch cents escuts al renegat para comprar una barca ; ab vait cents me rescatí 
jo donant lo diner & un marxant valencia que Uavors trobavas á Alger, quí 'm rescata 
del rey prenentme sobre sa páranla, y donatla de qu' ab lo primer vaixell de Valen- 
cia qu' arrivés pagaría mon rescat, puix si dones tot seguit lo diner fora donar 
sospitas al rey de que hi había molts días que mon rescat se trobava & Alger 
y que lo mercader per sas granjerias ho había callat. Per fi mon amo era tan 
cavilds que de cap manera volgui que tot seguit fos pagat lo diner. Lo dijons 
avans del divendres que 1' hermosa Zoraida había d' anar al jardi nos don& altres mil 
escuts y nos avisa de sa añada pregan tme que sí 'm rescata va sapigués prompte lo 
jardi de son pare, y qu' en tot cas busques ocasió d' anar alia y véurerla. Li responguí 
breument qu' aixis ho faria y que cuides ella d' encomanarnos á Lela Marien, ab 
totas aquellas oracions que li ensenyá la captiva. Fet aixó donas ordre pera que los 
tres companys nostres se rescatessen pera facilitar la eixída del bany, y pera qae 
yeíjentme á mí rescatat y élls no, y habenthí diners, no s' alborotessen, y los persuadís 
lo diable de que fessen alguna cosa en perjudici de Zoraida; encara que lo esser élls 
quieran podía assegurarmed' aquest temor, mes joño volgui per res posar aquest 
negoci & la ventura, y aixis los flu rescatar per la mateíxa manera qns jo, entregant 
tot lo diner al marxant pera que éll ab ferma certinitat pogués fer la fiansa, mes no 
descobríntlí miay nostre secret tráete, per lo perill que hi había. - 
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capítol xli. 

AHONT PROCBHEIX LO CAPTIÜ SA RELACIÓ. 



No '8 passaren quiaze días quan ja nostre renegat tenia comprada una molt bona 
''obaroa pera trenta personas, y pera mes assegurar son fet y donarhi color, volgné fer» 
7 fia, un yiatje & cert poblé anomenat Sargel, á vint lleguas d' Alger envers Oran, 
ahont hi ha molt mercat de flgas secas. Duas ó tres vegadas ñu aqaest yiatje acom-* 
-(anyat del tagarl que digaé. Tagarins anomenan á Berbería ais moros d' Aragd, y ais 
de Granada Mitdejars; y en lo reyalme de Fez anomenan "Is mudeijars el ches, essent la 
gent de qai lo rey mes se serveix á la gaerra. Dich donchs, que cada vegada qae 
passava ab sa barca fondejava á certa caleta no á dos trets de ballesta del jardi 
ahont Zoraida espera va, y molt de inteat se posa va lo renegat ab los morets que voga. 
Tan al rem, d bó á fer la zalá. 6 com pera ensajarse de barias, & lo que pensava fer 
tle veras, y aixis s' en ana va al jardi de Zoraida y li demanava frnyta, y son pare 11 
dona va sens coneixerlo; y encara qn' ell voldria parlar & Zoraida, segons després 
digné, y dirli qa' ell era qai per ordre meva habla de portarla & térra de cristians, 
y qa* estés contenta y segara, may pegué dirli, puix las moras no 'a deixan veurer 
de cap moro ni turch, sino es que ho manen son marit ó son pare : deixan si tractarse 
pels cristians captias y mes encara de lo que seria rahonable ; mes á mí m' haaria 
enutjat que li parles lo renegat, tal vegada 1' alborotarla veijent qae son ne- 
goci ana va en boca de renegats; mes Dea que ho disposava d' aitre manera, no dona 
Hoch al bon desitg que nostre renegat tenia, qui veigent ab^quanta seguretat anava 
y tornava de Sargel y que fondejava quan, com y ahont volia, y ^ae lo tagarl son ' 
company no tenia mes volensa que lo que la sua disposava, y que jo estava ja res- 
catat, faltant tan sois buscar alguna cristians que boguessen al rem, y deyem que 
mires jo quins volia portar ab mí ademes deis rescatats, y qae los tingues aparau- 
lats pera lo divendres, en que tenia determinat que fos nostra sortida. Veijent aixó 
parlí á dotze espanyols, tots valents homes de rem, y d* aquells qu' ab mes lliberiat 
podían sortir de la ciutat; y no fou poch trobarse tants en aquella sahd puix hi ha- 
bla vint vaixellsen eos y s' habían porta t tota la gent de rem, y aqueste no 'Is haa- 
riam trobat si no fos perqué son amo quedas aquell estiu sens anar ái eos pera acavar 
una galleta que tenia en astiller: y & tots ells no 'Is digui mes sínd que lo primer 
tiivendres á la tarde sortissen un á un dissimuiadament, y anessen al entorn del jardi 
d' Agunorat, y qa' allí m* esperessen fins que jo hi anés. A cada hú doni aquest avis 
separadament ab ordre de qu' encara qu* allí veijessen al tres cristians no 'Is diguessen 
res mes sind que jo 'Is había enviat á qu' allí s' esperessen. Fet aíxd, falta vam per la 
que mes me convenia, y era avisar á Zoraida lo estat de las cosas, á ñ de qu' estés 
apercebuda y sobre avis, y & fí de que no 's sobressaltés si d' Improvís V asatjessem 
avans de r hora qu* ella podría imaginar que la barca de cristians podía tornar; y 
aixis resolguí tornar al jardi y mirar si podría parlar abolla; yablo pretext da 
«ollir algunas herbas un día ans de ma sortida aní allí, y la primera persona qae 
'trobí fea son pare, qui 'm dígué en la llenguaqu'en tota la Berbería 's parla y fina 
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á ConspantÍQopla entre los captius y moros, qae ni es moresca ni castellana, ni de cap 
altre nacid, sino una barreja de totas las ¡lenguas, ab la que tots nos entenem: y 
dich qued' aytal manera me pregunta qu* era loque cerca va en aquell sonjardi 
y de qui era. Li respongul qu' era esclau de, Arnaut Mami, y aixd perqué jo sabia 
per molt cert qu' era un grandissim amich seu, y que buscava de totas herbas pera 
xamfaiaa. Preguntam tot seguit si era home de rescat d no, y quant demanava per 
mi mon amo. Estants en aquestas preguntas y respostas sorti de la casa del jardi V 
hermosa Zoraida, qui feya ja molt que 'm veijó, y ates que las moras no fan cap 
dengue de presentarse ais cristians, ni tampoch s' esquivan segons ja he dit, no li fea 
res lo venir ahont era son pare ab'mi, ans aizis que son pare veigé que venia mes 
á poch á poch, la crida y li maná que s' atansés. Massa seria que jo contés ara la 
molta hermosura, la gentilesa, lo garbo y rich adorno ab que 's mostrá á mos uUs ma 
estimada Zoraida; y sois diré que mes perlas penjavan de son hermosíssim coU, 
orellas y cabells, que cabells tenia en lo cap. En los tormells deis peus, que des- 
ooberts á son estil portava, bi duya dos carcaitx, pnix aixis s* anomenan en moresch 
las manillas ó aixorcas deis peus d' cr purissim, y ab tants díamans que segons ella 
'm digué després, los estimava son pare en mes de deu mil doblas, y las que por- 
ta va áias munyecas de las mans vallan altre tant. Las perlas eran en gran cantitat 
y molt bonas, puix la major gala y bisarria de las moras es adornarse de ricas perlas 
y aljófar; y aixis es que hi hx mes perlas y aljófar entre los moros que no entre 
totas las demés nacions, y lo pare de Zoraida tenia fama de possehir moltas y de las 
millors que hi habia á AlgeF, y aixi mateix de teñir mes de doscents mil escuts 
espauyols, de tot lo qu' era senyora la qu' ara bo es meva. Si ab tota aquesta gala 
podia venir hermosa ó no, per las reliquias que li quedan entre tants traballs podrá 
conjecturarse lo qu' era en sas fortunas, puix es cosa sabuda que V hermosura de 
certas donas té días y sahós, y requereix ceris accidents pera disminuirse 6 acreixer; 
y es molt natural cosa que las passions de i* esperit 1' acreixcan ó baixen, ates qae 
las mes de las vegadas la destrueixen. Dich per fí que Uavors vingué per tot extrem 
engalanada, y per tot extrem hermosa, ó almenys á mí 'm sembla esser la mes hermosa 
que fms llavera veiji ; y ab aix<5 veijent las obligacions en que m* habia posat me 
sembla que tenia á mon esguart, una divinitat del cel, de vallada á la térra pera mon 
plaher y remey. Aixis com ella vingué li digué son pare en sa llengua que jo era 
un captiu de son amich Arnaut Mami, y que venia á cercar enciam. Ella hi prenguó 
part, y ab aquella jerga de llenguas de qu' he parlat me preguatá si era cavaller, y 
lo motiu perqué no 'm rescatava. Jo li respongul que- ja esta va rescatat, y que peí 
preu podia coneixer en lo que mon amo m' estimava, puix habia donat per mi, mil 
y cinchcents zoltanis : á lo qu^ ella respongué: per cert que si tú fosses de mon pare, 
jo faria qu' ell no 't dones ni per dos vegadas mes, puix vosaltres los cristiane sempre 
mentiu en tot quant diheu y vos feu pobres /pera enganyar ais moros. Bé podría 
esser aixd, senyora, li respongul, mes en veritat que jo la digui á mon amo y la dich 
y la diré ab quantas personas hi ba en lo mon. ¿Y quan t' en vas? digué Zoraida. 
Demá crech jo, li digui, puix trovs s aqui un vaixell de Fransa, que sart á la mar demá, 
y pens anarmen ab éll. ¿No es millor, replica Zoraida, esperar á que vinguian vaixells 
d' Espanya y anarten ab élls, que no ab los de Fransa que no son vostres amichs? No, 
li respongul jo, encara que si segons ni ha novas de que ve un vaixell d' Espanya fossen 
certas, encara 1' esperarla, encara qu' es mes cert T anarmen demá, puix lo desitg 
que tinch de veurem en ma térra y ab las personas que jo estim es tant, que no "m 
deixará esperar altre comoditat si 's tarda per millor que sia. ¿Serás iú sens dupte 
casat en ta térra, digué Zoraida, y per aixó desitjas anar á venret ab ta muUer ? No 
ho 8(5 li responguí jo, mes tinch donada páranla de casarme al arrivar allí. ¿Y es 
hermosa la dama á qui la donares? digué Zoraida. Tant, respongul jo, que pera 
ponderarla y dirte veritat, se 'í sembla molt. Rigué molt d' aixó son pare y digné: 
guala cristiá, que ho será molt si sembla á ma filia, qa' es la mes hermosa de Wt 
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áq«est TégbM, tfno mírala téj Teurás com es cert. Nos jserTia d' intérpret á laa 
m«8 d' aquestas paraalas lo pare de Zoraida eom á mes astat, puix encara qa* ella 
parlaba la borda Uepgoa que, segons he dit, allí s' asa, mes jieterminara sa inten- 
oi() per senyas qae per paraulas. Bstants en aque.stas y altres pioltas rahons arrívá 
corrent an moro, y digaé á crits qae per las bardissas ó párete del jardi hi habían 
saltat qaatre tarohs, y ana van collint la fniyta encara qae no era madura. Sobres- 
saltas lo Tell y també Zoraida, paíx es comú y casi natural la por que los moros ais 
torehs teñen, y especialment ais soidats, los que son tan insolente, y teñen tant 
imperi sobre los moros, qu' á élls están subjectes, que los tractan pitjor que si sos 
esclMUs fossen. Dieh donchs, que digné son pare á Zoraida : filia vesten á la casa y 
tancat mentres que jo vas á parlar ab aqueste cans; y tú, cristié, busca tas herbas 
y yesten en hora boaa, y Alá te porti ab bé & ta patria. Jo li fia cortesía y éll ana á 
bascar ais turchs deixantme sol ab Zoraida, qui cementa á donar senyas d' anarsen 
euTers ahont li habia manat son pare: mes tantoM óU fou amagat entre los arbres dpi 
jardi, qoant ella Tenint á m!, y plens ios ulls de llágrimas diguem: ¡famfji^ crisiiá, 
fatfur;f? lo qae Tol dir: ¿V en vas oristiá, V en vas? Jo ii respongui: aenyora si, 
pero de cap manera sens tú, lo primer Juma esperam, y no V espantes quan nos 
veijes, puix sens falta anirem á térra de cristians. Li digui aixó de manera qu' ella 
m' entengué molt bé y del tot, y posantme los brassos al coil, ab desmáyate passos 
comensá á caminar enyers la casa ; y Yolgaé la sort que podría haber sígut molt 
dolenta á no disposarho lo eel d' altre manera, qu' anant los dos de la manera y 
positura dita« son pare^ que ja tornaya de fer fügir ais turchs, nos yeijé aixis y 
ye^erem nosaltres qu' aixis era; mes Zoraida, avisada y. discreta, no yolgué treurer lo 
bras del coU, ans s' acostá mes á mi y posa son cap sobre mon pit, doblant un poch 
loi genollf , y donant las mes claras senyals de que 's desmayaya, y jo aixi mateix doni 
4 entendrer que la sostenía á mon greu. Arrivá son para corrents ahont eram, y yei* 
jent d' aquella manera á sa filia, li pregunta que qué tenia; mes com ella no li respon- 
gués, digué son pare: sensdubte, qu' ab lo sobressait de V entrada d* aquests cans s' es 
desmayada, y treyentla del men V arrima á son pit, y ella ilansant un sospir, y encara 
no aixutslos ulls de llágrimas, toma adir: ameji cristiá, avneji: yesten, cristiá, yesten. 
A loque respongué son pare; no cal, flila, que lo cristiá s' en vaije, puix cap mal te fiu, 
y los turchs ja fugiren: y no 't sobressalte res, puix no hi ha res que puguia donarte 
goay, puix com ja i* he dit, los turchs á mon pre^h s' en son tornat, per ahont entraren. 
EUs, senyor, la sobressaltaren com tú has dit, diguijo á son pare; mes ja qu' ella diuque 
m* en yaije, no la vull apesarar : quedat en pau y ab taliicencia tornaré per mes herba 
si menester fos, puix segons din mon amo en cap altre jardi trobas millor enciam 
qu' en lo tea. Totas las que yolgueres podrás tornar, respongué Agimoral, puix ma 
flUa no diu aixó perqaé tú ni cap deis cristians i' enuljei^seu, sino per dir que los 
turchs s' en anessen digné que tú t' en anesses, 6 perqué ja era hora que bus- 
quesses tasherbas« Ab aixd me despedí al punt d' abdós, y ella arrencántseli 1' ánima 
seguns semblava s* en ana ab son pare, y jo ab lo pretext de buscar las herbas yol ti 
molt bé y á mon plaber tot lo jardi : miri bé las entradas y eixidas, la fortalesa 
de la casa, y la comoditat que podía oferirse pera facilitar tot nostre negoci. 
Fet aixó m* en ani y contl tot quant habia passat al renegat y á mos companys, 
y ja no veya V hora de yeurem gosar sens sobressait lo bé qu' en T her- 
mosa Zoraida la sort m* oíeria. Per ñ lo temps se passá y arrívá lo día y 
terme per nosaltres tan desitjat, y segoint tots V ordre y coosell qu' ab discreta con- 
sideració y Uarch discurs moltas vegadas resolguerem, tínguerem lo bon succés que 
desitjavam, puix lo divendres que seguí al dia en que jo parli en lo jardi ab Zoraida 
lo renegat envere la vesprada fond€(já ab la barca casi frente d' ahont 1' hermoslssima 
Zoraida trobavas. Ja los cristians qu' habían de bogar al rem estavan previnguts y 
asaagats per diferente lloohe d' aquella entorne* Tote estavan temerosos y alborótate 
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, ésperantme, y deñtjoflos d' embentir al Taixell qu' ovíravaa; paix eXls no aabian lo 
projaote del renegat sino que pensavim qa' á forsa de brassos habían d' obtenir 7 
gaanyar la Uibertat, matant ais moros que dintre de la barca estayan. Esdeyingaé 
doaohB, qa* aixía com jo 'm preBentl á moe companys, totei los demés amagáis que nos 
Yeijeren s' atansaren. Aixó era ja á T hora que la ciatÁt estava tancada, y per tota 
aqaella campfnya no's veya ana ánima. Jantats tota dubtarem si seria millor anar 
primer peif Zoraida, ó bó rendir ais moros bagarins que bogavan al rem á la barca; y 
trobantnos en aquest dabte Tingaó nostre renegat dientnos, qae perqué nos paravam» 
paix ja era hora, y qae sos moros estavan descuidáis y los mes dormint Digaóremli 
en lo que reparavam, y ell digné qae lo que mes conyenia era rendir primer lo yaixeil, 
io que podria íerse ab grandissima facüitat y sens perill, y dessegaida aniriam per Zo- 
raída. Nos semblA bé á tots lo que deya, y aixis sens mes esperar, y gaiant éll, arriya- 
rem al yaixell, y saltant éll dintre primer posa m& á un panari, y digué en moresch: 
ningú da yosaltres se moguia d* aqai si no yol que li coste la yida. Ja en aquest pant 
habían entrat dintre casi tots los crístians. Los moros, qa' eran de poch esperit, seniint 
parlar d' aquella manera á son arraix, quedaren espantáis y sens que cap de tots elli 
poses má á las armas, que pocas ó casi cap ne tenían, sens dir mot se deixaren liigar 
de mans pels crístians, cosa qu* aquests feren ab moita llestesa, y amenassant ais moros 
de que si aisayan la yeu per algún cami 6 manera, tot seguit los degollarían á tots. Fet 
aixó y quedanise en sa guardia la meytat deis nostres, los que quedayam y guiantnos 
lo renegat, anarem al jardi d* Agimorat, y yolgué la bona sort qu^ al tocar la poria 
aquesta s* obri ab tanta facílitat com si no fos tancada, y aixís ab gran quietut y si- 
lenci arriyarem á la óasa sens esser seniiis de ningú. Esiaya V hermosissima Zoraida 
esperantnos á una nuestra, y alxis com sentí geni pregunta ab yeu baixa si eram na- 
zariní, com si digués ó preguntes si eram crisüans. Jo li respongui que si y que baixés. 
Qnan ella me conegui no *s deturá ni un instant, puix sens respondrem páranla baixá 
ab un amen, obri la porta, y presentas á tots tan hermosa y tan ricament yestida, qoe 
no puoh jo encarirho, Al yéurerla li prenguí una má y la comenei á besar, y lo mateix 
flu lo renegat y mos dos companys, y los demés que lo cas nn sabían, íeren lo que yei- 
jeren que nosaltres feyam,'no semblant sino que li doaayam las gracias y la regoneixiam 
per senyora de nostra llibertat. Lo renegat li digné en llengua morasca si hi bábia en 
lo jardi son pare. Ella respongué que si y que dormía. Doncbs será menester derper- 
tarlo, replica lo renegat, y portarlo ab nosiedtres y tot alió que té de yalor en aquest 
jardi* No, digné ella, á mon pare no se T ha de tocar per res, y en aquesta casa no hi 
ha mes que lo quejo duch, lo que es tant que prou ni^haurá pera que tots queden 
richs y contents, y esperen un xiquet y ho yeureu; y dihent aixó torna á entrar dihent 
que molt prest ternaria, y que nos estessem|ben quíets y sens fer cap soroll. Preganti 
al renegat lo qu' ab ella había passat, qui m* ho conté, y jo li diguí que per res s' había 
de fer mei| de lo que yolgués Zoraida; qui ja tomaya carregada ab un bagulet pié d* 
escuts d* or, y tants que casi no podía portarlo. Yolgué la mala sort qae son pare des- 
pertás en lo entretanto y que sentís la remor que *s feya en lo jardi, y guaytant per la 
flnestra, desseguida conegné que tots los que hi había eran crístians, y donant molts, 
lorts y desaforáis crits comensá á dir en arábicb: crisüans, crístians, lladres, Uadres, 
per quals crits nos yeíjerem tois posáis en grandissima y temerosaconfusió; mes lo re- 
negat yeijent lo períll en que 'ns trobayam, y lo molt que li conyenia sor tí r ab aquella 
empresa ans d' esser sentit, ab grandissima llestesa puijá ahont era Agimorat,y ab 
éll alguna deis nostres, puix jo no gosi desamparar á Zoraida, qui com desmayada s* 
había deixatcaurer en mos brassos. Per filos que pujaren donárantse.ian bona manya, 
qu* ab un instant baíxaren ab Agimorat ab las mans Hígadas y un mocador á la boca, 
lo que no li deixaya dir páranla, y amenassantlo que si la deya lí había de costar la 
yida. Quan sa filia lo yeijé tapas los ulis pera nc yeurel, y son pare queda esglayat, 
no sabent pas quant de sa plana yoluntat s* había posat ella en las mans nostras; mes 
Uayors essent lo mes necessari los pens/ ab diligencia y llestesa nos fícyem totp ft ^ 
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báro», paix Ja los qu* en ella habían qnedat nos esper&Tan temerosos d' algún mal 
snooés de nostre part. Apenas serian daas horas passadas de la nít quan j8( eram tots á 
la barca» y álli fon treta al pare de Zoraida la Uigadara de las mans y lo moeador de la 
boca; mes 11 toráá A dir lo renegat qne no dignes pas ni nna páranla si estimava la vida. 
Bll yeijent alli A sa filia, comensá & sóspirar molt tendrament, y mes qnan teijé que Jo 
la tenia estretament abrassaday qn* ella sens defendrers, ni queixarse, ni esquivarse 
s' estava quieta; mes ab tot y aixó calla va á ñ de que no passessen á fets las amenassas 
que lo renegat li ieya. Yeijentse ja Zoraida dintre la barca, y que voliam ja donar los 
rems á 1' aygua, y yeijent alli á son pare y ais demos moros que Iligats estayan, digné 
al renegat que 'm dignos qne li íós mercé de deslligar aqnells moros, y de donar iUberta.t 
á son pare, pnix ans se tiraría ft la mar qne yénrer dayant de sos ulls y per sa cansa 
pórtame captm & un pare de qui tan fou estimada. Lo renegat m* ho digné, y jo respón- 
gui qne n' era molt contení; mes eli me respongué que no oonyenia perqué si allí los 
deixessen apellidarían la térra y alborotarían la ciutat, y sería causa de que sortlssen 
A buscarlóJGi Ab algunas fragatas llengeras, y nos prenguessen térra y mar, de manera 
que fhgir no poguessem; y qne lo que 's podría fer era donArloshi Ilibertat al arrívar á 
la primera térra de cristians. En aquest parer conyinguerem tots, y Zoraida, A qui se 'n 
donA compta ab las cansas que nos movían A no fer desseguida lo que volia, també se 
satisfin; y dessegnida ab regositjat silenci y ab alegre Uestesa . cada hú de nostres re* 
mers pren^ué son rém, y comensarem, encomanantnos A Den de tot cor, é navegar 
emrers laa islas de Mallorca, qa' es la térra de cristians mes prop; si be per rahó de 
bufar un'xich la tramontana y trobarse lo mar un pooh picát no fou possibie seguir lo 
rumbo de Mallorca y fou forsds deixarnos anar costejant envere Oran y no fou sens 
molt pesar nostre, pera no esser descoberts del Uoch de Sarg9l, qn' en aquella costa 
caá no mes qu' A xeixanta millas d' Alger, y aixf mateix temiam trobar per aquell siti 
alguna galiota dé las que tot sovint venen ab mercancías de Tetuan, encara que cada 
hú per éU y tots Junte presnmiam de qne si 's trobava galiota de mercancía, com no fos 
de las qu' anavan A eos, que no solament no ^ns perdriam sino que guanyariam lo val- 
xeil ab lo qne ab mes seguretat poguessem acabar nostre viatge. Anava Zoraida mentres 
que 's navegava posat lo cap entre mas mans pera no veurer A son pare y sentía jo qú' 
anava invocant A Lela Marien que nos ajndós. Hauriam navegat unas treñta millas, 
quan nos amanesqub com A tres tirs d' ai^bús desviats de térra, la que veyerem de- 
serta y sens ningú que 'ns desoobris; mes ab tot y aixó nos anarem A foráa de brassos 
entrant un poch en la mar queja estava mes sbssegada, y habent entrat casi dos lleguas 
dooás ordre de que 's bogué^ A quarteis, mentres que menjavam un poch, puíx anaya 
ben proyehida.la barca, y ates que los que boga van digueren qne no era pas hora de 
pendrer cap descans, y que donessem de menjar ais que no bogavan, pnix ells no volían 
deixar los rems de las mans per res del mon. Aixls se flu, y entretant comensA A bufar 
aa vent Uarch que nos obliga A alsar desseguida vela y A deixar lo rem y endressar 
enTors Oran per no esser possibie feraltre viatje. Tot se flu ab molta Uestesa, y aixís 
á la Tela navegarem per mes de vuit millas per hora, sens teñir altre temor mes que 
lo de topar ab vaíxell qu' anés de eos. Donarem de menjar ais moros bagaríns, y lo 
renegat los consolé ab dirlos que no anavan pas captius, sind qu' A la primera ocasíi) 
loa donarían Ilibertat. Lo mateix *s dígué al pare de Zoraida, qui respongué: qualsevol 
cosa podría jo esperar y creurer de vostra generositat y ton procebir, 6 cristians: 
mes lo de donarme Ilibertat no 'm tingan pas per tan ximple que jo ho creguia, 
pttix may vos posaren vosaitres al perill de péndrermela. pera tomArmela tan 
generosament, mes é mes sabent qui só jo, y lo profit que pot venirvos de 
donArmeia, y per aquest sí nom voleu posarhi, desd' ara vos oíeresch tot alió que 
volguereu per mí y per aquesta ma desditxada filia, 6 sino per ella sola, pnix es 
la major y milior part de la mía Anima. Dient aixó comensA A plorar tan amargament 
qa ^A tots nos mogué A compassió y obliga A Zoriáda á que 1 mires, y veljentlo pío* 
Tstr aixis s' entemí, alsAs de mos peus, y ana Abrassarse ab son pare, y Jnntant sa 
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ca>:a,Ab;.to;iw <ÍK!iinffl<»rw 1m doa ta& toudfe idant, qaa mQÍta4el84>r^p«itf.laihi 
aoompflwrarem. M^s qiian apn pare.iaT^igé iresúda da jfos^ y ab tantas y tan- 
tas Joyas, ü. dignó ea n^ U9a¿n,a:.¿y qa' es aixó, fllla.qiefa, puix.jo 't via &la 
vej^iSiMla.siQSdeqae no^,saooeliis ai^i^^ta. terrible (fesgi^iaen qae 'aa veijem, jo 
'tyia .abtos vestitadinris^y oasacs, y ara.8ejB8qa* baijestingat.temiis da ires;irte, 
y jsiüs haberte donat alguna, pova. alegre peca BoiemqüUarla ab adominarte y palirta, 
Tey te adornada ab ios millors yeatitSiqoe Jo antengai y pogai donarte qnaat nos fon 
la fortiona mes propioial Respontme, paix me te aixó pies sifspós y admirat qne la 
present ,4aagiMia. Tot lo qae lo moro deya á sa ñila nos ho declaraba lo renegat, 
y ella n0;U reponía J^^s.. Mes ,.QQao .éll -Y^^jk .an joostat de 1» , barca lo bag^iet ahont 
ella t^nla eaa Jb'^.9^»'lo.qAejH^bíajóil MqiieT iialiia,ii0ixat áM^ y no portatal 
Jardí» .qQ«d6 m^!qfilftayiU.pir|(giuit&^com ibabíaiVingat aqaell bagal á nostras mana» 
y qu' ax;a íp qn^)4ú (hjibia. ^. lo que^lo j^^nagat, sens esperar & qae parles 2oraida» 
li respoagí&:;np''tí^AMjM9 seayor.^aajpregantar á Zoraida, ta filia tantas co&as, pnix 
abana q.ai9jp -t.i^ismgaia oampUrér 6 totas, yaixis valí qae sápigas qa' ellaiSS 
cristiana y. es Jft,q^' iha.ilígat la Uima de ncstras cadenas y la Ilibertat de noatEs 
oapÜJíeri: 0l(aiT¿i^ftti^4a)8Qn grat y tan contenta aloque Jocrecb de Teurersep 
aqnest astet, íqpiu i^uell que surt de las tenebras á la llum, de la mort 4 laxida, y 
de la pena .Ala glpni». .¿Gs cert lo qne din laqnest,, filia meva! digaé lo moro. 
Aixis as, reiP9A0]^Z«(iiída« iY^qp6» :Tenamiint,jreplieá Jo.veJl, tújets cciatiaDa y eis 
laqu* ba.pp^t^Aiipnj^i^.eA p«iar:da sosAaemifib»? A lo^iiae jespoagBó.Zoraida: 
orÍ9tJAna8d,j»i9sj9ola q«e t'tieppiuUiiAnAaiiast p0s,.pa^flM^umon;desilJ Viesten- 
gué 4 deiz^^te ^i,k/ef\»jml,M¡¥ÍAUtm»ikJXÚM.^Yjqjm'M 
Aixd, respoppó all9« iW^ffinSUkuA bsla M<^rien.y;eUa X bojsabnA 41r milli^r qoe jo. 
Ape^^as «eAti a|^ lo nao^P» aiDai\¿^ júM^i^bla U^i^^Aa .tiriis.idie ,flai>^iiaar^ nbont semí 
dnbte s' pfeg^ri^ m lo v^sút Uarelí j embfMrg<)a j%90.pprta.va ao 'i aotrptíngoás 
un xieb sftbre 1' aygiia* CridA ^oraida qi^e '1 tisfugo^s^, y -ppr cprtij^!(»dirfti tatsy 
agaíántlo ^per V atJüato&.lo trj^gn^i^^pi mitj QfiMWt j iieps.:iaiitít,.4(a'lo que>c»bé 
tanta pt^na «^pupasia, wa.ctom .si fps wqrt f9tff^99bf» á' Hl lo jsm tendió y dolerá 
pla^t. Lo gii;ar^ boea p^r >viai, )m^ m^\tskMim^» y i^tpfjiA al «^ da dos 
horas, en las qpAla c^mbiat lo vent ,|iqs ppnv^^ó Mxmf # teQri9» y ftr jToraa da 
rems peía no amhastirhi; mas volg\ió npñtjqa bop^ ffort q|i' %rffMwam á una osla 
qae 's fa prop d' un patit promQaV>i0 Afi^% M^ dpls ^4Pprl9a %i (aa^miat lo de la 
cava rupua, |.oqa' eanoatra jlaogaa vi»! dir, de.^^j^a dopa <rál42MM^; ya8ti:a« 
diQÍÓ entre,los.|Qpro8:q^' iJli hi ¡ha ^tarrada la Qi^ff^, ipar qai /s pardo Sfpftns^* 
paix cava an sa UaniWk JfA .^ dmiia dolenta ,y .ty^mot m»^^ml J .403 ímmj^ 
nu^ augori ^árriiviar ,á dqiHH^lit íS^indo q^^uilaii^N^mt^ ,^i Ql4\ga, pfljx ms^ hp í)bp 
seas ella* si be que para nqsalt^s no £ptu jal^ripb 4p m^^ Aom^ ^^ pprt ii^gar 
de nostre ramey sAgoas entt^vA faborotadala.;piar. :Pq9%1!€í9í >nAs|br^ cpntiiiaUiui.á 
térra, no dajxarem.may los i^a^» mpqj^ram da lo qqia lo ra^agat babil^ proveMt, y 
pregj»rem 4Iífsa y4Noslwa,Saq^ra daipt loq^, qaa íPqs .sjjid^9 y afa^yortepara 
que felism^at dopMWiíl 4^nfalis pmcipi. il>(>J^ drdi^^ iSppliqA^ld^e.^?^?^ 
de com pQA^uriwi./en torra .4 4Qa piMPe, y A ts>t0 Iqa Úm^ m9im qa' ^l}i iiig|k.U 
venian, paíx.fto tenía qpr,^ni,ppd»n.cpmpftr^r;i|ft^^ dai^Htde 

soa uUs 4 son pi^i;e y 4 sps patricia pi;esA8. I^iipromatpi^u daí^i^OjaUis 4 V b^r.a de la 
soi^Uda, pp¡;x nphi habjlaj^^xap pariil de d^ixc^rJlos /ip <ftqq.all Uo^b, tpt d^spoiblat. No 
fouan tan vanas no9tras oraoiftpsque pp fowp dal 9al iwiQoliadits, puií an n^tre fcvor 
gir4 lo vent> y s' 9iqx¡i»t^ \9^m^v, cwon^vitJíMitpQS 4.flue.tornas^m¡alsgiVPS,iái pr<?o^hir nos- 
tre comtapsat viatje. VeiJ^nt 9d^6 dealligatrfi]P;4Mii9PirQay.an;4,aa lQ8.pf)sarem en térra 
de lo .qu* aiUs se mapayaUdi^en; mfiB arríbate ¿ de^eml^car al pare de 2oraida, 
qui aftt#!yaÍaretorn/at,.dígpé:ijierqpé p^p^ejí, pb crSstians, qu* aquesta mala dona 
sVia^gi^.die que 'm dpneu llibart^t?^4Pftnsea qu* es per la piets^t que 'm tótNo 
per áert, >sind qn' bp £4 per lo .daftorb que ji doi^ja ;na pres^mcia .qomi valla 
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posar ea planta sos malTats proposita; ni pensea qae la tnogué & cambiar de 
r0Íigi<S r entendrer ella qae la vostra á la nostra s' aventatja, sino lo saber qa' en 
Yostra térras' asa la deshonestedat mes Uiarement qae no á la nostra: y girantse 
& Zoraida, tenitli jo y an altre cristiá tots dos brassos pera que no fós cap desatini, 
11 dignó: ó perversa dona y mal aconseliadadonzella,¿ahont vas cega y desatinada 
en poder d' aqaests cans» natarals enemichs nostres? Maibeida sia V boraen qae 
t* engendrl, y malebits sian los goitjs y los plabers en qae t' be criat. Mes veijent 
jo qae portava cami de no acabar tan prest, doni pressa ¿ portarlo á térra, y 
desd' allí á crits procebi ab sas malediccions y plañís pregant á Maboma qae dó- 
manos á Alá que nos destrabis, confongaós y acabos; y qaan per baber alsat 
Tela no poguerem ja entendrer sas páranlas, veijerem sas obras qa' eran arrancarse 
las barbas, y cabells y revolcarse per térra : mes ana vegada alsá la vea de manera 
qae poguerem entendrer qaedeya: torna, estimada fíUa, torna á térra, paix tot t' 
bo perdono; entrega i aqaests bornes aqueix diner. que ja es sea, y torna & consolar 
aquest trist pare tea, qui en aquesta deserta arena deixar& la vida si tú '1 deixas, 
Tot escolta va Zoraida, y tot bo sentía y plorava, y no sapiguó dlrli ni respóndrerli 
mes páranla sino: plascia & Alá, pare mea, que Lela Marien, qu'basigutla causa 
de quejo sia cristiana, ella 't consolé en ta tria tesa. Alá sab bó que no pogul fer 
altre cosa de lo qu' be fet, y qu' aquests cristians no deuben res á ma voluntat, puix 
encara que voldria no venir ab ells y quedarme en ma casa, me fora impossible se- 
gons la pressa que 'm donava la mia ánima pera posar en obra aquesta qu' á mf 
'm sembla tan bona, com tú, mon aymat pare, la judicas d' esser dolenta. Aixó 
diguó á temps que ja ni son pare la sentía ni lo veyem nosaltres ; y aixis oonsolant 
jo á Zoraida, atenguerem tots á nostre viatje, lo que nos fácilitava lo vent, de tal ma* 
ñera . que tinguerem tots per cert lo veurens 1' altre dia al amaneixer en las platjas 
d'Espanya; mes com pocas vegadas ó may vé lo bé purysenzill sens esser acom- 
panyat <5 seguit d' algún mal que lo torbe 6 sobressalte, volguó nostra ventara, ó 
tal vegada las malediccions del moro á sa fíUa, puix aquestas sempre *s deuben 
temer dequalsevol pare que sian, volguó, dicb, qu' estant ja engolfáis, y essent ja 
casi paseadas tres boras de la nit, y anant ab la vela estesa de dalt á baix, y lli- 
gats los rems, puix lo favorable vent nos Iliurava del traball de manejarlos, á la Uum 
de la lluna que clarament resplandia, veijerem prop de 'nosaltres un vaixell rodó, ab to- 
tas las velas estesas, portant un xicb á V orsa lo timé, que davant de nosaltres aira- 
Tessava; y aixd tan prop que nos fou¿íors(5s amaynar pera no embestirlo, y ells també 
feren forsa de timó pera donarnos llocb de que passessem. S' babian.posatá bordo 
del vaixell á preguntarnos qui eram, abont navegavam, y d' abont veniam; mes 
per preguntarnos aixó en llengua francesa diguó nostre renegat; ningú respon 
guia, puix aquests sens dubte son cosaris franceses qpe fan á tota roba. Per 
aquest advertíment ningú respongué, y babent passat una mica avant, en 
termes que ja lo vaixell quedava á sotaventa d' improvís descarregaren dos 
pessai d* artillería y á lo que semblava abdós venian ab cadenas, puix ab I* 
una tallaren peí milj nostre arbre, y lo tiraren junt ab la vela al mar, y tol se- 
guit gitant un altre pessa toca la bala al mitj de nostra barca, de manera que V 
obrl tota, sens fer cap altre mal ; mes com nosaltres nos veijerem anar á fons comen- 
sarem tots á demanar socors á grans crits, y á pregar ais del vaixell que nos aco- 
llissen, púix nos anegavam. Amaynaren llavors, y tirant lo bot ó barca á la mar, 
bi entraren fias á dotze franceses ben armats ab sos arcabussos y cerdas encesas, 
y aixis vingueren envere lo nostre ; y veijent quants pochs eram, y que lo vaixell 
s' anegava, nos recolliren dibent que per rabo de la descortesía de no respondrels 
nos babia esdevingut alió. Nostre renegat prenguó lo bagulet de las riquesas de 
Zoraida, y lo gitá al mar sens que ningú bo veijós. Per ñ tots passarem ab ios 
franceses, qui desprós d' baberse informat de tot alió que de nosaltres saber volgueren, 
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Gom si foasen nostres capitalfl enemichs nos despullaren de tot cuant teniam y á Zoroida 
li prengaeren fíns los carcaitxs que portava ais peus mes no 'm donava á mi tanta pena 
la que á Zoraida dona van, com lo temor que teniade qu' habían de passar del treurer las 
riquissimas y preciosissimas joyas á treurer la joya que mes yalia y qu' ella mes esti- 
mava; mes los desitjs d' aquella gent no s* estenen mes qu' al diner, y d' aquest may 's 
yeu tipa sa oobdicia, y aquesta arriba á tant que fíns los vestits de captius nos pen- 
drian si d' algún profít los fossen ; y flns hi h^gué parer entre ells de que nos 
tirassen al mar embolicats dintre una vela, puix ells tenian intencid de tractar en alguns 
portsd'Espanyaab capa dequ' eran bretons, y si nos porta van vius serian castigatsessent 
descobert son furt; mes lo capitá, qu' era qui había despullat á ma estimada Zoraida, 
díguó qu* éll se contenta va áb la presa que tenia, y que no volia tocar en cap port 
d' Espanya sínd anarsen tot seguit de viatje y passar T estret de Qibraltar de nít 6 com 
pogi^és, flns ¿ la Rochela d' ahont había sortit; y aíxis tingueren per aoort donarnos I9 
bot de son navili y tot lo menester pera la carta navegacid que nos quedava, y aixls 
ho feren un aitre día ja & vista de térra d' Espanya, ab quina vista y alegría totas 
nostras penas y pobresas foren olvidadas del tt>t com ai verament no fossen passadaí 
per nosaltres; tan es lo gust de guanyar la llíbertat perduda. Prop de mitj día podría 
esser quan nos posaren en lo bot, donantnos dos barríls d' aygua y algunas galotas; y 
lo capitá mogut de no sé quina misericordia, al embarcarse V hermosissima Zoraida Ü 
dona flns & quaranta escuts d' or y no consentí que los soldats lí treguessen los vestiti 
que son los qu' ara dú. Entrarem tots en lo^ot, donáremlos las gracias peí bé que nos 
feyan, mostrantnos mes agrahits que queíxosos, y ells passaren de llarch seguint lo 
onrs del estret; y nosaltres sens mirar áaltre nort qu' á la térra que teniam davant, 
nos donarem tanta pressa á bogar, qu' al pondrers lo sol estavam tan prop que podiam 
á nostre parer, arribarhi ans que fos nít; mes per no sorlir aquella nít la lluna, y lo cel 
mostrarse obscur, y per ignorar lo siti áhoni eram, no 'ns sembl¿ cosa segura embestir 
á térra, segons molts deyan, dihent que hi toquessem, encara que fos & las rocas y 
lluny de poblat, puix aíxis s' asseguraria lo temor que de rahd 's debía teñir de qne 
per allí anessen vaixelis de cosaria de Tetuan, los que son á Berbería ¿ la vesprada, 
y al amaneixer á las costas d' Espanya, y fan d' ordinari presa y toman á dorsúr á sas 
casas, mes deis contraris parers lo que 's preoguó fou lo de qu* anessem arrimantnos 
poch á poch, y que si la calma del mar ho concedis desembarquessem ahont poguessem. 
Se fíu aíxis, y poch ans de la mitja nit seria quan arrivarem al peu d' una disformissi- 
ma y alta montanya, no tan prop de la mar que no deíxés un petit espay pera poderbi 
desembarcar comodament. Embestírem á la arena, saltarem tots & térra, y besarem lo 
sol, y ab llágrimas de molt alegrissim goitj donarem tots gracias ¿ Deu Senyor nostre, 
peí bé tan incomparable que nos había fet en Dostre viatje: treguerem de la barca lai 
provisíons que tenia, la posarem també á térra, y pujarem un grandissim tros de la 
montanya, puix encara allí eram, y no podiam assegurar lo pit, ni acaba vam de crearer 
qu' era térra de cristians la queja nos aguanta va. Amanesqué mes tart á mon parer, 
de lo que voldriam: y acabarem de pujar tota la montanya pera veurer si desd' allí 
algún poblat se descobria 6 bé algunas cabanyas de pastors; mes encara que mes aliar- 
garem la vista, ni poblat, ni persona, ni sender, ni cami no descobrirem. Ab tot y aixd 
determinarem entrarnos térra á dins, puix no podía esser menys sino que prest deseo* 
brlasem qui nos dooés noticia d' ella; sí be lo qu' á mi mes me fatiga va era veurer anar 
á peu á Zoraida per aquellas escabrositats, puix encara qu' algunas vegadas la posi 
sobre mas espatUas, mes lí cansa va mon cans que no la reposa va son repds, y aíxis 
may mes volgué quejo prengués aquell traball; y ab molca paciencia y senyals d' ale- 
gría, y donantli jo sempre la má, poch meays d' un quart de Uegua deuriam haber 
caminat quan sentirem lo sd d' una petita esquella, senyal clara de que per allí prop hi 
había hastiar; y mirant tots atentament si algú *s veya, veijerem al peu d' un surer un 
pastor jove, qui ab gran repds y descuit esta va traballant un bastd ab un ganivet. Cri- 
darem, y éll alsant lo cap se posa Ueugerament dret, y segons després sapiguerem, los 
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primera qa» veQó foren lo renegat y Zoraida, y veijentlos ab vestit moreBch, pensá qae 
tola los de Berberia li yenian damant, y ficantse ab estranya lUeugeresa peí boBch co- 
itíensá á cridar fortlssimament.dihent: moros, moros á la costa, moros, moros, arma, 
arma. Ab tais crits qaedarem tots torbats, y no sabiam que íernos; mes considerant 
^ae los crits del pastor alborotarían la térra y qae la cavalleria de la costa habla d* 
ocorrer á venrer lo qa' era, determinarem qae lo renegat deixés los vestits de tarch y 
*ñ posos an gilech 6 casaca de captiu, qu' un deis nostres li dona, encara que 's queda en 
camisa; y aixis encomenantnos á Dea anarem peí mateix cami que lo pastor seguía, 
esperant sempre quan había de trobarnos la cavalleria de la costa; y no nos enganyá 
nostre pensament, puix encara no hauriaa passat duas horas quan habent ja sortit d' 
aquellas malesas ¿ un plá descobrírem flns & cinquania cavallers, los que ab gran Ueu* 
geresa» corrent & mitja brida envers nosaltres venían, y aixis com los veijerem resta* 
rem quíets esperantlos: mes com ells arribare^, y veijeren en Uoch de los moros qae 
busca van tantisslm pobre cristift, quedaren torbats, y un d' eils nos pregunta si seriam 
nosaltres F ocasid perqué un pastor había crídat á V arma. Si, dígui jo, y volent co- 
mansar ái contarli mon suecos y d' ahont veníam, y qui eram, un deis cristians qu' ab 
nosaltres yenian conegué al soldat de cayall que nos había fet la requesta, y digué sens 
deixarme dir mes páranla: donem gracias á Den, senyors, donchs qu' & tan bona part 
nos ha conduhít, puix si jo no m* engany , la térra que trapitjem es la de Velez M&laga: 
8i ja los anys de mon capüveri no m' han borrat la memoria de recordarme de que 
yos, señor, que nos pregunteu qui som, sou Pere de Bustamant mon oncle. Apenas 
l^gué dit VAHÓ lo crísti¿ captm, quan lo soldat salta del cayall y yinguó & abrassar al 
joye dihentli: ¡oh nevot de V ánima y de la vida meya, ja 't conech, y ja t* he plorat per 
mort jo y ma germana ta mare y tots los leus, qu' encara yíuhen, y Deu ha sígut ser- 
yit de donarlos yida pera que gosían lo plaher de yeuret: ja sabiam qu' eras á Alger, y 
per las senyals y tall de tos vestits, y la de tots los d' aquesta colla, entench que con, 
seguireu miraculosa Ilibertat. Aixis es, responguó lo jo ve, y temps nos qbedará pera 
contárvosbo tot. Desseguida que los soldats entengueren qu' eram cristians captius, 
desmontaren de sos cavalls, y cada hú nos convida va ab lo seu pera portamos á la 
ciutat de Velez Málaga, la que 's trobava d' allí á Uegua y mitja. Alguns d' ells anaren 
á portar la barca á la ciutat dihentlos ahont la deíxarem, altres nos pujaren á las 
ancaa, y Zoraída ana en las del cavall de 1' oncle del crístíá. Sorti á rebrens tot lo 
poblé, puix ja per algún que s' adelanta sabían la nova de nostra vinguda. No s* admi- 
raren de veurer captius liares, ni moros captius, puix tota la gent d' aquella costa está 
(eta á veurer á uns y aítres; mes s' admira van si de V hermosura de Zoraída, qui en 
aquella hora y sabd eetava en son punt, tan per lo cans del cami, com per V alegría de 
veurers ja en térra de cristians, sens sobressalt de perdrers y aixd li tregüé á la cara 
tais colors, que si no es que la aficid llavors m' enganyava m' atreviría á dir que mes 
hermosa criatura no hi había en tot lo moa, almenys qae jo T hagués \rista. Anarem 
tot dret á r iglesia á donar gracias á Deu per la mercé rebuda, y al entrarhi Zc raída, 
digué, qu' allí hí había caras com las de Lela Marien. Diguéremlique eran imatjes suas, 
y com míUor se pogué li esplicá lo renegat lo que sígniñcavan pera qu' ella las adores 
com si verament fossen cada una d' ellas la mateíxa Lela Marien que li había parlat. 
E1U& que té bou discurs, y un natural fácil y ciar, entongué desseguida tot quan li digué 
pertanyent á las imatjes. Desde allí nos portaren y repartiren á tots per diferents casas 
del poblé, mes al renegat, Zoraída y á mi nos porta lo crístíá que vingué ab nosaltres 
á casa de sos pares, mitjanament acomodats de bens de fortuna, y aquests nos regala-* 
ren ab tan amor com á son propi dll. Sis dias estíguerem á Velez, y passats lo renegat 
feta sa informacid de tot quan li convenia, ana á la ciutat de Granada pera reduhírse 
per medí de la santa Inquisicid al gremí santlssim de V Iglesia; los demés cristiana Ui'- 
bertats anaren cada hú ahont millor li aparegué: y sois quedarem Zoraída y jo ab los 
sois escuta que la cortesía del francés dona á Zoraída, deis que compri V animal en qu' 
•lia ve, y servintla jo flns aquí de pare y escuder, y no de marit, anem ab V intenoíd de 
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Venrer si mon pare es vio, 6 si algan de mos germans ha tingat mes pr<ispera ▼eniara 
qae la meya, encara que. per haberme fet lo cel lo companyóde Zoraida, semblam que 
cap altre sort podia yenirme per mes bona qae fos que mes T estimes. La paciencia ab 
qae porta en si la pobresa, y lo desitj que manifesta teñir de vearers cristiana, es.iant 
y tal qae m' admira y moa á servirla tot lo temps de ma vida, paix qae lo gast qae 
tinoh de 7earem sea y de qo* ella sia meva» me '1 torba y desfá no saber si trobaró en 
ma térra algún rec<5 ahont recoUirla, y si haarán fet lo temps y la mort tai madansa 
•n 1' hisenda y yida de mon pare y germans, qa* apenas trobi qui 'm conega si élls fal- 
tan. No tinch mes, senyors, qae dirvos de ma ixistoria, la que si be no es agradable es 
nova, y ho jadiqaen yostres boas enteniments, paix de mi sé dir qae voldria habórrosla 
contada mes breument, encara qae lo temor d' enfadarvos mes de qaatre circunstancias 
m' ha tret de la iiengaa. 
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capítol xlh. 

QUE PARLA. DB LO DBMÉS BSDBVINGUT Á L^ HOSTAL^ Y DB 
MOLTAS ALTRBS COSAS DIGNAS DB SABBRSB. 



CalU dibent aixó lo oaptia, ¿ qai D. Fernando digné: per cert, senyor c«pitá, la na- 
mera ab qa' babda contat aqnest estrany fet fon tal, qn* iguala á la novetat y estranyeaa 
del mateix cas: tot es estranj y non, y pió d' accidents qne maravellan y paran á qni 
ea ou; y es de tal manera lo gust que reberem ascoltantlo, qa* encara que nos trobés lo 
dia de deai¿ entretinguts en lo mateix cuento, nos alegrariam de que de non se comen- 
«és; y dibent aixó, Gardeniy tots los demés se 11 oferiren ab tot lo á ells possible pera 
servirlo, ab páranlas y ofertas tan amorosas y tan veras» qne lo capitá se tingné per 
ben saiisfet de sas voluntats; y especialment li oferi D. Fernando que si volia tomarsen 
ab éll, qu' óU íkria que lo marqués son germáfos padri del bateig de Zoraida, y qn' él^ 
per sa part V acomodaría de manera que pogués entrar en sa térra ab V autoritat y 
manera qu' á sa persona 's debia. Tot bo agrabi cortesissimament lo captiu, mes no 
volgué aceptar cap de sos tan generosos oferiments. En aixó entra va ja la nit y al 
entrar ja del tot, arrivá á 1' hostal un cotxe ab alguns homens á cavall. Dema- 
naren posada y V bostalera los respoogné qne no bi habia en tot 1' hostal un palm deso- 
eupat. Mes encara qu' aixó aia, digné un deis de cavall qu* hablan entrat, no 
pot faltar pera lo senyor auditor qu' aqui vé. A semblant nom torbás V hostalera y digoé: 
aenyor^ lo cert es que no tinch Hits; si es que sa mercé del senyor auditor lo porta, que 
sensíálta den portarlo, entre en hora bona, puixjoy mon marlt sortirem de nostre 
cambra pera aposentar á sa mercé. Sia en hora bona, digué r escuder; y en aquell punt 
ja bavia sortii del cotxe un home, qoi en lo vestit manifestá desseguida V ofici y cárrech 
que tenia, pnix la roba Uarga ab las mánegas arrocadas que vestía manifestá van qn* 
era tal auditor com son criat habia dit. Porta va de lama una donzella segons semblava 
d' uns setse anys, vestida de cami, y tan lluhida, tan hermosa y tan airosa qu' & tots 
causa admirado sa vista: de modo qu' ¿ no haber vist á Dorotea y á Luscinda y Zoraida, 
^Q^ eran dintre V hostal, creurian qu' altre tal hermosura com la d' aquesta donzella d ifi~ . 
eilment podría trobarse. Trobás Don Quixot present al entrar lo auditor y la donzella y 
aixis com lo veijé 11 digué: segurament pot vostra mercé entrar y esplayarse en aqnest 
eastell, pnix encara qu' estret y mal compartit,no hiba estretor ni molestia en lo mon 
qne no dcAia lloch á las armas y las Uetras, y mes si las armas y lletras portan per gnia 
y adalit & r hermosura, com la portan las lletras de vostra mercé en aquesta hermosa 
donzella, ¿ qni deuhen no sois obrirse y descobrir los castells, siud apartarse los riscbs 
y partirse y abaix^irse las montanyas pera acollirl^. Bntre vostra mercé, «licb, en 
aqnest paráis, pLix aqui trobará estrellas y sois qn* acompanyen al cel que vostra 
mercé dú: aquí trobará las armas en son punt y 1* hermosura en son cim. Admirat 
queda r auditor del discnrs de D. Quixot, á qoi comensá á mirar de flt á fit^ y no 
menys 1* admirava son ayre qne sas páranlas, y sene trobarne pera respóndrerli s' ad- 
mira de non al veurer á Luscinda, Dorotea y á Zoraida, qui á las novas deis nous bosta, 
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7 ft las qae 1* ho8tal«r« los doaá de V hermosura de la donsella habian yingtit á véarerla 
y agasi^tjaria: mes D. Fernando, Cardeni y lo Rector li fer^n mes senzilla y oortesans 
Oferiments. En efecto, lo senyor auditor entra confds aixis de lo que yeya com de lo que 
ascoltava, y las hermosas de 1* hostal donaren la ben vioguda á V hermosa donsella. Per 
fí, molt be nota V auditor qu' era gent principal tota la qu* allí hl había, mes lo tall, 
gesto y positura de D. Quixot lo desatinava; y habent passat entre tots cortesos oferi- 
iKíents, y tantejada la comoditat de V hostal, se disposá lo que ans disposat ja esta va, 
90 es, que totas las donas se n' entressen en lo quartet ja dit, y que los homens se que* 
dessen fora com en sa guarda, y aixls fou content 1* auditor de que sa filia, qu' era la 
donzella, 8 nés ab aquellas senyoras, lo qu' ella flu de molt boaa gana; y ab part de 1* 
astret Hit de V hostaier, y ab la me^^tat de lo que V auditor portava s* arreglaren tots 
suineila nit millor de lo que pensavan. Lo captiu, qae desde lo punt que Teijó al auditor 
li dona salta lo cor y barruntos de que aquell era son germá, pregunta á un deis criats 
qu' ab éil yeniañ com se deya, y si sabia de quina térra era. Lo criat li responguó, qna 
a* anomenava lo Ilicenciat Johan Pérez de Yiedma, y qu' había sentit dir que era de cert 
lloch de las montanyas de Lled. Ab tal relació y ab lo qu* éll había TÍst s* acaba da 
confirmar en que aquell era son germá, qui habia seguit las lletras per consell de son 
pare; y alborotat y content, cridant & part á D. Fernando, á Cardeni y al rector los 
conté lo que passava, certificantlos de que aquell auditor era son germá, Li habia dit 
també lo criat comanava provehit per auditor á las Indias á la audiencia de Méjich: 
sapigué també com aquella donzella era sa filia, habent mort en lo part sa mare, y qu* 
éll habia qnedat molt rich ab lo dot qu* ab la flUa li queda á casa. Demanals consell pera 
la manera en que 'a descobriria, 6 pera coneixer primer si després de descobert, son 
germá per veurel pobre s* avergonyíria, ó be rebrial ab bonas entranyas» Deixes donchs 
á mi fer V experiencia, digné lo rector; quant y mes que no hi ha que pensar sind que 
▼08, senyor capitá, sereu molt ben rebut, puix lo valor y prudencia qu' en son aemblant 
descobra vostre germá no dona indicis d' esser arrogant ni desconeixedls, ni de que no 
ha de saber posar en son punt los cassos de la fortuna. Ab tot. y aixd, dignó lo capitá, 
jo voldria no d' improvlssinó per rodeitjs donarmhi á coneixer. Ja vos dich, respongué 
lo rector, que Jo ho faré de manera que tots quedem satisfets. Ja en aquest punt estava 
servit lo sopar, y tots se sentaren á taula, excepte lo captiu y las senyojras, las que so- 
paren solas en sa cambra. A mitj sopar digné lo rector: del mateix nom de vostra mar- 
eé, senyor auditor, tinguf jo un companyd á Gonstantinopla, ahont estigní captiu algans 
anys, y aquest era un deis valents soldats y capitans que hi habia entre tota i' iofante- 
ría espanyola; mes tant quant tenia d' esforsat y v: lerds tenia de desgraciat. ¿Y com 
u' anomenava aqaest capitá, senyor meu? pregunta 1' auditor. Anomenavas, digné lo 
rector, Rui Pérez de Yiedma, y era natural de las montanyas de Lled, qui 'm contá un 
cas qu' á son pare ab sos germans li esdevingué, y á no contarmho r.n home tan veri- 
dich com éll lo tinguera per rondalla de las que las vellas contan á 1* ivern al entorn 
del füch, puix me digné que son pare habia partit sa hisenda entre tres filis que tenia 
y los habia donat certs consells miilors que los de Cató; y sé dir jo qu' aquell qae 
escolie r anar á la guerra li habia esdevingut tan be, que dintre pochs anys per son 
Talor y coratge, sens altre bras que lo de sa gran virtut, paja á capitá d' infantería y 
ft' veurers en caml y predicament d' esser prest mestre de cainp; mes li fou adversa la 
fortuna, puix allá ahont podría esperar tenida bona, allí la perdé perdent la Uibertat 
en la feliclssima jornada ahont tants la guanyaren, que fou en la batalla de ^pant: jo 
la perdé á la Galiota. y després de diferente fets nos trobarem companys á Constantino- 
pía. Desd' allí vingné á Alger, ahont sé que li esdevingué un deis mes estranys fets 
qae 'n lo mon han succehit. D* aquí anáprocehint lo rector, y ab brevetat suscinta contá 
lo qu' ab Zoraida á son germá esdevingué. A tot lo qu* estava tan atent 1' auditor, que 
may fou tan auditor com llavors. Sois arriba lo rector al punt de quan los franceses 
despullaren ais cristians qu' ab la barca ana van, y la pobresa y necessitat en que son 
eompahyó y 1' hermosa mora habian qnedat; de qui no aapigué en que habian parat, ni 
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«t habían arrÍTat á Bspanya, ó be ti foren portata per loe íranceeos & Franga. Tot lo 

<ae lo rector deya eetava aecoltant un pocb apartat lo capitá, y notava tote lo8 movji- 

ments qae son germá íeya; qai veijeot qae ja lo rector callavá llensant ud gren Bospiir» 

y preays los ulU de Uágrimas, diguó: id seoyor, si vos eabeseen las novas qae m' babea 

-contal y eom me tocan tan en part que m' es forsós donarne senyas ab aqaestas llágri- 

mas qa* á grea de ma discreció y recato sartén de mos ulls! Aqueix capitá tan valerds 

•da qai parlaren, es mon germ& major, qui com A mes fort y de mes alts pensaments qáe 

Jo y qae na altre germ¿ mea mes xicb, escullí 1* honrds y digne exercici de la gaer^a, 

•qae foa aa deis tres camins que nos proposá nostre pare, segons vos digué vostre com- 

panyd, en la rondalla qn' á vostre parer li sentirea. Jo seguí lo de las lletras, en las qae 

Dea y ma diligencia m' ban posat en lo gran én que 'm veyea. Mon germá petit se troba 

•n lo Perú, y tan rich qa' ab lo qu' ha enviat 6 mon pare y ¿ mi, ha satisfet sadcient- 

ment la part qu' ell s' en porta, y flns ha donat á las mans de mon pare ab qae poder 

aeplayar sa Uargaesa natural; y jo també he pogut ab mes decencia y pro tractárme 

en mos estadis, y arrivar al iloch en que ara 'm veitj. Viu encara mon pare, si bé 

mcrint ab lo desitj de saber de son fíll gran, y demana & Dea ab oracions coniiuuadaa 

qae la mort no tanquia sos ulls flns qu' ell veije ab vida los de son flll; de qui estich 

maraveliat, essent tan discret, com entre tants traballs y afliccions 6 favorables feta 

a' lis ja descuidat de donar cap noticia saa á son pare, puix si éll ho sabes 6 algú de no- 

aalires no tindria necessitat d* esperar al miracle de la canya pera son rescat;ydeIo 

'que jo ara mes temo es de pensar si aquella franceses li haur&n donat llibertat^d ai 

r haur&n mort pera eneobrir son furt. Aixd fará que jo procehesca mon viatge, no áb 

aquell gast en qoe lo comensí, sino ab tota melancolía y tristesa. ¡O bon germá mea, y 

qui eapigoés ara ahont ets, que jo V aniria á cercar y á Uiurarte de tos traballs en-^ 

cara que fos á costa deis measl |0 qai portes novas á nostre vellet pare .de que vius, 

-encara qae estessee dintre de las masmorras mes amagadas de Berl>eria, puix d* allí te 

treariaa sas riquesas, las de mon germá y las mevasl ¡O Zoraida hermosa y Iliberal» 

qui pogués pagar lo bé qu' á un germá feres! ¡Qui pognés trobarse al renaixer la tna 

áafma y á las bodas, que tan gast á tots nos darían! Aquestas y altres rahons semblante 

deya V aaditor pié de tanta compassid ablas novas que de son germá li hablan donat, qoe 

tota los qoe r escolta van V act mpanyavan en donar senyas del sentiment que tenían de 

aoQ dol. Veijent doncbs lo rector que tan be bavia sortit ab son propdsit, y ab lo que. 

deaitjava lo capitá, no volgué teñirlos á tots mes temps aixís, y aixecautse de taula 

an& á cercar á Zoraida, V agafá perla má y detrás d* ella vingueren Luscinda, Dorotea 

y la filia de 1' auditor. ISstava esperant lo capitá á veurer lo que volia fer lo rector, y 

fou qu' agafantlo també per la má, ab tots dos ana ahont i' auditor y demés cavailera 

•eran, y digué: acaben, senyor auditor, vostras ilágrimas, y calmes vostre desitj de tot 

lo bé qu* acortes á detiitjar, puix tenii davant á vostre bon germá y á vostre boaa 

cuneada: aqaest qu' aquí mii*au es lo capitá Yiedma, y aqaoKta es 1* hermosa mora que 

tan de bé ü ün: y los franceses de que vos parll, los posaret en la pobresa que miraU 

pera que vos mostreu la generositat de vostre bon cor. A.cudi lo capitá á abrassur á 

aon germá, y éll ü posa las mans ais pits pera mirarlo bé; mes qnan Thagaéacabatde 

reooneixer, 1* abrassá tan fort y plorant tan dolsas Ilágrimas de goitg, que ios mes deis 

qae presenta esta van 1' acompanyaren. Las páranlas qu' abdds germans se digueren, 

loa aentimenta qae mostraren, apenas crech que puguian pensarse, quant y mes escrin- 

rers. Alli ab breus conceptos se donaren compte de ^as cosas, allí manifestaren posada 

en son puat la bona amistat de dos germana, alli abrassá V auditor á Zoraida, allí 11 oíé- 

rt sa hiaenda, alli fia que i' abrassés aa filia, allí la cristiana hermosa y la mora hermo- 

«isBÍma renovaren las llágrimaa de tota. Alli D. Quixot eatava atent aena dir páranla 

. eonaiderant aqueata tant eatranya feta, y atribuhintloa tota á quimeraa de T aventurera 

cavaiierfa. AHÍ ooneertaren que lo capitá y Zoraida torneaaen ab aon germá áSevi- 

lia, y aviaeaaen á aon pare de aa tro?aUa y de sa Uibertat, pera qae com poguéa 

^gaéa á (robarae á laa bodaa y bateitj de Zoraida, per rahd de no eaaer poairtfila 
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i V aaditor deixxr lo oami que portava per teñir norai de que d' alli á att ae» 
•ortia flota da Sevilla á la Nova-Espanya y li fora gran incomodítai perdrer lo 
Tiatge. Per fí tote quedaren cootents y alegres del bon saceos del oaptiu ; y ^ eom 
Ja la nit ana va casi en las dos parts de sa jornada, determinaren recoUirse y reposar, 
lo qae d' ella qaedava. D. Qaixot oferis á fer (^ 'guardia del castell, á fi de que de cap 
i egant ni de cap altre malaventurat folld no fossen escomesos, ab codicia del graa 
tresor d' hermosura qu' en ell trobayas. Li agrehiren los que '1 coneixlan, j donaren 
rahd al auditor de i* estrany humor de D. Quixot, qui no poch gust ne rebé. Sois 
Santxo Pan^a desesperayas de la tardada del recoliir¿e, y sois éll s* arregla millor 
que tots gitantse damunt deis guarniments de son ase, que li costaren tan curs 
com mes avant se dirá. Recollidas donchs las damas en sa cambra, y los demés 
arreglan tse com menys malament pogueren, D. Quixot sorti al ras á fer la centinella 
del oasteil segons habia promés. Bsdevingué donchs, que faltant poch pera puntejar 
r auba, arrivá á las oreilas de las damas una veu tan entonada y bona que las obliga 
á que r ascoltessen y especialmeqt Dorotea que desperta estava, y á son costal dor- 
mía Donya Clara de Viedma, qu' aixis s' anomenava la fílla de V auditor. Nmgú 
podia imaginar qui era aquell que tan bó cantava, essent una veu sola sens acom- 
panyarse áid cap instrument. Unas vegadas creyan que cantavan en lo pati y altres 
qu* á i' estable, y trobantse en aquesta coafusió y molt atentas arrimas á la porta 
de la cambra Cardeni dihent : qui no dormi ascclte, puix sentirán una ven d* un 
xnosso de muías qui d' aytal manera canta qu' encanta. Ja 1 sentim, senyor, respoa- 
fué Dorotea, y ab aixd retirás Cardeni, y Dorotea posanthi tots i' atencid que li fou 
possible entongué que lo que cantava era a^ó; 
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capítol zun. 

AHONT CONTADA L^ AGRADABLE HISTORIA DBL MOSSO Dlí MüLAS 
AB ALTRBS ESTRANYS FBTS SUCCBHITS A L^ HOSTAL. 



Soch mariner del amor 
y en lo sea preg'jn abisme 
navego sens esperansa 
d' arriv¿ al port algún dia. 

Vaig seguint sempre una estrella 
qae al Uuny veig sempre qae oscila 
mes bella y mes resplandenta 
que Palinur no V ha yista. 

Jo navego moltconfós 
y no sé pas hont me guia 
cnydadosa ydescaydada 
r ánima meva la mira. 

Recatos d' impertinencia 
honestedat mal finjida 
son núYols que la enfosqueixen « 
qnan mes véarerla voldria. 

¡Obi clara y brillant estrella 
qual llnm, pera mi no mimva» 
lo dia que t' enfosqueixis, 
será per mi V últim dia. 

Arrivant á est punt lo cantor, li sembla á Dorotea que no sería bé que deixés de 
aentir Ciara una tan bona vea, y aixis remenantla á una part y altre la desperté di- 
beatli: perdonam, nena, de que jo 't desperté, puix ho fas pera que gosias de sentir la 
milior yen que potser haurás sentit en tota ta vida. Clara despertás tota ensonyada, y 
de cop no entengué pas lo que Dorotea lí deya; y tornantli á preguntar, ella li toma á 
4ir» per loque aacoltá Clara; mes tantsols sentits dos Tersos, pui:s: lo cantor anava 
procdbtnt. li agafá un tremolor tan estrany com si d^ algún greu accident de quartana 
estés malalta, y abrassantse fortament ab Dorotea li diguó: ¡ay senyora de mon cor y de 
ma vida! ¿y pera que 'm despertaren? puix lo milior bé que la fortuna podia ferme per 
ara era teñirme tancats los ulls y las orellas pera no veurer ni entendrer aquest desdit- 
xat músich. ¿Qué es lo que dius nena? mira que diuhen que lo cantor es un mosso de 
molas. No hoespas, sino senyor de llochs, respongué Clara, y del qu' éll té dintre mon 
cor ab tanta seguretat, que si éll no vol deizarlo no li será jamay sustret eternament. 
Admirada queda Dorotea de las sentidas paraulas de la nena, semblantli ademes que sur- 
paseaban en molt á la discrecid que sospoobs anys prometían, y aisis li digué: parlan de 
manera, senyora Clara, que no vos puoh entendrer, declaren vos mes y diheume: ¿qué es 
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lo que dihea da oor y de lloohfl, y d' aqaest músioh qual vea vos té tan inqaietaf Mal 
^o 'm digaen res per ara, paix no valí perdrer per acorrer á vostre sobraasalt, lo plaher 
qne tinch de sentir al cantor, qui semblam qa' ab nona versos y tó toma á son cant. 
Sia en hora bona, responguó Clara, y pera no sentirlo tapas las dos orellas ab las mans, 
de lo que tambó s' admira Dorotea; qoi estant atenta á lo que 's cantava veijó que 
prooabian aixís: 

Dolsa esperansa mia, 
Qne trencant impossíbles y bardissas, 
Segaeixes la ferma vía 
Que tn mateixa forjas y 't endressas, 
No 't desmaye pas ta sort; 
A cada pas mes prop de la lúa mort, 

No gnanyan los pere sosos 
HoDrosos triunfos, ni victoria cap. 
Ni poden esser ditxosos 
Si la fortuna may han oontrastat 
Entregan empedernits 
Al óci fácil tots los seas sentits. 

Qae r amor sas glorias vena 
Caras, es gran rahó y tráete jast, 
Paix no hi ha mes rica vena 
Qae aqaelia qae 's qailata per son gast: 

Y es ja cosa manifesta 

Qae poch s" estima lo qae tost s' apresta. 

Amorosas perfidias 
Tal Yolta guanyan hnpossibles cosas; 

Y així, encara qn' ab las mevas 
Segaesch d^ amor las mes diflcaltosas 
No per aixd tinch lo menor recól 

De no gaanyar desde la térra '1 cel. 

Aqai calla lo cantor, y comensá á fer noas plants Clara. Tot lo qa' encenia lo desitj 
da Dorotea, qni desitjava saber la caasa de tan dols cant y d' an plant tan trist, y aixfi 
ti toma á preguntar qa' era lo qa' ana volia dirli. Llavors Clara, temerosa de qae Las- 
ciada no la sentís, abrassant estretament á Dorotea posa sa boca tan prop de V oido de 
Dorotea, qn' ab segaretat podia parlar sens esser d' altre sentida y aixís li digné: aqaest 
qae canta, senyora meva, es an fili d* an cavaller nadia d' Aragd, senyor de Uochs, 
qai YÍYia enfh>nt de la casa de mon pare á la cort; y encara qae mon pare tenia las 
ílnestras de sa casa ab telas á V hivern y gelosías á V astia, jo no sé lo qaé foa ni lo qne 
no fon, paix aqaest cavaller, qa' anava á T estadi, me veijé* no sé si fon á V iglesia 6 i 
altre part; y per ñ óll s' enamora de mí y m' ho dona á entendrer desde las ftnestras da 
sa casa ab tantas senyas y ab tantas Uágrimas, qae jo tingní de creare! y fíns volarlo 
sans saber lo qae volia. Entre las senyas qne 'm feya era ana d' ellas juntar sas mans 
1' ana ab V altre, donantme á entendrer que 's casarla ab mí; y encara quejo 'm raga- 
sitjava molt de que fos així, com sola y sens mare no sabia á qui dirho, y aixís lo deixf 
estar sens darii altre favor sino que quan era fora de casa mon pare y també lo sen, 
aísava un xiquet la tela 6 la gelosía, y deixavam veurer tota, de lo qu' éll ne feya tanta 
festa que da va senyas de tornarse boilj. Arrivá entretant lo tempsdela martxada 
mon pare, la qu' éll sapigué y no de mí, pnix may poguí dirli. Caigué malalt, á lo qae 
Joentench de pesar, yaixíslodia que sortirem may poguí vearel pera despedirme 
d' éll ni tant sois ab la vista; mes passats dos días de camí, al entrar á un hostal á oart 
poblet á una jornada d' aquí, lo veijí á la porta dlsfrassat de mosso de muías, y tan al 
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naiaral que ai jo no 1 tingues tan retratat en ma ánima fora impoasible coneixel. Lo 
conegol, m* admirí y alegram: óll me mira á fart de mon pare, de qui sempre éli 
a' amaga quan paaaa per mon davant en los camins y bostals ahont arrivam: y oom Jo 
sé qoi es y reflexiono que per amor mea vé á pea y ab tan traball, moro de pesar, y 
allá ahont óU posa los peas poso los alls. Jo no sé pas ab qain intent vé ni com pogaé 
escaparse de son pare, qui V estima extramádament, paix no té altre bereu, y perqaé 
éU ho mereix, segons ho veará vostra mercé qaant lo Tejía. Y mes li diré, qne to^ P 
qae canta éll ho in renta, puix he sentit dir qa' es molt gran estadiant y poeta; y mea 
hi ha y es qae cada vegada que 'i veitj ó qoe '1 sentó cantar tremolo tota, y 'm sobres- 
aalt temerosa de qae moa pare lo conega y sápiga nostres desitjs. En ma rida li parlí» 
mes ab tot y aixó T estim de manera qae no tinch de poder Tiarer sens éll. Aixd es, 
aenyora meya, tot lo qae pach dirvos d' aqaest músich qae tant vos ha agrádate y en sa 
vea solament haarea entes qae no es mosso de malas oom dihea, sino senyor d* ánimas 
y Uochs segons vos digai. No dlgaea mes, aenyora donya Clara, respoDgaé Dorotea, y 
aixó besantla mil vegadas: no dlgaea mes, digaé, y esperea á qae vinga lo non jom 
paix jo esper en Dea encaminar de manera vostres cosas qae tingan lo felis acabament 
que tan honesis comensaments demanan. ¡Ay senyoral digné donya Clara, ¿y qoin fl 
pot esperarse si son pare es tan principal y tan rioh, qae li semblará qae jo ni solament 
pach esser criada de son fíU, qaant y mes sa maller? Ademes casarme á fart de mon 
pare no ho faré pas per tot qaaat hi ha en lo mon; jo no voldria sino qa' aqaest jove 
8' en anétf y *m deixés, y potsé ab no vearel y a]) la gran distancia del caml qae portem 
a' em allengereria la pena qa' ara dach, encara qae sé dir qa' aqaest remey qae pena 
m' aprontará ben poch; jo no aé pas qae diablo foa aixd, ni per ahont entra aqaeat 
amor qae li tinch, eaaent jo tan noya y éll tan noy, paix certament crech qne abdda 
som d* ana edat, y jo no tinch pas íets setze anys, sino qae lo dia de S. Miqael qae 
vlndrá, dia moa pare qae los complesch. No pogaé deixar de riarers Dorotea sentint 
qaant com á nena parlava donya Clara á qai digaé: reposem, senyora, lo poch qae crech 
que qaeda de la nit, y amaneixerá Den y medrarem, ó mal m' anirán las mans. Sosse- 
gárentse ab aixd, y en tot V hostal gaardás an gran silenci; y solament no dormían la 
íllla de r hostalera y Maritornes sa criada, qai com ja sabían V hamor de qae pecava 
Don Qalxot, y qae trobavas íora de V hostal armat y á cavall fent la guardia, determl- 
natf*en abdós ferli alguna burla, 6 almenys paasar una mica lo tempa aentintli aoa 
diabarata. 

Ea donchs lo cas qu' ea tot V hostal no hi había cap flnestra que sortís al camp y ai 
tant aola un forat d* un paller per ahont tiravan la palla per de fora. A aqaest forat ae 
poaaren laa dos casi donzellas, y veijeren que D. Quixot, s' estava á cavall recolzat 
sobre son llansd y fent de qaant en quant tant fondos y trísts sospirs, que semblava qu' ab 
oada hú se li arrencava 1' ánima; y ademes sen tiren que deya ab veu blana, regalada y 
amorosa: \6 ma senyora Dalcinea del Tobds, extrem de tota hermosura, terme y cim de 
la discreció, arxia de lo millor garbo, depdsit de V honestetat, y per fí idea de tot lo 
prpfltds, honest y deleotable que hi ha en lo mon: ¿y que fará ara ta mercé? ¿Si tindráa 
jiar ventura lo pensament posat en ton captiu cavaller qai á tants perílls y sola 
per aervirte de aa plana voluntat ha volgvt posarse? Donam tú novas d' ella» 
6 llaminaria de las tres caras, potsé ab enveja de la sua V estás ara mírant que, ó pas- 
aejantae per alguna galería de sos esplendits palaus, 6 bé posada de pits sobre d' al- 
gan baleó, está considerant com, salva sa honestedat y grandesa, amansirá la fortuna 
qae per ella aquest mon atribuiat cor pateíx, quina gloria deu donar á mas penaa, y 
qoin premi á moa serveys. Y tú, sol, que ja estarás á tota pressa ensellant tos cavalla 
pera matinejar y aortir á ovirar á ma aenyora, aíxis com la veijes, suplichte, que de 
ma part la salados; mes goardat bé de qae al véurerla y saludarla no li donías pan á 
la cara, puix tindré mes gelos de tú, deis que tingueres d' aquella Ueugera ingrata 
qae tant te flu suar y correr pela píaos de Tessalia, ó per las platjaa del Peneo, puix 
no*mrecortbé per ahont llavera corre guerea gelóa y enamorat. Aquf arribavaTDoB 
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Qttixot en son tan Uasümer disourg, quanlaflUadeT hostaleraooiXMDBáA ferli pnt 
psityádirli: seayor mea, arrimes aqai samercé si as servit. A qoals seiiyas y t«ii 
gira lo cap D. Qaixot y veijó á la claror de la llana, que llavors brillava del iot, 
cóm lo eríaayan desde lo torat, qa' á n* ell 11 sembla flnestra, y flns ab reizas danra- 
dassegons convó qaelas tinguian tan riohs CAStelLs segonsélls' imagiftava ho «ra 
aqaell hostal; y tot segait se 11 representa en sa boixa Imaginacid qu' altre yolta eom 
la passada, r hermosa donzella filia de la senyora d' aqaell castell, Tensada dejon 
amor tornava á solicitarlo, y ab aqaest pensament á fí de no mostrarse descortés y d»- 
sagrahit gir¿ las regnas á Rocinant, y arrim&s al dit forat, y aixis com Tei¡é á las doi 
mossas dignó: llástima vos tinch, fermosa senyora» de qae hi^au posat vostres amoro* 
sos pensaments en part ahont no es possible correspondrels segons mereixen lo vostr» 
gran coratge y gentilesa, de lo qae no debea pas donarne la calpa á aquest miserabto 
y aventarer cavaller, á qni té amor impedit de poder entregar sa volantat á altre que 
á aquella qae 'n lo pant qne sos alls la veijeren la fia «enyora absoluta de son cor. 
Perdónenme, bona senyora, y recolliavos en Yostra cambra, y no volguea significant* 
me mes vostres des^s qae jo 'm mostremos desagrahit; y si del amor qae 'm tenia 
trovea en mí altre cosa ab qae satisfervos qae lo mateix amor no sia, demanéome- 
la, paix Jo vos jar par aquella ausent enemiga dolsa meya de donáryosla ineontineAt, 
encara que 'm demanessea un fioch delscabells de Medusa, qu' eran totsserps, 6 M 
fins los raigs del sol tancats dintre d' una ampolla. No te menester res d' aixd ma ae- 
nyora, senyor cavaller, digué en est punt Maritornes. ¿Donchs qa' ha menester» discre- 
ta daenya, yostra senyora? respongaé D. Qaixot. Tan sois una de yostraji hermosas 
mans, dignó Maritornes, pera poder desfogar ab ella lo gran desitg qu' A aqoest forai 
r ha portada y tan á risch de son honor, paix si son senyor pare 1' hagués sentida, la 
mes petita tallada d' ella fora V orella. Ja yoldría yeurer Jo aix<5, responguó Don Qid- 
xot; mes óll s' en guardará bé, si es que no yol fer la mes desastrada fl que pare flu en 
lo mon per haber posat las mans en los delicats membres de sa enamorada filia. Sasi* 
blá á Maritornes que sens dable D. Qaixot donarla la má que demanada li tema, y 
proposant en son pensament lo que tenia de fer, baixás del forat y ana á V estable, y d* 
allí prengué lo ronsal de 1' ase de Sanxo Panga y ab molla Uestesa torna 6 son forat á 
temps que D. Qaixot s' habia posat de peas sobre la sella de Rocinant pera arrivar á 
la finestra enreixada ahont creya era la ferida donzella, y al donarli la m& dignó: pre- 
ñen, senyora, aquesta má, ó per mülor dir aquest butxi deis malfactors del mon; pre- 
neu aquesta má, dich, á qui no ha tocat altre de cap dona en )o mon, ni tant sois la d* 
aquella que tó entera possessid de tot mon cós. No vos la dono pas & fí de qoe ja besen, 
sino pera que veijea la contextura de sos nervis, la conexió de sos muscles, V ampiada 
y desembrás de sas venas, d' ahont deduhireu quina será lo forsa del bras qae tal mi 
comporta. Ara ho veurem, dignó Maritornes, y fent una llassada corredissa al ifensal, 
li tira á la munyeca y baixantse del forat Iligá lo que quedava al forrallat de la porta 
de la pallissa molt fortament. D. Quixot, que sentí T aspror de la corda á la muaye* 
ca, dignó: mes sembla que vostra mercó 'm rasca que no que 'm regala la má: no la 
tracteu tan malament, puix ella no tó la culpa del mal que ma volantat vos lá» ni es 
tó que en tan poca part veajen lo tot de vostre enuitg: y reparen que qai vol bé no 's 
yenja tan malament. Mes totas aquestas rahons de D. Quixot Ja no las escoltava ningúp 
puix aixis que Maritornes I* haguó Uigat, ella y V altre s' en anaren mortas de ríure y 
lo deixaren Iligat de manera que li fon impossible desUigarse. Estava donchs segoni 
queda dit dret sobre Rocinant, flcat lo bras peí forat, y Iligat per la munyeca al for- 
rallat de la porta, ab grandíssima pd y temor de que si Rocinant desviabas á V ona 
part ó altre habia de quedar peojat peí bras, y aixis no gosava fer cap moviment, paix 
qae de la paciencia y quietut de Rocinant be podia esperarse qu' estarla sens fer mo-^ 
viment un sigle enter. Per fí, yeijentse D. Quixot Iligat, y que ja las senyoras eran 
fúgidas, comensá á imaginar que tot alld 's feya per via d' encantament com la vegada 
paseada, quan en aqnell mateix castell lo maca á cops aquell moro encantat del arriero. 
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j malebia entre dente ta poca discrecid y diecors, paix liabent eort^t tan malament la 
primera vegada d' aquell castell, havias aventarat á entrarhi B^gotíaL, essent advertí-; 
ment de cavallers aventurera que qaan han probat una aventara y no sortit bé ab ella; 
M fenyal de que no eat& pera ells guardada, sino pera altres, y aixis no teñen necessi- 
lat de probarla segona vegada. Ab tot y alxó tirava pera veurer si podría deslligarseí 
mes éli esta va tan ben llígat, que foren en vá totas sas probas. Es tambó cert que tira* 
va ab parsimonia á fi de qae Rocinant no *s mogués; y encara qa' éli voidria sentarse y 
posarse A la sella, no podía pas ferho sino estarse dret 6 arrancarse la má. Allí fon le 
desitjar de 1' espasa d' Amadis, contra qni no tenia forsa cap encantament; allí * fon lo 
malehir de sa fortana; allí fon V exagerar la falta que faria en lo mon sa presencia tot 
lo temps qa' allí estés encantat, puix sens dabte erogué que ho esta va, allí lo recordar- 
se novament de sa aymada Dolsinea del Tobds; allí fon lo cridar a son escuder Sanxo 
Panga, qui, sepultat en la son y estés sobre V albarda de son ase, no 's recordava en 
aquell punt ni de la mare que h parí; alli crida ais sabis Lirgandeo y Alquife, que V aju- 
dessen; allí invoca á sa bona amiga Urganda que 'i socorregués; y fínalment allí lo 
trobá Ja matinada tan desesperat y confós que bramava com un toro, puix no esperava 
éU qu' ab lo jom tingues remey sa pena^ ates que la tenia per eterna contantse per 
encantat; y 11 feya creurer aixó lo veurer que Rocinant no *s movía ni poch ni molt, y 
ereya que d' aquella manera sens menjar, ni beurer, ni dormir havian d' estar éli y 
son cavall fins que aquell mal influx de las estrellas se passés, ó fins qu' altre mes sabi 
encantador lo desencantes; mes enganyás de mitg A mitg, puix tantost comensá á ama* 
neixer quant arribaren A V hostal quatre homens A cavall molt ben posats y arréglate 
y ab sas escopetas ais arsons. Trucaren A la porta de 1' hostal, qu' encara era tancada, 
ab grans colps; lo que vist per D. Quixot desde ahont encara no delxava de fer la cen- 
tinella ab veu valenta y alta digné: cavallers 6 escudera, 6 qui vulla que siau, no tenia 
pera que tnstar á las portas d' aquest castell, puix ciar estA qu' á tais horas, 6 los que 
son dintre dormen, 6 no teñen per costum obrirse las fortalesas fins que lo sol estigue 
estés per tota la térra; desvieuvos afora, y esperen A que aclare lo jom, y llavors 
veorem si serA just 6 no que vos obren. ¿Qué diablo de fortalesa 6 castell es aquest, 
digné un, pera obligarnos A guardar tais cerimoniai^ Si son V hostaler, manen que aoi 
obren, puix som caminants, y no volem fer mes que donar cibada A nostras monturas y 
passar avant perqué anem depressa. ¿Vos sembla, cavallers, si tinch jo trajo d' bosta* 
ler? respongué D. Quixot. No sé jo de que teniu trajo, respongué 1' altre; mes sé que 
diheu disbarats anomenant aquest hostal castell. Castell es, replicA D. Quixot, y fins 
deis millora de tota aquesta provincia, y gent té dintre qu' ha tingut ceptre A Ü» mA 
7 eorona al cap. Millor fora al revés, digné lo caminant, lo ceptre al cap y la 
corona A la mA: y serA, tal vegada, que hí haurA dintre alguna companyía de come- 
diants, del quals es propi teñir tot sovint aquestas coronas y ceptres de que parleu» 
puix dintre d' un hostal tan petit, y ahont guardas tal silenci, no crech jo que s* allot* 
jen personas dignas de corona y ceptre. Poch saben del mon, replicA D. Quixot, puix 
ignoren los casaos que solen esdevenir A la cavallerla aventurera. GansAbanse los eom« 
panyons qu* ab Icf preguntado r venían , del coUoqui qu' ab D. Quixot passava, y aixis tor» 
naren A trucar ab gran furia, y fon de manera que r hostaler despertA y fins tots quanti 
M había A V hostal, y aixls aixecAs A preguntar qui trucava. Esdevingué en aquest 
punt qu' una de las cabalgaduras que montavan los vinents s' arrimA A enramar A Roci- 
aant, qui malencólich y trist, ab las orellas caygudas, sostenía sens mourero mica A son 
estirat senyor, y com per fl era de carn, encara que semblava de fusta, nopoguédeixar 
4e ressentirse y tornar A ensumar A qui 1* acaressava; y aixis apenas s' bagué separat 
nn poch quan se desviaren los peus junts de D. Quixot, y relliscant de la sella can* 
Tía A térra A no quedar penjat peí bras; cosa que li causA tan dolor que erogué 6 be 
que li tallavan la munyeca, 6 que se li arrencava lo bras, puix éU quedA tan prop de 
terra, qu' ab las puntas deis peus la besava, y aixd era en son perjudici, puix oom 
.^ 69 
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4a0m* pRQCBHBnqsir los iíít aenrms, fbts dsl hostal. 



Per fl Airen tá&tii IcM erite de D* Qolxet, iiü* óbrint de preet las tM)rtMi de r boitel 
•eortf V lipbtaler espárorit á yéür^ ^úi orld^» yW de'fara feren lo mkteix. Maritor- 
nes, qi^e 5%tíabia deápert&t kb fals t^itá, ütta^ihaiiiló qcf ésmr podia» anft á la {lallieía 
y (íésll^á fteiis Yenréti nin^ lo'rbnsál qu* i fi. Onixot sóstenia, y éll oaygné tot «egnll 
á tarraja vista dé^ hostal^ y déle cáSimáiite, qal árrim&htsell li pregtiQt^üren que téii&^ 
7 perqae ¿ridaya. Éll sérn¿ respondrer liaraala Vesttlgft la corda de la iminyéoa y al- 
iaiitee eavaícá sobre Rocónai^t, embrassá sá ádar¿a, enristra son UanSó y prenent boM 
pari del camp toma á mit¿ ^lop dihént: 'qüalse^l qae di|taia qne jo he sigat ab Jusi 
titól enoantat, doñantme Ilicencia ma senyora lá primpeesa'Miooíüioona, jo '1 desmen* 
tesch, ^epío y desafio 'i siagálar bátialta. Admírate quedaren los nons caminants de k» 
páranlas áe D. Cjaiiot; mes V hostaler los trégiié d' aqnelia admiraeid dihentlos qai era 
D. Qa^xot, y que no hi babia q^ne fer cas d* éll, pniz esta va' fora de judicni. Preguntaren 
á r hostaler si acás babia arrivat á aquell hoMal án jove d' uns quince anys, qui venia 
▼estit de mosso de mulas^ teniat tais y fals senyas, ¡¡o es, las mateixas de V aymador 
de donya Clara. L^ hostaler responguó qtie hl había tanta gent á 1' hostal que no habla 
vist tal jo ve: mes habent descpbért un d^ ette lo cotxe del auditor dignó: aquí será sens 
dnbte, puix aquest es lo cotxe que diuhen qu' 611 segpieíx: quedes un de nosaltres á la 
porta, y entren los demás á buscarlo; y fins seria bo qu' un de nosaltres voltós tot 
1' hostal á fl de que no s* escape per las tapias deis corráis. Aixis se fará, respongné on 
d' ólls, y ficantse dos dintre, V un se qued& á la porta y V altre an& á voltar 1^ hostal; 
tot lo que veya T hostaler, y no sabia atinar perqué 's feyan aquellas diligencias, puix 
que bécregaéque busca van aquell mosso de qui li donaren las senyas. Ja en aquest 
punt aclarava lo jorn, y taut per qo com per lo soroll qu' había fet D. Quixot, esta van 
tots desperts y 's He va van. y especiatmeot donya Clara y Dorotea, puix V una ab lo so- 
bressalt de teñir tan prop á son aymador, y V áltre ab lo desitj de veurel, habían 
pogut dormir ben malament aquella nit. D. Quixot que veijé que cap deis quatre cami- 
nants feya cas d' éli, ni responian á sa requesta, moría y rabiava de despit y sanya; y 
si éll trobós á las ordenansas de sa cávallería que Ifsitámeút podía lo caTaller aveniu- 
rer comeosar un altre empresa, donada sa páranla y fé de no posarse en cap altre fins 
acabar la que había promés, embistiria á tots, y los faria respondrer si no de grat per 
foisa; mes semblantli no convenírli ni estarlí bé lo comensar nova empresa fins posar A 
Micomicona en son regne, tingué donché de callar yi estarse quiet esperant & venrer-en 
que parayán las dilí^ncías d' aquells caminants; y un d' ells trob& al jove que buscava 
dormint a^ cos^t d' un mbsse de muías, y bén descuidat de que ningú ni '1 bosques, ni 
menys de que '1 trobés. L' home 1' aj^atá peí bras y li dígcré: per ceri, senyor D. Lluis» 
que respon bé A qui sou vostre vestit, y que vos cal lo Hit en que vos veig en Uoch del 
delit en que vos cuidé vostra mare. Pregas los uUs V adormit jove, y mira despay á qui 
*1 tenía agáfat y desseguida oonegué qu^'era criat de son pare, de lo que rebé tal surt» 
que no pogué parlar de bona estona, y lo criat procehi dient: ara no hi ha mes que fer» 
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senyorlD. Llaúi, sino pendrer paciencia, y tornar á sa casa, si es qa'á!yo8tra meroénolf 
plan que son pare y senyorlmeu s' en yaija al altre mon, paix no pot esperarse altrecosa 
de la pena ab qa' éil qaeda per Yostra aasencia. ¿Donohs y com sapigaó mon para, 
digné D. Liáis, quejo yenia per aqaest.oamí y ab aqaest yestit? Un estadiant, respon-* 
gaé lo crlat, ¿ qui donaren compte de yostres pensaments, fon qni bo descobrí mogat 
á llástima de las que yeijé que feya yostre pare aixis que yos trobá á faltar, y aixia 
despatxá á qnatre de sos criats en busca yostra, y tots som aquí & sei-yey yostre, y 
mes contents de lo qn' imaginarse pugnia peí bon deapaitg ab que tornarem portantyo» 
dayant los uUs que tant yos esperan. Aixd será segons jo yuUa, ó com lo cel disposia^ 
respongué D. Lluis. iQuó teníu de yoler, 6 que te de disposar lo cel fora de consentir 
á tornar Yosent puix no pot esser possible altre cosa. Totas aquestas páranlas qu' ab los 
dos passayan sentí lo mosso de muías que jeya prop dé D. Lluis, y aixecantse d' all^ 
ana ft dir lo que passaya á D. Fernando y á Carden!, y^s demás que ja yestits estayan»- 
ais que digné com aquell borne anomenaya de Don á aquell xicot, y las páranlas que 
passayan y com lo yolia tornar á casa de son pare y lo joye no yolia; y ab aixd y ab lo 
que d' éll sabian de la bona yeu que li dona lo cel, yingueren. tots en gran desitj de sa- 
ber mes per menor qui era, y ñna d* ajudarlo si alguna forsa 11 yolguessen fer, y aixis 
anaren enyers lo llocb abont encara estaya parlant y porfíant ab son criat. Sorti en 
aixó Dorotea de sa cambra, y derrera d' ella donya Clara tota turbada, y cridant;Doro- 
tea apart á Carden! li contá ab pocas páranlas V historia del músich y de donya Clara» 
á qni éll també digné lo que passaya de la yinguda ¿ buscarlo deis criats de son pare» 
y no li digné pas tan A pocb á poch que deixés de sentirbo donya Clara, de lo que 
queda tan esglayada, que si Dorotea no s' arrimes á sostenirla hanria caygut rodona 1 
térra. Cardeni digné á Dorotea que tomessen á sa cambra, y qu' éll procuraría posar 
remey á tot,y ellas bo feren. Ja estayan tots quatre que yenian á buscar á D. Lluis 
dintre de V hostal y á son entera, persuadintlo tots de que dessegnida y sens demora • 
anés á consolar á son pare. Eli respongué que per cap estil bo podia fer flns acábap 
cert negoci en que li anaya la yida, V honra y fíns V ánima. U apretaren Ilayors loa 
criats dibentli que de cap manera tornarían sens éll, y que se V emportarian yolgués 
que no. Aixó no fareu pas yosaltres, replica D. Lluis, sino es portantme mort. Ja en. 
aquesta sahd habían acorregnt á^la palestra tots los que á V hostal bi había y especial-» 
ment Cardeni, D. Fernando, soscompanys, V auditor, lo rector, lo barber y D. Quixott 
á qui sembla que no bi había ja necessitat de guardar mes lo castell. Cardeni sabent ja. 
r historia del joye, pregunta ais que yolian portarsel ;qné 'Is excitaya á yoler portar 
contra sa yoluntat aquell joye? Nos mou, respongué un deis quatre, donar la yída á son. 
pare, qui per V ausencia d' aquest cayaller queda á perül de pérdrerla. A aixd digné 
D. Lluis, no bi ha pera que se donia compte aquí de mas cosas, josd liíure, y tornaré, 
si 'm plan, y si no, níngá de yosaltres pot ferme forsa. La fará á yostra mercé la rabtf, 
respongué V home, y quant ella no fds prou ab yostra mercé, bo será ab nosaltres fer 
alió á que yinguerem y á que som obligats. Sapiguem bé d' airel lo que es aixó, digné 
r auditor; mes V home que lo conegué com á yebl de sa casa respongué: ¿no coneíx yos- 
tra mercé, senyor auditor, á aquest cayaller, qui es lo flU de son yebí, que s* ha ausen- 
tat de casa de son pare ab lo yestit que no pertany á sa dasse segons yostra mercé pot 
Teurer? Miral Ilayors V auditor mes atentament y lo conegué, y abrassantlo digné- 
¿quinas criaturadas son aquestas, senyor D. Lllnis, ó quinas cansas tan poderosas yo^ 
mogueren á yenir aixls, y ab tal yestit que din tan malament ab yostre calitatf Vin^ 
gneren al joye las Uágrimas ais uUs, y no pogué respondrer páranla al auditor, qu 
digné ais quatre que *s sossegnessen, puix tot se (aria bé, y agailint per la má á D. Lluis 
lo porta á part, y li pregunta quina yinguda era aquella. Y mentres que li feya^aquesta 
y altres preguntas sentiren grans crits á la porta de 1' hostal, y n' era la causa que dos 
bostas qu^ aquella nit bi habían allotjat, yeijent á tota la gent ocupada en saber lo que 
los quatre cercayan, habían intentat anarsen sens pagar lo que debían; mes T bostaler, 
^U0 atenía mes á son negoci que no al deis altres, los agaíá al passar la porta, y demaná. 
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la paga, y los afea sa mala íotenció ab tais páranlas que los mogaé á que li respoDgaes' 
sea ab los panys; y aixís li comensaren á donar tal má, qae lo pobre hostaler tinga é 
necessitat de cridar y demanar auxili. L' hostalera y sa filia no veijeren á ningú mes 
desoca pat qu' á D. Quixot, á qai la filia de V hootalera digué: socorría vostra mercó, 
BenyopcAVttller, perla virtut que Dju li dona á mon pobre pare puix dos homens malvats 
r estant posant com un sant llatser. A qui respongué D. Quixot mult (V espay y ab gran 
ílema: fermosa donzella, no tó lloch per ara vostra peticid, puix estich privat de barre- 
jarme á cap al 're aventura mentres que donia cim á una en que ma páranla m' ba po- 
»at: mes lo quejo podré fer pera servirvos es lo qu' ara diré: corren y diheu á vostre 
pare que s' entretinguia en aqueixa batalla lo millor que puguia y que no *s deixe 
vencer de cap manera, mentres que jo demano Iliceucla & la primpcesa Micomicona 
pera socorrel en son traball, y si ella me la dona, teuiu per ceit que jo '1 Iliuraré. 
¡Pecaiora de mi! digué Maritornes: ans que vostra mercé tinguia aqueixa Ilicencia que 
día estará ja mon senyor á 1' altre mon. Dónenme vo9, senyora, que jo tinguia la Ilicen 
cía que dicb, respongué D. Quixot, que tenintla poch bi fará qu' éll siguia & I* altre 
mon, puix 1' en treuré á despit del mateix mon que oontradirho vulla ó almenys vos 
daré tal venjansa deis qu' allál' enviaren que quedeu mes que raitjanament satisfetas; 
y sens dír mes ana á posarse de genolls davant de Dorotea demanantli ab paraula.s ca- 
vallerescas y aventurerescas que la sa grandesa fos servida de donarli Ilicencia pera 
acorrer y socorrer al castellá d' aquell castell, qui estava posat en una gren minua. La 
primpcesa li dona de bona gana, y éll desseguida embrassant sa adarga y posant má á 
r espasa acudí á la porta del bostal, abont encara porta van los bosts á malport-^.r á 
V hostaler; mes arrivat que fon s* atura y s' estigué quiet, per mes que Maritornes y 
r hostalera li deyan perqué 's para va y que dones socors á son amo y marit. M' estich 
parat, digué D. Quixot, perqué no m' eslicit posar má á I' espasa contra gent escu leril; 
crideume á mon escuder Sanxo, puix á éll toca y pertany aquesta defensa y venjansa. 
Aixd passava á la porta de I* hostal, y alli anavan los cops de puny y trompadas molt 
en son punt, tot en dany del hostaler y rabia de Maritornes, V hostalera y sa filia de- 
sesperadas do veurer la cobardía de D. Quixot. y lo malament qae ho passava son 
marit, senyor y pare. Mes deixemlo aquí puix no faltará qui '1 socorría, ó sind sufresca 
y callicom qui á mes s' atreveíx de lo que sas forsas comportan, y tornem enderrera 
einquanta passos á veurer que fou lo que respongué D. Lluis á V auditor, puix lo dei- 
xarem apart preguntantli la causa de sa vinguda á peu y ab tan baix vestit: á lo que 
lo jo ve, apretantli fortament las mans, com en senyal de que algún greu dolor lo cor li 
apretava, y llensant llágrimas en gran abundancia. 11 digué: senyor mea, jo no sé dirvos 
mes sind que desde lo punt en que volgué lo cel y facilita nostre veínatje quejo veijés 
á ma senyora Doñya Clara, filia vostra y senyora meva, desd' aquell punt la flu senyora 
de ma voluntat; y si la vostra, ver senyor y pare mea, no ho impideix, en aquest mateix 
dia será ma esposa. Per ella deixí la casa de mon pare y per ella me posf en aquest 
vestit, á fl de seguirla ahont vulla que vaije, com la sageta al blanch, 6 lo marinep 
al nort. Ella no sab pas de mos desitjs mes de lo qu' ha pogut entendrer d' algunas ve- 
gadas que desde llnny ha vist plorar mos^ulls. Ja, senyor, sabt^u la riquesa y noblesa 
de mos pares, y que jo sd son hereu únich: y si vos sembla qu' aquestas son parts pera 
que vos aventuren á ferme venturos en tot, rebeume tot seguit com á fill vostre; puix 
8i mon pare port^t d' altres designis seus, no volgués secundar aquest bé que jo sapigu^ 
buscarme, mes forsa té lo temps pera desfer y mudar las cusas, que no las volnntats 
deis homens. Calla dit aixd V enamorat jove, y V auditor queda parat de sentirlo, y con- 
fds y admírat, tant per haber sentit la manera y discrecié ab que D. Lluis li habia 
descobert son pensament, com per veurers en tal punt que no sabia que fer sobre tan 
repenti y no esperat negoci; y aixfs no respongué mes, sind que 's sos^^egués, y entre- 
tingués á sos criats, á fl de que per aquell dia no se V emportessen á ñ de poder consi- 
derar ab temps lo qae mes á tots convenia. Li besa las mans per forsa D. Lluis y flns las 
Pmimmma fabt 60 
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&i banyá ab Uágrímafi, cosa que bé podía enternir uo cor de marbre, y no sois lo de^ 
auditor qal com á discret ja había conegat qaant bé li eslava á sa filia aqaell casament; 
paix qae si fos possible éll voldria ferio ab volantat del pare de D. Liáis, dó qui ja sabia 
que prelenia fer de tftol á son fíll. Ja en aquest pnnt habían fet la pan los hostes ab V hos- 
taler, puix per perssnassid y bonas rahons de D. Qaixot, mes qne per amenassas, li habían 
pagat tot 16 que volgaé, y los criáis de D. Lluis esperavan V acabament de la plática 
de V auditor y lo determini de son amo, quan lo dimoni, que no dorm, disposá qu' en 
aquell punt entra á 1' hostal lo barber á qui D Qnixot prengné 1' elm de Mambrí y Sanxo 
Pan^a los guarniments de r ase, cambiantlos ab los que tenia; y aquest barber por- 
tant son ase á 1' estable veijé á Sanxo Panga que s' estava adobaat no se qué de V al- 
barda, y aixis com la veijé la conegué y s' atreví á embestir á Sanxo dihent: ab! don 
lladre, qu' aquí vos tinoh, vingan ma bacina y ma albarda ab tots los aparells que 'm 
robareu. Sanxo« que *s veijé escometrer tan d' improvís y sentí los vituperis que li 
deyan, ab V una má agafá i' albarda y ab V altre dona un trompis al barber qae U 
banyá totas las dents de sanch; mes no per aixó deixá lo barber la presa que tenia feta 
de V albarda, ans alsá la veu de tal manera que tots los del hostal acorregueren al 
BoroU y baralla, y deya: aquí del rey y de la justicia, que sobre cobrar ma bisen da vo^ 
matarme aquest Uadre de camí ral. Mentida, es mentida, respongué Sanxo, puix jo no 
8ó Uadre de camí ral, sioó qu' en bona guerra guanyá mon senyor D. Qaixot aquestas 
despullas. Trobavas ja D. Quixot present y ab gran gust de veurer lo bé que 's defensa- 
va y ofenia son escuder, y lo tingué desde llavors per home de pro, y proposá en son 
cor armarlo cavalier á la primera ocasid que se li oferís per semblarli que seria en ell 
ben empleada I' ordre de cavallería. Bntre altres cosas que lo barber deya en lo díscurs 
de la pendencia fou: senyors, tan aquesta albarda es meva com la mort que dech á Dea, 
y tan la cooech com si V hagués parida, y aquí hi ha mon ase á r estable que no 'm 
deixará mentir, y sino probintli; y si no U bé pintiparada jo quedaré per infame; y mes 
hi ha, puix lo mateix día en que 'm fou presa me prengueren també una bacina de 
llautd nova, que no s' había estrenat, y qu' era senyora d* un escut. Aquí no pogué 
con teñirse D. Quixot sens respondrer, y posan tse entre tots dos, apartantlos y deposí- 
tant r albarda á térra pera que estés á la vista dns que la veritat s' aclarís digué: pera 
qu.4 veijían vostras mercés clara y manifestament 1' error en qu* está aquest bon escu- 
dar, puix diu bacina á lo que fou, es y será V elm de Mambrí, lo que li prengui jo ab 
bona guerra, y 'm fiu senyor d' éll ab Ilegítima y lícita possessió: en lo de V albarda no 
mi fíco, y sois lo que sabré dir es que mon escuder Sanxo me demaná Ilicencia pera 
treurer los guarniments del cavall d' aquest vensut cobart, y ab eils adornar lo seu; j 
jo li doní y éll los prengué, y d' haberse convertit lo guarniment en albarda jo no sabré 
donar altre rahd sino V ordinaria, y es que tais transformacions solen veurers en la« 
cosas de la cavallería; pera confirmacid de lo que, corra, Sanxo flll, y porta aquí V elm 
qu' aquest bon home diu qu' es bacina. Per cert, senyor, digué Sanxo, si no tenim 
altre proi^a de nostre inient que laque vostra mercé diu, tan bacina es Telm de Mam- 
brí com lo guarniment d' aquest bon home albarda. Fes lo que't dich, replica D. Qaixot, 
puix no totas las cosas d' aquest castell haa d* esser guiadas per encantament. Sanxo 
ana á buscar la bacina y la porta, y aixís com D. Qnixot la veijé la prengué y digué: 
miren vostras mercés ab quina cara podrá dir aquest escuder, qu' aquesta es bacina y 
no r elm de que jo parlí: y jar per V ordre de cavallería que professo qu' aquest 
elm fou lo mateix quejo li prengaí, sens haberhi afegit ni tret res. En aixdnohiha 
dubte, digné á la sah<5 Sanxo, puix desde que mon senyor lo guanyá flns ara no ha fet 
abéllmesd' una batalla, quant Iliurá ais sens ventura encadenáis; y si no fos per 
aquest bacielm, no ho passaria llavors molt bé, perqué hi hagué assay de pedradas en 
aquell pas. 
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capítol xlv. 

AHONT ACABAS DE ESVBRINAR LO DUPTE DE l' ELM DE BCAMBRÍ Y DE 

l' albarda y altees aventuras succehidas ab tota 
cbrtinitat. 



iQnó 'Ib sembla á Tostras mereés, senyoni, digaé lo barbar» de lo qa' añrman aquesta 
gen tila homens, puix encara perftdian en que aquesta no es bacina sino elm? Y qui di- 
goia lo contrari, dignó D. Qaixot. li faré jo coneixer qae ment, si fos cavaller, y si es- 
oader, qaé rement mil vegadas. Nostre barber, qae 6 tot era present, tenint ben cone- 
gat i' humor de D. Quizot, volguó esforsar lo desatini y portar avant la burla pera que 
tots riessen, y digué parlant ab V altre barber: senyor barber, 6 qui sou, sapiguen que 
jo també bó de vostre oflcí, y tinch mes hí ha de vint anys carta d' examen, y conech 
molt bé tots los iQstruments de la barbería sens fáltame un, y ni mes ni menys fbncb 
oa temps en ma joventut, soldat, y sé tambó qu' es elm, y que morrió y celada d' en- 
caix y altres cosas pertanyents á la milicia, dich á las especies d' armas deis soldáis, y 
dich, salvat lo millor parer y remetentme sempre al millor enteniment, qu' aquesta 
pessa aquipresent, y qn' aquest bon senyor té á las mans, no sois no es bacina de bar- 
ber, sind que trobas tan Unny de serho com lo blanch del negre, y la veritat de la men- 
tida: també dich, qu' aquest encara que elm, no es elm sensor. No per cert, digué Don 
Quixot, puixli falta la meytat, <^o es, la babera. Aixls es, digué lo rector, qui ja habla 
entes r intencid de son amich lo barber y lo mateix confirma Cardeni, D. Fernando y 
sos companyons, y fíns 1* auditor, si no estés tan pensatiu ab lo negoci de D. Lluis, aju- 
daria per sa part á la burla; mes las veras de lo que pensava lo tenian tan parat, que 
poch ó res atenia á semblants agudesas. ¡Valgam Den! digué Uavors lo barber burlat» 
y es possible que tanta gent honrada diguia qu' aquesta no es bacina sino elm, cosa 
sembla aquesta que pot posar en admiracid á tota una universitat per entesa que sla. 
Ja ni ha prou. puix si aquesta que es bacina es elm, tambó será aquesta albarda guar- 
niment de cavall, segons aquest senyor ha dit. A mí semblam albarda, digné D. Quixot, 
mesjatinc% ditqu'en aixó nohidich res. Daquesia albaida ó guarniment, dignólo 
rector, no está en mes de dirho lo senyor D. Quixot, puix en aquestas cosas de la cava- 
Ueria tota aquests senyors y jo li donem la dreta. Per Dea, senyors meus, digué D. Quixot, 
que son tantas y tan estranyas las cosas qu* en aquest castell en dos vegadas qu' en óU 
m* he aposentat m' han succehit que no m' atrevesoh á dir ab certiniíat res de lo que 
respecte á lo qu* enclou sa pregunta, puix crech que tot quant hi pasea es per via d* 
eneantament. La primera vegada me fatiga mol^ un moro encantat que hi ha, y á San- 
xa no li ana pas molt bó ab altres companyons seus, y anit estigui penjat d' aquost bras 
casi duas horas, y sens saber com ni com no, jo vinguí á caurer en semblant desgracia. 
Aixls es que posarme ara y en cosa de tanta confusió á donar mon parer, será caurer 
en judíoi lemerari. En lo qae pertany á lo que diuhen qu' aquesta es bacina y no elm» 
ja jo he respost; mes en lo de declarar si aqueixa es albarda ó guarniment, no m* 
atrevesch á donar sentencia definitiva, y sois ho deixo al ^>^tiFe^^^ClftJ'(?f^fb 
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mercés; potsé per noesser armáis cavallerscom jo ho s<5, no tindrán qae Yeurer ab 
Tostras mercés los encantaments d' aqaest lloch y tindrán Iliares los enteniments, y po- 
drán jutjar de las cosas d' aqaest castell, com ellas son certa y verament, y no com á 
mí me pareixfan. No bi ha pas dabte, respongué D. Fernando, sind que lo senyor Don . 
Qaixot ha parlat molt bé avuy, dihent, qu* á nosaltres pertany la defínició d' aqaest 
cas; y á ñ de qae vaije ab mes fonament, jo pendró secretamenl los vots d' aqaests 
senyors, y de lo qae resulte donaré entera y clara noticia. Pera aqaells qae la tenían 
del humor de D. Quixot era tot aixó materia de grandissim gust, mes pera los que V ig- 
noravan los semblava lo major disbarat del mon, y e¿pecialment ais quatre criats de 
Don Liáis, y á D. Lluis ni mes ni menys y á altres tres passatjers qae per acás habían 
arrívat á T hostal, y que semblavan quadrillers, com en efecto ho eran; empero qui 
mes se desespera va era lo barber á qai la bacina se 11 había tornat á sa vista elm de 
Mambrí, y V albarda pensava sens cap dubte qae se li tornaría guarnimeni de cavall; y 
nns y altres reyan de veurer com ana va D, Fernando recoilínt los vots deis uns ais 
altres, y parlantlos á 1' orella pera que diguessen sí era albarují 6 guarniment aquella 
joya sobre la que tant s' había Hay tat; y recoUíts tots los vots d' aquelis qu* á D. Quixot 
coneixian, diguá ab ven alta: lo cas es, bon home, qu' estich ja cansat de pendrer tanta 
parers, perqué veitj qu' á ningú preguntho lo que valí saber, que no 'm diguia qu* es 
disbarat dir qu* aquesta sia albarda de rocí, sino guarniment de cavall, y fíns de cavall 
castÍ!?, y aixfs haureu de teñir paciencia, puix á vostre greu, y al de vostre ase áquest 
es guarniment y no albarda, y vos habeu al-legat y probat molt malament de vostra 
part. No la tiní?uia jo en lo cel, digué lo pobre barber, sí tots vostras mercés no s* en- 
ganyan, y aixis arrivia ma ánima davant de Deu, com ella semblam á mi albarda y no 

guarnim'^nt; raes allá van lleys y no dich mes: y per cert que no estich begut, puix 

encara no m' he desdejonat, si de pecar no. No menys feyan partir de riurer las tonterías 
del barber. que los disbarats de D. Quixot, qui en aquest punt digué: aquí no hi ha mes 
qae fer siod que cada hú prengnía lo seu, y á qui Deu li dona San Per* lí benehesca. 
Un deis quatre digué: sí ja no es qu' aixó sia burla pensada, no puch entendrer com 
homens de tan bon seny com son ó semblan tí ts los presents, s' atrevescan á dir y afir- 
mar, qu* aqueíita no es bacina ni aquella albarda; mes veijent qu' ho asseguran y diuhen 
orech que no careix de misteri lo perfldiar sobre una cosa tan contraria de lo que nos 
ensenva la mateixa veritat y experiencia: puix vatua á tal (y lo llensá rodd,) que no 'm 
donarán á rof á entendrer quants avuy viuhen en lo mon, al revés de que aquesta no 
sia bacina de harber y aquesta albarda d' ase. També podría esser de burra, digué lo 
rector. Lo mateix es, digué lo criat, puix lo cas no está en aixd sind en si esd no albar- 
da, segons vQdtras mercés diuhen. Sentint aixó un deis quadríllers qu', había entrat y 
sentit també la pendencia y disputa, pié de rabia y de mal humor digué: tan albarda 
es rom mon pare y qui altre cofla ha dít ó diguia dea trobarse fet un raim. Mentiu copa 
á astut y vil4, respongué D. Quixot, y alsant lo Uansó, que may deixava de las mana, 
anava á descarreg-^rli tal cop al cap, qu* á no separarse lo quadriller lo deixaria allí 
esté?: lo lUnsd se flu trossos per térra, y los demés quadríllers veijent maltractar á son 
companvó, alsaren 16 crit demanant favor á la santa germandat. V hostaler, qu* era 
de la quadrilla, ana corrents per sa vareta y sa espasa, y posas al costat de sos com- 
panyons: los criats de D. Lluis rodejaren á D. Lluis áfi de qu' ab lo tavustol no 'Is fugis: 
lo bnrber v«íijent revoltada la casa torna á fer presa de sa albarda y altretant flu San- 
xo: D. Llui." dí^va cridantá sos criats que '1 deixessen, y acorreguessen á D. Q»iixot, á 
Cardeni y á D. Fernando puix tots favorian á D. Quixot: lo rector alsá la ven, I' hosta- 
lera crídava, sa filia s* enguníava, Maritornes plorava, Dorotea estava confosa, Luscinda 
parfld*! V donva Clara desmayada. Lo barber apunyegava á Sanxo, y Sanxo al barber: 
Don Lluis á qui un criat sea s' atreví á agafarlo peí brás perqué no fugfs, li dona on 
cop de puny que II banyá las dents ab sanch: 1' auditor lo defensa va: D. Fernando tenía 
sota sos peus á un quadriller mídantli ab élls lo cds molt á son plaher: V hostaler torna 
á esforsar la vea demanant auxili á la santa germandat: de manera que tot V hostal era 
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plailÍ9iTea9,crit8,oonfa8Íoa8,t6mors, sobressalts, desgracias, copad' espasas, trompis, 
garro¿MÍas, oossas y derramament de sanch; y al mítg d' aqaest caos, máqaina y laberinto 
de <íQta8, 80 11 repre8ent& á la memoria & Don Qaixot que 's yeya flcat de pió al mitg 
de la discordia del camp d' Agramant, y aixis digné ab ven qn' atronaya tot V hostal; 
atúTttDtse tots, enyeinen tots, tota se sossegnen, y ascoltintme tots, si yolen tota quedar 
ab irMft. A qaal gran yen tots se pararen, y óU procehi dihent: ¿no yos digal jo, sen- 
yon^ qa' aqaest castell era encantat y qu' alguna legló de dimonis yin dintre d' éll? 
Bn oooflrmació de lo qae yull qae yeijen per yostres uUs oom s' es passada aQÍ y tras- 
ladat entre nosaltres la discordia del camp d' Agramant. Miren com allí se llnyta per 
r espasa, aqni peí ca?all, allá per 1' ágnila, ensá per V elm, y tots Iluytem, y tots no 'ns 
enteoem; yingaia donchs yostra mercé, senyor anditor, y yostra mercó senyor rector, 
y r qn seryesca de rey Agramant y V altre de rey Sobrl, y pósennos en pan; pnixper 
Dei^ tot poderdSi qn* es graa minna que tanta gent y tan principal com la present a» 
mate per cosas tan de no ros. Los qaadrillers que no ent enlan la jerga de Z)on Qnixot, 
y 's yeyan mal parats de Don Fernando, Cardeni y sos companyons, no yolían sossegar- 
se: lo barber si, palx en la baralla tenía desfetas las barbas y V albarda: Sanxo á la 
jnós mínima yen de son amo obehi com á bon criat. Los quatre criats de Don Liáis tam* 
bós'estigaeren qalets yeijent qaant poch los anaya de no estarho; sois V hostaler perfl- 
diaya dient qa' habían de castigarse las insolencias d' aqnell boitg. qní & cada pas 
albarotaya r hostal; ftnalment calmas en aqaell pant la remor; 1' albarda qoedás p^ 
gnarniment fíns al dia del jndici, y la bacina per elm, y V hostal per castell en lo magi 
de Don Qnixot. Posats donchs ja eo pan, y amistats tots á persuassid del auditor y del 
rector, tornaren los criats de Don Liáis á perfidiar pera que tot seguit tomes ab ólls, 
y mpntres qu' ab éUs s' ayenia T auditor comuaisá ab Don Fernando, Gardeni y lo 
rector qae debía fer en aqaell cas, contánlosho tot ab las rabona que Don Lluis li dignó. 
Per fl fon acordat qae Don Fernando dígaos ala criata de Don Lluia qui era, y com era 
son gast qae Don Lluis anos ab éll á V Andalusía, ahont de son germá lo marquéa sería 
eatimat aegona lo yalor de Don Lluis se mereixia, perqué d' aqaesta manera se sabia 
de r iatenció de Don Lluis que no tornaría per aquella vegada ais ulls de son pare en- 
cara que 'i fessen trossos. Entesa donchs deis quatre la calitat de Don Fernando y V in- 
tenció de Don Lluis, determinaren entre élls que tres anessen á contar lo que passaya á 
son pare, y I' altre 's quedos é seryír á Don Lluis, y á no deixarlo flns qu' élls torneasen 
per élU 6 yeijés lo que son pare disposaya. D' aquesta manera s' assossegá aquella má- 
quina de barallas per V autoritat d' Agramant y prudencia del rey Sobrí; mes yeijentse 
r enemich de la concordia y 1' émul de la pan menyspreat y burlat, y lo poch frayt qu' 
había oullit d' haberlos posat á tots en tan confós laberinto, determina de proyar altre 
yogada la má rassucitant no?as barallas y dessasaossegos. Es donchs lo cas que loa qaa- 
drillers s' assossegaren per haber mitg sentit la calitat deis qu' ab élls se combateren, 
y se retiraren de la pendencia per creurer que de qualseyulla manera que succehía 
habían dé portar lo pitjor de la batalla; mes á un d' élls, que fon lo macaty patejat per 
Don Fernando, li yingné á la memoria qu' entre certs manaments que portaya per agaíár 
alguna delinqüents, ne duya un contra Don Qaixot, & qui la santa germandat había 
manat pendrer per la Uibertat que dona ala galiots, segons Sanxo ab molta rahd había 
temut. Imaginant donchs aQ<5, yolgnó certificarse de si las senyas que de Don Qnixot por- 
taya confrontayan, y treyent de la pitrera un pergamí y topant ab qui buscaya, y po- 
santael á llegir d' espay, puíx no era bon lector, á cada paraula que llegía clayaya los ulls 
en Don Qaixot, y anaya cotejant las senyas del manament ab la cara de Don Quíxot, y 
trobá que sena cap dubte era éll de qui lo manament parlaya, y tantost certiflcat, recolli 
lo pergamí, prengué lo monament ab r esquerra, y ab la drela agafá á Don Qnixot peí 
coU molt fortament fins á no deixarlo aleñar, y á grans yeus deya: (áyor á la santa 
germandat, y pera que 's yege que 'I demano de yeras llegescan aquest manament, 
ahont ae contó que sia prés aquest lladre de camí ral. Prengué lo manament lo rector 
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y Y^ :q<i' er^eart totk) qa^ k) q^m^Uler 40ya« y qae. coj^frontaya ab las g^ny^s dé 
D^ QujaKot, qoi yeijemCae ma^ltrapta^ d* aqu^U vill malandri, posada la rabia en (ton 
pmi^ j crnU^nUi tota los osi^Sf copx.millor ppgaó agi^fi^al qijAdriller ab las daas m^D8,p6^ 
Isit gimgaQQ^Ua aii teriQ,9S qa' á no esser spcorregat. por sos compf^n:/^ allí deixári^ la 
Tid»,a|iSíqae Do&rQaixót la preíSfa,. U hostaler que. per forsa babia d' a&vorir ais ^e ion 
oQfiU aoQdi. dessegvida á dpQacli aa:pU. L' bodtalenu qii§ veijó de non & 8on.marit ab 
bMi)allas>.,de.aoa allá la yen, qq^ tejoor li portiM^en dessegoi^a Ms^ritomes y sa filia d^ 
nMüwatr&voiral ceiy 4 tote los pi^eseats. San;ip.digo4 Teijeni lo que passara: viva Den, 
y eihb^ cert lo. que voíOü anyo dio deis encanta d' aquest castell,. puiz no s' bi pot Tinr^ 
an' bo^a, en.pan. Don Ferna^pdo despartí al qoadriller y á Don QiM;ioty y ab gast d* abdós 
los deaplaylllá las mans, que V un en lo collar del sayo d^ 1' al^e, y V altre en la gar- 
gantilla del un. ben apretadas tenían; mes no. per.aixó para van los q^adrillers de de^ 
miimi? aoft'Pl^és» y qoe los s^pdessen.á. teñirlo líiga^ y e^tregajt ¿rsa volantat,.paíx aixíi 
coAveala al aewey del rey y de la santa» ge^ma^dai^ y tjie sa part ni[)vame;it los dema- 
naraa sooors y ajada pera íér aquella presd d' aqueU robaire y saitejáidbr de camins y 
carreteras. Reya de sentir aix<} Den Quixot, y ab molta pansa digné: yeninxne aqní, 
gent porca. y mal nascuda ¿salteijar los camins diben al donar Ilibertat áls encadenats, 
lliiirar lo» presos^ acorrer ajs miserables, aixecar ais caygnts, remeyarals necessitatsf 
¡Ab. gent infame, digne.per yoetre baix y vilá seny de que lo cel no vos comunique lo 
yator que 's contó en la aventurera cavallerla, ni vos donisi á entedrer lo pecat é igno- 
rancia en que vos trobeu en do reverenciar la sombra, quant y mes V a^sistencia 
de qualsevulla cayaller aventurerl Yeniume aquí, lladres en qnadrilla, que no quadri- 
ilers, saltejadors de camins ab Ilicencia de la santa germandat y dibeume: ¿qui fonTig- 
noeant que firma lo manameot de presó contra de semblant cavaller com s<5 jo? ¿qui es 
qu* ignora que son exempts de tot jutjal for los cavallers aventarers, y que sa Uey es 
sa espasa, sps fors son pit, y sas premáticas sa voluniat? ¿qui íou lo fatuo torno á dir, 
que no sab que no bi ba executoria d' bídalgo ab tantas preeminencias ni exempcíons 
com la qu' adquireix un cavaller eventurer lo día que s' arma cavsUer y s* entrega ai 
dur exercici de la caballería? ¿Quin cavaller aventurer paga sisa^ alcabala, xapi de la 
reina, moneda forera, portatge ni barca? ¿quin sastre li conté etxnra d* un vestit que li 
fós? ¿quin rey no '1 sentá á sa taula? ¿quina donzellá no se li aficiona y se li entrega 
rendida á tot son gust y voluntat? Y per ñ ¿quin cavaller aventurer fou, es ó será en 
lo mon que no tinguia pit pera donar éll sol quatre cents bons cops de garrot á quatre 
canta qoadrillers que se li pesian davaát? 
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Montada qa' aqu).4ey(a D. Qaixot estava persaadint lo rector ais quadrillom de qoa 
D. Qoi^t estava fáltate de jieny con ho veyan per sas obras y paraalas, y que no tenian 
parqué portar aqaell negoci eAdavaiit, paix qa' encara qae '1 prengaessin y se V env- 
poirtasaen, de^seguida V habiau de deixar per boitj; & lo qae respongaé lo del: mana- 
m^lit; qnje á n' éll no li tocava jatjar de la bojería de D. Qaixot, sino fer lo qoe per sea 
majpr tenia, manat, y qa* ana voJta pros, encara qae '1 deixessin anar trescentas. Ab 
tot y aixó» digné Ip rectpr, per aqaesta vegada no vos V aportaren ni menyséll deixará 
qn^ se 1' emportian á lo qae Jo entench. En efecto, tant los hi sapigaé dir lo rector, y 
tant^ys bojerU^.tiu D. Qaixot, qae mes jboijs foren qae no óll los qaadrillers si norecone- 
gnessen la falta de D. Qaixot, y aixistingoeren á bé apacigaarse, y flns esser mitjantsers 
per fer las paas enU^e lo barber y Sanxo Panza, poix encara segaian ab gran rencor 
sa pendencia. Fipaiment, ells com membre^ de la jnsticia terciaren la eaasa y foren Ar- 
bitráis d' ella de manera qae las dos parts qaedaren si no del tot contentas, al menys d' 
algún modo satisfetas, puix foren cambiadas las aibardas, y no las singlas y cabestres j 
en lo pertanyent á r elm de Mambrt, lo rector per sota má, y sens qae D. Qaixot ho 
entengiOi^s, li dona per la bacina vaH rals» y lo barber li fea an bitllet del recibo, y de 
no cridarse á engany peír llavors ni per may mes amen. Sossegadas donchs aqaestas 
pendencias, qa' eran las mes principáis y de mes pés, fáltava qae los criats de D. Unís 
se contentessfip de tomar los tres, y qae V on qnedós pera acompanyarlo ahont D. Fe»- 
nand^.lo.Yolla portar: y com. ja la bona sort y millor fortana babia comensat á troncar 
llansaeii y á rebifláxi^ las difioaltats en*pró deis aymadors y deis valents qae dintre 1' hos- 
tal se trobayan,, volgaé portarho á cap y donar á tot felis tormo, perqae los criats se 
oontontaren de tot qaánt D. Liáis volia, de qae rebó tant de goitg Doña Clara, qae 
ningA en aqaell moment )i miraría á la cara qae no cenegnés lo regositg de la bota 
&iuimi^2oraida,,eac^a,qae no entonta bó tot lo qa' habla vist, s' entrístia y alegrava 
:1 all segpn^ veya.y repapava los semblants á cada hú y particolarment de son espanyol 
en qai tonl^ sembré pos^ts los allsy 1' ánima ab continaa saspensid y ansia. U 
host^0r4.á qal, no passá per alt lo regalo 6 recompensa qae lo rector habia fet' a! 
bairher^ demapá la pi^t de Ef.. Qaixot ab la perdaa de sos boto y Cedta de vi, jarani qae 
np,sc!i;tiria,del host^ ^oinant ni T ase de Sanxo si no se li paga van primer flns V últim 
ardit. Tot ho,aqaiet(, lo rector, y ho paga D. Femando, encara qae V aaditor de moit 
bona Yolontat. baldar tambó ofert la paga, y d' aqaesta manera qaedaren toto en paa y 
qoíetnt, no sei^blMt ja 1' hostol la discordia del camp d' Agramant, com D. Qaixot 
bi^^.dtt, sinfS la mAtmxa.paa y qaietau del temps d' Octavia; y de tot aixtf foa la 
gp^m^ qpwd qa' havjan de donarse las. guacias & la bona intencid y molta eloqñeneia 
dj9líÍfle9yor;;?eetpr y, <^; V iDCpmparable Uib^raUtot de'D. Fernando. Vejentse donchs D. 
Qaixot lliore y desembrassat de tantas pendencias aixis de son escuder com soas, 11 sem- 
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blá qae ja era hora de seguir son oomeosat yiatje y donar ñ á aqaella'gran aventara par 
que había signt cridat y eseollit; y així ab reaolta determinació ana á agenoUarse ala 
peas de Dorotea, qai no 11 consentí qae dignes páranla flns qae s' aixequós, y óU per 
obehirla se po8& en pea y ii digné: es adagi comú, hermosa senyora, que la diligencia 
es mare de la bona ventnra, y en moltas y grans cosas ha demostrat 1' esperiencia que r 
ansia del negociant porta á bon fi lo plet dabtds; mes no hi ha pas cosas en qne 's maní- 
feste mes aquesta veritat que 'n las de la guerra, ahont la Uestesay pressa prevé los dis- 
cursos de r enemich y consegueix la victoria ans que lo contrari se posia en defensa: tot 
aixd dich, alta y preciosa senyora, perqué 'm sembla que nosti:^ estada en aquest cas- 
tell Ja es sens proñt, y podría sernos de tant dany que ho coneguessim be algún dia: 
perqué ¿qui sap si per amagats y dillgents espías habrá sapigut ja vostre enemich lo 
gegant, quejo vaig & destruirlo, y donantlí llooh lo temps se fortifiques dintre.d' aigua 
inexpugnable castell dforlaiesa contra la que valguessen poch mas diligencias y la íor* 
sa de mon incansable bras? Aixls donchs, senyora meva, previnguem, com tinch dit sos 
designis ab nostni diligencia, y anemsen tot seguit á la bona ventura puix no tar- 
dará mes vostra grandesa en teñirla com desitj, de lo que jo tardi á veurem ab vostre 
centran. Calla y no digné mes D. Quixot, y espera ab molt sossego la resposta de V 
hermosa infanta, qui ab trajo senyoril y aparellat al estil de D. Quixot, li responguó d' 
aquesta manera: jo os agraesch, senyor cavaller, lo desitj que manifesteu de favorirme 
en ma gran aflicció, com cal á un cavaller á qui es propi y pertanyent favorir ais oi"* 
fians y. necessitats, y vulla lo cel que lo vostre y meu desitg se complesca, pera qne 
yejeu que hi ha donas agrahidas en lo moa; y en lo de ma partida sia tot seguit, pnix 
jo no tinch mes voluntat que la vostra; disposeu vos de mi á tota vostra guisa y talant 
puix la qu' una vegada os entrega lajdefensa de sa persona, y|pos& en Tostras mans lares- 
tauracid de sos senyoríos, no ha de voler anar contra lo que la vostra prudencia dispoee. 
A la ma de Deu, digné D. Quixot; puix així es que una senyora se m' humilla, no vuU 
jo perdrer 1* ocasid d' aixecarla, y posarla en son heretat trono; la añada sia Inego 
puix me va posaut esparons lo desitj y lo camí, perqué aoostuma dirse qu' en lo tarda 
está lo perill; y puix no ha criat lo cel ni vist V infern ningú que m' espanti ni acobardi, 
ensella, Sanxo, á Rocinant, y aparella ton ase y lo palafré de le reyna, y despedimtnos 
delcastellá y d' aquests senyors, y anemsen d' aquí tot desseguida. Sanxo, que á tetera 
present, digné movent lo cap á una part y altre: ¡uy senyor, senyor, y com hi ha meé 
mal á lo poblet d' aquell que sona, ab perdd sia dit de las tocas honradas. ¿Quin mal 
pot haberhi en cap poblet ni dins de totas las ciutats del mon que puguia sentirse á 
menyspren meu, vilá? Si vostra mercé s' enfiada, digné Sanxo, jo callaré y deixaré de 
dir lo qu' estich obligat com á bon escuder y segons deu un bon criat dirho á son amo. 
Dignes lo que vuUas, replica D. Quixot, mentres tas páranlas no 's proposian ferme pd, 
puix si tú la tens, fas com qui ets, y si jo no la tinch, fas com qui sd. No es aixd, peca- 
dor fonch jo á Deu, respongué Sanxo, sind que jo tinch per cert, y per probat qu' aquesta 
senyora que 's din esser reyna del gran regne Micomicd, no ho es mes que ma mare, 
perqué á esser lo qu' ella din no s' aniria morrejant ab algún deis que son á la roda á 
volta de cap y á cada girada. Paras vermella ab las rahons de Sanxo Dorotea, puix era 
cert que son marit D. Fernando alguna vegada á fürt d' altres uUs habia agafot ab los 
Uabis part del premf que mereixian sos desitjs, cosa qu' habia vist Sanxo, y li habia 
semblat al mateix tem^a qu' aquella desenvoltura mes era de dama cortesana [que de 
reyna y de tan gran regne, y per sd no pogué ni volgué respondrer paraula á Sanxo 
sind que lo deixá procehir sa plática, y éll procehi dihent: aixd dich jo, senyor, perqnó 
si després d' haber caminat camins y carreras, y passat malas nits y piljors días, ha de 
venir á collir lo frnit de nostres traballs qui s' está folgant en aquest hostal, no hi ha 
pera que darme pressa á que enselli á Rocinant, albardi 1* ase y guarneixi lo palafré; 
puix será millor que nos estem quiets, y cada puta íili, y que menjem. {Oh valgam Dea, 
y quant gran no fon 1' enuitj que rebé D. Quixot sentint las descompostas páranlas de 
son escuder! Dich que fea tant, que ab vea atropellada y tartamuda llengoa, Uensant 
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foch vin pela al], digné : Oh picaro, ruhi, mal mirat, descompost é ignoraut, aixnt, 
desllenguat, atreyit, murmai^dor y mala Uengua, ¿ tais paraalas t' atrevires á dir en 
ma presencia y en la d* aqaeatas foclitas senyoras, y tais deehonestedats y alrevimenta t^ 
atrevires & posar en ta imaginació? Vasten de ma presencia, monstruo de la naturalesai 
depo&itari de mentidas, armar! de falornias, siíjade ballaquerias, inventor de maldats, 
pablicador de bajanadaa y enemich del decoro que *ñ dea á las reyals personas; resten y 
no comparegas mes davant mea, baix pena de ma ira: y dihent aixó arquejá las cellaS' 
infla las gaitas, mira á tota coscatay dona ab lo pea dret una gran patada á térra, 
senyals totas de la rabia qa' amagava en sas entranyas : á qaala paraalas y furioaoa 
geatos qaedá Sanxo tan encongit y temeros, que a' hauria ben alegra t de qa' en aqnell 
moment a' obrla aota de aoa peas la térra y '1 devoréa ; y no aabé paa qne ferse aino 
girar las eapatUaa y anaraen de 1' ayrada presencia de son senyor. Mes la discreta Do- 
rotea qae tan entes tenia ja V humor de D. Qaixot, digaó pera aplacarli la rabia : no 
▼os enfadea» senyor cavaller de la Triata Figara, de las bajanadaa qae Tostre bon <fa- 
cader ha dit, puix tal vegada no laa dea dir aena ocaaió, ni de aon bon enteniment y 
cristiana conciencia 'a pot aoapitar qu' aixequia teatimoni á ningú ; y aixia ea de cren- 
rer aena posarhi dubte, qae oom en aqaeat castell, segona voa, aenyor cavaller dihen, 
totaa las cosas van y sacceheixen par modo d' encantament, podria esser, dich, qna 
Sanxo haguós vist per aquesta diabólica vía lo qu' óil dio que veijé tan á ofensa de ma 
honestedat. Per l'omnipotent Deujur, diguó en aqaeat pant D. Qaixot, que la voslra gran- 
deaa ha tocat'l viu, y qa' alguna mala visió ae li posa davant á aqaeat pecador de Sanxo, 
la qne li fea venrer lo qae fora impoasible d' altre modo, qae no foa per lo déla encan- 
taments, paix jo sé bé de la bondat é ignocencia d* aqaest desditxat qu' éil no sab paa 
aixecar testimonis á ningú. Aixis es, y aixis será, digné D. Fernando, y per qo dea 
Toatra mercó, aenyor D. Qaixot, perdonarlo y reduhirlo al g remi de sa gracia sicut erat 
in principio avana que laa visiona Ib tregnessen de quicio D. Qaixot respongaé qu' éll lo 
perdonava, y lo rector ana á ceicar á Sanxo, qai vingué molt hamil, y agenoHantse 
demaná la má á son amo, y éll li allargá, y deaorés d' haberli deixat beaar li dona aa 
benedicció dihent: ara acabaráa de coneixer, flU Sanxo, esaer veritat lo que jo altres 
moltaa vegadas t' he dit, de qae totas las cosas d' aquest castell van per vía d' encanta- 
ment. Aixis ho crech. diguó Sanxo, exceptuant alió de la manta, puix veramect succehi 
y per via ordinaria. No ho creguiaa, reapongaé D. Qaixot, puix si aixis fo8 jo 't venjaria 
llavors y flns ara; mes ni llavors ni ara puguí ni veiji en qui pendrer venjausa de ton 
agravi. Deaitjaren aaber tota qu' era alió de la manta, y V hostaler loa cont& pant per 
pant la volatería de Sanxo Pan^a, de lo que no poch se rieren tota, y de que no menya 
a' avergonyía SAnxo. si de non no li assegarós son amo que tot era encantament, puix 
qae may arriv& la bufonada de Sanxo á tan qae creguós no esser veritat pura y proba' 
da, sens tenirhi part cap engany, lo de haber sigut mantejat per personas de carn y os, 
y no per fantasmas somníadas ni imaginadas com son senyor ho creya y afirma va. Dos 
días feya ja que tota aqaelia illustre companyía ^s trobava & V hostal, y los semblé que 
ja era hora d' anarsen y per qo donaren órdra pera que sena perdre rs lo tra ball de tor- 
nar Dorotea y D. Fernando ab D. Quixot á son poblé ab V invenció de la Uibertat de la 
reina Micomicona, poguessen lo rector y lo barber port&rselen, segons desitjavaa, y 
procurar la caració de sa bojería en sa térra. Y lo qu' ordenaren fou, qae a' avingueren 
ab un carreter de bous, que casualment passá per allí, pera que lo portes d' aquesta 
manera: feren una com gabia de llistons enrreixats, de tal grandor, que hi pegaos cabrer 
comodament D. Qaixot, y desprós D. Fernando y sos companyons ab los criats de Don 
Liáis, y los qaadrillers juntament ab V hostaler tots per órdre y parer del rector se 
taparen las caras y 's disfrassaren qai d' una manera qui d' una altre, de modo qa' á 
Don Qaixot li sembles esser altre gent de la qu' en aquell castell había vist. Fet aixó» 
ab grandfssim silenci entraren ahont éll estava dormint y descansant de las passadat 
refregas. Atansárense á éll, que lliure y segar de tal coaa dormía, y agafantlo ab foraa 
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•nlligaren molt bé las mana y peua de manera qae qaant desperté ab sobressalt no po^ 
gao pas manejarse nlfer altre cosa mes qae estranyarse y pararse de yeurers dayaat 
tant estranyas fatxad» y laego caygnó en lo cas de lo que sa contínna y desvariada 
Imaginació 11 representava y cregaó que totas aquellas flguras eran fantasmas d* aquel* 
enoantat castell, y que sens dublé estava ja encantat, puix no 's podía manejar ni de- 
íendrers, tot segons había pensat que snccehiria lo rector director d' aquesta m&quina. 
Sois Sanxo de tots los presente estava en son seny y en sa mateixa figura; y encara que 
poch 11 faltara pera teñir la mateixa malaltía que son amo, no deixá de coneixer qai 
eran aquellas figuras contrafetas; mes no gosá descosír sa boca fins á veurer en qué 
parava aquell assalt y presó de son amo» qui tampoch obna la boca esperant venrer lo 
ti de sa desgracia, que fon que portant allí la gabía lo tancaren dintre; y li clavaren los 
llistons tan fortament que no 's podrían pas troncar á dos tiradas. Lo prenguerep desse- 
guida á coll sobre las espatllas y al sortir de 1' aposentóse sentí una veu pavorosa tant 
quant sabe feria lo barber, no lo de V albarda sino V altre, que deya: €oh cavaller de la 
>Tri8ta figura, no 't dongue pena la presd en que vas, puix aixis convé per i acabar mea 
»prompte i' aventura en que ton gran esfors 't posa: la qual s' acabará quan lo furibundo 
>lle(5 manxego ab la blanca paloma tobosina jaurán á una, ja despés d' humiliats loa 
.^orgullosos coUsal suau jou matrimoniesch: de quin may sentit consorci sortir&n á la 
»llum de r univers los braus cadells qu* imitarán las rapants grapas del valerós pare; j 
>aixó será ans que lo seguidor de la fugitiva Ninfa fassía dos vegadas la visita de las 
»brillants imatjes ab son rápit y natural curs. Y tú, ob lo mes noble y obedient escuder 
»que tingué espasa á la cintura, barbas á la cara y olfat en lo ñas. no 't desmaye pas n* 
>descontenti veurer portar aixfs y davant de tos propis ulls á la üó de la cavaliería 
»aventurera, puix aviat, si á lo conformado del mon U plan, te veurás tan alt y tan subli- 
»mat, que no 't coneguias y no sortirán defraudadas las promesas que t' ha fet ton bon 
»senyor; y t' asseguro de part de la sabia Meatironíana, que ton salari tesiapagat, com 
»bo veurás per V obra; y tú segueix las trepitjadas del valerós y eocantat cavaller^ 
»puix convé que vaiges ahont pareu tots dos; y perqué no m' es lícit dir altre cosa á 
>Dea slau, puix m* en torno ahont jo 'm sé;» y al acabar la profecía aisá de punt la veul 
y la baixá després ab tan dols acoent, que ñns los que sabían lo de la burla estigueren 
per creurer qu' era cert lo que sentían. Queda D. Quixot consolat ab V ascoltada pro- 
fecía, puix desseguida collegl de tot á tot sa significacid, y veigé que li prometían veu- 
rers juQtat ab sant y degut matrimool ab sa estimada Dolsinea del Tobos, de qual fells 
Tentre sortirian los cadells qu' eran sos filis, pera gloria perpetua de la Manxa; y ere- 
yent aixó bé y fermament alsá la veu y donant un gran sospír, digué: oh tú, sigas qui 
sias que també m' has pronosticat, prechte demanias de ma part al sabi encantador 
que té mas cosas á son cárrech, que no 'm deíxe morir dintre d' aquesta presó ahoat ara 
'm portan, fins á veurer uomplertas tan alegres é incomparables promesas com son las 
qn' aquí se 'm feren, puix a^o complert tindré per gloría las penas de ma presé 
y per descans las cadenas que 'm cenyeixen y no per dnr camp de batalla 
aquest Hit sobre que m' axeuhen sino per Hit ton y tálam ditxós; y per lo que 
toca á la consolació de Sanxo PanQa mon escuder, je conño de sa bondat y bon 
procehir que no 'm deixará ab bona ni ab mala sort, perqué no succehesca per la seva 
ó per ma curta ventura, lo de poderli donar V ínsula ó altre cosa equívalent que li tinck 
promesa, per lo menys son salar! no podrá perdrers, puix en mon testament, que ja es 
^et, deíxo declarat lo que se li deu donar, no segons á sos molts y bons servéis, sino segons 
la possibilitat meva. Sanxo Panga li feu una cortesía ab molta cerimonia, y li besa las 
duas mans, puix una sola no podía per estar Hígadas abduas. Dessegnlda 's posaren la 
gabía al coll y la deíxaren damunt del carro deis bous. 
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Qaaa D. Qaixot 's veígó d' aquella manera eogabiat y damant del carro, dígaó: 
mollas y molt serias historias he Uegít de cavallers aventurers; mes may he llegit, 
ni vist ni sentit qa' ais cavaliers encántate los portin d' aquesta manera, y ab la 
pansa qne prometen aqaests peresosos y tardans animáis ; paix sempre los acostuman 
portar pels ayres y ab estraoya lleogeresa, tancats dintre d' algon par.do y obscnr nú- 
Toldaban gran carro de focb, ó bé sobre algún hipdgrif 6 altre semblant bestia; 
mes que 'm portin araá mi sobre d* un carro de bous, viva Dea que 'm posa ab 
gran coníusid ; mes tal vegada la cavailería y los encants de nostres temps deuhen 
seguir altre cami del que seguiren los antichs, y també podría esser que com jo só nou 
eavaller en lo mon, y lo primer que he ressucitat lo ja olvidat exercici de la cavailería 
aventurera, també novament s' bajan inventat al tres maneras d' encantaments y 
de portar ais encántate. ¿Qué 't sembla d' aixó, ñilet Sanxo! No sé lo que *m sembla, 
respongué Sanxo, per rabé de no esser tan llegit como vostra mercé en los escrits sobre 
los xavallers aventurers; mes ab tot yaixóm' atrevería á assegnrar y jurar qu' 
aquestas visions que per aquí correr no son del tot católicas. ¡Católicas oh mon pare! 
respongué D. Qaixot ¿y com que dius católicas, si son tots ells dimonis que prengueren 
cossos fantástichs pera venir á fer aixó y posarme en aquest estat? si ho vols veurer 
mes ciar tocáis y paipais, y veurás como no teñen cossos sino de venty com no consis- 
teixen mes qu' en V apariencia. Per Deu, senyor, replica Sanxo, ja jo los he tocat ; y 
aquest diablo qu* aquí corra tan diligent es pié de carns y té una altre propietat 
molt diferent de la quejo he sentit dir deis dimonis, puix segons se diu, tots puden á 
pedra sofra, y altres malas olors, mes aquest ík olor d* ámbar desde mitja Uegua. Deya 
aixó Sanxo per D. Fernando, qui com á tan sen/or debia sentir verament & lo que 
Sanxo deya. No 't maravellis pas d' aixó, Sanxo amích, respongué D. Qaixot puix sA- 
pias que los diablos saben molt, y encara que portin olors ab ells, no senten á res, 
puix son esperiis, y si senten no pot esser á cosas bonas, sino á las dolentas y corrom* 
pudas, y la rahó es que com ells sian ahont se vulla portan 1' infern ab ells, y no po- 
den rebrer cap repós.en sos torments, y com lo bon olor sia cosa que] delecta y alegra, 
no es possible qu' ells pugan sentir cap cosa bona; y si *t sembla qu* aquest dimoni 
que ditts sent & ámbar, ó tú V enganyas, ó éli vol enganyarte, perqué no 'i tinguias 
per dimoni. Tots aquests enrahonaments passaren entre amo y criat, y tement Don Fer- 
nando y Cardeni que Sanxo no vlnguós á caurer del tot en lo enredo de sa in venció, á lo 
que esteva ja molt prop, determinaren d' acursar la sortida y cridant apart á T hosta 
1er li manaren qu' ensellés á Rocinant y albardés V ase de Sanxo, qui ho feu ab molta* 
Uestesa; y ja en aixó lo rector había concertat ab los quadrillers qne Tacompanyessen fina 
á soQ poble^^pagantlos un tant cada día, PenjA Cardeni del arsó de la sella de Rocinant 
de r un cap I' adarga y de T altre la bacina, y per seoyas manA á Sanxo que pujés 
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A V ase, y prengnós las regnas de Rocinant, y posa ais oostats de] earro ais dos qua— 
drillers, ab sas escopetas ; mes ans de que s' mogaós lo carro sortiren T hostalera, sa 
flUa y Maritornes & despedirse de D. Quijot ñngiQt qne plora van de dolor per sa des- 
gracia, á qai D. Qaixot digaé: no ploren pas mas bonas senyoras, pnix totas aquestas 
desgracias van anexas ais que professan lo que jo: y sí aquestas calamitats no 'm 
succehissen no 'm tindria jo pas per famds cavaller aveoturer, puix ais cairallers de poch 
nom y fama may esde venen semblante cosas, puix no bi ba en tot lo mon qui 's recordi d^~ 
ells; y deis valerosos si, puix teñen envejosos de sa virtut y valentía á molts primpceps 
y á molts altres cavallers que procuran per malas arts destruir ais bons. Mes ab tot 
y aixd la virtut es tan poderosa que per ella sola y á despit de la nigromancia que 
Bapigué son primer inventor Zoroast, sortirá vencedora de tot perill, y resplandirá 
en tot lo mon com resplandeix lo sol en lo cel. Perdónenme, ara, fermosas damas, si 
algún desservey per mon descule vos flu, puix de voluntat y de propdsit may lo doní 
á ningú ; y preguen á Den me lliure d' aquestas presons, ahont algún mal intencional 
encantador m' ba posat, puix si d* ellas me veitg lliure no m' olvidaré pas de las mar- 
ees qu* en aquest castell me fereu pera gratificarlas, servirlas y recompensarlas, se- 
gons ellas mereixen. Mentres que las damas del castell aixó passavan ab D. Quixot, 
lo rector y lo barber se despediren de D. Fernando y sos companys, del capitá y de 
son germé, y de totas aquellas contentas senyoras, especialment de Dorotea y Lus- 
oinda. Tots s' abrassaren y quedaren en donarse noticia de sas cosas, dibent I>on 
Fernando al rector ahont babia d' escriurerli pera avisarli en lo qne parava Don 
Quixot y assegurantll que no hi bauría cosa que mes gust lí dones que saber- 
ho; y qu' éll també H avisaría tot alió que pogués complaurel aixis de son oa- 
sament com del bateitj de Zoraida y de lo de D. Lluis, y del retorn de Luscinda á 
sa casa; y lo rector oferifer tot quant se lidemanava ab tota puntualitat. Tor- 
naren á abrassarse altre vegada, y altre vegada tornaren á nous oferiments. 
L' hostaler s' arrimft al rector y li dona uns papers, dibentli que los babia tro» 
bat dintre d' un torro de la moleta ahont habia trobat la novella del Curide 
impertinent, y qne puix éll no sabia llegir no Ms volia. Lo rector li agrahl. 
y obrintlos tot segnit veijé qu' al comensar V escrít deya Novel-la de Rinconet y Cor- 
tadill, per ahont entongué esser alguna novella, y pensá que puix la del Curios imper- 
tinent fon bona, que també bo seria aquella, puix podria esser fossen totas d* un mateix 
autor; y aixis las guarda ab prop<isit de Uegirla tenint espay. Puijft á cavall. y també 
son amich lo barber ab sas caretas pera que no fossen desseguida coneguts de D. Quixot, 
y s' posaren á caminar derrera lo carro, y V ordre que portavan era aquest; ana va 
primer lo carro guiantlo son amo, & sos costats ana van los quadrillers, segons s' ba 
dit ab sas escopetas ; seguia Sanxo Pan^a damnnt son ase portant de la brida á Ro- 
6inant ; y detrás de tot seguían lo rector y lo barber dalt de sas poderosas muías, y 
tapadas las caras segons s' ha dit. ab serio y reposat ayre, y no caminant mes de 
lo qne permetia lo pas tarda deis bous. D. Quixot anava sentat dintre de la gabia, ab 
las mans Iligadas, estirats los peus, y arrimat ais reixbts, ab tant silenci y tanta pa- 
ciencia com 8i no fos home de carn. sino estatua de pedra. y aixis ab aquell espay y 
silenci caminaren flns á dos Ilegnas, y arrivats á una valí ahont sembla al bover 
e^ser lloeh acomodat pera reposar y pasturar los bous; y dientho al rector, fon de 
parer lo barber que caminesseu nn poch mes, puix éll sabia que detrás d' una re* 
costa que prop d' allí hi habia trobavas una valí de mes herba y molt millor qu' aquell 
ahont parar volian. Seguís lo parer del barber, y aixis tornaren á procehir son camí. 
En aixd gira la cara lo rector y veijé qu' á sas espatllas venian flns á sis ó set ho- 
mens á cavall molt ben posats y endresats de qui foren tost aconsegnits, puix camí- 
navan nq'ab la flema y repds deis bous, sind com qui vá sobre muías de canonges y 
ab desitj d' arrivar prest á fer la mitgdiada á V hostal qu' á menos de una Uegua 
de allí 's pareixia. S' atansaren donchs los diligentsals peresos y los saludaren cortes- 
ment; y un deis qne venian qui sens embuts era canonge de Toledo y senyor deis demés 
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qae V acompanyavan, veljent la concertada professó del carro, qoadrillerg, Sanxo 
Rocinant, rector y barbar, y ademes á D. Quixot engabiat y presoner, no pegué 
deixar de preguntar que significava portar aquell home d' ay tal manera; encara 
quejaentenia, veijent las insignias del» quadrillers, quesería algún facmeróa 
aaltejador, ó altre delinqüent qual cástich fos pertanyent á la santa germaniat, 
"ün deis quadrillers, & qnl fou feta la pregunta, responguó així; sehyor, lo que sig- 
nifica anar aquest cavaller d' aytal manera, ho dirá/óll, puix no ho sabem noaal- 
tres. Sentí Don Quixot la plática y digné: ¿per sort vostras mercós, senyors cava- 
llers, son versats y perita en aixó de lacavalleria aventurera? puix si ho son coma, 
nlcaré ab élls mas desgracias, y si no, no bi ha pas pera que *m canse á dirías; y 
arribáis ja ab fretnra lo rector y lo barbar, veijent que los caminante estavan ab 
pláticas ab Don Quixot de la Manxa á fi de respondrer de manera que no fos des- 
cobert son artlfici. Lo canonge. á lo que Don Quixot digné, li respongué: per cert, 
germá, que sé mes d^llibres de cavallerias que no de las súmulas de Villapand y 
aixis es que si no está mes qu' en aixó ab segurotat poden comunicar ab mí lo 
que Tolguereu. A la m& de Den, replica Don Quixot, y puix aixis es, vuU, senyor 
cavaller, que sapiau que jo vaílg ensissat en aquesta gabia per enveja y engany 
demalvats encantadors, puix la virtut mes es perseguida deis dolenla que no esti- 
mada país bons; cavaller aventurer jo só, y no d' aquella de qui la fama jamay re- 




d' exempley patrd en los esdevenidors sigles, ahont loa cavallers aventurera reijent 
los pasos que denhen seguir si esveyen arrivar al cim y é I* altesa honrosa de las ar- 
mas. Es cert lo que din lo senyor D. Quixot de la Manxa, digné Uavors lo rector, 
puix éll va ensissat en aquest carro, y no per sas culpas y pacata, sino per la per- 
versa intencló d' aquella á qui la virtut enemista y la valentía agreoja. Aquest ea» 
aenyor, lo cavaller de la Trista figura, si ja lo sentirán anomenar algún dia, qaals va- 
lerosas hessanyas y grana fets serán escritas en bronzes dursy eternsmarbres, per 
mes que 's canse 1' enveja pera enfosquirlos, y la malicia pera amagarlos. Quan lo 
canonge sentí parlar al prés y al Iliure ab semblant eatil estigué per ferse la crea 
d' admirat, y no podia pas entendrer lo que li había eadevingut y en la mateixa 
admiració caygueren tols los qu' ab éll venian. En aixó Sanxo Pan^a, que s' habia 
arrimat á sentir la plática, pera adobarho lot, digné: ara, senyors, volguenme bé 6 
mal per lo que jo digaia, lo cas es, qu' axis vá ensissat Don Quixot tom ma mare; 
éll té son seny complert. éll menja y beu, y fá sas necessitats com los demés ho- 
mens. y com las feya ahí ana de que 1' engabiessen. Essent tot així ¿com volen fer- 
meá mí entendrer que va ensissat? puix jo he sentit dir á mollas personas, que 
los ensissats ni menjan, ni dormen, ni parlan, y mon amo si no li van á la má 
parlará mes que trenta procuradora. Y girantse á mirar lo rector procehí dihent: 
¡ah senyor rector, senyor rector! ¿pensará vostra mercé que no '1 conech?¿y pensa-* 
rá que jo no entench y endevino ahont a' encaminan aqnests nous ensisaaments? 
donchs sápiga que 1 conech per mes que 's tapi la cara, y sápiga que V entench 
per mes que dissimule sas falornias. Per fi, ahont regna 1* enveija no hi pot viurer 
la virtut, ni ahont hi ha V escassesa la Uiberalitat. Malhaja donchs lo diabla, puix 
si per sa reverencia no fós, aquesta fora ja V hora que mon senyor estaría casat ab 
r infanta Micomicona, y jo seria comte peí mes baix, puix no podia esperarse al- 
tre cosa aixi de la bondat do mon senyor lo de la Trista Figura, com de la gran- 
desa de moa serveys; mes ja veiig qu' es cert lo que per aquí '9 din, que la roda de 
la fortuna corra mes llesta qu' una roda de molí, y qn' aquells qu' ahí estavan em- 
pingadets avuy van per térra. Sois de mos filis y ma muller me pesa, puix quan 
ppdian y debían esperar veurer entrar á son pare persas portas fet gobernador 
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6 virrey d' alguna insola ó regne, lo veurán entrar fet on mosso de cavalls. Tot lo 
qn' he dit, senyor rector, no es mes que pera saplicar á sa paternitat fassia con- 
ciencia del mal tractament qa' á mon amo li fa, y mire be que no lí demane Dea á 
X altre vida aquesta presó de mon amo y se li fassia cárrech de tots aqoells socors 
y bensqne mon senyor D. Qaixot deixa de fer en aquest temps que 's troba prea. 
AdoTam aquesta Uumets, digué lo barber; ¿y vos també, Sanxo, soa de la cofrarfa 
4e Tostre amo? visca lo Sanyor que Taitg veijent que tindreu deferli companyía 
,diotre de la gabia, y que tenia de quedar tan ensissat com éll per lo que vos tocbi 
de son humor y ca vallaría. En mal punt vos emprenyareu de sas promesas, y en 
mal hora vos fícá.al cap 1' ínsula que tan desiljeu. Jo no «stich prenyat de ningú, 
respODgué Sanxo, ni so home que 'm deixaría empronyar encara que fos del rey; 
pulx encara que pobre, so cristilt veU^.y no dech res á ningú; y si ínsulas vull, al- 
tres desiljan altres cosas piljors, y oada hú es SU de sas obras, y.soLs d* esser home 
puch arribar á papa, quant y mes á gobernador d' una insiña, y mes poden t gua- 
nyarne tantas mon senyor, que li falta á qui donarlas. Vostra mercé miri com par- 
la, senyor barber, puiz no tot es fer barbas, y un xich -va de Pere á Pere. Ho dich 
perqué tots nos coneixam y á mi se no m' ha de donar dau fals; y en aixó del ensí- 
ssament de moa amo» Dea sab Id cert; y quedes aquí pulx piljor es remenarho. Ko 
YOlgué respondrer lo barbjer á Sanxo pera qu« no descobris ab sas senzillesas lo 
qu' ell y lo rector tan proouraTan amagar, y per aquest^mateix temer había lo rec- 
tor dit al canonge que caminessen un xich en avanJtj puix ell li contarla lo mi»- 
terldel engabiat ab altres cosas que 11 dooessen gast. Hofíu axis lo canon ge, 
y adelantas ab sos criáis y ab éll: y estígaé atent á tot alld que volgué dirli 
de la condició, vida, bojeria y costums áeV>. Qaii^ot, contantli breument lo 
comensament y causa de son desvari y tot lo progrés de sos fets fins ha- 
berlo posat dintre d' aquella gabia y lo designi que tenían de portarlo á 
sa te^ra pera veorer si per algún medí trobavan remey á sa bojeria. S' admira- 
ren de non los criáis y lo canonge de sentir la estranya historia de don Quíxot, y 
acabant de sentirla digué: certament, senyor rector, jo trobo per mon compte que son 
perjudicials á la repjúMica aquesta que^dihuen Ilibres de cavallerias; y encara que 
jo he llegit, portat d' un ocios y fals gust, lo comensament de casi tots los mes q^e 
hi ha Impresos, jamay m' he pogot acomodar á llegirne cap del comensament ala 
fí, puix semblam que poch mes 6 menys, tots son una cosa, y no té mes aquest qti' 
aquell, ni aquest altre que V altre; y segons ¿ mi 'm sembla, aquest estil d' escrij>- 
tura y composició cau sota d' aquell de las fábulas anomenadas milesias^ puix son 
qüentos disbaratats, qu''ateneii solament á delectar y no 6 ensenyar, al revéq^de 
loquefan las fábulas apólogas, que ensempa delectan y ensenyan; y essent lo 
principal intent de semblante Ilibres lo delectar, no sé pas jo com puguian conse- 
' guirlo trobantse plens de tants y tanta desaforats disbarats: puix la delectació que 
se sent á V ánima, den esser de V hermosura y concordancia que veu ú observa en 
las cosas que la vista ó r imaginació li posen davant, y tota cosa que té en si llet- 
jor y descompostuia no 'ns pot causarcap plaher. Puix ¿quina hermosura pot ha- 
berhi ó quina proporció de las parta ab lo tot, y del tot ab las parts, dintre un lli- 
bre <5 fábula ahont un jove dé setse anys dona un cop de espasa á un gegant com 
una torre, y lo parteix ab dos meytatd como si foa d' alfenych? y ¿que quan nos 
volen pintar una batalla dihent que hi ha per part deis enemichs un milid de 
combatents? y com vaigi contra d' ella lo senyor del Ilibre forsosament, mal que 
nos pese, tenim d' entendrer que 1 tal cavaller guanyá la victoria sola peí valor de 
son fort bras. Puix ¿que direm déla facilitat ab qu* una reyna ó eniperatriu es por- 
tada en los brassos d' un aventurar y no conegut cavalleí? ¿Qoin ingeni, si no es 
del tot bárbaro é Incult, podrá contentarse llegint qu' una gran torre plena de ca- 
vallera vá peí mar en avant com una ñau ab bon vent, y avuy fa nit á Lombardfa, 
y demá amancix á las ierras del preste Johan de las Indias Ó prop dValtt^s qoe 
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ni las descrigné Tolomeo, dí las veijé March Polo? T si á aixó se 'm respongaéB 
qu'aqaells qae lals lllbres componen los escriuhen ab cosas de mentida y que per- 
$0 no eslán obligáis á mirar ab delicadesas ni certinitats, jo respondré, que tan 
la mentida es millor, qoan mes vera sembla, y tant mes agrada qoant té mes 
de lo dobtós y possible. Denhen casarse las fábalas imaginadas ab V enteniment 
d' aquella que las Uegescan, escribintse de manera, que vaijen á an mateix pas 
ensemps V admiració y 1' alegría; y totas aquestas coeas no podrá pasos ferias qui 
fogi; de la Yerossimilitut é imilacló, en lo que consisteix la perfecció de lo que 
s' escriu. No he vist jo cap Ilibre de<»valleria« que fassia un eos de fábula sencer 
y ab totas sas parts, de manera que lo mitg corresponga al principi, y lo fí al prin-- 
clpi y mitg, sino que 'Is componen ab tans membres, que mes sembla que portan 
inteiicié.deferciim quimqra^ mansiruo^ que '^o^ usa figara proporcionada. Fora 
d' aixó son en lo eatil durs, en las hessanyas increíbles/ en los amors lascius, en 
las cortesías mal mlrats,Ilarcb's en lacr batallas, iotíUM «n las ralioDa, disbaratats en 
los yiatjes y fínalment estranys de tot discretartifíci y per^ó dignes d' esser des- 
terráis de la república cristiana com á gent inútil. Lo rector T escolta ab gran aten* 
eió, y 11 sembla borne de bou setiy, y que tenia vahó en tot quan deya; y alxís 11 
digné', fae per esser éll de sa mateixa oplnió y teñir també quimera ais llibres de 
cavalléría, habia cremat tots los de Don Quixot, q u' eran molts; y li conté V es- 
cmtlnl que d' ella babla fet,'y los qu' habla condemnatal (ócb y deixat ab vida, de 
que tio'poeb r)é lo canonge, y digoé qu' ab tot lo mal qu' habia dit de tala llibres, 
hi trobava una cosa buiía; y era T assumpto qu' oferian^ pera que un bonenteniment 
poguéii brillar ab élls, puix éonavaQ Uarcb y espay^s camp per ahontsens empatz 
I>ogué» correr la ploma describint natifragis, tempeatats reenoontrea y batallas, pin* 
tantunoapitá valentab totaa la»Benyaflqaepera'e3aerial8oi^necessariaa,mostrant- 
86 prudent, prevenint laé astucias dejaos enemiclis» y eloqüent orador perduadint 6 
dlssuadint & sos soldáis, madurea le eonsell^ presten lo determinat, y tan valent 
pera- esperar com pera acometrer» pintant ara un lamentable y trágich fet, ara un 
d' alegre y no pensal; allí una hermosíssima dama» honesta, discreta y recatada; 
aquí un cavaller criatiá, valeni y oomedit; allá un desaforat, bárbaro fanfarró; eñ« 
SÉ un prí^pce(> cortés» veleros y ban mirat; representai^i bondai y ilealtat de vas- 
sallil y grandesas y mercés de senyors; ja ];^ot manifestarse astrólech, ja cosmógraf 
exdeVrl^nt, ja músich, ja intelígent en las materias d' eatat, y tal vegada li vindria 
ocasió de mostrarse nigrománticb si volgués; pol mostrar laaaetucias d' Ullses, la 
pietat d' Eneas, la valentía d' AquUes, las desgracias d' Héctor, las trahicions de 
8inon, I'amistatd'Eurlal, la lliberalilat d* Alexandre, lo valor de César, la clé« 
mencia y veritat de Traja, la fídelitatde Zopir, la prudenciada Cató y per fí totas 
aquellas accions que poden fer perfet á un varó il-lustre, ja posantlas en un sol, 
ja repartintlas entre molts; y essent aixó fet ab apaeibilitat d' estil y ab ingeniosa 
luTenció, qui tire lo mes que sia possible á la veritat, sens dnbta compondrá uña 
tela de diferente y hermosos llassos teixida, y qua després d' acabada tal perfec- 
ció y heriáosura present, que conseguesca lo mlHor ñ que pot pretendres en los es* 
crits, es, ensenyar y delectar ensemps, segons (}a he dit, puixT escriptüra solta 
d' aquets llibres dona lloch á que i' autor poguia mostrarse ¿pich, liricL, trágich, 
cómieh, ab totas aquellas parts que enclouhen las dulcíssimas y agradables cien« 
cias de la poesía y V oratoria, puix V épica també pot escciurers en prosa com en 
vera. 
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capítol ZLvm. 



AHONT PROCBHEIX LO CANONOB L^ ASSUMPTO DELS LLTBRBS DB 
CATALLBEÍAS, AB ALTBBS COSAS BIGNBS BB SON INGBNI. 



Aixís 08 scgons vostra mercó diü,,fleDyor canonge, dignó lo rector, y pergó son 

mes dignes de reprensió aquella que ñns ara eompoDgueren aemblania Ilibrea, 

sena teñir advertencia & cap bon discura, ni al art y reglas per abont podrían 

guiarse y ferse famosos en prosa, com bo son en vers loa dos prímceps de la poesía 

grega y llatina. Jo almenys, replica lo cabonge, be iiBgut certa ientació de fer un 

^Jlibre de cavallerias servant tols los punts que be significat: y si decb confessar lo 

"€ert, fins tincb escrits mes de cent fulls, y pera fer V experiencia de si corresponian 

^'á ma estimado, los he comanicat ab molts bomens apaasionats de tal llegenda, 

. doctos y discrets, y ab altres ignorants y que sois atañen al gost de sentir disba- 

rats, y de tots be trobat una agradable aprobado; mes ab tot y aixó no be procebit 

avant, tan per semblarme que ftis cosa agena de ma professió com per veurer gu' 

es mes lo nombre deis tontos que deis prudente; y qu' ates qu' es millor eaaer 

Uoat deis pocbs sabis, que burlat deis molts tontos, no vuU subjectarme al confós 

judie! del presumit vulgo, á qui per la major part toca llegir semblants Ilibres. Y lo 

* que más me '1 traguó de las mans, fou un argument que jo fia ab mí mateix, tret 

de los comedias qu' ara 's representan ,^lbent: si aquestas qn' ara 6' estilan, tan 

las imaginadas com las históricas, totas ó las mós son reconegots disbarats, y cosas 

que no teñen cap ni peus, y ab tot y aixó lo vulgo las ou ab gust, y las té y las 

'aproba per bonaso trobantse tant lluny de serbo; y llurs autora y los actors que las 

^ representan diuhen qu' aixís teñen d' esser, perqué aixís las vol lo vulgo y no 

d' altra manera; y que las que. portan plan y segueixen la fábula segons V art 

demana, no serveixen mes que pera quatre discrets que las entonen^ deixant 6 

'tots los demés en déjú d' entendrer son artifíci y que á ells los está millor guanyar 

' de menjar ab los molts, que no opinió ab los pocbs; d' aquesta manera vindrá á 

esser mon Uibre després d' haberme cremat las celias pera seryar los precptes re- 

^íerits, y yindré á esser lo sastre del cantó; y encara qu' algunas vegadas he procu- 

rat persuadir ais autora, que s' enganyan en teñir V opinió qae teñen, y que mes 

gent cridarían y mes fama guanyarian representant comedias que segueixcan V 

**. art, que no ab las disbaratadas, están ja tant aferráis y apoderáis desonparer, 

^que no hi ha rabo ni evidencia que d' ell los treguia. Recort que un dta diguí á un 

d^ aquets obstinats: dibeome, ¿no vos recordeu pas de que fá pocbs anys que 'a 

representaren á Espanya tres tragedias qu* admiraren, alegraren y pararen á tota 

quants las sentirán, aixís ais tontos com ais pradents, aixís del vulgo com deis es- 

collits, y donaren mes diners ais representants ellas tres solas qae trenta de las 

milloTS que després ensá s* han fet? ¿Sena dupte, respongué 1' autor á qui *m refe- 

resch, que ho dirá vostra mercó per 1* Isabela, la Fiils y V Alexandral Per ellas parí, 

11 repliquí jo, y miren si guardavan be los preceptos de V art, y si per guardarlos 
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deixaren de Bemblar lo qoe eran, y d' agradar á tot lo mon; aixís es donchs qae no 
está la falta en lo posible ignorant, que demana dlsbarats smó en aqnells qoe no 
saben fer altre cosa. Si que no fon disbarat tV Jngratitut venjadaí^, ni lo tingué fía 
jYumancta», ni 's trobá en lo ^Mercader aymador> ni menys k <V Enemiga favora* 
hUp, ni en moltas altres que d'alguns experta poetas foren com postas pera fama y 
renom seo, y pera ganancia d' aquella que las representaren; y altres cosas anyadf 
¿ aquestas ab las que ó mon parer lo deixí confós, mes no satisfet ni conyenaut 
pera treurel de son errat pensament. En materia ba tocat vostra mercé, senyor ca-> 
nonge, digué Ilavors lo rector, qu' bá despertat en mí un anticb rencor que tinch 
ab las comedias qu' ara s' estilan, y tal que iguala al que tincb ab los Ilibres de 
cavallerías; puix tenint d' esser la comedia, segons Tuli, mlrall de la vida bomana, 
exemple de las costúms, é imatge de lá veritat; las qu* ara 's representan son mi« 
ralis de disbarais, exemples de tonterías, é imatges de lascivia: puix ¿quín major 
disbarat pot haberbi en i' assomplode que parlém, que sortir un noy ab volquers ft 
la primera escena del primer acle, y & la segona sortir ja fet borne barbat? T ¿quín 
major que pintarnos un vell valent, y un jóve cobart, un mosso de peuretórich, un 
patje conseller, un rey faquí y una primpcesa fregona? ¿Qué diré, doncbs, del' 
observancia que guardan en los tempa en que poden ó podían esdevenir lasac- 
cions que representan sino qu' be vist comedia que la primera jornada comensa á 
Europa, la segona á V Asia, la tercera s' acaba á T África, y encara si fes de quatré 
jomadas la quarta acabaría á 1' América, y aixís s' bauria fet en totas qnatre parta 
del mon? Y si V imitació es lo principal que den teñir la comedía ¿cóm es possible 
que satisfassia á cap mitjá enteniment que finjint qu' una acció passa en temps 
del rey Pepini y Carie Magn á aquell mateix que bi fá la persona principal liatrl- 
buhescan que fon V emperador Heracli, quí entré ab la Greu á Jerosalem, y guanj^á 
la Casa Santa com Godofre de Bolló, babentbi sengles anys de i' una cosa & V altre» 
y fondantse la comedia sobre cosa fingida afegintbí veritats de bistoria, y trossoa 
de altres cosas succehidas á dlferentas personas y temps, y a^ó, no ab trassas ve- 
rosímils, sino ab patenta errors de tot punt inexcusables? T es lo mal, quebiba 
Ignorante que diguian qu' aíxó es lo perfet, y que lo demés es bascar gollerías. 
¿T si parlém de las comedias divinas? ¡Quánta miradas fiogeixen; quántas cosas 
falsas y mal entesas, atribubint á un sant miradas de 1' altre! y fins ¿ las humanas 
s' atreveixen á fer miracles sens mes respecte ni considerado que semblarlos que 
allí estará bé tal miracle y apárense segons ells ne diuben, á fí de que gent Ignorant 
a' admire y vingnia ¿ la comedia; y tot aixó es en perjudici de lá veritat y en 
minua de las bistorias, y fins en oprobi deis espanyols ingenis; puix los estran- 
gers, servant ells ab molta puntualitat las lleys de la comedia, nos teñen per bar* 
baroaé ignorants veigent los absurdos y dlsbarats de lasque fem; y no seria 
prou disculpa d* aixó dir que lo principal intent que las repúblicas ben ordena- 
das teñen permetent que 's fassian públicas comedias, es pera entretenir la coma* 
nitat ab algún bonest plaher, y divertirla á vegades deis mals bumors que sol en- 
gendrar Voci;y que puix aquest se consegueix ab qualsevulla comedia bonad 
dolenta, no bi ha pera que posar lleys, ni apremiar ais que las fan y represent que 
lasfassiancom deurian ferse; puix segons be dil ab qualsevulla se consegueix lo qu* 
ab ellas se preten. A lo que respondria jo, qu' aquest fí se conseguiría millor y sens 
comparado ab las comedias bonas que no ab las que no bo son; puix d' haber sen- 
tit la comedia artificiosa y ben ordenada, sortiria 1' oyent alegre ab las burlas, ense- 
nyat ab las veras, admirat deis fets, discret ab las páranlas, advertit ab las falor- 
nlas, sagas ab loa estemples, airat contra lo vid, y enamorat de la virtut: puix 
tota aquest afectes deu despertar la bona comedia á V ánima de qui T escolte per 
rústich y talds que sia; y de tota impo^sibilitat es impossible deixar d* alegrar y 
entretenir, satisfer y contentar la comedia que totas aquestas parta tinguia, molt 

PhibíwuuTabt. Digitized by Cf^^QlC 



240 PRIMBBA PA.ET.— OA.P. XLYIII. 

mes qa' aquella que no las té, com per la major parí careixen aquestas que á' 
ordinari ara 's representad. Y no teñen pax d' alzó la colpa los poetas que las 
componen, pnix alguna hi ha d' élls que coneixen moltbéen lo que erran, y 
saben extremadament lo que deuhen fer; mes com las comedias s' han fet merca* 
dería venal, dluheu, y diuhen bé, que los representante no las comprarían si na 
fossen d' aquella manera; y aixis lo poeta procura acomodarse ab lo que lo re* 
presentant que li ha de pagar r obra 11 demaoa. T qu' aixó sia cert veljes per mollas 
ó infinitas comedias qu' ha compost nn felicissím^ ingeni d' aquests regnes (1) ab 
tanta gala, garbo,8b vers tan elegaut,ab tanbonas rabona, ab tan serias sentenciaa^ 
y fínalmenl tan plenas d' elocucid y elevació d' estii, que teñen lo mon pl¿ de sa 
fama; y per volerse acomodar al gust deis representants no han arrivat totas, y ai 
tan sois algunas, al pont de la perfeccló que requereixen. Altres las componéis 
tan sens mirar lo que fan, quedesprésde representadas teñen necessitat los re* 
presentante de fogir y ausentarse, temerosos d' esser castigáis, com ho han signi 
mollas vegadas, per haber representa I cosas en perjudici d' alguna reys, y deshon* 
ra d* alguns Uinatges; y tota aquests inconvenients s' acabarían y fíns molls aítres 
que no dich. ab tal que hi hagués á la cort una persona inteligeat y discreta qui 
examines totas las comedias ans de representarse; no sois aquellas que 's fessen á 
la cort, si no totas las que 's volguessen representar dinlre de fispanya, sens qaai 
aprobado, sagell, y firma cap justicia en son lloch deixés representar cap come- 
dia; y d' aquesta manera los comediante tindrian cuidado d' enviar las comedias^ 
á la cort, y ab segureiat podrían representarlas, y aquells que las componen mira* 
rian ab mes cuidado y estudi lo que fessen temerosos d' teñir que passar saa 
obras peí rígurós examen de qui ho enten; y d' aquesta manera, ferian bonas co* 
medias y 's conseguiría felicissímaraenl lo qu' ab ellas se preten, tan 1' en* 
tretenimenl del poble^ com V opinió deis ingenis d' Espanya, T interés y segure* 
tal deis recitaots, y r ahorro del cuidado de castigarlos; y si 's dones carrech áuu> 
. áltre ó be á aquest mateix de qu' examines los Ilibres do cavallerías que de noa 
se componguessen, sens dublé podrían sortirne alguns ab la perfecció que vostrt 
mercé ha dil, enriquinl nostra llengua ab 1' agradable y precios tresor de 1' elo- 
quencia, donanl ocasid de que los Ilibres vells s' obscnrissen á la Uum deis nona 
que sortissen per honest passatemps, no solameni deis ociosos, sino deis mea 
ocúpala, puix no es pqssible que sia sempre 1' archarmat, ni la condició y flaquesa 
humana poden sosleatarse sens alguna honesta recreació. A aquest punt de boa< 
colloqui arribavan lo canonge y lo rector quan adelantanlse lo barbar envera ella 
digué al rector: aqui, senyor Ilicenciat, ea lo lloch que jo digui qu' era bó pera que 
fenl nosallres la mitgdiada tingoessen los boas una pasta fresca y abondént. Áixia 
me sembla també, respongué lo rector, y dihental canonge lo que pensaban fer, 
també volgué qnedarae ab ella convidat del lloch d' una hermosa valí qu' á la víala 
se 'Is oferia; y tantper gossard' ella com de la conversa del rector, de qui ja a' ana- 
va afícionant, y per saber mes per menut las hessanyas de Don Quixol, manft á 
alguns de sos críala qu' aneasen A V hostal, que no lluny d' allí 's trobava y por- 
tasen lo que hi bagues de menjar pera tota, puix éll determinava de fer allí mitj* 
diada aquella larde: A lo qn' un de sos erial, respongné que V adsembla del repnea* 
to, que ja había d' esser A V hostal, porlava ja assay pera no obligar á pendrer 4e 
1' hostal mes que cibada. Doncha si aixis es, digué lo canonge, portintse allá lo* 
tas las cabalgaduras, y feu tornar 1' adzembla. Mentres qu' aixó passaba. veigent 
Sanxo que podía parlar á son amo sens la continua assislencia del rector y del 
barbar, á qui tenia per sospitosos, s' atansé ¿ la gabia ahont anava son amo 
y li digué: senyor, pera descarrech de ma conciencia vull dirli loque pasáa 
pertanyent á son encanlamenl, y es qu' aquests dos qu' aqui venen ab las 
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caras tapadas, son lo rector de aostre poblé y lo barber, y crech qu* imagina- 
ren portarlo de tal manera de para enveja qne teñen, de qne vostra mescé se 1s 
adelanta ab tans famosos fets, Presoposada donchs aquesta verJtat, se se- 
gaeiz qoe oo vá ensisat, sino embdalit y tonto. Pera prova de lo que li yuII 
preguntar una cosa, y si m respon, com crech qne 'm te de respondrer, tocará ab 
la má aqoest eogany, y coneixerá com no t6 ensissat, sino trastornat lo seny. 
Pregante lo que vallas, Saaxo, respongaé don Qaixot, puix jo 't satisfaré y respon* 
dré á ton plaher; y per lo qae dios de que aqaells qu' allí van y venen ab nosal- 
tres, son lo redor y lo barbar, nostres compatricis y conegnts, bé podrá esser qae 
sembla que son ells, mes qu* abveriiat ho slan, alzó no ho cregaias per cap estil: 
lo qae deas crearer y entendrer es que si ells s'bi semblan, segons dius, será per* 
qué los qu' m' han eñsiasat haurán prés aquesta apárense y semblansa, puix ea 
cosa fácil ais ensissadors pendrer la figura qu' se *ls antotxa, y haurán pros la d* 
aquests nostres amicha para donarte oeassió de que penses lo que penses, y posar, 
te al mitg d* un laberinto d' imaginacions que no puguias sortir d' éll encara que 
tlnguesses lo cordill de Téseo; y tambó ho haurán fet pera que Jo titubeije en mon 
seny y no sápiga atinar d' ahont me vé aquest dany: puix si per V una part tú 'm 
dios que m' acompanyan lo barbar y lo rector de nostre poblé, y per altre jo 'm 
velg eogabiat, y sé de mí que forsas hamanas com no foseen sobrenaturals no fo- 
ren prou pera eugabiarme, ¿qué vola qu* diguia ó pense slnó que la manera de 
mon eusissament excedeix á quantas jo he llegit en totas las historias que parlan 
de cavallers aventurers que foren ensissats? Aixis es qu* be pots donar pan y ra- 
pos en aixó de creorer qu' son aquests qoe 'dius, puix alxís son élls com jo turch; 
y en lo que pertany á voler preguntarme alguna cosa, diguias, puix jo 't respon- 
dré encara que 'm preguntes d* aquí á demá. ¡Válgam la mare de Deu! respongué 
Sanxo fent un gran crit; ¿y es posible que sia vostramercé tan dur de cervell y talo 
faltat de magí, que no conegoia qu' es la pura veritat lo que li dich, y qu' en aques- 
ta presad y desgrásala hité mes part la malicia que 1* ensissament? Y essent aixía: 
jo 11 vull provar ab tota evidencia como no vá ensissat: y sihó dígulam, alxís Deu 
lo treguia de aquesta tempestat, y aixís se veige en los brassos d' ma senyora Dol- 
sinea qnan menys pense. Acaba de conjurarme, digné don Quixót, y pregunta lo 
que tú vuUas, puix ja t* he dít qoe 't respondré ab tota puntúalitat. a'Íxó tuII, re- 
plica Sanxo, y lo que vull saber es, que 'm digula sens afegir ni treurhi res sino 
ab tota veritat, segons s' espera qoe deuhen diría y la diuhen tota aquella que pro- 
fessan las armas, segons vosira mercé las profesas sots lo iitol de cavallers aventu* 
rers. Dich que no mentiré en res, respongaé don Qaixot: y acaba ja de preguntar, 
puix certament me cansaa ab tantas salvas, pregarlas y prevencions, Sanxo. Dich 
que joestich cert de la bondat y veritat de mon amo, y aixís, perqué fá la cosa á 
nostre propósit, demano, parlaht ab acatament, ¿ai per caá després que vostra 
mercé Yá engabiat y á son parer ensissat dintre d' aquesta gabia, 11 han Tingut 
ganas y voluntat de fer aygoas majors ó menors segons sol dlrse? No entench pas 
aixó d' fer aygoas, Sanxo, y declarat mes si vols que 't respodguia clarament. ¿Ba 
poasible que no entonga vostra mercé lo de fer aygoas menors 6 majors? puix fina 
á r eatudi hi demanan *la noys. ¿Donchs sápiga qoe vull dir si 11 han vlngut ganas 
de fer lo que no s' escusa? Ja, ja t' entench, Sanxo; y moUas yegadaa, y fins ara 
també las tinch, treume tú d' aqoest perill puix'qoe no vá pas tot net. 
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capítol xux. 

AhONT SB PIA.RLA DEL DISCRBT COL-LOQUI QUE SaNXO PXNgX «tiNQüÉ 
AB SON SBNYOR D. QUJXOT. 



Ah! dígoé SaDXo, agafat lo iincb: aixó es lo qae desiijaba saber com 1' ánima 
^ la vida. Yingaem aquí, senyor, ¿podría negar lo que comunment sol dir- 
se per aci quant una persona está de mala volúntate no se que te fulano, que ni 
menja, ni Leu, ni dorm ni respon al cas á lo que li preguntan, puix no sembla si- 
no que está ensissal? d' abont resulta qu' aquella que no menjan« ni beuhen, ni 
dormen, ni fan las obras naturals que jo dicb, aquests tais están ensissat; mes no 
aquella que teñen la gana que vostra mercé lé y que beu qoan li donen, y menja 
quan te menjar, y respon á tot alió que li preguntan. Parlas bé, Sanxo, respongué 
D. Qoixot; mes ja t' be dit que bi ba mbltas maneras d' ensissaments, y be podría 
esser qu' ab los tempe s* baguessen mudat d^uns ais aires, y qu'ara s'estile que los 
ensissats fassan tot lo^que jo fas, encara qu' ans no bo feyan; de manera quecon- 
tVa r US deis temps no bi ba que dir, ni de que treurer consequenclas; jo se y crecb 
que vas ensissat, y ne tinch prou pera la seguretatde ma conciencia, que la tiiidría 
molí gran si jo penses [que no estava ensissat y 'm deixés estar en aquesta gabia 
peresós y cobart, defraudant lo socors que podía donar á molts necessitats que de 
m' ajuda y amparo tindrán á 1* bora d' ara precisa y extrema necessitat. Donchs ab 
tot y axó, replica Sanxo, dicb que pera major abundancia y satisfácelo será bé que 
voslra mercé probés á sortir d' aquesta presó, puix jo m' oblicb ab tot mon poder á 
facilitarlo y ñns treurel d'ella, y probos de nouá pujar sobre son bo Rocinant, 
qui laiQbe sembla que va ensissat, segons va de melancólicb y trist; y fet aixó pro- 
bessem altre vegada la sort de buscar mes aventuras, y si nos esdevé bé temps 
nos queda pera tornarnos á la gábia: abont dicb, á lley de bo y Ueal escudar, 
que tincb de tancarmi ab vostra mercé, si acás fós vostra merco tan desdilxat y 
jo tan xlmple, que no acortes á sortir ab lo que dicb. Jo so content de fer lo 
que. dius, Sanxo germá, replica D. Quixot, y quant tú 't veijes ab conjunc- 
tura de posar en obra ma Uibertat, jo V obebiré en tot y per tot; mes 
tu. Sanxo, veurás com t* enganyas en lo coneixement de ma desgracia. En 
aquestas conversas s' entretíngueren lo cavaller avenlurer y lo malaventurat escu- 
der fíns qu* armaren abont ja descavalcals los espera van lo rector, lo canonge y lo 
barber. Desjunyí desseguida los bous del carro lo bover y los deixá pasturar á son 
arbitre per aquell vert y agredable llocb^ qual frescor convídava á volarlo gosar, no 
á las personas tan ensissadas com D. Quixot, sino ais tan desperté y discrets com V 
escuder; qui demaná al rector que permetés que son senyor sortis un xicb de la 
gabia, puix si no '1 deixavan sortir, no aniria pas tan neta aquella presó com de- 
manava la decencia d' un tal cavaller com son amo. Ho entongué lo rector, y digné 
que de molt bona gana faria lo que li demanava si no temes que veijentse son se- 
nyor Uinre, babia de fer de las suas, y anarsen abont may mes ningú lo veijés. Jo 
li fío de la fuga, respongué Sanxo, Y jo y tot, digué lo canonge, y mes,^ élLmai. 
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dona para ulacom cava Uer, de no aparlarse de nosaltres fías que sia nostre vo- 
luatat. Sí la dono, respongaé D. Quixot, que tot ho eslava ascoUant, qaant y mes 
qoe aquell qae está ensissat com jo, no te Ilibertat pera fer de sa persona lo qae 
voldria, puix aqoell qoe I' enaissá pot fer que no 's moguia d' un lloch en tres si- 
des, y si bagaes fagit lo fará tornar en volandas; y puix aixo era aixf. be podiaa 
murarlo y raes essenl tan en profit de tols, y de no Iliorarlo, prolestava de que no 
podia pas deixar de fatigarlos T olfatside allí no 's desviaban. Li agafá la má lo 
canoDge encara qae las tenia Hígadas, y sots de sa bona fé y párvula lo desengabia- 
ren,y éil s' alegra inñnit y sens mida de veurers fora déla gabia; y lo pri« 
primer qae fiu fou estirarse tot lo cós y deseguida 3* en ana envera Rocinant, y 
donantli dos copets á las ancas, digué: encara espero en Deu y sa ben^yta mare^ 
fft)r y mirall deis cavallers, que prest lenim de veurens lots dos com desitjem, tu 
ab ton senyor á coll, y jo damuDt teu exercitant T oficl pera que Deu me lira al 
mon; y dihent a^o D. Quixot s' aparta ab Sanxo á remota part d'ahont vingué mes 
alleogerai y ab mes desitga de possaren plántalo que son escuder disposes. Lo mi. 
raba lo canonge, y s' admiraba de veurer V estranyesa de sa gan bojeria, y de que 
en tot cuant deya y responia, manifestava teñir bonissim seny, y solament venia k 
perdrer loa estrebs segons queda dit, al parlarli de cavallerias; y axis mogut á com- 
pasió, després d' beberse senlat tots damunt de la verda herba pera esperar lo re- 
puesto del canonge, li digué: ¿es posible senyor liidalg, que baja pogut tan en vos* 
tra mercé T amarga y ociosa llegenda deis llibres de cavallerias, que li bajan 
giratlo cervell de manera que vinga á creurer que va ensissat, ab altres cosas 
ay tais, tan llunyas d* esser certas com ho está la verilat de la mentida? Y ¿com es 
posible que hi baja enteniment huma que 'a creguia qpe foren en lo mon aquella 
infinitat d' Amadisis y aquella turbamulta de tant famós cavaller, lant empe- 
rador de Trapisonda, tan Felixmart d' Hircania , tant palafré, tanta donsella 
aventurera, tantas serps, tants endriachs, tants gegants, tantas.no sentidas aven- 
turas, tanta mena d* ensissamButs, tantas batallas, tants desaforats reencontres, 
tanta bissarria de vestiduras, tantas primpcesas enamoradas, tants escuders com. 
tes. tants nanos graciosos, tant bitllet, tant requiebro, tantas donas valentas, y fí- 
nalment tuntas y tan disbaratadas cosas com los llibres de cavallerías contenen? 
Da mí se dir qae quant los llegesch, mentres que no poso V imaginació á pensar 
que tots son mentida y lleugeresa, me plauhen; mes quant caich en lo que son, tiro 
lo millcr d' ells á la paret, y fins lo tiraría al foch si prop ó á la vista *l tingues, 
com 6 mereixedors de tal pena per esser falsos y mentiders, y foia del tráete, que 
demana la comú naturalesa, y com á inventora de novas sectas y de nova manera 
de yida, y com á qui dona ocasió á que lo vulgo ignorant creguia y tinguia per cer- 
tas tantas ximplesas com contenen: y fine teñen tan atreviment que s* atreveixen 
á turbar los ingenis deis discreta y ben nats hidalga, com be 's veu per lo que en 
vostra mercé han fet, puix V han conduhit á termes en que sia forsós laucarlo din- 
tre d' una gabia, y portarlo dalt d' un carro de bous com qui porta ó dú algún lleó 
ó tigre de r un poblé á l'allre pera guanyar ensenyanilo. Ea, senyor D. Quixot, 
dolguias de si mateix y torne al gremi de la discreció, y sápiga usar de la molta 
que lo cel fou servil de donarli, empleant lo felieíssim talent de son ingeniab altre 
llegenda qae vinguia mes en profit de sa conciencia y aument de sa honra; y si 
per cas portal de sa natural inclinació volgués llegir llibres de hessanyas y de ca- 
vallerías llegesca de la Sagrada Escriptura lo Ilibre deis Jutpes, y alli trovaría ve- 
ritats grandiosas, y fets tan veritables com valerosos. Un Viriat tingué Lusitanía, 
un César Roma, un Anibal Cartago, un Alexandre Grecia, un comte Fernán Gon- 
zález Castella,— un Cid Valencia— un Gon7alo Fernandez Andalusía— un Diego 
García de Paredes, Estremadnra; un Garci Pérez de Vargas, Jerez; un Garcilasch, 
Toledo; un don Manel de Lleó, Sevilla: y la llegenda de sos valerosos fets poten- 
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tretenir, ensenyar, delectar y admirar ais mes alls ingenis que los llegescan. 
Aquesta si que será Uegenda digne del bon seny de yoslra merge, senyor don Qai- 
xot meu, de la cual sortirA erudit en V historia, enamorat de la virtut, ensenjalen 
la bondat, millorat en las costuras, valent sens temeritat y atrevit sens cobardía; y 
tot aixó pera honra de Deu, pera son profit y fama de la Mantxa, d' ahonl segons 
he sabut porta vestía mer^é son principi y llinatje. Aten'ísimyípent ascollá don 
Quixol las rahons del canonge; y veijent que ja había acabat. després d' haberlo 
estat mlrant un bon espay li digué: semblara, senyor hida'g, qu« la plática de vos- 
tra raerle s* ha eDcaminat á volerrae donará entendrer que no bi ha hagut en lo 
mon cavallers aventurers. y que lots los Ilibres de cava Herías son falsos, menti- 
ders, dolents é inúlils pera la república, y que jo he fet mal llegintlos, y pitjor 
creentlos,y mes malament imitanilof, babentme possat á seguir ia durísima prd- 
fesió de la caballería aventurera que ella ensenyan, y negantme que foren enlo 
mon Amadises, ni de Gaula, ni de Grecia, ni tots ios demés cavallers de que los Ili- 
bres están plens. Tot es al peu de la lletra. cora vostra mei^ó diu, dgué lo canon- 
ge. A lo quejespongué don Quixot: afegí també vosta meigé, que m' habían fet 
molt dany tais Ilibres, puix m' habían girat lo cervell, y firai dintre d' una gabia, 
y que millor me seria £er V esmena y mudar de Uegenda, llegintue altres mes ve- 
rídichs y que millor delectan y ensenyan. Aixís es, digué lo canonge. Donchs jo. — 
replica don Q lixot, Irobo que lo sensa seny, y V ensisat es vostra mei^é, puix día 
tanti¿8lmas blasfemias contra una cosa tan admesa en lo mon y tinguda per tan 
certa, en termes que quí la neguéá, cora vostra mergé la nega mereixia la mateixa 
pena que la que segoas diu vosira mer(^é dona ais ilibres quan los llegeix y V enfa» 
dan; puix voler fer entendrer á ningú que Amadis no fou en lo mon, ni lots los 
demés cavallers aveaturers de que están plenas las historias, será voler persuadir 
que lo sol no illumina ni lo gel refreda, ni la térra aguanta; puix ¿quin ingeni 
pot haberhi en lo mon que puguia persuadir á un altre de que no fon cert lo de 
r infanta Florlpes y Gui de Borgonya, y lo de Fierabrás ab lo pont de Manlible, 
que esdevíDgué en temps de Caries lo Mague? puix voto á tal que tot es tant cert 
oom que ara es día; y si es mentida ho s*írá lo de Héctor y A-iuile^, la guerra de 
Troya, los dotse pars de Fran9a. y lo rey Artus d' Inglaterra, qui vá fins^ra conver- 
tlt en corb, y le esperan diatre son regne per D»oments, y tarahé b' o (reviran ó dir 
que es mentida V historia de Guarí Mezquí, y la de la requesla del San! Grial, y 
que son apócrifa los amors de don Tristan y la reynalseo, com los de Ginebra y 
Lanzarot; habentlii personas que casi se recordan d' haber vist á la duenya Quin- 
lanyona, qui fou la millor servidora del vi que tingué la Gran Bfetanja; y tan aixó 
esaixí, quejo 'm recort de que 'm deya certa a ^ia meva de part de mon pare 
quan veya alguna duenya ab tocas reverendas: aquella, net, se sembla á la duenya 
Quíntanyona, d' ahont deduesch jo que la deguó de coneixer ella, ó almenys de- 
gué de conseguir áveurer algún retrato seu. ¿Donchs quí podrá negar no esser 
veritable V historia de Fierres y V hermosa Magalona, puix fins avuy día se veu á 
r armería deis reys la clivilla ab que giraba lo cavall de fusta sobre que anabá lo 
valent Pierres pels aires, que es un poch major que un timó de carro? \' prop de la 
clivilla hi ha la sella de Babieca, y á Roncesvalls hi ha lo cós de Rolda groe 
com una gran viga, d' ahont s' infereix que hi haguó, dotse Pars, y que existí 
Pierres, y que hi bagué Cids, y altres cavallers semblants á aquells que á sas 
«tventuras van. Si no digueume tambó que no es cert qun fou cavaller 
aventurer lo valent lusilá Johan de Merlo, qui ana á Borgonya, y Iluytá á la ciotat 
deRasab lo famós senyor de Charui, anomeuat Mossen Pierres, y després ala 
clutatde Basilea ab Mossen Enrich de Remostan, sortint d* abdós empresas vence- 
dor y pié d' honrosa fama; y las aventuras y desafios que també acabaren á Bor- 
p:onya los valens espanyols Pere Barba, y Gutierre Quijada (de qoal llinaíje jo 
descendesch per ratlla directa de varó) vencentals filis del córate de San Pulo. Ne- 
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gaintme aximaleix que no ana á buscar las aventaras á Alemania don Ferrand 
de Gaevara, ehonl Ilaylá ab Micer Jordi, cavaller de la casa del duch d' Anstria^ 
Digan qae foren burla los tornetgs de Saero de Qainyons, del Fas; las empresas de 
Mossan Liáis de Falces contra don Gonzalo de Guzman, cavaller caslellá, ab al- 
tre9 moltas hessanyas fetas per ca vallera crlstians d* aquests y del regnes estran- 
gers, tan autenticas y certas, que torno á dir que aqaell que las negués estaría 
faltat de tota bona rahó y bon discurs. Admirat queda lo canonge de obir la bar- 
reja que feya don Quixot de veritats ab mentidas, y de veurer la noticia que te- 
nia de totas aquellas cosas pertaoyenta y referen (s ais fets de sa aventurera ca'va- 
lleria, y aixis 11 respongué: no puch jo negar, senyor don Quixot, que no sia cert 
part de lo que vostra mercó ba dit, especialment en lo que perlany ais cavaller^ 
aventurers espanyols: y aximateix vnll concedir que bi hagoé dotse Parts de 
Franca: mes no vull creurer que feren totas aquellas cosas que V arquebisbe Tur-^ 
pí contá: piiix lo cert es, que foren cavallers escollits pels reys de Franca, á qui 
anomenaren Para, per esser tots iguals en valor, calitat y valentía; y almenys si no 
bo eran era rahó que ho fossen y era com una religió de las que ara s* estilan de 
Santiago 6 Galatrava, ahont se presnposa que tots los que la proi'essan serán ó de-* 
buen esser cavallers valerosos, valents y ben nats; y aixis com ara dibuen cava- 
ller de Sao Johan ó d* Alcántara, deyan en aquell temps cavaller deis dotse 
Para, perqué foren dotse iguals los que pera aquesta religió militar foren escullits. 
En lo de que bi bagué Cid no hi ba dubte, ni menys Bernat del Carpí; mes de 
que feren las besanyas que dibuen, crech que ni ba y molt gran. En lo demos de 
la clivilla de que vostra mercé parla y que diu era del comle Fierres, y qn' s* troba 
prop de la sella de Babieca á V armería deis reys, confesso mon pecat, de que só 
tan Ignorant ó tan curt de vista, qu* encara que be vlst la sella no be reparat la 
tal clivilla y mes essent tan grossa com vostra mercé diu. Doncbs allí está sena 
dubte, replica don Quixot, y per mes senyas dibuen que está ficada diatre d' una 
funda de vaqueta pera que no 's rovelli. Totpot esser, respongué lo canonge, mes 
per las ordres que rebí, que no 'm recort baberla vista; mes, encara que conce- 
desea qu' sia.allí, no per aixó m' oblicb á creurer las bislorias de tants Amadisoa 
ni las de tanta turbamulta de cavallers, com per aquí nos contan, ni es de rabo 
qu* un bome com vostra mercó, tan bonrat, y de tan bonas parts y dotat de bon 
seny, tinguia per certas tantas y tan estranyas bojerías com las que están escri- 
tas en los diabaratalsllibres de cavallerías. 
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capítol l. 

De LA.S DISCRETAS ALTERCACIONS QUE TIÑGUEREN DON QüIXOT Y LO 
CANÜNGE AB ALTEES FETS. 



Bó está aixó, respongué don Quixot, donchs y los Ilibres impresos áb lllcencia 
deis reys y ab aprobado d' aquella á qui *s remeteren, y qae ab gast general son 
Uegils y celebráis deis grans y deis petits, deis pobres y deis richs, deis lletrats é 
ignorants, delá plebeus y cavallers, y finalment de tota mena de personas de qual- 
eevol eslsl y condició que sian,¿llndriaa d' essep mentida, y mes portant lan- 
ía aparensa de veritat, puix nos contaa lo pare, la mare, la patria, los pá- 
renla, V cdat, lo Uoch y las hessanyas punt per punt y dia per dia que tal 
cavaller feu ó cavallers feren? Calli vostra mercé no diguia pas tal blasfemia, y cre- 
guiam puix li aconsello en aixó lo que deu fer com á discret; y si no llegescals y 
veurá lo plaer que reb de sa llegenda. Si no diguiam ¿hi ha major gost que veurer, 
com si dignessero, ara aqui davant de nostre esguart un gran gorch de pega bn- 
ilentrnoU foriament, y que van nadant y crusant per ell moltas serps, culebras 
y llargandaixos y altres diversas menas d* animáis ferestechs y espantables, y que 
del mitg del gorch s' alsga una veu tristísima que diu: «Tu, caballer, qui vulla que 
«sias, que aquest temeros gorch estas esguardant, si vola alcansar lo bé que davall 
>«d' aquestas negras ayguas s' amaga, mostra lo valor de ton valent pit. y tiratal 
«mitg de son iiegre y enees licor, puix si aixis no ho fas no seres digne de veurer 
«las altas maravellas que enclouhen y guardan los set caslells de las sel Fadas que 
«davall d' aquesta negror s' amagan?» ¿y que tantosl lo cavaller no ha acabat de 
ohir la veu temerosa, quan sena entrar mes en comptes ab|ell y sens posarse á con- 
siderar lo perill á que h' arrisca, y fins sens despullarse del pés de sas fortas armas 
encomanantse á Deu y á sa sen^'ora llensas al mitg del bullent gorch, y quan nos 
cuida ni sab ahont te de parar trobas al mitg d* uns florils campa, ab los que los. 
Elíseos no teñen pas comparansa? Alli li sembla que lo cel es mes trasparent, y que 
lo sol brilla ab claretat mes nova: oferinlse á sos uUs una apacible floresta de lant 
verts y frondosos a rbres composta, que alegra la vista ab son verdor, y éntrete 
V ohido lo dols y no aprés cant deis petits é iofinits aussellets que per las intrinca- 
das brancas van pasan. Aqui descobra una riereta quals frescas ayguas, que sem- 
blan iiquits crestalls, corren sobre menudas arenas y blanquísims paleta, que or 
en pols y perlas finas pareixen. Mes enllá descobra una artificiosa font de jaspi va- 
riat y de pulitmarbre composia; ensá veu altre á lo rústich disposada, ahont las pe- 
litas petxinas de las tallarinas,ab las retorsadas casetas blancas y grogas del cargol, 
jposadas ab ordre desordenat, ybarrejats tambó trosos de creslall llohent y de con- 
trafetas esmeraldas, fan una variada cosa; de manera que V art Imitant á la natura- 
lesa sembla que allí la vens. Enllá d*improvis se li descobra un fort castell ó vistos 
palaa quals murallas son d'or macia, loá marlets de diamantsylas portas de ja- 
^fyintos: finalment do tan admirable compostura, per esser la materia de jq^e está, 
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formal Qo menyB qae diamanta carbaiiche8,rabis, perlas ory esmeraldas, esent 
encarado mea eslima aa forma; y¿pot averhimea que veurer desptéd deyiai 
aixó, qae ovirar com sari per la porta del casied un bon nombre de donaeilaa. 
quaU galana y vistosos vestils, ai jo 'm poses ara á dlrlos fiegúua laa bisloria^ loa 
conlan, seria may acabar; y pendrer deseguida )a que sembla ^r.nclpai de totas 
ellas per la má al alrevit cavaller que *s Ueosa en lo ballenl gorcb, y porte rio sena 
dir aa motdintre del rich palaa ó casteil, y ferio despallar com .«a rnaie :o paií; y 
banyarlo ab suaus ayga^, y deseguida autarlho tot ab sabrosos unguents, y ves- 
tirli aoa camisa de;lií finisima tota perfumada, y Teñir un altre doubella y posarli 
un mautell sobre las eapatliaa, que per lo menys diboen que soi valdreí una 
ciutat, y encara mes? ¿qué es doncbs quan nos contan que despiésde tot axó lo 
portau á un altra sala, abont troba paradas las taulas ab tant concert que qaeda 
paral y sorprés? ¿qué es lo venrer donarll aygua á mans, tota d' ambre, y d' oluro» 
sas flors ddsiiada? ¿qué lo de ferllo sentar á la cadlra de marfíi? ¿qué lo de veurel 
servir per totas las donaeilas servant un maravilles silencí? ¿qué lo portarlbi tanta 
varietat dd m^njars tan esquisidament guisáis que no sab V apelit a quin degaia 
d' Allaigar la ma?¿qaé será lo sentir la música que mentres ell dina toca« sens sa* 
berse qui la cania ni ahont sona? ¿y després de acebal lo diñar y plegadas laa lan- 
ías quedarse lo cavaller recolsat a la cadira y tal vegada netejantse las deats com 
es estil, entrar á desbora per la porta de la sala altre molt mes bermosa donsella 
que cap de las primeras y samarse al costal del cavaller, y comensar á dunarli 
novas de quin casteil es aquell, y de com ella bi está ensissada, ab altres cosas que 
paran ai cavaller y admiran als^leclors que van Uegint sa bistoria? No vu!l aliar- 
garme mes en axó, puix de tot se pot coi-legir que qualsevulla parí que 's Uegesca 
de qualsevulla historia de cavaller aventürer te detcausar gusly maravella á qual* 
sevulia que la Uegesca; y vostra mercé creguiam, y segons altre vegada 11 he dit, 
Uegesca aquesta Ilibres, y yeurá com li deslerian la melancolía que tingues, y U 
minoran lo genial si per cas lo té dolenl. De mi se dir que desde que só cavaller 
ayenturer, so valent, comedil, Ilibeíal, ben erial, géneros, cortés, alrevlt, blá, 
pacient sufridor de traballs, de^presuns, y d' enaissamenls, y encara que hi ha tan 
poch que 'm vegi tancal dintre i'una gdbia com á boig, pena peí valor de mon Lraa, 
favoiiuime lo cel, y no essentme contraria la fortuna, dintre de pocha jurns vea- 
rem rey d' algún regué, ahont pugaia mostrar V agrehiment y Uiberalitat que moa 
pit guarda: puix per ma fé, senyor, que lo pobre está inhabilitat pera poder mani- 
festar la viriul de Uiberalitat ab uingú, encara que en extrem gran la pobebesca 
pulx r agrehiment que sois consisleix en lo desltj es cosa moría com la fé sena 
obras. Pet(o voldria que la fortuna m' oferis prest alguna ocasió abont me fes em* 
perador peía mostrar mon pil fentbéá mosamichs, y especialmentá est pobre 
Sanxo Pansa mon escuder, qui es lo millor home del mon y voldria donarli un 
comlal que li linch molla dias ha promés, solament que temo que no lindrá proa 
habilitat pera gobernar son estal. Casi aquestas últimas paraulas ohí Sanxo á son 
amo, á qui digné travalle vostra mercé, senyor don Quixot, en donarme aquest 
comtal tan promés de vostra mercé com de mi esperat, puix jo li prometo que 
no 'm falle habilitat pera gobernarlo; y quan me faltes jo le senil l dir que hi ha 
homens en lo mon que preñen en arrendamenl los estáis deis senyors, y los donan 
un tant 1* auy y ella cuidan del gobern y los senyors a* están ajassats disfrutant de 
la renda sens cuidarse de res mes: y axis ho faré jo, y no repararé en tant mea 
quanl, sino que deseguida m' aviudré ab tot, y gossaré la renda com un duch y 
allá se las bajan. Aixó germá Sanxo digué lo canonge, enlentse en quant á gandir- 
se de la renda; mésenlo pertanyen á 1' administració de justicia deu inlervenirhi 
lo senyor del estal, y aqui entra V habilitat y bon crileri, y prinoipalment la bona 
Intenció d' acertar, puix si aquesta falta en loa principia aempre anirán errata los 
PaiintA Pabt- r^^ 

Digitized by L:iOOQIC 



248 ^'^ PBIMERA PABT.— OAP, L. 

media y fíns; y per^ÓBol Dea ajadar lo boa desitj del simple, y desravorir al per- 
vera del discret. No sé aqaeixas filosofías, respongoé SaDxo Pansa, y solament sé 
que tan prest tiugués jo lo cornial com sabria gobernarlo, puix tanl ¿nlma linch 
jo com un allre y tanl eos com qui mes, y tan rey seria jo de mon estal com cada 
liú del sen, y essentho faria lo qae volgués, y feot lo que volgués faria mon gust, y 
fent mon gust estarla conlent, y estant contení no lindria mes que deslljar, y do 
tenint mes qne desitjar acebal y I* eslat vinguia, y á Deu y veijemnos, com digué 
r un cegó á r allre. No son aquestas malas filosofías, segons tu dius, Banzo, mes 
ab tol y aixó hi ha molt que dlr respecte k aquesta materia de comíais. A lo que 
replica don Quixot: jo no sé que hi haja mes que dir, sois me guio per V exemple 
que 'm dona lo eran Amadis de Gaula, qui fíu á son escuder comle de I* Ínsula 
ferma, y aixis puch jo sens temor de conciencia fer comle á Sauxo Pansa, que es 
un deis millors escudera que cavaüer aventurer tingué. Admira i. queda lo canon- 
ge deis concertáis disbarats (si disbarats suportan concert) que don Qoixolhavla 
dit, de com habla pintat V aventura del cuvaller del gorch, de V impresió que en 
ell feren las pensadas mentidas deis Ilibres qne babia llegit y fínalment I* admira- 
va la tontería de Sanxo, qai ab tanl empenyo desiijaba lograr lo comtal que son 
amo li promete. Ja en aixó lornavan los criáis del canonge que havian anal á 
r hostal per V adzembla de repuesto, y fent taula d' una califa y de la verda herba 
del prat, á V hembra d' uns arbres se sentaren, y menjaren alli á fí de que lo bover 
no perdés la comodilatd' aquell ilocb, segons queda dit; y mentres menjavan, 
d'improvis sentiren un fort estrepit y lo só d' unaesquella que per entre unas 
bardisas y espessas matas que alli prop hi havia sonava y al maieix temps veijeren 
sortir del mitg d' aylals bardisas una hermosa cabra, ab lot lo peí cía pial de ne- 
gro, blanch y ros; y derrera d' ella venia un cabrer cridanlli y dihentli páranlas á 
son US pera que 's pares ó tornes al remat. La fagitiva cabra temerosa y espahorida, 
viogué entre la geni com pera defensarse ab ella, y alli 'a para. Arrivá lo cabrer, 
y agafantla per las bauyas com si fos capas de discurs y enleniment li digué: ah 
rodasocas. rodasocas, clapada ¿y com aneu vos aqaests días á pea coix? ¿qains 
llops vos espantan, filia? ¿no 'm direu que es aixó hermosa? Mes que pot esser sino 
que son dona y no poden estar sossegada, poix mal haja voslra condicíó y la de 
totas aquellas & qui imiten. Tornen, tornen, amiga, puix sino tan contenta, al- 
menys esteren segura dintre de vostre corral ó ab vostras companyas: poix si vos 
que las tenia de guardar y encaminar anea tan sens guia y tan descaminada ¿en 
qué podían parar ellas? Molt gost donaren las paraulas del cabrer ais que las obi- 
ren, y especialment al canonge qui li digué: per vida voslra germá sossegeuvos un 
xich, y no vos apresuren á tornar tan prest aqueixa cabra á son remat; puix essent 
famella, segons vos diheu, te de seguir son natural inslint per mes qae voigen 
deslorbarho. Preneu aquest bociy veveu una vegada, ab que temperaren la rabia, 
y mentres tanl descansará la cabra; y de aixó y donarli ab la punta del ganivet 
Uoms d' un cunill fiambre, tot fon hú. Lo prengué y ho agrahí lo cabrer; vegué 
y so8segás, y deseguida digné: no voldria que per haber jo parla t de aquesta bes- 
tiola tan en seny me tinguessen vostras mercés per ximple, puix certament teñen 
misieri las paraulas que li digaf. Rostich só, mes no tanl que no entonga com se 
deu tractar ais homens y á las bestias. Aixó crech jo molt bé. digué lo rector, puix 
ja se jo per experiencia que las monlanyas crian lletrats y las cabanyas deis 
paslors enclouen filosops. Almenys, senyor, replica lo cabrer acullen homens es- 
carmentáis; y pera que creyeu aquesta veritat, y la toqueu ab la má encara 
que sembli que sens esser pregat me convido, si no vos enfaden de sentirho, y 
volen, senyors, per un bren espay prestarme oido atent, vos cantaré una veritat 
que acredite lo que aquest senyor (senyalantal rector) ha dit y la meva. Aaixó 
reapoDgué don Quixot: per entendrer que tenia aquest cas un no se qne de som. 
bra de aventura de cavallería, jo per ma part vos ohiró, germá, de m^tibonaga- 
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na, yaixis ho farán tots aquest senyors per lo molt que teñen de discrels y d' 
esaeramxchs de cariosas noTetats que paren, alegren y entrelingaian los sentits» 
com sena dublé entench que ho fará vostre quento. Comeuseu donchs, amicb, 
pnix tots vos ascollarem. Trech la meva, digné Sanxo, puix jo á aquella riera 
m' en vallg ab aquesta empanada, ahont pens atiparme per tres dias, pulx be 
sentit dir á mon amo don Qalxot que V esender de cavaller aventurer den men- 
jar quan pot fíns á no poder mes, per la rahó de que se 11 sol oferir entrar tal ve- 
gada per una selva tan intrincada que no sapigan ^ortirne en sis dias, y si V borne 
no vá fart ó ben proveídas las alforjas, allí 's podrá quedar segons moltas vegadas 
se queda, fet carn momia. Tú estás en lo cert, Sanxo, digué Don Quixot; y ves 
abont vullas y menja lo que puguias, puix jo ja esticb satisfet, y sois me falla do- 
nar á r ánima sa refacció com li daré ascoltant lo quento d' aquest bon bome. Ai- 
xis la pendrem tots, digué lo canonge, y tol seguit prega al cabrer que comenses 
á contar lo que lenia promés. Lo cabrer dona dos copa sobre lo Ilom á lacabra, 
que tenia per las banyas, dibentli: recolsat aqui prop meu, clapada, pnix temps 
nos queda pera tornar á nostra píela. Sembta que ho entongué la cabra, puix sen- 
tantse son amo gilás ella prop de ell ab molla pausa, y mirantlo á la cara dona va á 
entendrer que ascoltaba lo que lo cabrer anava dihent, qui comenaá aixís sa bia- 
toria. 
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capítol u. 



Que parla db lo que contá lo cabree A tots los que pjrtayan 

A don QülXOT. 



A tres ilegoas de aquesta valí hi ha dii poblet, encara que petit un deis mes richs 
de tots aquest entorna, y allíhi habla un pagés molt honrat, y tant, que encara 
que es eslrany I* esser rich y també honrat, mes ho era ell per sa virtut que per 
sa riquesa; empero lo que mes 1' alegrava segons ell deya, era teñir cna filia de 
tan extrema hermosura, rara discreció, garbo y virtut, que quila coneixia y la 
mirava s' admirava de veurer las extremadas dots ab que lo cel y la naturaleza 
r havian eoriquida. Essent noya fou hermosa, ysempre ana creixentab hermo- 
sura, y á r edat de setse anys fou hermosislma. La fama de sa hermosura comen- 
sá á estendrers per tots los vehins poblets;y que dich jo per tots los vehins no mes, 
ai 8* estengné fins á las apartadas ciutats y finas' entré per las salas deis reysyper 
las orellas de tothom, puix com 6 cosa may vista ó com á imatge de miracles, de to- 
tas parta venian á veurerla. La goardava son pare y guardavas ella, puix do hi ha 
forrellats, guardas ni panys que millor guarden á una donsella que las del propi re- 
cato. La riquesa del pare y 1' hermosura de la filia mogueren & molts tant del po- 
blé com forastera á que per muller U demanessen; mes ell com á qui pertanya lo 
disposar de tan rica joya, anava confós sens saber determinarse á qui 1' entregarla 
deis infínits que V importunavan;y entre los molts que tan bon desitg tenían fonch 
jo un, á qui donaren mollas y grana esperansas de bon succés. coneixer que lo pare 
coneixia qui jo era, 1' esser nadiu del mateix poblé, de sanch neta, de florida edat, 
de I' hisenda molt rich, y en lo ingeni no menys acabat. Ab totas aquestas ma- 
teixas dots la demaná també un altre del mateix poblé, lo que fou cansa de parar 
ypossará la balansa la voluntat del pare, á qui semblava queab qualsevol de 
nosaltres esteva sa filia ben empleada, y pera sprtir de semblant confosió deter- 
mina dlrho á Leandra (puix aixis s' anomena la rica que 'm te posat á la mise- 
Tia) considerant que puix tots dos eram iguals, seria bó deixar ¿ la voluntat de 
sa estimada filia 1' escollir á son gust: cosa digne de imitarse per tots los parea 
que Tol en casar á sos filis. No dich jo que 'Js deixen escollir entro cosas ruina y 
dolentas, sino que 'Is hi proposen bonas y de las bonas que trien á son gust. No 
sé jo lo que digué Leandra y sois sé que lo pare noa entretingué á abdós ab la 
poca edat de sa filia y ab páranlas generala, que ni 1' obligavan ni tampoch nos 
desobligavan. Anomenavas mon competidor Anselm y jo Eugeni perqué sapi- 
gueu los noms de las personas que en aqueata tragedia intrevenen, qual fí encara 
está pendent pero be 's deixá entendrer que será desastrat. En aquesta sahó vin- 
gué á nostre poblé un tal Viceos de la Roca, fíll d' un pobre pagés del mateix 
lloch, y aquest Vicens venia de las Italias y d' altres parta de esser soldat. Lo 
tregüé de nostre poblé essent xicot d' uns dotse anys un capitá qui ab aa com. 
iwnya acertá á passar per allí, y torna aquest jove dotse anys després pe^tit á la 
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soliadesca, pintat de mil colora, pié de mil dijes de cristall y de lleugeras cade* 
nas d' acer. Avuy posavas una gala y dem& an altre, mes totas lleogeras, pintadas, 
de poch pes y de'menys valer. La geat del camp^qoe per son natnral es maliciosa, 
y douaolli n oci lloch es la maleiza, malicia, ho nota y contá punt perpanlsaa 
galas y joyas, y trubá que los vesiits eran tres de diferenls colors, ab sas Uigaca- 
mas y mitjas; mes ell feya tant, goissatn é invencions ab ells, que si tiolshi con* 
tessen hi hauria quí jures que havia fet mostra de mes de den parells de vestits y 
de mes de vint plomas; y no sembla pas impertinen^a y desmasia ai>:ó que deis 
vestits dich. paix ells leñen bona part en aquesta bistoria. Sentavas á cert pedrís 
que sota un gros olm bi bá ¿ la nostra plasaa. y allí nos tenia á tots ab la boca 
obeita y pendents de las hessanyas M^e 'ns centava. No bi bavia pas térra en tot lo 
mon que ell no bagaes vist, ni batalla abont ell no fós; bavia mort mes moros que 
non té Man ocb y Túnez y enirat en mes singulars desafíos segons ell deya que 
Gaot y Lluna, Diego García de Paredes y altres mil que anomenava y de tota 
bavia sortit ab victoria sens llensar un sola gota de sancb. Per altre part ensenya- 
va senyals de feridas, las que encara que nos veyan nos donava á entendrer que 
eran arcabussadas, rabudas en diferents rencontres y faccions. Per fí ab unamay 
vista arrogancia tractava de vos á sos iguals y ais mateixos que '1 coneixian, y deya 
que sun pare era son bras, y son linatge sas obras, y que fora d' esser soldatal 
mateix rey no debia res. Ademes d' aquesias arrogancias tenia lad*esser un músicb, 
y tocar una guitarra á lo rasgado, de manera que deyan alguna que la feya parlar; 
mes no pararen pas aquí sas gracias puix també la tenia de poeta, y aixís de cada 
ninyeria que passava en lo poblé ne feya un romans de Ilegua y mitja d' escrit. 
Aquest soldat, doncbs, que aquí be pintat, fon vistymirat multas vegadas de 
Leandra, desde una nuestra de sa casa que tenia vista á la plassa. L' enamora r 
oripell de sos grans vestits, y V ensissaren sos rumans, puix de cada un deis que 
feya ne dunava vint copias, arribaren á fas orellas las bessaqyas que d' ell mateix 
bavia contat; y per fí, puix aixís lo diablo bo tindria disposat, ella s' enamora d* 
ell ans de que en eli nasqués pressumpció de festejarla: y com en los casos d' amor 
no ni ba cap que ab mes felicltat se complesca que aquell que té de sa part lo de- 
aitg de la dama, ab faciütat se concertaren Leandra y Vicens, y ans que algún de 
sos molts pretendents entengués son desitg, ja ella 1* bavia complert deixant la 
casa de son ben volgut y esUmat pare, puix mare ja no la té y bavia fugít del po- 
blé ab lo soldat, que sortí ab mes triunfo d* aquesta empresa que de totas las mol- 
tas que ell s' aplicava. Admirará lo cas á tot lo poblé, y fíns ó tots los que '1 sapi- 
guaren: jo quedí parat, atordit Anselm pasmat, lo pare trist, sos parents afrontáis, 
solicita la justicia, y llests los qaadrillers: se prengueren tots los camins, a' escu-^ 
drinyaren los boscbs ab tot quant bi bavia y al cap de tres dias trobaren á la ca- 
pritxosa Leandra dintre d* una cova d' uua montanya, nua en camisa, y sensa los 
molts diners y preciosísimas joyas que de sa casa bavia sostrel. Tornaren tía & la 
preseocia de son llastimat pare, li preguntaren sa desgracia, confessá seos apremi 
que Vicens de la Roca 1' bavia engaoyada, y sots paraula d' esser son maril la per- 
suadía á que deixés la casa de son pare, puix ell la portarla á la mes rica y mes 
viciosa ciutatde tot V univers mon ó sia Nápols, y que ella mal previnguda y pit- 
jor enganyada lo creguó y robant á son pare se li entrega la mateixa nit que bavia 
faltat, y que ell la porta á una aspre montanya y la tanca dintre d' aquella cova 
ahont la bavian trobada. Contá també com lo soldat, sens robarll V bonor, 11 roba 
tot quant tenia, y la deix& dintre d^ aytal cova y s' en ana; cosa que de nou posa 
admirado á tots. Difícil fon, senyor, creurer ab la continencia del jóve; mes ella ho 
afirma ab tantas veras, que foren part pera que lo desconsolat pare se consoles, no 
fentcompte de las riquesas que li portavan, puix li havían deixat á sa filia ab la 
joya que si una vol la 'a pert no deixa pas esperansa de quejamay se cobre. Lo 
ca dintre d' un monestir d* una vila que 's troba aquí prop, esperant que lo lempa 
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gaste alguna part de la mala opiníó en que 's possa sa filia. Los pocha anysde Lean- 
dra servlren de discalpa de sa culpa, almenas ab aquella que nols. hl anava algún 
interés en que ella fos bona ó dolenta; mes los que coneixlan sa| discreció y molt 
seny no atribuhiren á ignorancia son pecat sino á sa desinvoliura y.á la natural ti- 
rada que teñen las donas puix la mayor part sol esser desatinada y mal com- 
posta. Tancada Leandra quedaren los ulls d' Anselm cegos, almenys sens 
teñir res que mirar que 'Is dones alegría; y los meus en tenebras y sensUum, 
pqix á res de gust los enca¿iinava ab la ausencia de Leandra; creixia nostra 
tristesa, apoca vas nostra paciencia, malehiam las galas del soldat, y abomi- 
na vam del poch recato del pare de Leandra. Per fí, Anselm y jo nos concerlaiem 
pera deixar lo poblé, y venir á aquesta valí, ahont ell pasturant una gran can- 
tilat d' ovellas sevas propias y. jo un números remat de cabras també me vas, 
pasem la vida entre losarbres, dooanlgual á noslres pasions ó bé cantaní ensemps 
Iloors ó vituperis de T hermosa Leandra, ó sospirant sois y á solas comunicant ab 
lo cel las nostres queixas. A imiíació nostre també molts al tres deis pretendents 
de Leandra vinguérensen á aquestas aspres montanyas usant de nostre mateix 
exercici, y son ells tanta que sembla que aquest lloch sia esdevingul la pastoral 
Arcadia, segons está replé de pasiors y de pletas y no bi ha lloch ahont no s' o^ga 
lo nom de 1' hermosa Leandra. Aquest la maleheix y li diu inconstant, varia y 
deshonesta; aquell la condemna per fácil y lleugera; tal V absoi y perdona, y tal la 
juátifícay vitupera; V un celebra s' hermosura, V altre renega de son genit, y per 
ti tots la deshonran y tots 1' adoran, y de tots esdevé á taní la bojeria, que hi ba 
qui 's queixe de desdeny sens may haberli parlat, y fins qui 's lamente y sentía la 
labiosa malaltia deis gelos, cosa que ella jamay dona á niogd, puix, segons he dic, 
ans fou entes son pecaí que son desitj. No hi ha vuit de penya, ni marge de riera, 
ni sombra d' arbre que no 's trobia ocupat per algún pastor que cante al vent sas 
desventaras; V eco repeteix lo nom de Leandra ahont se vulla que puguia formarse: 
Leandra reseñan las montanyas, Leandra murmuran las rieras, y Leandra nos té 
á tots aturdits y sissats, esperant sens esperansa, y tement sens saber que. 
Entre aquets aturdits, aquell que manifesta teñir menys y mes seny es mon com- 
petidor Anselm, qui tenint tantas altres cosas de que queixarse, sois se queixa d' 
ausencia, y al só d' un rabell ue perfetament toca, y ab versos ahont descobia son 
seny cantant se queixa; jo seguesch altre camí mes fácil, y á mon parer mes acer- 
ía t go es dir mal de la lleugeresa de las donas, de sa inconstancia, de son doble 
tráete de sas promesas mortas, de sa fé trencada, y per fí del poch seny que teñen 
pera disposar sos pen^aments y. proposita; y aquesta fou V ocasió senvors, de las 
páranlas y rahons que digui á aquesta cabra quan aqui la trobi, puix per esser 
fernbra la tinch en poch, encara que es ella la millor de tot mon remat. Aquesta es 
V historia que promete conlarvos; si fou prolixal contarla no seré curta servirvos: 
prop d' aqui tinch ma píela, y allí fresca llet y molt sabrós formatje, ab altres mol- 
tas y maduras fruytas, no menys á I' esguart que al gust plahents. 



Digitized by 



Google 



. DON QUIXOT DB LA MANXA. 25^ 



capítol lii. 

DE LA PENDENCIA QÜB D. QUIXOT |tINGUÉ AB LO CABRER Y DE L^ ES- 
TRANYA AVENTURA DELS DEIXÜPLINANTS, A LA QUE POSA FELIS TER- 
ME Á COSTA DE SON SUOR. 



General gnst causa lo quento del cabrer á tots los que escolta! havian y espe- 
cialment lo rebé lo canonge, qoi ab singular cariositat remarca Y estil tan llony de 
semblar de rústich cabrer com prop de creurers semblar de discret cortesa; y axis 
digné: qne molt y molt be digné lo rector que las montan} as nodrian lletrats. 
Tots s* oferiren á Eugeni, mes se mostra encara mes llibeial D. Qoixot qni 11 di- 
gné: per cert, geimá cabrer, que si jo 'm trobés ab facnltat pera comensar alguna 
aventura, tot seguit me posaria en camí á ñ de que vos la tinguesseu bona, pnix 
jo toldria del moneslir (ahont sens dubte s' escau contra sa volunta!) á Leandra, á 
despit de V abadesa y de tots quanls voJguessen deslorbarho y vos la posarla á 
vostrea mans peía que fessen de ella segons voslre gust y gana; guardados empe- 
ro las lleys de cavalleria que manan que á cap donsella 11 sia f»t cap tort; encara 
que jo esper en Den Noslre Senyor que no podrá tan la forsa d* un encantador ma- 
liciós, que mes no puguia la d' un altre encantador miilor intenciona!, y pera lia- 
vors vos atorch mon favor y ajuda, segons demana ma profe»Jó, puix no es altre 
que favorir ala deavalguis y necessilats. Miral lo cabrer, y veigent á D. Quixot de 
tan mal pelatge y catadura admiras y pregunta al barber á qui prop tenia: senyor 
¿qui es aquest bome que tal gesto té y aixís parla? Qoi pot esser, li respongué lo 
barber. mes que lo famós D. Quixot de la Manxa, desfabedor d' agravis, adressador 
de torts, amparo de las donsellas, espant deis gegants y venseaor de las batallas. 
Aixó 'm sembla digné lo cabrer á lo que ^s lleigeix en los Ilibres de cavallers aven- 
turers, puix ells feyan tot go que vostre mercé din d' aquest hom, encara qne jo 
crech que ó be vosira mercé 's burla ó aquest gentilbom tindrá vuydas las caseta» 
del cervell. Son un grandíssim picaro", digné tot seguit D. Quixot y vos sou lo 
vuy t y lo mimbat, puix jo estich mes pié que may no bo fou ia bideputa puta que 
TOS parí; y dibent y faent agafá ab rebolada un pá qne prop tenia y lo tira ab tal 
furia y tan de pié á la cara del cabrer, que li rebla los nassos; mes lo cabrer que 
no entenia de borlas veijent ab quantas veras lo maltractavan, sens respecte á la 
caüfa ni asiuballas, ni á tots aquella que menjan s' estaban, salta sobre D. Quixot 
y agafantlo peí coll aiji) las duas mans no dub!aria pas d' ofegarlo si Sanxo Panza 
no arribes en aquell pun! agafantlo per las espalllas y cayent ab ell damunt de la 
taula trencant plats, trossejant tassas y vessant y espargint tot quant bi havia. 
Don Qoixot veijentse Uiure acorregué á pojarse damunt del cabrer, qui ab la cara 
plena de sancb y macat á cosas per Sanxo, cercaba á grapas un ganivet de la taula 
pera fer alguna sanguinosa venjansa; mes bi destorbaren lo canonge y lo rector; 
encara que lo barber feu de manera que lo cabrer arreplegá soia á D. Quixot. y 
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sobre d' ell plogoé tanl nombre de cops de pony, que de la cara del pobre cavaller 
plovia tanta SBDch com déla soa. Reventaban de riorer lo canonge y lo rector, 
saltavan de goitg los quadrillers, abiesaban ans ais alires com se fá ab los'gossos 
mentres Iluytan, y sois Sanxo Pan^a desesperabas puix no 'h podía desfer de cert 
crlat del canonge que li privava d* ajudar ó son amo. Per fi trobantse tots en re- 
gositgy festa exceptats los dos llnyiadors sentjren lo clamor d' ana trompeta y 
tanl trist que los feu girar la cara á tots envera ahont fon sentida; y aqaeli qol 
mes s' alborota fou D. Quixot, qai encara qae 's trobava davall del cabrer, assay 6 
son despit y mes qae mitjanament macat» li digoé germá dimoni, puix certament 
no serás menys ates que tingueres valor y forsas pera subjectar las mevas, precbte 
que fassam trevas tant sois un' bora» puix lo planyent só d' aquella trompeta 
gemblam que algana nova aventara clama. Lo cabrer, qae ja estaba cansat de 
macar y esser macat, lo deixa y D. Qalxot alsas giran ise també envera abont lo só 
resonaba, y veijé á desbora que per una recosta baixaban molts bomens vestits de 
blancb com á deixuplinats. Y era lo cas que aquell any bbbian negat los nnbols sa 
rosada á la térra y per tots los poblets d' aquella comarca 's feyan procesóos, pre- 
garías, y deixoplinas demanant ¿ Deu obris las mans de aa misericordia deixant 
plourer; y per có la gent d* un poblet vebí venia ab procesó á una devota ermita 
que dintre d' un recort d' aquell valí bi bavia. D. Qaixot qo& veigé los es- 
tranys babits deis deixuplinants sens membrarse de las moltas vegadas que 
vist los hauria, s' imagina que era cosa d' aventura, y que sois á ell pertanya 
com á cavaller aventurer V empendrerla; y lo confirma mes en aquesta imagina- 
ció lo pensar que una imatge que porlavan coberta de dol fos alguna soberana 
senyera condublda á la forsa per aquella fellons y descomedits malandrins; 
y tenint agó en lo cap ab gran ileugeresa agafá á Rocinant que llavera pasturava 
li tregüé del arsó lo fré y V adarga, y ab un pont V enfrena y demanant á Santxo 
r espasa cavalcá sobre Rocinant, embrassá V adarga y digué ab alta veu á tots los 
presents: ara valerosa companya, aia veurea lo que cal al mon que bi baja cava- 
llera que professen 1' órdre de T aí^enturc a cavalleria, ara digros que veurea ab 
la lUbertatd' aquella bona senyora que ailí va cautiva, si 's deuien estimar los 
cavallers aventurera; y dibent a^ó apretá las cuixas á Rocinant, puix esparona 
nols tenia, y á toi galop (puix carrera tirada no 's llegeix pas en tota aquesta vera 
historia que la dones may Rocinant) ana á toparais deixuplinants; y per mes que 
corregueren lo rector, lo canonge y lo barber á detenirlo, nols fou factible, ni 
menys lo delingueren los ciits de Sanxo, dihentli: ¿abon vé, senyor don Qoixot? 
¿quíns dimonis porta en lo pit que V indnbeixen anar contra nostra fó católica? 
miri mal baja jo que aquella es procesó de deixuplinants, y que aquella senyora 
que ponan dalt de la peanya es la molt beneyta imalge de la Verge inculada: mi- 
ri, senyor, lo que fá, puix ara be pot dirse.que no eab lo que 's fa. Fatigas en vá, 
Santxo, puix son amo apava posat en arrivar ais enllansolats y Iliorar á la senyo- 
ra endolada que no sentí res y fins sentintho no girarla encara que li manes lo 
mateix rey. Arrivá, donchs, á la processó, y para á Rocinant quí ja tenia desilj d' 
aquietarse un pocb, y ab torbada y ronca veu digué: vosaltres que ben segur per 
no esser bous vos tapeu las caras, esperen y ascolteu lo que vuU dirvos. Los pri- 
mers que s' aloraren foren los que portavan 1' imatge; y undelsquatre clergues 
que cantavan las lletanías, veigent V estranya catadura de don Quixot, la magresa 
de Rocinant, y altres cosas dignes de riurer que nota y descubrí en D. Quixot, li res- 
ponguó dibent: senyo geimá si res vol dimos que sia prest, puix aquesta germana 
van obrintse las carns y no podém pas, ni es rabo que nos deturóm á obir tps, si 
ja no es cosa tan bren que ab dos mots ne sia dita. Ab un bo diré, replica don Qui- 
xot, y es que tot seguit deixeu lliuie aquesta hermosa senyora, quals Mgrimasy 
tris'ta cara donan claras probas de que la porten contra sa volunlat, y que algún 
ROtori agrari li ferea; y jo nascut en lo mon pera desfer semblante greujes, no con- 
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aentiréqae an solpas mesavaat passe saasdonarli la desitjada Uibertat qaeian mereix, 
Ab tais rabons cregaeren tots los que las ohiren qae Don Qaizot era un foU y comensa- 
ren á riarer de molt bona gana, qual rialla fon posar pólvora á la rabia de Don Qai- 
xot, puix sens dir res mes, desenvainant V espasa embestí lo tabernacle. Un delsquelo 
portavan, deixant la carrega á sos companys, sor ti al pas á Don Qaixot enarbolant una 
forqueta ó bastó ab que lo sostenía mea tres descansavan, y rebentbí una gran coltella- 
da que li tira Don Quíxot, ab la que lin féu dos trossos, ab V ultim ters que li que- 
da á lo má, doa& tal colp á Don. Quíxot damunt de V una espatlla y peí mateix cos- 
tat de r espasa, que no pogué pas cobrir V adarga contra la Tílanesca forsa, que lo po- 
bre Don Quixot ana per térra molt malparat Sanxo Panca qui tot esbufegantse lí anava 
¿ la saga, veijenllo caígut crida á son agreugador que no lí pegues mes, puix era un 
mesquí cavaller ensisat quí no havia á ningú agreujat en tots los días de sa TÍda; mes 
lo que detingué al vilá no foren los crits de Sanxo, sino lo veurer que Don Quixot no- 
bellugava pdus ni mans, y aixis creyen t que V bavia mort, ab gran fretura alssas la tú 
nica flns á la cintura, y ana fugínt per la campinya com una daina. Ja en aquest punt 
arrivaren tots los de la comitiva de Don Quixot ahont ell era, mes los de la proces8Ó> 
qae los veijeren venir corrent, y ab ells los quadrillers ab sas ballestas, temeren algún 
mal pas, y 's feren tots un remolí á V entorn de V imatge, y; alsats los capirots, em- 
puayant las deixuplinas y los ciergues los ciriais, esperavan V assalt ab determini de 
defendrers y flns ofendrer á sos acometedors; mes la fortuna ho fiu millor de lo que 
pensavan, puix Sauxo no fiu mes que llensarse damunt del eos de son senyor, fent sobre 
d' ell lo mes dolords y rialler plant del mon creyentse que era mort. Lo rector fou co- 
negut d' un altre que entremitg de la procesó venia, qual coneixement dona fí al con- 
cebut temor deis dos esquadrons. Lo primer rector contá al segon ab duas páranlas qui 
era Don Qaixot, y tant ell com tota la turba deis deixuplinants anaren á yeurer si era 
mort lo pobre cavaller, y sentiren que Sancho ab llagrimas ais ulls deya; ¡oh flo^ de la 
ca vallaría, que ab una sola garrotada acabares la carrera de tos tan ben gastats anys! 
¡oh honra de ton linatje, honor y gloria de tota la Manxa y fíns de tot lo mon, puix 
Mtanthi tú quedará pié de malfactors sens temor d* esser punts per sas malifetas! ¡oh 
Iliberal mes que tots los Alexandres, qui puix per sois vuy t mesos de servey me donares 
la mellor ínsula que la mar cenyeix y rodejal ¡oh húmil ab los superbiosos y arrogant 
ab los húmils, escomstedor de perills, sufridor d' afronts. enamorat sens causa, imita- 
dor deis bons, assot deis dolents, enemich deis ruins, y per fi cavaller aventurer, que 
es tot lo que dir se pot! Ab los crits y gemechs de Sanxo rerisqué Don Quixol, y aa 
primera parada fou: aquall que de vos viu absent, dulcíssima Dolsinea, á majors 
miserias que aqueata está subjecte. Ajudam. amich Sanxo, á posarme dalt del carro 
ensisat perqué jo no estich pas pera oprimir la sella de Rocinant, puix tinch aques- 
ta espatlla feta trossos. 

Axó faré de molt bona gana, senyor meu, respongué Sanxo, y tornem á mon poblé 
ab aquesta senyors que volen son bé y allí pensarem de fer un' altre sortida que nos sla 
de mes proflt y fama. Dius bé, Sanxo, respongué Don Qaixot, y será gran prudencia dei- 
xar que passe lo ma\ inñax de las estrellas que ara corre. Lo canonge, lo rector y lo 
barber, li diguerem que faria molt bé fent lo que deya; y axis y rebut gran gust de las 
ximplesas de Sanxo Panca, posaren á Don Quixot dalt del carro com avans anava; la 
procesó torna á ordenarse y procehir son cami; lo cabrer prenguó comiat de tots; los 
quadrillers no volgueren passar avan y lo rector los paga lo degut; lo canonge demáña 
ai rector li avises lo fet do Dan Quixot si curaba de sa follia, ó si procehia ab ella, y ab 
aixó prengué Ilicencia pera seguir son viatje. Per fl tots se separaren y apartaren, ras- 
tant tant sois lo rector y lo barber, Don Quixot y PflSQca y lo paciOch Rocinaui, qui á 
tot lo que veijé; estaba ab tanta paciencia com son amo. Lo bover juny sos bous y pos- 
sá á Don Qaixot damunt d' un fex de fench y ab sa flema acostumada seguí lo camí que 
lo rector disposá, y passats sis días arrivaren al poblet de Don Qaixot, ahont hi entra- 
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ren á mitg día, ensopeganlse esser diamenge y trobantse tota la gent á la plasBa peí 
mttg de la cual pa6s& lo carro de Doa Qalxot. Acadiren toU & vaarer lo carro, y qaan 
Gonegaereü ¿ seo cooipatricl queiaren maravellats, y an xicot ana corrents ádirho á 
aa mestresa y á la ae?oda que son oacie y senyor veaia ñach y groch y e^téa damant 
d' ua fexde feoch y sobre d' aa carru de bous. Cosa de greu llastima fon, ohir los crits 
que alsaren las dos bonas seyoras, las bofetadas que 's donaren, y las malediccions 
que aovament tiraren aU malehits liibres de cavallerias; renovantse tot, cuan vegeren 
entrar á Don Qaixot per sas portas. A las novas de la vinguda de Don Qalxot, acudi la 
dona de Sancho Pan^a, qui ja habla sabut qae ab ell era servintli d' escuder* y al veu- 
rer á Sanxo lo primer que 11 preguntó fou si estaba bó V ase; y Sanxo respongué que 
venia millor que son amo. Gracias á Dou, respongué ella, puix tant de bé m' ha fet; 
mes conteume ara, amich ¿que es lo qu' habeu guanyat ab voslres escuderias? ¿quina 
saboyana 'm porten? ¿quinas sabatetas á vos tres ñlls? no duch pas res d' a^o, oh muller 
mia, y si altres cosas de mes pés y consideració, Plaume, respongué sa dona: enseyeu- 
me dochs aquestas cosas de mes consideració y pés, oh amich meu, puix las vull veurer 
plsraqué se m' alegri aquesl cor que tant trist y descontent fou lols los siglesde vostra 
absencia. A casa vos las ensenyaré, dona, digué PaD(;a, y per ara alegreuvos, puix es- 
sent Deu servit de que sortim altre vegada A viatge á cercar aventuras, vos me vcu- 
reu prest comte 6 gobernador d' una ínsula, y no d' aquestas de per ací, sind la mi- 
llor que pot trobarse. Yulla lo cel, oh marit meu, que prou ho tenim de menester. Mes 
' dieame ¿que es ago d' insolas? puix jo do ho entench. No es pas la mel pera la boca 
de r ase respongué Sanxo: á son temps ho veuras, dona, y flus t, admirarás de sentir- 
te anomenar senyoria per tos vassalls! Que dleu ara'Sanxode senyorias^ Ínsulas y vas- 
salls? respongué Johana Pancha puix axis anomenavas la dona de Sanxo encara que no 
eran párente y sois perqué s' eslila á la Manxa pendrer las mullers lo cogoom de sos 
marits. No t* apures, pas Joana, pera saber tot a<^o tan depresa, es prou que 't diga 
veritat y tanca la boca; sois sabré dirte axis de pas, que no hi ha cosa mes plassent en 
tot lo mon que es ser un home honrat escuder d' un Gavaller aventurer y buscador d' 
aventuras. Si bé es cert que las mes que; 's troban no esdeven^n tan & gust com V hora 
voldria, puix de cent las noranta nou solen sortir perversas y al revés. Ho sé jo per ex- 
periencia puix d* algunas sortl mantejat, y d' altres macat; mes ab tot y axóesmolt 
plassent cosa esperar los fets atrevessaht montanyas, escondriyant selvas, trepiljant 
penyas, visitant castells, allotjaint per hostals á tota discreció y sens pagar puix ofert 
sia al dlable ui un sol maravedís. Totas aquestas pláticas pasaren entre Sanxo Panca y 
Johana Panga sa muller, mentres que la mestressa y nevoda de Don Quioxt lo reberen, 
^0 despullaren y lo Acaren á son antich Hit. MiravLaasell ablos ulls enb!anchy no acac- 
haba de entender ahont era. Lo rector encarregá á la nevoda que cuides molt de regalar 
& son oncle, y que estessen alerta de que altre vegada no se Is escapes, contantli tot lo 
que fou precia pera portarlo á sa casa. 

Aquí alsaren las dos de non los crits alcel,alll se renovaren las maledicciones ais 
Uibres de cavallerias, y allí demanaren al cel que confongués en lo pregó de 1' abisme, 
ais autora de tantas mentidas y disbarats. Fioalment ellas quedaren confosas y teme- 
rosas de que ^s veurian sensa son amo y oncle en aquell punt en que tingues alguna 
millor a, y alxis fou segons ellas pensaren* Mes 1* autor d* aquesta historia, encara que 
ab curiositat y diligencia ha cercat los fets de DonQuixot en sa tercera sortida, no n' ha' 
trobat cap noticia almenys per escrípturas antónticas; y sois la fama ha guardat entre 
las memorias de la Manxa, que Don Quixot la tercera vegada que sorti de sa casa ana 
á Saragossa ahont se trobá & las famosas justas que en aquella ciutat se feren, ooor- 
rentli allí cosas dignes de son valor y probat seny. Ni de son fl y acabament troba tam- 
poch cap guspira; ni la trobaria ni V hauriasabudasi la bonasort no li trobes un antich 
metje que tenia en son poder una caixa de plom, trobada segons ell, dintre los fonaments 
de certa antiga ermita que fou renovada; y dintre de tal caixa foren trobata uns per- 
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gamins esorits ab lletras góüoas, mea ab versos oastellans, eonteniant moltas heseanyas, 
7 parlavan de V hermosara de Dolginea del Tobds, de la flgura de Rocinant, de la flel- 
tat de Sanxo Panga, y de la sepaltara dei mateix Don Qoixot, ab diíerents epitafis y 
elogia de sa vida y oostams; y los qae 's pogaeren liegir y trearer en net, forenlosque 
aqoi posa lo fidedigno autor d' aquesta nova y may 'vista historia. Qui no demana ais 
qae üegiren. com á premit del inmens traball qne li cost& esbrinar y cercar tots los 
arxias manxegoe pera donarla á llum, sino qae li donen lo mateix credit qae solen do- 
nar los díscrets ais Ilibres de cavalierias qae tan válits corren peí mon; puix ab aixó 
se tindrá per ben pagat y satisfet, y s' animará á cércame d' altres, sin<5 tan certas, 
almenys de tant ingeni y pasatemps. Las primeras paraalas que hi habia en lo perga- 
mf qae 's trob& dins de la oaixa de plom, eran aytals: 

Los aoademichs de V Argamasilla, poblet de la Manxa, en vida y mort del valerds 
Don Qoixot de la Manxa. 

Hoc scripserunu 

Lo Monicongo academich de r ArgamasíUa á la tomba de Don Qaixot* 

EPITAFI. 

Lo cap de trons que adorna la Mancha 
De mes despullas que Jassd de Greta: 
Lo seny que del panoli tingué sageta 
Aguda, ahont i'ora millor ampie: 

Lo bras que sa forsa tant aixample 
Que arrivá del Catay ñas á Gaeta: 
La Musa mes horrenda y mes discreta 
Que graba versod en brosinea planxa 

Qui detrás d' ell deixá los Amadises 

Y en molt poquet los Galaors jutjá, 
Conflat en son amor y bissarria: 

Aquell que ñu callar ais Belíanises 

Y ab Rocinant aventurer ana 

Jau vuy» davall d' aquesta llosa freda. 



Del paniaguat Academich de V Argamasilla, in laudem DulcinsQ del Toboso. 

SONET. 

^ La que miras de rostro amondongat, 

Alta de pit y d' aspecto brida, 
Ks Dolsinea la reyna del Tobds, 
De qui fon lo gran Quíxot aflcionat. 

Per ella un y altre indret ha trepitjat 
De la gran Serra Negra, y lo famós 
Camp de Montiel, fíns á lo herbós 
Plá d' Aranjues, á peu y molt cansat: 

Culpa de Bocinant. ¡O dura estrella! 
Que tal manchega dama, y aquest invit 
Cavaller d' aventuras, ab pocha anys 

Ella deixá morint d' esser bella, 
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Y ell si be resta en los marbres escrit 
No pot fugir d' amor, iras y enganys. 



Del capritxds, discretissim Aoademich de la Argamasilla, á Uoor de Rocinant, cavall 
de Don Qaixot de la Mancha. 

SONÉT. 

En lo soperbi tronch diamantí, 
Que ab sanguinosa planta petja Mart, 
Frenetich lo Mancbech son estandart 
Tremola ab esfors molt peregrí: 

Penja las armas y lo acer fí, 
Ab que destrossa, asóla, talla y bat 
¡Novas presas! pero inventa V art 
Un noa estil pera 1 nou Pala di. 

Y si de son Amadis se preua Gaula, 
Per quals braus desoendents Grecia 
Triunfa mil voltas y sa fama aixampla 

Avuy á Quixot dona corona V aula 
De Belona presideix, y d' ell se precia 
Mes que Grecia ni Gaula T alta Mancha. 

May sas glorias V olvit taca 
Puix flns Rocinant en lo gallart 
Guanya á Bridador y á Bayart. 



Del burlador academich Argaraasillesch á Sanxo Panca. 
V SONET. 

Sanxo Panca es aquest, en lo eos xích; 
Mes gran en lo valor. ¡Miracle estrany! 
El^icuder lo mes totxo y sens engany 
Que tingué '1 mon, vos jur y cerliflch: 

D' esser comte prou estigué á risch 
Si no se conjuressen en son dany 
Insolencias y agravis del tacany 
Sigle que no perdona ni á un ruch; 

Sobre d' ell camina axis s' esment 
Aquest manso escuder, prop del manset 
Cavall de Rocinant que no respon 

Oh vanas esperansas de la gont 
Com pasen sempre prometent desean?, 
Y ¿ la íi sombra sombra sola y fupa ne suu. 



Del Cachidiable, academich de r Argamasilla á la sepultara de Don Quixot* 



Aqí jau locavaller 
Ben batut y mal andant^ 
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A qni porta Rocinant 

Per un y altre sender. 

Sanxo PanQa Terdader 
jan tambó ben propet d* ell 
escuder lo mes fldel 

que tiogae port d' escader. 

Del Tiqaitocb, Academich de 1' Argama&illa, & Ja sepultura de Dolsínea del Tobds. 

EPITAFI. 

Reposa aqai Dolsinea, 
y encara que ab carns per vendrá 
la torna sois pols y sendra 
la mort espantable y rea: 
Fou de castissa ralea, 
y tingué visos de dama; 
del gran Quixot fou la flama, 
y fon gloria de sa aldea. 

Aquesls foren los versos que s' pogaeren Uegír: puix los demás, per estar menjada 
la Hetra, s' entregaren á un aademich pera que per conjeoturas los declares. Se te no- 
ticia de que bo ba fet á costa de mollas vetllas y traballs y que te proposit de donarlos 
á Uum ab T^speransa de la tercera sortida de Don Quixot. 

Forse altro cantera con miglior plectro. 
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